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Introduction 


De nombreuses traductions francaiscs du Coran sont disponibles. Cependant, un besoin 
existe pour une traduction qui eliminerait un certain nombre d’erreurs specifiques et 
communes aux traductions existantes. Ainsi, la traduction presentee ici a ete realisee en 
gardant a l’esprit plusieurs considerations : 

1. La majorite (sinon toutes), des traductions ont ete ecrites selon la maniere dont le 
traducteur comprenait les mots du Coran, et non selon ce que disent simplement les mots ! A 
de nombreuses reprises, le lecteur lit une interpretation du Coran plutot qu'une traduction 
factuelle des mots de Dieu. 

Toute interpretation personnelle, meme avec la meilleure des intentions, ouvre au final 
la porte a de nombreuses erreurs, puisque, forcement, la comprehension humaine en contient 
; seuls les propres mots de Dieu sont fibres d’erreurs (4:82). 

Par consequent, il existe encore un besoin pour les non-arabophones d’acceder a une 
traduction qui n’interprete pas le Coran mais presente simplement au lecteur la traduction 
litterale exacte de ce que Dieu dit dans Son livre. 

2. Naturellement, certaines phrases ne peuvent pas etre traduites mot a mot, car les 
regies grammaticales et les constructions de phrases en Francais sont differentes de cedes de 
l’Arabe. Par consequent, des variations grammaticales mineures sont permises tant que le 
sens litteral des mots n’est pas modifie. 

3. Presque tous les traducteurs font l’erreur d’ajouter des mots aux mots de Dieu, ou, 
dans d’autres cas, d’en omettre . Ainsi, des traducteurs ameliorent les paroles de Dieu afin de 
clarifier leur sens au lecteur. Mais, cela voudrait dire que Dieu n’est pas competent dans Sa 
maniere de presenter une signification determinee ! 

D’un autre cote, omettre des mots de la traduction lorsqu’ils sont clairement dans le 
texte arabe suppose que certains mots de Dieu ne servent a rien, et que les inclure ou non n’y 
change rien ! Meme si les intentions des traducteurs etaient justes, prendre de telles libertes 
avec les mots de Dieu change souvent la signification des versets et induit le lecteur en 
erreur. 

4. Dans certains cas (plutot rares), des mots arabes n’ont pas d’equivalents litteraux en 
Francais. On prendra alors le mot le plus proche (dans sa signification), ou une combinaison 
de mots francais. Le but, dans ces cas de figure, est de preserver le sens contenu dans le 
texte arabe. 

5. Une autre erreur courante a ete prise en compte. Les mots sont traduits selon la 
maniere dont ils sont utilises dans le Coran et non pas necessairement selon le sens 
couramment accepte. Le Coran est en lui-meme le meilleur et le plus precis dictionnaire ; il 
determine la signification de ses propres mots. Une simple recherche de 1’utilisation de mots 
identiques dans differents versets coraniques donne toujours la bonne signification. 

Les interpretations courantes de certains de ces mots comme par exemple "ummi", 
"shaheed" et "rajeem" sont traduits par : 

- illettre ("ummi") 

- quelqu’un qui meurt au combat ("shaheed") 
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- lapide ("rajeem") 


Cependant, la definition de ces mots utilises dans le Coran est tres differente ! Le mot 
"ummi" signifie "qui n’a pas rccu d'Ecriture", le mot "shaheed" signifie "temoin", et le mot 
"rajeem" signifie "exclu". 

6. Dans certains cas (mais rarement), certains mots arabes ne sont utilises qu'une seule 
fois dans le Coran. Done, il n'est pas possible d’en deduire une signification precise. La 
signification la plus rationnelle en hannonie et en accord avec l'esprit du verset est alors 
choisie. Le consensus general de differents dictionnaires arabes est aussi pris en compte. 

7. Des commentaires non interpretatifs des versets sont ajoutes en note par utilite au 
lecteur. Elies servent de references, a eclairer sur des questions cles et a mettre en evidence 
certaines significations omises dans d'autres traductions. Le texte du Coran n’a, quant a lui, 
subi aucun ajout. 

8 . Cette traduction est done destinee a tout lecteur ne parlant pas l'Arabe, 
recherchant une traduction qui donne une presentation litterale de ce que Dieu dit, 

independamment de toute interpretation humaine, correcte ou non. 
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Mots arabes non traduits 


Dans cette traduction, certains mots arabes n’ont pas ete traduits et sont laisses tels 
quels. Ils n’ont pas d’equivalents directs en Francais exprimant le sens coranique exact. 
Voici la liste alphabetique de ces mots ainsi que leur sens coranique : 

al-A'raf : Certains ont traduit le mot A'raf en "les hauteurs", alors que d’autres Font 
interprets comine faisant reference au purgatoire. La veritable signification peut etre l’une 
des deux, ou les deux a la fois si le purgatoire est un endroit en hauteur. Le sens le plus 
coherent dans le texte coranique, est que les gens sur al-A'raf sont dans un etat transitoire et 
qu’ils peuvent etre envoyes soit en Enfer soit au Paradis. 

Hadith : Le mot arabe "hadith" signifie de maniere generale "paroles, narration, recit". Dans 
un sens plus specifique, le mot "hadith" fait generalement reference aux paroles personnelles 
supposees du prophete Mohammed ("hadiths" de Bukhari, Muslim, etc.). Ces hadiths sont 
consideres par la majorite des "savants" comine etant la seconde source de loi apres le 
Coran. Et cela en depit des ordres clairs donnes dans le Coran de suivre uniquement le 
Coran et de rejeter tous les hadiths (45:6, 6:114, 77:50). 

Ce mot a ete laisse non traduit afin de montrer au lecteur que le Coran est le plus beau 
et le seul hadith divin (39:23). Cependant, il est utilise negativement quand il est en rapport 
avec le prophete (33:53, 66:3), ou l’egarement des gens (31:6-7). 

Hajj : Le Hajj est la pratique decretee pour tout croyant possedant les moyens d’aller a la 
mosquee Al-Haram (la Kaaba) a la Mecque afin d’y observer des rituels specifiques. Il 
pourrait etre traduit par "pelerinage", mais le Hajj coranique se differencie de tout autre 
pelerinage. Cest pour cette raison que le mot a ete laisse tel quel. 

Haram , Hurum et Ihram : Le mot "hurum" (adjectif) est utilise dans le Coran en 
connexion avec le Hajj et decrit l’etat "d’ihram" dans lequel se trouvent les pelerins pendant 
la duree du Hajj. Le mot "ihram" (nom) est l’etat d’abstention maintenue par les pelerins 
lorsqu’ils observent leur Hajj. Le Coran decrete differentes abstentions, telles que la guerre, 
la chasse ou autres. 

Le mot "hurum" est egalement utilise pour decrire les quatre mois designes par Dieu 
pour observer le Hajj (voir 9:36). Le mot "haram", comine en 5:2, est egalement utilise 
comine adjectif pour ces mois. 

De plus, la Ka'aba, qui est le point focal pour le Hajj, est nominee la "Masjid Al- 
Haram". 

Les mots "hurum" et "haram" ne signifient pas "sacre" comine les traduisent 
habituellement les traducteurs. 

Par exemple, en 5:1, Dieu dit : "La chasse n’est pas autorisee quand vous etes 'hurum'". 
Dieu ne veut surement pas dire que nous ne devons pas chasser quand nous soinmes "sacres" 
! Mais plutot, que nous ne devons pas chasser pendant que nous observons ’Tihram" (les 
abstentions). Le mot utilise dans le Coran pour sacre est "muqqaddas" comine en 20:12. Par 
consequent, la "Masjid Al-Haram", qui est le nom donne a la mosquee de la Mecque, est la 
mosquee ou ’Tihram" (abstentions) est pratiquee. 
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Ka'aba : La Ka'aba est un autre nom designant la Masjid Al-Haram a la Mecque. 


Qibla : La Qibla est le point focal de la religion. Cest la que les croyants convergent et 
observent le Hajj et la Umra. Cest aussi la direction vers laquelle ils doivent se tourner au 
cours de leur Salat. 

Masjid : mosquee, ou de maniere plus generique : "lieu de prosternation" 

Salat : La Salat est le rituel coranique de la priere. Contrairement a d’autres formes de 
prieres, la Salat est un rituel specifique impliquant des ablutions, de faire face a la Qibla et 
de glorifier le nom de Dieu seul tout en se tenant debout, en s’inclinant et en se prosternant. 

Sourate : Une sourate est un chapitre du Coran. II y a 114 sourates dans le Coran. En 
general, les sourates longues sont au debut du livre, et les plus courtes a la fin. La plus 
longue sourate (la sourate 2) a 286 versets, et les plus courtes (sourates 103, 108 et 110) en 
ont seulement 3. 

Sunna : peut signifier "regie, usage, norme, tradition, pratique, loi, habitude, precepte". Ce 
mot n’a pas ete traduit dans le but de montrer aux partisans de la "sunna du prophete" que le 
Coran ne parle que de la "sunna de Dieu" (33:62, 35:43, 48:23), ou de la "sunna des anciens" 
(8:38, 15:13), mais jamais d’une quelconque sunna propre au prophete Mohammed. 

Zakat : La Zakat est une aumone obligatoire. II s’agit d’un paiement qui doit etre verse par 
tous les croyants recevant un revenu (6:141), et a chaque fois qu’il est per 9 u. Les 
destinataires sont specifies dans le Coran (17:26) 

Remarque : le mot arabe "ayat" a ete traduit constamment par "signe". En fonction du 
contexte, ce mot peut signifier "verset", "miracle" ou "signe". 
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Lorsque tu lis le Coran, cherche refuge aupres de Dieu contre le diable banni. (Coran, 16:98) 
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Sourate 1 - Al-Fatiha (l'ouverture) 


[1:1] Au nom de Dieu, Le Tout-Puissant, Le Misericordieux. 

Note: Le mot Al-Rahman a ete traduit par la plupart des traducteurs en "Le Tout Misericordieux". Cependant, 
des etudes recentes pointent sur le fait que la veritable signification est "Le Tout-Puissant". Pour plus de 
details, lire cet article : www.droit-chemin.fr/Al-Rahman.ashx. 

Le mot Raheem est traduit habituellement par "Tres Misericordieux", mais la veritable signification est 
"Misericordieux". Les mots utilises dans le Coran pour Tres Misericordieux sont "Arham Al-Rahemeen" 
comme en 7:151, 12:64, 12:92 et 21:83. 

[1:2] Louange a Dieu, Seigneur des Mondes. 

Note: Les mots "Rab Al-Aalameen" ont ete souvent traduit par "Seigneur de l'univers" ou "Seigneur de toute la 
creation". Le mot "Aalameen" est le pluriel de "Aalam" qui signifie "monde". Le mot "univers" ne parle que 
d'une partie de ce que Dieu a cree. La phrase "toute la creation" est plus englobante mais ce n'est pas le mot 
exact qu'il faut utiliser. Le mot utilise dans le Coran pour "creation" est "khalq", comme en 29:19 et 67:3, et 
non "Aalameen". Le sens litteral des paroles de Dieu doit done etre "Seigneur des Mondes". 

[1:3] Le Tout-Puissant, Le Misericordieux. 

[1:4] Possesseur du Jour de la Religion. 

Note: Un des noms que Dieu donne au Jour du Jugement dans le Coran est le "Jour de la Religion". Quand on 
considere que la religion de la soumission a Dieu, qui a ete congue pour nous par Dieu, n'est lien de plus qu'un 
manuel que nous devons suivre pour arriver dans les meilleures conditions le Jour du Jugement, alors le Jour 
de la Religion est un nom precis. Le seul but et 1'aboutissement de notre religion est en ce jour. 

[1:5] C'est Toi seul que nous adorons et c'est Toi seul dont nous implorons le secours. 
[1:6] Guide-nous sur le droit chetnin, 

[1:7] le chetnin de ceux que Tu as combles de bienfaits, non pas de ceux qui ont 
encouru Ta colere, ni de ceux qui s'egarent. 
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Sourate 2 - Al-Baqara (la vache) 


[2:1] Alif, Lam, Mim. 

[2:2] C'est le livre qui ne renferme aucun doute, une guidance pour ceux qui se 
premunissent, 

[2:3] ceux qui croient en l’inconnaissable, accomplissent la Salat et depensent de ce que 
Nous leur avons attribue, 

Note: La Salat est la priere obligatoire que doit respecter un croyant trois fois par jour. 

[2:4] ceux qui croient a ce qui est descendu vers toi, a ce qui est descendu avant toi et 
qui ont la certitude de l’Au-dela. 

Note: "ce qui est descendu vers toi" : le Coran ; "ce qui est descendu avant toi" : toutes les Ecritures 
precedentes (Torah, Evangile etc...) 

[2:5] Ceux-la suivent la guidance de leur Seigneur, ceux-la sont ceux qui reussissent. 

[2:6] Ceux qui ont denie, c’est la tneine chose pour eux, que tu les avertisses ou que tu 
ne les avertisses pas, ils ne croiront pas. 

[2:7] Dieu a scelle leur coeur et leur ou'ie, et leur vue est voilee ; pour eux il y a un 
immense chatiment. 

[2:8] Partni les gens il y en a qui disent : "Nous croyons en Dieu et au Jour Dernier" 
alors qu'ils ne sont pas croyants. 

[2:9] Ils cherchent a tromper Dieu et ceux qui ont era, tnais ils ne trompent qu'eux- 
memes, et ils n’en ont pas conscience. 

[2:10] Il y a dans leur coeur une maladie, alors Dieu a aggrave leur maladie, et ils 
subiront un chatiment douloureux pour avoir menti. 

[2:11] Quand on leur dit : "Ne setnez pas la corruption sur terre", ils dirent : "Nous ne 
sommes que des reformateurs". 

[2:12] En realite, ce sont eux les corrupteurs, mais ils n’en ont pas conscience. 

[2:13] Et quand on leur dit : "Croyez cotnine les gens ont era", ils dirent : "Croirons- 
nous cotnine ont era les insenses ?". En realite, ce sont eux les insenses, mais ils ne le savent 
pas. 

[2:14] Et quand ils rencontrerent ceux qui ont era, ils dirent : "Nous croyons", mais 
quand ils furent seuls avec leurs diables, ils dirent : "Nous sommes avec vous, nous ne 
sommes que des moqueurs". 

[2:15] Dieu Se moque d'eux et les prolonge dans leur transgression, desorientes. 

[2:16] Ceux-la sont ceux qui ont achete l’egarement au prix de la guidance, alors leur 
commerce n'a pas profite, et ils n’ont pas ete bien guides. 

[2:17] Leur exemple est similaire a celui qui a allume un feu, puis quand il a illumine 
tout autour de lui, Dieu a emporte leur lumiere et les a abandonnes dans les tenebres ou ils 
ne voient pas. 

[2:18] Sourds, muets, aveugles, ils ne reviendront done pas. 

[2:19] Ou coinme une averse venant du ciel, chargee de tenebres, de tonnerre et d’eclairs 
; ils mettent leurs doigts dans leurs oreilles a cause des coups de tonnerre, craignant la mort. 
Dieu cerne les denegateurs de tous cotes. 
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[2:20] L'eclair emporte presque leur vue ; a chaque fois qu’il les illumine, ils marchent a 
sa clarte, et quand les tenebres tombent sur eux, ils restent immobiles. Si Dieu l’avait voulu, 
II aurait emporte leur ou'ie et leur vue. Dieu est capable de toute chose. 

[2:21] 6 vous les gens, adorez votre Seigneur qui vous a crees, vous et ceux qui vous 
ont precedes, afin que vous vous premunissiez. 

[2:22] Celui qui a fait de la Terre un habitat pour vous, et du ciel un edifice, et qui a fait 
descendre du ciel une eau avec laquelle II produit des fruits cornme subsistance pour vous. 
N’attribuez done pas sciemment a Dieu des egaux. 

[2:23] Et si vous etes dans le doute concemant ce que Nous avons fait descendre sur 
Notre serviteur, apportez done une sourate semblable a ceci, et appelez vos temoins en 
dehors de Dieu, si vous etes veridiques. 

Note: Une sourate est un chapitre du Coran (celui-ci est divise en 114 sourates). 

Les mots "min mithlihi" (masculin), traduits par "a ceci", fait reference au Coran. lei Dieu lance un defi a ceux 
qui doutent de produire une sourate similaire aux sourates du Coran. 

[2:24] Si vous ne le faites pas, et vous ne le ferez pas, premunissez-vous alors du feu 
qui a pour combustible les gens et les pierres, qui a ete prepare pour les denegateurs. 

[2:25] Et annonce a ceux qui ont era et fait de bonnes actions qu'il y a pour eux des 
jardins sous lesquels coulent des rivieres. Chaque fois qu'un fruit leur sera accorde la cointne 
subsistance, ils diront : "Voici ce qui nous etait accorde auparavant". Et on leur donne la 
quelque chose de semblable. Ils y ont des conjoint(e)s purifie(e)s, et ils y demeurent 
etemellement. 

Note: Le mot "bash'ir" est traduit generalement par "annonce la bonne nouvelle", mais l'usage coranique de ce 
mot montre qu'il signifie simplement "annoncer". 11 est utilise dans le Coran pour signifier annoncer de bonnes 
nouvelles ainsi qu'annoncer de mauvaises nouvelles. Un exemple ou ce mot est lie a de mauvaises nouvelles 
est le verset 9:3, "et annonce un chatiment douloureux aux incredules". 

L’accord au feminin de l’adjectif mutahharatun est regulier en arabe coranique et correspond a l’accord d’un 
nom de choses au pluriel, ici azwaj (pluriel dit brise), ce qui implique qu’il ne modifie pas la neutrality de 
genre en ce verset et qu’il doit se comprendre comme pouvant aussi bien signifier purifies ou purifiees, le 
syntagme azwajun mutahharatun signifiant alors : conjoints purifies et conjointes purifiees. 

De plus, le mot "muttahhara" en 2:25 est generalement traduit par "pures", mais le mot pour "pure" est 
"tahirah". Le mot "muttahhara" signifie ce qui a ete purifie. 

[2:26] Dieu n’a pas honte de presenter en exemple un moustique ou quoi que ce soit au- 
dessus. Quant a ceux qui croient, ils savent que e'est la verite venant de leur Seigneur, et 
quant a ceux qui denient, ils disent: "Qu'a done voulu signifier Dieu par cet exemple ?" Par 
lui, II en egare un grand nombre, et par lui, II en guide un grand notnbre. Mais II n’egare par 
lui que les depraves. 

[2:27] Ceux qui rompent le pacte conclu avec Dieu apres s’y etre engages, qui coupent 
ce que Dieu a ordonne d'unir, et qui sernent la corruption sur terre : voila les perdants. 

[2:28] Comment pouvez-vous denier Dieu alors que vous etiez rnorts et qu’il vous a 
donne la vie ? Puis II vous fera tnourir, puis II vous donnera la vie, puis vers Lui vous 
retournerez. 

[2:29] C'est Lui qui a cree pour vous tout ce qui est sur la terre, puis II orienta Sa 
volonte vers le ciel et l’organisa en sept cieux. De toute chose II est Connaissant. 

[2:30] Lorsque Ton Seigneur dit aux anges : "Je vais etablir un dirigeant sur terre", ils 
dirent : "Vas-Tu y etablir quelqu’un qui y setnera la corruption et repandra le sang, quand 
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nous Te glorifions par Ta louange, et Te sanctifions ?". II dit: "Je sais ce que vous ne savez 
pas". 

[2:31] Et II apprit a Adam tous les noms, puis II les presenta aux anges et dit : 
"Informez-Moi des noms de ceux-la, si vous etes veridiques". 

[2:32] Ils dirent : "Gloire a Toi, Nous n’avons de savoir que ce que Tu nous as appris. 
C'est Toi le Connaissant, le Sage". 

[2:33] II dit: "6 Adam, infonne-les de ces noms". Puis quand il les eut informes de ces 
noms, II dit : "Ne vous ai-Je pas dit que Je connais l’inconnaissable des cieux et de la terre, 
et que Je connais ce que vous divulguez et ce que vous cachez ?" 

[2:34] Et lorsque Nous avons dit aux anges : "Prostemez-vous devant Adam", ils se 
prostemerent, a l’exception de Satan qui refusa et s’enfla d'orgueil, il faisait partie des 
denegateurs. 

Note: L'ordre donne aux anges de se prosterner devant Adam etait un test simple permettant de reveler Satan et 
son arrogance. 11 montre que les anges qui adorent Dieu sincerement obeiront a n'importe quel ordre venant de 
Dieu. 


[2:35] Et Nous avons dit: "6 Adam, habite au Paradis, toi et ton epouse, et mangez-en a 
volonte la ou vous voulez, tnais n’approchez pas de cet arbre sinon vous serez panni les 
injustes". 

[2:36] Alors le diable les fit glisser tous deux de la et les fit sortir tous deux du lieu ou 
ils etaient. Et Nous avons dit: "Descendez, ennemis les uns des autres, et pour vous il y aura 
un sejour sur terre, et une jouissance pour un temps". 

[2:37] Puis Adam re$ut de son Seigneur des paroles et II accepta son repentir. Il est le 
Redempteur, le Misericordieux. 

[2:38] Nous avons dit : "Descendez d’ici, vous tous, et quand il vous viendra une 
guidance de Moi, ceux qui suivront alors Ma guidance n’auront rien a craindre et ils ne 
seront pas affliges". 

[2:39] Ceux qui ont denie et traite de mensonges Nos signes : voila les compagnons du 
Feu, ou ils demeurent eternellement. 

[2:40] O enfants d’Israel, rappelez-vous Mes bienfaits dont Je vous ai combles. Honorez 
votre engagement envers Moi, J'honorerai Mon engagement envers vous, et c'est Moi seul 
que vous devez redouter. 

[2:41] Croyez a ce que J'ai fait descendre, confirmant ce qui est avec vous, et ne soyez 
pas les premiers a le denier. N'echangez pas Mes signes contre un vil prix, et c'est de Moi 
seul dont vous devez vous premunir. 

[2:42] Ne rnelez pas la verite avec le faux, et ne cachez pas sciemment la verite. 

[2:43] Accomplissez la Salat, et donnez la Zakat, et inclinez-vous avec ceux qui 
s’inclinent. 

Note: La Zakat est l'aumone obligatoire purificatrice. Elle doit etre versee a chaque fois que Ton regoit un 
salaire ; son montant est libre et depend des moyens de chacun. 

[2:44] Ordonnerez-vous aux gens la piete, l'oubliant pour vous-memes, alors que vous 
recitez le Livre ? Ne comprenez-vous done pas ? 

[2:45] Cherchez secours a travers la patience et la Salat; celle-ci est difficile, sauf pour 
les humbles, 

[2:46] ceux qui sont convaincus de rencontrer leur Seigneur et de retourner a Lui. 

[2:47] 6 enfants d’Israel, rappelez-vous Mes bienfaits dont Je vous ai combles, et que Je 
vous ai favorises par rapport a tous les peuples. 
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[2:48] Premunissez-vous du jour ou nulle personne ne sera recompensee pour une autre, 
ou Ton n'acceptera d’elle aucune intercession, et ou Ton ne recevra d’elle aucune 
compensation. Ils ne seront pas secourus. 

[2:49] Quand Nous vous avons sauves des gens de Pharaon, qui vous infligeaient le pire 
chatiment en egorgeant vos enfants et en faisant honte a vos femmes : en cela, il y avait une 
immense epreuve de la part de votre Seigneur. 

[2:50] Et quand Nous avons fendu la mer pour vous, Nous vous avons done sauves, et 
noye les gens de Pharaon, tandis que vous regardiez. 

[2:51] Et quand Nous avons donne rendez-vous a Moise pendant quarante nuits, puis, 
apres son depart, vous avez adopte le veau, en etant injustes. 

[2:52] Puis Nous vous avons pardonne apres cela, afin que vous soyez reconnaissants. 

[2:53] Et quand Nous avons donne a Moise le Livre et le discemement, afin que vous 
soyez bien guides. 

[2:54] Et quand Moise dit a son peuple : "6 mon peuple, vous vous etes fait du tort a 
vous-memes en adoptant le veau. Revenez done repentants a votre Initiateur, et tuez vos 
egos. Ce serait mieux pour vous, aupres de votre Initiateur". C'est ainsi qu’Il accepta votre 
repentir. II est le Redempteur, le Misericordieux. 

Note: Ce verset fait surement allusion a Exode 32, 27-28 

[2:55] Et quand vous avez dit : "6 Moise, nous ne te croirons qu'apres avoir vu Dieu 
clairement". Alors la foudre vous saisit tandis que vous regardiez. 

[2:56] Puis Nous vous avons ressuscites apres votre mort afin que vous soyez 
reconnaissants. 

[2:57] Nous vous avons couverts de l’ombre d’un nuage, et Nous avons fait descendre 
sur vous la manne et les cailles : "Mangez des bonnes choses que Nous vous avons 
attributes". Ce n'est pas a Nous qu’ils faisaient du tort, mais ils se faisaient du tort a eux- 
memes. 

[2:58] Et quand Nous avons dit : "Entrez dans cette cite, et mangez-y a volonte la ou 
vous voulez ; entrez par la porte en vous prosternant et dites "Remission". Nous vous 
pardonnerons vos fautes et donnerons plus aux bienfaisants." 

[2:59] Mais ceux qui etaient injustes remplacerent la parole qui leur avait ete dite par 
une autre, et Nous avons done fait descendre du ciel une calamite sur ceux qui etaient 
injustes, parce qu'ils etaient depraves. 

[2:60] Et quand Mo'ise demanda de l’eau pour son peuple, Nous avons alors dit : 
"Frappe le rocher avec ton baton". Alors, douze sources en jaillirent, et chacun sut ou il 
devait boire. Mangez et buvez des provisions de Dieu, et ne semez pas de troubles sur terre 
comme des corrupteurs. 

[2:61] Et quand vous avez dit : "6 Mo'ise, nous ne pouvons plus endurer de n'avoir 
qu’une seule nourriture. Invoque done pour nous ton Seigneur pour qu’Il produise pour nous 
de ce qui pousse de la terre, de ses legumes, de ses concombres, de son ail, de ses lentilles et 
de ses oignons". Il dit: "Voulez-vous echanger ce qui est inferieur pour ce qui est meilleur ? 
Descendez en Egypte, vous y trouverez certainement ce que vous demandez". Ils furent 
frappes par l’humiliation et la pauvrete, et encoururent le courroux de Dieu. Cela parce qu'ils 
deniaient les signes de Dieu, et qu'ils tuaient sans droit les prophetes. Cela parce qu'ils 
desobeissaient et transgressaient. 

[2:62] Ceux qui ont era, ceux qui ont pratique le Juda'isme, les Nazareens, les Sabeens, 
quiconque a era en Dieu et au Jour Dernier et accompli de bonnes oeuvres : pour eux leur 
recompense est aupres de Dieu ; ils n’auront rien a craindre, et ils ne seront pas affliges. 
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Note: Les Nazareens (Nasara en Arabe) est le nom donne aux disciples de Jesus de Nazareth. On pense que les 
Sabeens etaient un groupe abrahamique monotheiste ; ce nom est cite trois fois dans le Coran. On pense qu'ils 
suivaient le "Zaboor" (connu dans la Bible sous le nom de Psaumes) qui avait ete donne au prophete David. 

[2:63] Et quand Nous avons recu votre engagement et eleve le rnont au-dessus de vous : 
"Prenez avec fermete ce que Nous vous avons donne, et souvenez-vous de ce qui s'y trouve, 
afin que vous vous premunissiez". 

[2:64] Puis vous vous etes detoumes, apres cela, et sans la faveur de Dieu sur vous et Sa 
misericorde, vous vous seriez trouves parmi les perdants. 

[2:65] Vous connaissiez certainement ceux des votres qui transgressaient le Sabbat. 
Nous leur avons dit: "Soyez des singes abjects". 

[2:66] Nous en avons fait un chatiment exemplaire pour leurs contemporains et leurs 
descendants, et un avertissement pour ceux qui se premunissent. 

[2:67] Et quand Moise dit a son peuple : "Dieu vous ordonne d’egorger une vache", ils 
dirent : "Te moques-tu de nous ?" II dit: "Je cherche refuge aupres de Dieu d’etre panni les 
ignorants". 

[2:68] Ils dirent : "Invoque pour nous ton Seigneur qu’Il clarifie pour nous ce qu’elle 
doit etre". II dit : "II dit qu'il s'agit d’une vache ni trop vieille ni trop jeune, d’un age tnoyen 
entre les deux. Faites done ce qu'on vous ordonne". 

[2:69] Ils dirent : "Invoque pour nous ton Seigneur qu’Il clarifie pour nous sa couleur". 
II dit: "II dit qu'il s'agit d’une vache jaune, de couleur vive et agreable a regarder". 

[2:70] Ils dirent : "Invoque pour nous ton Seigneur qu’il clarifie pour nous ce qu’elle 
doit etre, car pour nous tous les bovins se ressemblent. Et si Dieu le veut, nous serons 
certainement bien guides". 

[2:71] II dit: "II dit qu'il s'agit d'une vache qui n’a pas ete asservie a labourer la terre ni a 
arroser les champs, saine, sans marque". Ils dirent : "Maintenant, tu es venu avec la verite". 
Alors ils l’egorgerent, mais ils avaient failli ne pas le faire. 

[2:72] Et quand vous aviez tue une personne et que vous vous disputiez a ce sujet: mais 
Dieu devoile ce que vous cachiez. 

[2:73] Nous avions alors dit : "Frappez-le avec une de ses parties". C'est ainsi que Dieu 
fait revivre les morts et vous montre Ses signes afin que vous compreniez. 

Note: Les mots "ses parties" font reference a la vache morte qu'ils venaient juste d'immoler. 

[2:74] Puis apres cela, vos coeurs se sont endurcis, cornme la pierre ou plus dur encore. 
II y a des pierres d’ou jaillissent des rivieres, et d'autres qui se fendent pour qu'en surgisse 
l’eau, et d’autres qui devalent par crainte de Dieu. Dieu n’est pas ignorant de ce que vous 
faites. 

[2:75] Desirez-vous qu'ils vous croient alors que certains d’entre eux ont deja entendu la 
Parole de Dieu mais l’alterent alors sciemment apres l’avoir comprise ? 

[2:76] Et quand ils rencontrent ceux qui croient, ils disent: "Nous croyons", mais quand 
certains sont seuls entre eux, ils disent: "Allez-vous leur raconter ce que Dieu vous a revele, 
pour qu'ils en fassent un argument contre vous aupres de votre Seigneur ? Ne comprenez- 
vous done pas ?" 

[2:77] Ne savent-ils pas que Dieu sait ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent ? 

[2:78] II y a parmi eux des ignorants des Ecritures qui ne savent rien du Livre honnis 
des pretentions et ils ne font que des suppositions. 
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[2:79] Malheur, done, a ceux qui ecrivent le Livre de leurs propres mains, puis disent 
"Ceci vient de Dieu" pour en tirer un vil prix. Malheur a eux a cause de ce que leurs mains 
ont ecrit, et malheur a eux a cause de ce qu'ils en retirent. 

[2:80] Et ils dirent : "Le feu ne nous touchera que pendant un certain nombre de jours". 
Dis : "Avez-vous contracts un pacte avec Dieu ? Car Dieu ne rompt jamais Son pacte. Ou 
dites-vous sur Dieu ce que vous ne savez pas ?" 

[2:81] Bien au contraire, ceux qui ont tire avantage d'un mal et qui se font cemer par 
leurs fautes, ceux-la sont les compagnons du Feu, ou ils demeurent etemellement. 

[2:82] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, ceux-la sont les compagnons du 
Paradis, ou ils demeurent etemellement. 

[2:83] Et quand Nous avons re 5 u l’engagement des enfants d’Israel : "Vous n’adorerez 
que Dieu, soyez bons envers les parents, les proches, les orphelins et les necessiteux, et 
parlez aux gens avec de bonnes paroles, et accomplissez la Salat et donnez la Zakat". Puis 
vous vous etes detournes, a l’exception d’un petit nombre d’entre vous ; vous etes de ceux qui 
se detoument. 

[2:84] Et quand Nous avons recu votre engagement : "Ne repandez pas votre sang, ne 
vous expulsez pas les uns les autres de vos demeures". Vous avez consenti et vous avez 
temoigne. 

[2:85] Et voila que vous vous entretuez, que vous expulsez certains d’entre vous de leurs 
demeures, contre qui vous vous liguez par peche et hostility. S’ils viennent a vous captifs, 
vous les ranconncz, alors qu'il vous etait interdit de les expulser. Croyez-vous done en une 
partie du Livre, en en deniant le reste ? La retribution de ceux qui agissent ainsi parmi vous 
n’est que l'humiliation dans la vie d’ici-bas, et au Jour de la Resurrection ils seront refoules 
vers le plus severe des chatiments. Dieu n’est pas ignorant de ce que vous faites. 

[2:86] Voila ceux qui ont achete la vie d’ici-bas au prix de l’Au-dela, si bien que leur 
chatiment ne sera pas allege, et ils ne seront pas secouras. 

[2:87] Nous avons donne le Livre a Mo'ise, et Nous l'avons fait suivre de messagers. Et 
Nous avons donne a Jesus fds de Marie des preuves, et Nous l'avons soutenu par l'Esprit 
Saint. Alors, est-ce qu'a chaque fois qu'un messager est venu avec ce que vous ne desiriez 
pas, vous vous enfliez d’orgueil, en traitant certains de menteurs et en en tuant d’autres ? 

[2:88] Ils dirent : "Nos coeurs sont impenetrables". Non, Dieu les a maudits pour leur 
denegation, ils ne croient que bien peu. 

[2:89] Et quand leur est venu un Livre de Dieu confmnant ce qui etait avec eux, alors 
qu'auparavant ils demandaient la victoire sur ceux qui denient, quand done leur vint cela 
meme qu’ils reconnaissaient, ils le denierent. La malediction de Dieu est sur les denegateurs. 

[2:90] Combien est miserable ce contre quoi ils ont marchande leur ame ! Ils denient ce 
que Dieu a fait descendre, indignes que Dieu fasse descendre de Sa Faveur sur qui II veut 
panni Ses serviteurs. Ils ont done encoura courroux sur courroux. Pour les denegateurs il y a 
un chatiment humiliant. 

[2:91] Et quand on leur dit : "Croyez a ce que Dieu a fait descendre", ils dirent: "Nous 
croyons a ce qu'on a fait descendre sur nous", et ils denient ce qui est venu par la suite, qui 
est la verite confirmant ce qu'il y avait avec eux. Dis : "Pourquoi done avez-vous tue 
auparavant les prophetes de Dieu, si vous etiez croyants ?" 

[2:92] Mo'ise est venu a vous avec les preuves. Puis, apres son depart, vous avez adopte 
le veau, en etant injustes. 

[2:93] Et quand Nous avons recu votre engagement et eleve le mont au-dessus de vous : 
"Prenez avec fermete ce que Nous vous avons donne, et ecoutez". Ils dirent : "Nous avons 
ecoute et nous avons desobei". Leur coeur etait impregne du veau a cause de leur denegation. 
Dis : "Comine est miserable ce que votre foi vous ordonne, si vous etes croyants". 
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[2:94] Dis : "Si la demeure de l’Au-dela, aupres de Dieu, est pour vous seuls, a 
l’exclusion des autres gens, souhaitez done la mort si vous etes veridiques". 

[2:95] Mais ils ne la souhaiteront jamais a cause de ce que leurs mains ont avance. Dieu 
est Connaissant des injustes. 

[2:96] Et tu les trouveras etre les gens les plus desireux de vivre, plus meme que les 
associateurs. Tel d’entre eux aimerait vivre mille ans, mais qu'il prospere en age ne 
l’ecarterait pas du chatiment. Dieu est Clairvoyant sur ce qu'ils font. 

[2:97] Dis : "Quiconque est ennemi de Gabriel doit connaitre que e'est lui qui, avec la 
pennission de Dieu, l’a fait descendre sur ton coeur, confmnant ce qui le precedait, une 
guidance et une annonce pour les croyants". 

[2:98] Quiconque est ennemi de Dieu, de Ses anges, de Ses messagers, de Gabriel et de 
Michael : Dieu est 1’ennemi des denegateurs. 

[2:99] Nous avons fait descendre vers toi des signes probants. Seuls les denient les 
depraves. 

[2:100] Est-ce qu'a chaque fois qu'ils concluent un pacte, certains d’entre eux le rejettent 
? En fait, la plupart d’entre eux ne croient pas. 

[2:101] Lorsqu'un messager de Dieu est venu a eux, confmnant ce qui etait avec eux, 
certains de ceux a qui le Livre etait venu rejeterent derriere leur dos le Livre de Dieu, 
comme s'ils ne savaient pas. 

[2:102] Ils suivirent ce que les diables recitaient au sujet du royaume de Salomon. 
Salomon n’a pas denie, mais les diables ont denie. Ils enseignaient aux gens la magie, et ce 
qui avait ete revele a Babylone aux deux anges, Harout et Marout. Ces deux-la n'enseignent 
rien a personne sans dire : "Nous ne sommes qu'une epreuve, ne denie done pas". Ils 
apprennent d’eux les moyens de separer l’homme de son epouse, mais ils ne peuvent nuire a 
personne sans la pennission de Dieu, et ils apprennent ce qui leur nuit et non pas ce qui leur 
est utile. Et ils savent certainement que celui qui achete cela n’aura aucune part dans l’Au- 
dela. Combien est miserable ce contre quoi ils ont marchande leur ame, s’ils savaient! 

[2:103] S’ils croyaient et se premunissaient, la recompense venant de Dieu est meilleure, 
s'ils savaient. 

[2:104] 6 vous qui avez era, ne dites pas : "Aie pour nous des egards", mais dites : 
"Accorde-nous un delai", et ecoutez. Pour les denegateurs il y a un chatiment douloureux. 

[2:105] Ni ceux qui ont denie panni les gens du Livre, ni les associateurs, n’aiment voir 
du bien descendre sur vous de la part de votre Seigneur. Dieu gratifie qui II veut de Sa 
misericorde. Dieu est le detenteur d'une faveur immense. 

[2:106] Quelque soit le signe que Nous enregistrons ou que Nous fassions oublier, Nous 
en apportons un meilleur ou un semblable. Ne sais-tu pas que Dieu est capable de toute 
chose ? 

Note: Le mot "nansakh" (le 2eme mot du verset 2:106) a ete manipule par de nombreux savants musulmans 
afin d'imposer leur fausse doctrine de "l'abrogation coranique". Une etude des versets coraniques utilisant le 
mot "nasakha" et ses derives confirme que sa signification est l'exact oppose du mot "abroger" ! 11 signifie 
enregistrer, ou mettre par ecrit. 

Le mot "nuskha" en 7:154 signifie un texte. Moi'se trouva dans le texte des tablettes une guidance et une 
misericorde. 

En 22:53 nous avons la confirmation que le mot "yansakh" en 22:52 ne peut pas signifier abroger, mais qu'il 
signifie enregistrer. Dieu dit qu'il a fait du complot du diable un test pour ceux qui doutent. N'importe quel test 
doit etre base sur quelque chose qui existe, et non pas sur quelque chose d'abroge ! 
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En 45:29, le mot "nastansikh" signifie enregistrer (tout ce que nous faisons). La encore, Dieu n'abroge pas ce 
que nous avons fait. 

[2:107] Ne sais-tu pas qu'a Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre, et qu'en 
dehors de Dieu vous n’avez ni allie ni secoureur ? 

[2:108] Ou voulez-vous interroger votre messager comme autrefois on interrogea Moise 
? Quiconque substitue la denegation a la foi s'egare du droit chetnin. 

[2:109] Nombre de gens du Livre aimeraient vous faire revenir a la denegation apres 
que vous ayez eu la foi, pousses par la jalousie apres que la verite leur soit clairement 
apparue. Pardonnez et oubliez leurs fautes jusqu'a ce que Dieu apporte Son commandement. 
Dieu est capable de toute chose. 

[2:110] Accomplissez la Salat et donnez la Zakat. Et tout le bien que vous avancez pour 
vous-memes, vous le retrouverez aupres de Dieu. Dieu est Clairvoyant sur ce que vous 
faites. 

[2:111] Ils ont dit : "N’entreront au Paradis que les Juifs ou les Nazareens". Tel est leur 
souhait! Dis : "Apportez votre preuve, si vous etes veridiques". 

[2:112] Bien au contraire, quiconque soumet sa face a Dieu tout en agissant bien 
trouvera sa recompense aupres de son Seigneur. Ils n’auront rien a craindre, et ils ne seront 
pas affliges. 

[2:113] Les Juifs ont dit : "Les Nazareens ne se fondent sur rien", et les Nazareens ont 
dit : "Les Juifs ne se fondent sur rien", alors qu'ils recitent le Livre ! De rneine, ceux qui ne 
savent rien prononcent les tneines paroles. Dieu jugera entre eux, le Jour de la Resurrection, 
sur ce en quoi ils divergeaient. 

[2:114] Qui est plus injuste que celui qui empeche que, dans les masjids de Dieu, Son 
nom soit rappele, et qui s'efforce de les detruire ? Ceux-la ne devraient y entrer qu'avec 
crainte. A eux dans l’ici-bas l'humiliation, et a eux dans l’Au-dela un immense chatiment. 

[2:115] A Dieu l'Est et l'Ouest; ainsi, ou que vous vous tourniez, la est la Pace de Dieu. 
Dieu est Immense, Connaissant. 

[2:116] Ils ont dit : "Dieu s'est donne un fils". Gloire a Lui ! A Lui tout ce qui est dans 
les cieux et la terre, tous Lui sont obeissants. 

[2:117] Initiateur des cieux et de la terre, lorsqu’Il decrete une chose, II lui dit seulement 
: "Sois", et elle est. 

[2:118] Ceux qui ne savent pas ont dit: "Si seulement Dieu nous parlait, ou qu'un signe 
nous parvienne !" De meme, ceux qui vecurent avant eux prononcerent les memes paroles. 
Leurs coeurs se ressemblent. Nous avons clarifie les signes pour un peuple qui a la certitude. 

[2:119] Nous t'avons envoye avec la verite, comme annonciateur et avertisseur, et tu ne 
seras pas questionne au sujet des compagnons de la Pournaise. 

[2:120] Les Juifs et les Nazareens ne seront jamais satisfaits de toi tant que tu ne suivras 
pas leur doctrine. Dis : "La guidance de Dieu est la guidance". Si tu suis leurs desirs, apres 
ce que tu as rccu de science, tu n'auras contre Dieu ni allie ni secoureur. 

[2:121] Ceux a qui Nous avons donne le Livre, qui le recitent comme il doit etre recite, 
ceux-la y croient. Quiconque le denie, ce sont eux les perdants. 

[2:122] 6 enfants d’Israel, rappelez-vous Mes bienfaits dont Je vous ai combles, et que 
Je vous ai favorises par rapport a tous les peuples. 

[2:123] Premunissez-vous du jour ou aucune personne ne sera recompensee pour une 
autre, ou Ton n’acceptera d’elle aucune compensation, et ou aucune intercession ne sera utile. 
Ils ne seront pas secourus. 

[2:124] Quand Abraham fut eprouve par son Seigneur par certaines paroles, et qu’il les 
eut accomplies, II dit : "Je vais faire de toi un modele pour les gens". II dit : "Et panni ma 
descendance ?" II dit: "Mon pacte ne concerne pas les injustes". 


25 



[2:125] Quand Nous avons fait de la Maison un lieu de retour et de securite pour les 
gens : prenez le lieu ou Abraham se tint debout cornme lieu de priere. Nous avons enjoint a 
Abraham et a Ismael : "Purilicz Ma Maison pour ceux qui la visitent, ceux qui y demeurent, 
et ceux qui s’inclinent et se prosternent". 

[2:126] Quand Abraham dit : "Mon Seigneur, fais de cette cite un lieu de securite, et 
accorde des fruits a ceux de ses habitants qui croient en Dieu et au Jour Dernier". II dit : 
"Quiconque deniera, Je lui accorderai une breve jouissance, puis le contraindrai au 
chatiment du Feu, et quelle miserable destination !" 

[2:127] Quand Abraham elevait les fondations de la Maison, avec Ismael : "Notre 
Seigneur, accepte cela de notre part. Tu es l’Audient, le Connaissant. 

[2:128] Notre Seigneur, fais de nous deux Tes soumis, et de notre descendance une 
communaute soumise a Toi. Montre-nous nos rites et accepte notre repentir. Tu es le 
Redempteur, le Misericordieux. 

[2:129] Notre Seigneur, suscite parmi eux un messager, issu des leurs, qui leur recitera 
Tes signes, et leur enseignera le Livre, la sagesse, et qui les purifiera. Tu es l'Honorable, le 
Sage". 

[2:130] Qui souhaite se detourner de la doctrine d’Abraham sinon celui qui fait preuve 
de stupidite ? Nous l'avons choisi dans l’ici-bas, et dans l’Au-dela il sera parmi les vertueux. 

[2:131] Quand son Seigneur lui dit: "Soumets-toi", il dit : "Je me soumets au Seigneur 
des mondes". 

[2:132] Abraham fit cette recommandation a ses fils, et Jacob fit de meme : "O mes 
enfants, Dieu a choisi pour vous la religion. Ne mourrez done qu'en soumis". 

[2:133] Ou etiez-vous temoins quand la mort se presenta a Jacob, et qu’il dit a ses 
enfants : "Qu'adorerez-vous apres moi ?" Ils dirent : "Nous adorerons ta divinite et la 
divinite de tes ancetres, Abraham, Ismael et Isaac, divinite unique, et a qui nous nous 
soumettons". 

[2:134] Cette communaute est revolue. A elle ce qu'elle a acquis, et a vous ce que vous 
avez acquis. Vous ne serez pas questionnes sur ce qu'ils faisaient. 

[2:135] Ils ont dit : "Soyez Juifs ou Nazareens pour etre guides". Dis : "Non, plutot la 
doctrine d’Abraham, le monotheiste. Il n’etait pas du nombre des associateurs". 

[2:136] Dites : "Nous croyons en Dieu, a ce qui est descendu vers nous, a ce qui est 
descendu vers Abraham, Ismael, Isaac, Jacob et les tribus, a ce qui a ete donne a Mo'ise et a 
Jesus, et a ce qui a ete donne aux prophetes, de la part de leur Seigneur. Nous ne faisons 
aucune distinction entre eux, et a Lui nous soinmes soumis". 

[2:137] S'ils croient a cela meme que vous croyez, alors ils sont guides. Mais s'ils se 
detournent, ils ne sont alors que dans la dissension. Dieu te suffira contre eux. Il est 
l’Audient, le Connaissant. 

[2:138] "Le systeme de Dieu ! Et quel systeme est meilleur que celui de Dieu ? C'est 
Lui que nous adorons". 

[2:139] Dis : "Vous disputez-vous avec nous au sujet de Dieu, alors qu’Il est notre 
Seigneur et votre Seigneur ? A nous nos actions et a vous vos actions. C'est a Lui seul que 
nous soinmes devoues". 

[2:140] Ou dites-vous qu'Abraham, Ismael, Isaac, Jacob et les tribus etaient Juifs ou 
Nazareens ? Dis : "Est-ce vous les plus savants, ou Dieu ?" Qui est plus injuste que celui qui 
cache un temoignage qu'il a recu de Dieu ? Dieu n’est pas ignorant de ce que vous faites. 

[2:141] Cette communaute est revolue. A elle ce qu'elle a acquis, et a vous ce que vous 
avez acquis. Vous ne serez pas questionnes sur ce qu'ils faisaient. 
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[2:142] Les insenses panni les gens diront : "Qu'est-ce qui les a detournes de la Qibla 
sur laquelle ils etaient ?" Dis : "A Dieu appartiennent l'Est et l'Ouest. II guide qui II veut sur 
le droit chemin". 

Note: "Qibla" : point de convergence, orientation, direction de la Mecque pour la priere 

[2:143] C'est ainsi que nous avons fait de vous une communaute convenable afin que 
vous soyez temoins envers les gens, et que le messager soit temoin envers vous. Nous 
n'avons etabli la Qibla que tu utilisais que pour savoir qui suit le messager et qui s'en 
retourne sur ses talons. Cetait en effet difficile, sauf pour ceux que Dieu guide, et Dieu ne 
laisse pas votre foi se perdre. Dieu est Bienveillant et Misericordieux envers les gens. 

Note: Le mot "wasatan", qui decrit le mot "ummah" (communaute), est faussement interprete par de nombreux 
savants pour dire que les Musulmans sont la meilleure communaute parmi les autres. Alors que le meilleur aux 
yeux de Dieu est le plus sincere dans sa foi et le plus vertueux en action, quelque soit I’Ecriture qu'il a regu de 
Dieu. La veritable signification peut etre comprise quand on determine qui est le messager qui est temoin 
envers nous. 

La plupart des savants ont interprete ici le messager comme etant Mohammed, mais Mohammed (ou tout autre 
messager) ne peut etre un temoin qu'envers ceux qui vivaient a son epoque. 11 ne peut pas etre temoin envers 
ceux qui ont vecu apres lui ou envers nous. Le verset 5:117 confirme cela car Jesus dit qu'il ne sera temoin 
qu'envers ceux de son epoque, et non pas envers ceux qui ont vecu apres sa mort. 

Mais puisque Dieu parle en 2:143 de tous les partisans du Coran, alors le messager ne peut etre que le Coran 
lui-meme (en 11:1-2 nous lisons que le Coran est un messager de Dieu). De la meme maniere, les partisans du 
Coran seront temoins envers les gens qu'ils connaissent et leur temoin sera le Coran. C'est ce qui fait que les 
partisans du Coran sont convenables pour etre temoins puisque leur temoin (le Coran) est la parole parfaite et 
non corrompue de Dieu. 

[2:144] Nous te voyons la face tournee vers le ciel, Nous ne te faisons done t'orienter 
vers une Qibla qui te plait. Tourne done ton visage en direction de la Masjid Al-Haram. Et 
ou que vous soyez, tournez vos visages dans sa direction. Ceux a qui le Livre a ete donne 
savent bien que c'est la verite venue de leur Seigneur. Dieu n’est pas ignorant de ce qu'ils 
font. 

[2:145] Meme si tu apportais a ceux a qui le Livre a ete donne tous types de signes, ils 
ne suivraient pas ta Qibla. Et tu ne suivras pas leur Qibla. Et entre eux, les uns ne suivent 
pas la Qibla des autres. Si tu suivais leurs desirs apres ce qui t'est parvenu de science, tu 
serais vraiment panni les injustes. 

[2:146] Ceux a qui Nous avons donne le Livre le reconnaissent comme ils reconnaissent 
leurs enfants. Or, certains d’entre eux cachent sciemment la verite. 

[2:147] La verite vient de ton Seigneur ; ne sois done pas parmi les sceptiques. 

[2:148] A chacun une direction vers laquelle il se tourne. Rivalisez done dans les 
bonnes oeuvres. Ou que vous soyez, Dieu vous rappellera tous vers Lui. Dieu est capable de 
toute chose. 

[2:149] D’ou que tu sortes, tourne done ton visage en direction de la Masjid Al-Haram. 
Voila bien la verite venant de ton Seigneur. Dieu n'est pas ignorant de ce que vous faites. 

[2:150] D'ou que tu sortes, tourne done ton visage en direction de la Masjid Al-Haram. 
Et ou que vous soyez, toumez vos visages dans sa direction, afin que les gens n’aient pas 
d'arguments contre vous, sauf ceux d’entre eux qui sont injustes. Ne les craignez done pas, 
mais craignez-Moi afin que je paracheve Mon Bienfait a votre egard, et que vous soyez bien 
guides. 
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[2:151] Nous vous avons envoye un messager pris parmi vous, qui vous recite Nos 
signes, vous purifie, vous enseigne le Livre, la sagesse, et vous enseigne ce que vous ne 
saviez pas. 

[2:152] Rappelez-vous done de Moi, Je me rappellerai de vous. Soyez reconnaissants 
envers Moi et ne Me deniez pas. 

[2:153] O vous qui avez era, cherchez secours a travers la patience et la Salat. Dieu est 
avec les patients. 

[2:154] Ne dites pas de ceux qui sont tues dans le chemin de Dieu qu’ils sont morts. Au 
contraire, ils sont vivants, mais vous n’en avez pas conscience. 

[2:155] Nous vous eprouverons par de la peur et de la faim, par une diminution de 
biens, de personnes et de recoltes. Fais l’annonce aux endurants. 

[2:156] Ceux qui disent, quand un malheur les frappe : "Nous sornmes a Dieu, et e'est a 
Lui que nous retoumerons". 

[2:157] Ceux-la re^oivent le soutien et la misericorde de leur Seigneur ; ceux-la sont les 
bien-guides. 

[2:158] As-Safa et Al-Marwah font partie des rites institues par Dieu. Done, quiconque 
accomplit le Hajj a la Maison ou la 'Umra ne cornmet aucune faute en circulant entre eux. Et 
quiconque fait de son plein gre du bien, alors Dieu est Reconnaissant, Connaissant. 

Note: "Hajj" : pelerinage 

[2:159] Ceux qui cachent les preuves et la guidance que Nous avons fait descendre, 
apres que Nous les ayons clarifiees aux gens dans le Livre, voila ceux qui sont maudits par 
Dieu et par ceux qui maudissent. 

[2:160] Sauf ceux qui se repentent, se reforment et clarifient les choses : d’eux J’accepte 
le repentir, car Je suis le Redempteur, le Misericordieux. 

[2:161] Ceux qui ont denie et qui sont morts denegateurs, sur eux est la malediction de 
Dieu, des anges et de tous les gens. 

[2:162] Ils y demeurent etemellement. Le chatiment ne leur sera pas allege, et on ne 
leur accordera aucun repit. 

[2:163] Votre divinite est une divinite unique. II n’y a de divinite que Lui, le Tout- 
Puissant, le Misericordieux. 

[2:164] Dans la creation des cieux et de la terre, dans l’altemance de la nuit et du jour, 
dans les navires qui naviguent en mer charges de ce qui est utile aux gens, dans l’eau que 
Dieu a fait descendre du ciel, par laquelle II fait revivre la terre apres sa mort, et dans 
laquelle II a dissemine toutes sortes de creatures, dans la variation des vents et dans les 
nuages assujettis entre ciel et terre : en tout cela, il y a des signes pour des gens qui 
comprennent. 

[2:165] Panni les gens, il en est qui prennent, en dehors de Dieu, des egaux a Lui, en les 
aimant coniine on aime Dieu. Or ceux qui ont era ont le plus grand amour pour Dieu. Si 
ceux qui ont ete injustes pouvaient voir le chatiment, ils verraient que la force entiere 
appartient a Dieu, et que Dieu est severe en chatiment. 

[2:166] Quand ceux qui etaient suivis ont desavoue ceux qui les suivaient, a la vue du 
chatiment, les liens entre eux ont ete tranches. 

[2:167] Les suiveurs dirent : "S’il nous etait possible de revenir, alors nous les 
desavouerions coniine ils nous ont desavoues". Cest ainsi que Dieu leur montre leurs 
actions, source de remords pour eux. Pour eux, il n’y a pas de sortie hors du Feu. 

[2:168] 6 vous les gens, mangez de ce qu’il y a sur terre de licite et de bon, et ne suivez 
pas les pas du diable : il est pour vous un ennemi evident. 
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[2:169] II ne vous ordonne que le mal et l’infamie, et de dire contre Dieu ce que vous ne 
savez pas. 

[2:170] Quand on leur dit : "Suivez ce que Dieu a fait descendre", ils dirent : "Non, 
nous suivons ce que nous ont legue nos ancetres". Et si leurs ancetres n'avaient rien compris, 
et n’avaient pas ete guides ? 

[2:171] L'exemple de ceux qui ont denie est similaire a celui qui crie envers ce qui 
n’ecoute rien d’autre qu'appels et clameurs. Sourds, muets, aveugles, ils ne comprennent pas. 

[2:172] 6 vous qui avez era, mangez des bonnes choses que Nous vous avons 
attributes, et soyez reconnaissants envers Dieu, si e'est Lui seul que vous adorez. 

[2:173] II vous a seulement interdit la charogne, le sang, la chair du pore et ce qui a ete 
dedie a un autre que Dieu. Mais si quelqu'un y est contraint, autrement que par desir ou 
transgression, alors nul peche ne lui sera impute. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[2:174] Ceux qui cachent ce que Dieu a fait descendre du Livre et l’echangent contre un 
vil prix, ceux-la ne s'emplissent le ventre que de feu, et Dieu ne leur parlera pas le Jour de la 
Resurrection, et II ne les purifiera pas. II y a pour eux un chatiment douloureux. 

[2:175] Ceux-la sont ceux qui ont achete l’egarement au prix de la guidance, et le 
chatiment au prix du pardon. Qu'est-ce qui leur fera endurer le feu ? 

[2:176] II en est ainsi parce que Dieu a fait descendre le Livre porteur de la verite. Ceux 
qui ont diverge au sujet du Livre sont dans une profonde dissension. 

[2:177] La piete ne consiste pas a tourner vos visages vers l'Est ou l'Ouest, mais les 
pieux sont ceux qui croient en Dieu, au Jour Dernier, aux anges, au Livre et aux prophetes ; 
qui donnent de leurs biens, malgre l’amour qu'ils leur portent, a leurs proches, aux orphelins, 
aux necessiteux, aux sans-abris, aux mendiants et pour liberer les esclaves ; qui 
accomplissent la Salat et qui donnent la Zakat, qui tiennent les engagements conclus, qui 
sont endurants dans l’adversite, les epreuves et lors des periodes de violence. Ceux-la sont 
les veridiques, ceux-la sont ceux qui se premunissent. 

[2:178] 6 vous qui avez era, vous est prescrit l’equivalence au sujet des tues : personne 
libre pour personne libre, esclave pour esclave, femme pour femme. Mais pour celui qui est 
pardonne par son frere, qu'il y ait une suite convenable et un dedommagement regie a 
l'amiable. Ceci est un allegement de la part de votre Seigneur, et une misericorde. Done, 
quiconque transgresse apres cela, aura un chatiment douloureux. 

[2:179] Et pour vous, 6 doues d’intelligence, il y a la preservation de la vie dans 
l’equivalence, afin que vous vous premunissiez. 

[2:180] II vous a ete prescrit, quand la mort se presente a fun de vous, et s'il laisse des 
biens, de faire un testament en faveur des deux parents et des plus proches, convenablement. 
C'est un devoir pour ceux qui se premunissent. 

[2:181] Quiconque l’altere apres l’avoir entendu, le peche ne reposera que sur ceux qui 
font altere. Dieu est Audient, Connaissant. 

[2:182] Quiconque craint d’un testateur une partialite ou un peche, et arrange une 
conciliation entre eux, ne cornmet aucun peche. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[2:183] 6 vous qui avez era, vous est prescrit le jeune, cornme il a ete prescrit a ceux 
qui vous ont precedes, afin que vous vous premunissiez. 

[2:184] Un certain nombre de jours ; et quiconque panni vous est malade ou en voyage, 
un nombre equivalent d’autres jours, et pour ceux qui peuvent se le pennettre, en 
compensation : nourrir un necessiteux. Quiconque fait de son plein gre du bien, c'est mieux 
pour lui, et jeuner est un bien pour vous, si vous saviez. 

Note: Un mot-cle utilise en 2:184 est "yutiqunahu", qui se traduit par "qui peuvent se le pennettre". De 
nombreux traducteurs, incapables de comprendre le sens, ont insere une negation, traduisant la phrase par : 
"ceux qui ne peuvent PAS se le permettre" ! D'autres ont ajoute "mais avec difficulte". Ces mots ne se trouvent 
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pas dans le texte arabe, et Dieu n'est pas negligent ! Dieu sait toujours exactement ce qu'Il veut dire. En 2:184 
Dieu fait une concession clemente, mais settlement a ceux qui ont rate le jeune pour des raisons legales (la 
maladie ou le voyage), ils doivent jeuner les jours manques, a un autre moment, et s'ils le peuvent, nourrir un 
necessiteux. Cette concession ne s'applique pas a ceux qui manquent le jeune par paresse, et elle ne veut pas 
dire qu'on peut s'affranchir dejeuner en payant. Dieu dit ensuite que celui qui fait plus de bien, soit en 
nourrissant plus d'une personne, soit en jeunant les jours manques et aussi en nourrissant un necessiteux, c'est 
alors mieux pour lui. 

[2:185] Le mois de Ramadhan, au cours duquel est descendu le Coran comme guidance 
pour les gens, en exposant clairement la guidance et le discernement. Done, quiconque 
panni vous temoigne du mois, qu'il le jeune. Et quiconque est tnalade ou en voyage, un 
notnbre equivalent d’autres jours. Dieu veut pour vous la facilite, et II ne veut pas, pour 
vous, la difficulty afin que vous en completiez le notnbre, et que vous exaltiez Dieu pour 
vous avoir guides, et afin que vous soyez reconnaissants. 

[2:186] Quand mes serviteurs t’interrogent sur Moi : Je suis proche. Je reponds a l’appel 
de l’appelant quand il M’appelle. Done, qu’ils Me repondent et qu’ils croient en Moi, afin 
qu'ils soient guides. 

[2:187] Vous est permis, les nuits du jeune, d’avoir des rapports sexuels avec vos 
femmes. Elies sont un vetement pour vous et vous etes un vetement pour elles. Dieu savait 
que vous vous trahissiez vous-memes, II accepta done votre repentir, et vous pardonna. 
Maintenant, vous pouvez avoir des rapports avec elles, et cherchez ce que Dieu vous a 
prescrit ; mangez et buvez jusqu'a ce que se distingue le fil blanc du fil noir de l’aube, puis 
completez le jeune jusqu'a la nuit. Et n’ayez pas de rapports avec elles quand vous demeurez 
dans les masjids. Voila les limites de Dieu, ne vous en approchez pas. C'est ainsi que Dieu 
clarifie Ses signes aux gens, afin qu'ils se premunissent. 

Note: Dieu nous donne une tres belle allegorie en 2:187 avec ['utilisation du mot "Libas" (vetement). Les 
vetements que nous portons : 1. nous tiennent au chaud, 2. nous rendent beaux aux yeux des autres, 3. cachent 
ce qui doit etre cache. Dieu nous attribue des conjoint(e)s pour ces trois raisons. Ils enrichissent nos vies avec 
leur amour et leur chaude affection, ils parlent de nous en bien en face d'autres personnes pour preserver notre 
bonne image, et enfin ils cachent tous nos secrets aux autres. 

La fin du jeune dans le Coran est precisee avec les mots "jusqu'a la nuit", et la nuit est definie dans le Coran 
comme etant la periode allant du coucher au lever du soleil, ainsi le jeune se termine des que le soleil s'est 
couche. 

[2:188] Ne consommez pas illicitement vos biens entre vous, et ne vous en servez pas 
pour corrompre les autorites afin de consommer une partie des biens des gens, par peche, 
alors que vous savez. 

[2:189] Ils t’interrogent sur les nouvelles lunes. Dis : "Elles servent aux gens a mesurer 
le temps, et pour le Hajj". La piete ne consiste pas a approcher les maisons par l’arriere mais 
la piete consiste a se premunir. Approchez les maisons par leur seuil, et premunissez-vous 
de Dieu, afin que vous reussissiez. 

[2:190] Combattez dans le chemin de Dieu ceux qui vous combattent, et ne transgressez 
pas. Dieu n’aime pas les transgresseurs. 

[2:191] Tuez-les ou que vous les trouviez, expulsez-les d'ou ils vous ont expulses. Le 
trouble est plus grave que le meurtre. Ne les combattez pas pres de la Masjid Al-Haram, a 
moins qu'ils ne vous y combattent. S'ils vous combattent, alors tuez-les. Telle est la 
retribution des denegateurs. 

[2:192] S’ils cessent, Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[2:193] Combattez-les jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de trouble, et que la religion soit pour 
Dieu. Mais s'ils cessent, alors plus d’hostilite, excepte envers les injustes. 
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[2:194] Le mois haram pour le mois haram, et l’equivalence s'applique aux interdictions. 
Done, quiconque transgresse contre vous, transgressez contre lui de la meme maniere qu'il a 
transgresse contre vous. Premunissez-vous de Dieu, et sachez que Dieu est avec ceux qui se 
premunissent. 

Note: Le mot "haram" qui decrit aussi bien la mosquee de la Mecque (Ka'aba) que le mois, vient du mot 
"ihram" qui signifie les abstentions au cours du Hajj (pelerinage). Ces abstentions au cours du Hajj (la chasse, 
la guerre etc.) sont pratiquees a la Masjid Al-Haram et au cours des quatre mois "haram". Le mois "haram" ne 
veut pas dire sacre comme le traduit la majorite des traducteurs. Le mot utilise dans le Coran pour "sacre" est 
"muqqaddas", comme en 20:12. La Masjid Al-Haram est le nom donne a la mosquee de la Mecque ou l'ihram 
(abstention) est pratiquee. 

[2:195] Depensez dans le chetnin de Dieu, ne vous jetez pas de vos propres mains dans 
la destruction, et faites le bien. Dieu airne les bienfaisants. 

[2:196] Accomplissez pour Dieu le Hajj et la 'Umra. Si vous en etes empeches, faites 
une offrande qui vous soit facile, et ne rasez pas vos tetes avant que l’offrande ne soit 
parvenue a sa destination. Quiconque panni vous est tnalade ou souffre d’une affection de la 
tete, doit compenser par un jeune, une aumone ou un rite d’adoration. Puis, quand vous etes 
bien portant, quiconque progresse de la 'Umra au Hajj doit faire une offrande qui lui est 
facile, et s’il ne peut pas, qu’il jeune trois jours pendant le Hajj et sept une fois de retour, soit 
un total de dix. Ceci est pour ceux dont la famille n’est pas presente a la Masjid Al-Haram. 
Premunissez-vous de Dieu, et sachez que Dieu est severe en punition. 

[2:197] Le Hajj a lieu en des mois connus. Quiconque s’impose le Hajj en ces mois, 
alors point de rapport sexuel, de mechancete et de dispute au cours du Hajj. Ce que vous 
faites de bien, Dieu le sait. Munissez-vous de provisions, mais la meilleure provision est la 
premunition. Premunissez-vous de moi, 6 doues d’intelligence. 

[2:198] Aucune faute ne vous sera imputee de rechercher quelque faveur de votre 
Seigneur. Puis, quand vous vous dispersez depuis 'Arafat, rappelez-vous Dieu pres de Al- 
Mach'ar Al-Haram. Et rappelez-vous de Lui pour vous avoir guides, alors qu’auparavant 
vous etiez de ceux qui s’egarent. 

Note: "Al-Mach'ar Al-Haram" fait reference a la Masjid Al-Haram (Ka'aba). Pour arriver a cette 
comprehension, nous partons du mot "sajada" qui signifie se prosterner. 11 est constitue de trois lettres arabes : 
S, J, D. Quand la lettre arabe M est ajoutee devant ces 3 lettres nous obtenons M, S, J, D (prononce Masjid), et 
qui signifie un lieu de prosternation. De la meme maniere quand on ajoute la lettre M devant la racine Cha'air 
(qui signifie rites), on obtient Mach'ar, ou le lieu ou les rites sont observes. Le seul endroit ou les rites du Hajj 
sont observes et qui est en meme temps appele "haram" dans le Coran est la Masjid Al-Haram (Ka'aba). Ainsi, 
"Al-Mach'ar Al-Haram" ne peut etre que la Masjid Al-Haram (Ka'aba). 

[2:199] Puis dispersez-vous par ou les gens se dispersent, et demandez pardon a Dieu. 
Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[2:200] Puis quand vous avez accompli vos rites, rappelez-vous Dieu coniine vous vous 
rappelez de vos ancetres, ou d’un rappel plus intense encore. Panni les gens certains disent : 
"Notre Seigneur, fais-nous des dons ici-bas", et pour eux il n’y aura aucune part dans l’Au- 
dela. 

[2:201] Et panni eux certains disent: "Notre Seigneur, accorde-nous du bien ici-bas, et 
du bien dans l’Au-dela, et protege-nous du chatiment du Feu". 

[2:202] Ceux-la auront une part de ce qu’ils ont acquis. Dieu est prompt a regler les 
comptes. 

[2:203] Rappelez-vous Dieu pendant un certain nombre de jours ; celui qui se hate en 
deux jours ne cornmet pas de peche, et celui qui reste plus longtemps ne coinmet pas de 
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peche, pour celui qui se premunit. Premunissez-vous de Dieu, et sachez que c'est vers Lui 
que vous serez rassembles. 

[2:204] Parmi les gens dans la vie d'ici-bas il y a celui dont la parole t'impressionne, et 
qui prend Dieu a temoin de ce qu'il y a dans son coeur, alors que c’est le plus achame des 
opposants. 

[2:205] Des qu'il se detoume, il parcourt la terre pour y seiner la corruption et detruire 
les terres cultivees et les graines. Dieu n’aime pas la corruption. 

[2:206] Et quand on lui dit : "Premunis-toi de Dieu", sa fierte le conduit a pecher. 
L'enfer lui suffira, et quelle miserable couche. 

[2:207] Parmi les gens, il y a celui qui vend sa personne pour rechercher la satisfaction 
de Dieu. Dieu est Bienveillant envers les serviteurs. 

[2:208] 6 vous qui avez era, entrez tous dans la paix et ne suivez pas les pas du diable, 
car il est pour vous un ennemi evident. 

[2:209] Puis, si vous trebuchez, apres que les preuves vous soient parvenues, sachez 
alors que Dieu est Honorable, Sage. 

[2:210] Qu'attendent-ils si ce n’est que Dieu leur vienne dans l’ombre des nuages, avec 
les anges, et que l'affaire soit reglee ? C’est a Dieu que reviennent toutes les affaires. 

[2:211] Demande aux enfants d’Israel combien de signes probants Nous leur avons 
apportes. Quiconque altere le bienfait de Dieu apres qu'il lui soit parvenu, alors Dieu est 
severe en punition. 

[2:212] La vie d’ici-bas a ete embellie aux yeux de ceux qui ont denie, et ils ridiculisent 
ceux qui ont era. Mais ceux qui se sont premunis seront au-dessus d’eux le Jour de la 
Resurrection. Dieu pourvoit a qui II veut, sans compter. 

[2:213] Les gens formaient une seule communaute puis Dieu envoya des prophetes 
coniine annonciateurs et avertisseurs. Il lit descendre avec eux le Livre porteur de la verite, 
pour juger entre les gens sur ce en quoi ils divergeaient. Or, ce sont ceux-la memes a qui il 
avait ete donne qui entrerent en disaccord a son sujet, apres que les preuves leur soient 
parvenues, par rivalite entre eux. Puis, Dieu guida ceux qui ont era vers la verite au sujet de 
ce en quoi ils divergeaient, avec Sa permission. Dieu guide qui II veut sur le droit chemin. 

[2:214] Ou pensez-vous entrer au Paradis sans que ne vous soit donne la meme chose 
qu'a ceux qui vous ont precede ? Ils furent touches par l’adversite et les epreuves, et furent 
ebranles au point que le messager, et ceux qui croyaient avec lui, dirent : "A quand la 
victoire de Dieu ?" En realite, la victoire de Dieu est proche. 

[2:215] Ils te demandent ce qu'ils doivent depenser. Dis : "Ce que vous depensez de 
bien devrait etre pour les parents, les plus proches, les orphelins, les necessiteux et les sans- 
abris". Tout ce que vous faites de bien, Dieu en est Connaissant. 

[2:216] Vous est present le combat, meme si vous l’avez en aversion. Il se peut que 
vous ayez de l’aversion pour une chose alors qu'elle est un bien pour vous. Et il se peut que 
vous aimiez une chose alors qu'elle est un mal pour vous. Dieu sait alors que vous ne savez 
pas. 

[2:217] Ils t’interrogent au sujet du combat au cours du mois Haram. Dis : "Y combattre 
est grave, mais detoumer du chemin de Dieu, denier Dieu et la Masjid Al-Haram, et en 
expulser ses habitants, est plus grave aupres de Dieu. Le trouble est plus grave que le 
meurtre". Ils ne cesseront de vous combattre, s'ils le peuvent, jusqu'a vous detoumer de votre 
religion. Celui qui, parmi vous, se detourne de sa religion et meurt denegateur : voila ceux 
qui rendent leurs actions vaines ici-bas et dans l’Au-dela, voila les compagnons du Feu, ou 
ils demeurent eternellement. 

[2:218] Ceux qui ont era, ceux qui ont emigre et lutte dans le chemin de Dieu, ceux-la 
esperent la misericorde de Dieu. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 
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[2:219] Ils t’interrogent sur les boissons enivrantes et les jeux d’argent. Dis : "Dans les 
deux il y a un grand peche et des bienfaits pour les gens, mais leur peche est plus grand que 
leurs bienfaits". Ils t’interrogent sur ce qu'ils doivent depenser. Dis : "al-'afw". Cest ainsi 
que Dieu clarifie les signes, afin que vous reflechissiez 

Note: A defaut de trouver un mot franfais rendant le sens exact, le mot arabe "al-'afw" est laisse tel quel. La 
racine de ce mot est le pardon. Quand on relie un acte de pardon au fait de depenser de l'argent, on comprend 
que Ton parle du montant que Ton est capable de donner aux autres, et de leur pardonner de nous le 
rembourser, sans que cela cause des difficultes pour nous ou nos families. Ainsi, cela ne designe pas tout 
l'exces restant apres avoir paye les necessites, puisqu'une partie de l'exces peut etre mis de cote pour des 
besoins imprevus ou autres. 

[2:220] a l’ici-bas et a l’Au-dela. Ils t’interrogent au sujet des orphelins. Dis : "Le tnieux 
est d’ameliorer leur condition. Si vous les acceptez partni vous, ils sont alors vos freres". 
Dieu distingue le corrupteur du reformateur. Si Dieu l'avait voulu, II vous aurait affliges. 
Dieu est Honorable, Sage. 

[2:221] N’epousez pas les associatrices tant qu'elles ne croient pas ; une servante 
croyante vaut tnieux qu'une associatrice, tneine si celle-ci vous plait. Et n’epousez pas les 
associateurs tant qu’ils ne croient pas ; un esclave croyant vaut tnieux qu'un associateur, 
tneine si celui-ci vous plait. Ceux-la appellent au Feu, alors que Dieu appelle au Paradis et 
au pardon, avec Sa pennission. II clarifie Ses signes aux gens, afin qu'ils se rappellent. 

Note: Le mot "mushrikeen" ("mushrikat" au feminin) est traduit par certains par "polytheistes". Ce n'est pas 
exact. Les "mushrikeen" sont ceux qui commettent le "shirk". Le mot "shirk" est toujours utilise dans le Coran 
pour signifier l'acte d'associer des partenaires a Dieu dans Ses droits exclusifs. Par exemple, en 6:114, nous 
lisons que Dieu est l'unique source de lois (hakaman), done quiconque soutient une autre source de lois que la 
loi de Dieu (le Coran) est coupable de "shirk" (cf 42:21). Le second mot en 42:21 est "shuraka" qui signifie 
partenaires. En 12:106, nous lisons que la majorite de ceux qui croient en Dieu commettent en fait le "shirk". 

[2:222] Ils t'interrogent au sujet des menstruations. Dis : "Cest une nuisance. Tenez- 
vous a l’ecart des femtnes pendant leurs menstruations, et ne les approchez pas avant qu'elles 
en soient puriftees. Puis, quand elles en sont puriftees, allez a elles comme Dieu vous l'a 
ordonne". Dieu aitne ceux qui se repentent, II aime ceux qui se purifient. 

[2:223] Vos femmes sont pour vous une terre cultivee ; allez done a votre terre cultivee 
coniine vous le voulez, et avancez du bien pour vous-memes. Premunissez-vous de Dieu et 
sachez que vous Le rencontrerez. Et fais l’annonce aux croyants. 

Note: Le mot arabe utilise ici allegoriquement est "harth", qui signifie terre cultivee. En ce sens, Dieu dit que la 
femme est celle qui porte la graine de son mari. 

[2:224] Ne faites pas de Dieu une excuse dans vos serments pour vous dispenser d’etre 
bons, de vous premunir, ou de reconcilier les gens. Dieu est Audient, Connaissant. 

[2:225] Dieu ne vous tient pas rigueur pour les futilites dans vos sennents, mais II vous 
tient rigueur pour ce que vos coeurs ont acquis. Dieu est Pardonneur, Indulgent. 

[2:226] Pour ceux qui souhaitent se separer de leurs femmes, il y a un delai d'attente de 
quatre tnois. Mais s’ils reviennent sur leur decision, alors Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[2:227] Et s’ils decident de divorcer, alors Dieu est Audient, Connaissant. 

[2:228] Les femmes divorcees devront attendre trois cycles. Et il n’est pas licite pour 
elles de cacher ce que Dieu a cree dans leur uterus, si elles croient en Dieu et au Jour 
Dernier. Leurs maris ont plus de droit a les reprendre durant cette periode s'ils veulent la 
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reconciliation. Leurs droits a elles sont semblables a leurs obligations, de maniere equitable, 
et les homines ont un degre envers elles. Dieu est Honorable, Sage. 

Note: Le "darajatun" ("degre") qu'ont les hommes envers les femmes concerne le cas ou une femme realise 
qu'elle est enceinte de son enfant, au cours des trois cycles de menstruations. L'homme a le droit de chercher a 
se reconcilier pour le bien de l'enfant, mais les mots "s'ils veulent la reconciliation" rend clair le fait que 
l'homme ne peut forcer sa femme divorcee a revenir, meme si elle est enceinte de son enfant. 

[2:229] Le divorce est pennis deux fois. Apres quoi, restez ensemble convenablement, 
ou separez-vous a l’amiable. Et il n’est pas licite pour vous de reprendre quoi que ce soit de 
ce que vous leur aviez donne, a tnoins que tous deux ne craignent de ne pouvoir respecter les 
limites de Dieu. Et si vous craignez de ne pouvoir respecter les limites de Dieu, alors aucune 
faute ne leur sera imputee en ce qu’elle concedera. Voila les limites de Dieu, ne les 
enfreignez pas. Ceux qui enfreignent les limites de Dieu, ceux-la sont les injustes. 

[2:230] Puis s’il divorce d’elle apres cela, alors elle ne sera plus licite pour lui, tant 
qu'elle n’aura pas epouse un autre epoux que lui. Puis s’il divorce d’elle, aucune faute ne leur 
sera imputee s'ils se remettent ensemble, s'ils pensent pouvoir respecter les limites de Dieu. 
Voila les limites de Dieu qu’Il clarifte pour les gens qui savent. 

[2:231] Et quand vous avez divorce de vos femmes, et qu'elles atteignent leur delai, 
alors restez ensemble de maniere convenable, ou separez-vous d’elles de maniere 
convenable. Mais ne les retenez pas pour leur porter prejudice, en vue de transgresser ; 
quiconque agit ainsi se fait du tort a lui-meme. Ne prenez pas les signes de Dieu en 
moquerie. Rappelez-vous les bienfaits de Dieu envers vous, et qu’Il a fait descendre sur vous 
le Livre, la sagesse, par lequel II vous exhorte. Premunissez-vous de Dieu, et sachez que 
Dieu est Connaissant de toute chose. 

[2:232] Et quand vous avez divorce de vos femmes, et qu'elles atteignent leur delai, 
alors ne les empechez pas de se marier avec leur nouveau conjoint quand ils parviennent a 
un accord convenable. Voila ce a quoi est exhorte celui d’entre vous qui croit en Dieu et au 
Jour Dernier. Voila ce qui est mieux et plus pur pour vous, et Dieu sait, alors que vous ne 
savez pas. 

[2:233] Les meres qui veulent donner un allaitement complet a leurs enfants devront les 
allaiter deux annees entieres. Et a celui dont l’enfant est ne, incombe sa subsistance et ses 
vetements, convenablement. Personne n’est impose plus que ses capacites. La mere n’a pas a 
subir de tort a cause de son enfant, ni le pere, a cause de son enfant. Les memes obligations 
incombent a l'heritier. Et si, apres s'etre consultes, tous deux tombent d'accord pour le 
sevrage, aucune faute ne leur sera imputee. Et si vous desirez mettre vos enfants en nourrice, 
aucune faute ne vous sera imputee, a condition que vous acquittiez la retribution convenue 
equitablement. Premunissez-vous de Dieu, et sachez que Dieu est Clairvoyant sur ce que 
vous faites. 

Note: Si le pere meurt, la responsabilite incombe alors aux heritiers ; ils doivent maintenir la responsabilite qui 
etait sur le pere envers l'enfant allaite. 

[2:234] Ceux d’entre vous qui meurent et qui laissent des epouses, celles-ci doivent 
attendre quatre rnois et dix jours. Une fois passe ce delai, aucune faute ne leur sera imputee 
en ce qui conceme la facon dont elles disposeront d’elles-memes convenablement. Dieu est, 
de ce que vous faites, Informe. 

[2:235] Aucune faute ne vous sera imputee d’annoncer une demande en manage aux 
femmes, ou de la garder pour vous. Dieu sait que vous allez penser a elles, mais ne les 
rencontrez pas en secret, a tnoins que vous n’ayez des paroles convenables a leur dire. Et ne 
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decidez de contracter un manage qu'a l’expiration du delai prescrit. Sachez que Dieu sait ce 
qui est en vous ; prenez done garde a Lui, et sachez que Dieu est Pardonneur, Indulgent. 

[2:236] Aucune faute ne vous sera imputee si vous divorcez de vos femmes avant de les 
avoir touchees, ou avant d’avoir specific une dot. Donnez-leur une compensation 
convenable, le riche selon ses moyens et le pauvre selon ses moyens. C'est un devoir pour 
les bienfaisants. 

[2:237] Et si vous divorcez d’elles avant de les avoir touchees, mais apres avoir specifie 
leur dot, versez-leur la moitie de ce que vous aviez specifie, a moins qu’elles n'y renoncent, 
ou que celui qui detient le contrat du manage n'y renonce. Et si vous y renoncez, vous serez 
plus proche de la premunition, et n'oubliez pas d’agir avec bonte envers les uns les autres. 
Dieu est Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[2:238] Soyez assidus aux Salats, et a la Salat al-Wusta, et tenez-vous devant Dieu avec 
devotion. 

Note: Le mot "salawat" est le pluriel du mot Salat. 11 designe plus que deux prieres, le mot pour deux prieres 
etant "salatayn". Ce pluriel englobe toutes les prieres, les mots "wa as-salat al-wusta" ne designent done pas 
une priere supplementaire ; l'accent est mis sur celle-ci car etant occupes, au travail, et non chez nous comme 
pour les salats de l'aube et du soir, on peut l'oublier ou ne pas trouver de temps pour l'accomplir. 

La periode pour la salat al-Wusta est donnee en 17:78. 

[2:239] Si vous avez a craindre, alors a pied ou sur votre monture. Puis, une fois en 
securite, rappelez-vous Dieu comme II vous a enseigne ce que vous ne saviez pas. 

[2:240] Ceux d’entre vous qui meurent et qui laissent des epouses, un testament doit 
fournir a leurs epouses un an d’entretien sans expulsion. Mais si elles decident de partir, 
aucune faute ne vous sera imputee pour la maniere dont elles disposeront convenablement 
d’elles-memes. Dieu est Honorable, Sage. 

[2:241] Et pour les divorcees, une allocation convenable. C'est un devoir pour ceux qui 
se premunissent. 

[2:242] C'est ainsi que Dieu clarifie pour vous Ses signes, afin que vous compreniez. 

[2:243] N'as-tu pas vu ceux qui sortirent de leurs demeures par milliers, par crainte de la 
rnort ? Puis, Dieu leur dit: "Mourrez". Apres quoi, II les ramena a la vie. Dieu est detenteur 
de la faveur envers les gens, mais la plupart des gens ne sont pas reconnaissants. 

[2:244] Combattez dans le chernin de Dieu, et sachez que Dieu est Audient, 
Connaissant. 

[2:245] Qui est celui qui accordera a Dieu un beau pret qu’Il lui rendra multiplie 
plusieurs fois ? Dieu restreint et etend, et vers Lui vous retournerez. 

[2:246] N'as-tu pas vu les notables des enfants d’Israel, apres Mo'ise, lorsqu’ils dirent a 
un de leurs prophetes : "Envoie-nous un roi et nous combattrons dans le chernin de Dieu". II 
dit: "Est-il possible que, si le combat vous est prescrit, vous ne combattiez pas ?" Ils dirent : 
"Qu'aurions-nous a ne pas combattre, alors qu'on nous a expulses de nos demeures, ainsi que 
nos enfants ?" Et quand le combat leur fut prescrit, ils s'en detoumerent, a l'exception d’un 
petit nombre d’entre eux. Dieu est Connaissant des injustes. 

[2:247] Leur prophete leur dit : "Dieu vous a envoye Saul comme roi". Ils dirent : 
"Comment aurait-il la royaute sur nous, alors que nous avons plus de droits que lui a la 
royaute, et qu'il n’a pas ete dote de biens en abondance ?" II dit : "Dieu l'a choisi de 
preference a vous, et a accru son savoir et sa stature". Dieu donne Sa royaute a qui II veut. 
Dieu est Immense, Connaissant. 

[2:248] Leur prophete leur dit: "Le signe de sa royaute sera qu'il vous apportera l’Arche 
; en elle se trouve une serenite venant de votre Seigneur, et des reliques laissees par la 
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famille de Mo'ise et la famille d’Aaron. Les anges la porteront. En cela il y a vraiment un 
signe pour vous, si vous etes croyants". 

[2:249] Puis, quand Saul partit avec les troupes, il dit : "Dieu va vous eprouver a une 
riviere. Quiconque en boira ne fera pas partie des miens, et quiconque n'y goutera pas, sauf 
pour une gorgee dans le creux de sa main, fera partie des miens". Ils en burent tous a 
l’exception d'un petit nombre d’entre eux. Puis, lorsqu’ils l’eurent traverse, lui et ceux qui 
croyaient avec lui, ils dirent : "Nous voila sans force aujourd’hui contre Goliath et ses 
troupes". Ceux qui avaient la certitude de rencontrer Dieu dirent : "Que de fois une troupe 
peu nombreuse a vaincu une troupe tres nombreuse, avec la permission de Dieu. Et Dieu est 
avec les endurants". 

[2:250] Lorsqu’ils lirent face a Goliath et ses troupes, ils dirent : "Notre Seigneur, 
deverse sur nous la patience, affennis nos pas et secours-nous contre les gens denegateurs". 

[2:251] Ils les mirent en deroute, avec la permission de Dieu, et David tua Goliath ; et 
Dieu lui donna la royaute et la sagesse, et lui enseigna ce qu'Il voulut. Si Dieu ne repoussait 
pas certaines personnes par d’autres, la terre serait corrompue, mais Dieu dispense Sa faveur 
envers les mondes. 

[2:252] Voila les signes de Dieu que Nous te recitons en toute verite. Tu es d’entre les 
envoyes. 

[2:253] Ces messagers, Nous en avons favorises certains par rapport a d’autres. Il en est 
a qui Dieu a parle, et II en a eleve d’autres en degres. Nous avons donne a Jesus fds de Marie 
les preuves, et l’avons soutenu par l’Esprit Saint. Si Dieu l’avait voulu, les gens qui vinrent 
apres eux ne se seraient pas combattus apres que les preuves leur soient parvenues ; mais ils 
ont diverge, certains ont era et d’autres ont denie. Si Dieu l’avait voulu, ils ne se seraient pas 
combattus, mais Dieu fait ce qu’Il veut. 

[2:254] 6 vous qui avez era, depensez de ce que Nous vous avons attribue, avant que 
vienne un jour ou il n’y aura ni commerce, ni amitie, ni intercession. Les denegateurs sont 
les injustes. 

[2:255] Dieu, il n’y a de divinite que Lui, le Vivant, l’hnmuable. Ni somnolence, ni 
sommeil ne Le saisissent. A Lui ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Qui peut 
interceder aupres de Lui, sans Sa permission ? Il connait ce qui est devant eux et ce qui est 
derriere eux, et ils n’apprehendent de Sa science que ce qu’Il veut. Son trone embrasse les 
cieux et la terre, et leur conservation ne Lui coute aucune peine. Il est le Tres Haut, le Tres 
Grand. 

[2:256] Nulle contrainte en religion. La droiture se distingue clairement de l’egarement. 
Quiconque denie les idoles et croit en Dieu saisit l’anse la plus solide que rien ne peut 
rompre. Dieu est Audient, Connaissant. 

[2:257] Dieu est l’allie de ceux qui ont era, Il les fait sortir des tenebres a la lumiere. 
Ceux qui ont denie ont pour allies les idoles, qui les font sortir de la lumiere aux tenebres. 
Ceux-la sont les compagnons du Leu, ou ils demeurent eternellement. 

[2:258] N’as-tu pas vu celui qui argumenta contre Abraham au sujet de son Seigneur, 
parce que Dieu lui avait donne la royaute ? Quand Abraham dit : "Mon Seigneur est Celui 
qui donne la vie et qui fait mourir", il dit : "Cest moi qui fais vivre et qui fais mourir !". 
Abraham dit : "Dieu fait venir le soleil de l’Est, fais-le done venir de l’Ouest !" Celui qui 
deniait fut alors confondu. Dieu ne guide pas les gens injustes. 

[2:259] Ou celui qui passa pres d’une cite desertee et en ruines, et dit : "Comment Dieu 
la fera-t-il revivre apres sa mort ?" Alors Dieu le fit mourir et le laissa ainsi pendant cent 
ans, puis II le ressuscita. Il dit : "Combien de temps es-tu reste ainsi ?" Il dit : "Je suis reste 
un jour, ou une partie d’un jour". Il dit : "Non, tu y es reste cent ans. Regarde done ta 
nourriture et ta boisson, rien ne s’est gate, et regarde ton ane - Nous faisons de toi un signe 


36 



pour les gens - et regarde les ossements, comment nous les redressons, puis nous les 
revetons de chair". Et quand il se fut rendu a l’evidence, il dit : "Je sais que Dieu est capable 
de toute chose". 

[2:260] Et quand Abraham dit : "Mon Seigneur, montre-moi comment Tu rends la vie 
aux morts". Il dit: "Ne crois-tu pas ?" Il dit: "Si, mais c’est pour rassurer mon coeur". Il dit: 
"Prends quatre oiseaux et apprivoise-les, puis places-en des parties sur chaque montagne. 
Ensuite, appelle-les, ils viendront a toi en toute hate. Sache que Dieu est Honorable, Sage". 

[2:261] L'exemple de ceux qui depensent leurs biens dans le chemin de Dieu est 
similaire a une graine qui produit sept epis, et dans chaque epi se trouve cent graines. Dieu 
multiplie pour qui II veut. Dieu est Immense, Connaissant. 

[2:262] Ceux qui depensent leurs biens dans le chemin de Dieu, puis qui ne font pas 
suivre ce qu'ils ont depense de rappels de leur generosite ou de torts, pour eux leur 
recompense est aupres de Dieu ; ils n’auront rien a craindre, et ils ne seront pas affliges. 

[2:263] Une parole convenable et un pardon valent mieux qu'une aumone suivie d’un 
tort. Dieu Se suffit a Lui-meme, Il est Indulgent. 

[2:264] 6 vous qui avez cru, ne rendez pas vaines vos aumones par des rappels de votre 
generosite et des torts, cornme celui qui depense ses biens pour etre vu des gens, alors qu'il 
ne croit pas en Dieu et au Jour Dernier. Son exemple est similaire a un rocher recouvert de 
terre, sur lequel frappe une averse et le laisse denude. Ils ne tirent aucun profit de ce qu'ils 
ont acquis. Dieu ne guide pas les gens denegateurs. 

[2:265] L'exemple de ceux qui depensent leurs biens a la recherche de la satisfaction de 
Dieu, et qui ont la certitude en eux-memes, est similaire a un jardin sur une hauteur, sur 
lequel frappe une averse, et qui donne ainsi le double de recolte. Et meme si une averse ne le 
frappe pas, une pluie fine suffit. Dieu est Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[2:266] L'un de vous aimerait-il avoir un jardin de palmiers et de vignes, sous lequel 
coulent des rivieres et qui lui donne tous types de fruits, et quand la vieillesse l'atteint, et que 
sa descendance est faible, qu'un tourbillon de feu le frappe et le brule ? C'est ainsi que Dieu 
clarifie pour vous les signes, afin que vous reflechissiez. 

[2:267] 6 vous qui avez cru, depensez des bonnes choses que vous avez acquises et de 
ce que Nous avons produit pour vous de la terre. N’ayez pas recours a ce qui en est mauvais 
pour en faire depense, alors que vous ne l’accepteriez qu'en fermant les yeux. Sachez que 
Dieu Se suffit a Lui-meme, qu’il est Digne de louanges. 

[2:268] Le diable vous promet la pauvrete et vous ordonne l’infamie, alors que Dieu 
vous promet pardon et faveur de Sa part. Dieu est Immense, Connaissant. 

[2:269] Il accorde la sagesse a qui II veut. Et celui a qui la sagesse est accordee, se voit 
accorder un bien immense. Mais seuls les doues d’intelligence s’en souviennent. 

[2:270] Quelles que soient les depenses que vous avez faites, ou le voeu que vous avez 
voue, Dieu le sait. Les injustes n’ont pas de secoureurs. 

[2:271] Si vous divulguez les aumones, c’est bien, mais si vous les cachez et les donnez 
aux pauvres, c’est mieux pour vous. Dieu effacera certaines de vos mauvaises actions. Dieu 
est, de ce que vous faites, Informe. 

[2:272] Ce n’est pas a toi de les guider, mais c'est Dieu qui guide qui II veut. Tout ce 
que vous depensez de bien est pour vous-memes, et tout ce que vous depensez ne doit l’etre 
que pour rechercher la face de Dieu. Vous serez retribues pour tout ce que vous depensez de 
bien, vous ne serez pas leses. 

[2:273] En ce qui concerne les pauvres, qui rencontrent de l'adversite dans le chemin de 
Dieu et qui sont incapables de parcourir le monde, l’ignorant peut les croire riches a cause de 
leur retenue. Tu les reconnaitras a leurs traits, ils ne sollicitent pas les gens en les 
importunant. Tout ce que vous depensez de bien, Dieu en est Connaissant. 
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[2:274] Ceux qui depensent de leurs biens, de nuit comme de jour, secretement et 
ouvertement, pour eux leur recompense est aupres de Dieu ; ils n’auront rien a craindre, et ils 
ne seront pas affliges. 

[2:275] Ceux qui consomment l'usure ne se tiennent que comme celui qui est deconcerte 
par le contact du diable. Cela parce qu'ils dirent : "Le commerce est similaire a l'usure". 
Alors que Dieu a rendu licite le commerce, et interdit l'usure. Celui qui cesse apres avoir 
re?u l’avertissement de son Seigneur, peut conserver ses gains passes, et son cas depend de 
Dieu. Mais celui qui recidive, ceux-la sont les compagnons du Feu, ou ils demeurent 
etemellement. 

[2:276] Dieu aneantit l'usure, et fait fructifier les aumones. Dieu n’aime pas tout 
denegateur pecheur. 

[2:277] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, qui ont accompli la Salat et donne la 
Zakat, pour eux leur recompense est aupres de leur Seigneur ; ils n’auront rien a craindre, et 
ils ne seront pas affliges. 

[2:278] 6 vous qui avez era, premunissez-vous de Dieu et renoncez a ce qui subsiste de 
l'usure, si vous etes croyants. 

[2:279] Et si vous ne le faites pas, recevez alors l’annonce d’une guerre de la part de 
Dieu et de Son messager. Mais si vous vous repentez, vous pourrez garder vos capitaux. 
Vous ne leserez personne, et vous ne serez pas leses. 

[2:280] Et si quelqu'un fait face a des difficultes, accordez-lui un delai jusqu'a ce que ce 
soit plus facile pour lui. Et si vous y renoncez par charite, ce sera mieux pour vous, si vous 
saviez. 

[2:281] Premunissez-vous du jour ou vous serez ramenes vers Dieu. Puis, chaque 
personne sera retribuee de ce qu'elle aura acquis. Ils ne seront pas leses. 

[2:282] 6 vous qui avez era, quand vous contractez une dette pour un terme fixe, 
mettez-la par ecrit, et qu'un scribe l’ecrive entre vous, en toute justice. Un scribe ne peut 
refuser d’ecrire selon ce que Dieu lui a enseigne. Qu'il ecrive done, et que dicte celui sur 
lequel repose la dette. Qu’il se premunisse de Dieu son Seigneur, et qu'il n’omette rien. Mais 
si celui sur lequel repose la dette est mentalement incapable, ou faible, ou incapable de 
dieter, que son tuteur dicte alors en toute justice. Faites-en temoigner par deux temoins 
d’entre vos homines. Et a defaut de deux homines, un homine et deux femmes d’entre ceux 
dont vous agreez comme temoins. Ainsi, si l'une d’elles s'egare, l’autre pourra lui rappeler. 
Les temoins ne doivent pas refuser quand ils sont appeles. Et ne vous lassez pas de l’ecrire, 
qu'elle soit petite ou grande, pour son terme. Cela est plus equitable aupres de Dieu, et plus 
droit pour le temoignage, et plus susceptible d’ecarter le doute, sauf dans le cas d’une 
transaction immediate que vous negociez entre vous ; dans ce cas aucune faute ne vous sera 
reprochee si vous ne l’ecrivez pas. Prenez des temoins quand vous concluez un contrat. Et 
qu'aucun tort ne soit fait a un scribe ou a un temoin. Si vous en faites, cela serait de la 
mechancete de votre part. Premunissez-vous de Dieu. Dieu vous enseigne et Dieu est 
Connaissant de toute chose. 

[2:283] Et si vous etes en voyage et que vous ne trouviez pas de scribe, un objet doit 
etre recu en gage. Si l'un de vous fait confiance a l'autre, alors que celui en qui on a place sa 
confiance le restitue, et qu'il se premunisse de Dieu, son Seigneur. Ne cachez pas le 
temoignage. Quiconque le cache est pecheur en son coeur. Dieu est Connaissant de ce que 
vous faites. 

[2:284] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Que vous 
divulguiez ce qui est en vous, ou que vous le cachiez, Dieu vous en demandera compte. 
Puis, II pardonnera a qui II veut, et chatiera qui II veut. Dieu est capable de toute chose. 
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[2:285] Le messager a cru en ce qu'on a fait descendre vers lui venant de son Seigneur, 
ainsi que les croyants. Tous ont cru en Dieu, en Ses anges, en Ses Livres et en Ses 
messagers. "Nous ne faisons aucune distinction entre Ses messagers". Ils dirent : "Nous 
avons entendu et obei. Nous implorons Ton pardon, Notre Seigneur. Vers toi est la 
destination finale". 

[2:286] Dieu n’impose a quiconque que selon sa capacite. A lui ce qu'il a acquis, et 
contre lui ce qu'il a cornmis. "Notre Seigneur, ne nous sanctionne pas si nous oublions ou si 
nous faisons des erreurs. Notre Seigneur, ne nous charge pas d’un fardeau cornme celui dont 
Tu as charge nos predecesseurs. Notre Seigneur, ne nous impose pas ce que nous ne 
pouvons supporter. Efface nos fautes, pardonne-nous et fais-nous misericorde. Tu es notre 
Maitre, secours-nous done contre les gens denegateurs". 
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Sourate 3 - Al-'Imran 


[3:1] Alif, Lam, Mim. 

[3:2] Dieu, il n’y a de divinite que Lui, le Vivant, l’lmmuable. 

[3:3] II a fait descendre sur toi le Livre porteur de verite, confirmant ce qui le precedait, 
et II a fait descendre la Torah et l’lnjeel 

[3:4] avant cela, comme guidance pour les gens. Et II a fait descendre le discernement. 
Ceux qui ont denie les signes de Dieu encourent un severe chatiment. Dieu est Honorable, 
Vengeur. 

[3:5] Rien n’est cache de Dieu, ni sur la terre ni dans le ciel. 

[3:6] Cest Lui qui vous donne fonne dans les uterus comme II veut. II n’y a de divinite 
que Lui, l’Honorable, le Sage. 

[3:7] Cest Lui qui a fait descendre sur toi le Livre ; il s’y trouve des versets clairement 
etablis, qui constituent la base du Livre, et d’autres aux sens multiples. Ceux qui ont dans 
leur coeur une deviance suivent ce qui a de multiples sens, cherchant le trouble en 
recherchant leur interpretation, alors que personne ne connait leur interpretation, a part Dieu. 
Et ceux bien enracines dans la science disent : "Nous y croyons, tout vient de notre 
Seigneur". Mais seuls les doues d’intelligence s’en souviennent. 

[3:8] "Notre Seigneur, ne fais pas devier nos coeurs apres que Tu nous aies guides, et 
accorde-nous une misericorde venant de Toi. Cest bien Toi le Dispensateur". 

[3:9] "Notre Seigneur, c’est bien Toi qui rassembleras les gens en un jour pour lequel il 
n’y a pas de doute. Dieu ne rompt pas Sa promesse". 

[3:10] Ceux qui ont denie, ni leurs biens ni leurs enfants ne leur seront d’aucune utilite 
contre Dieu. Ceux-la sont le combustible du Leu. 

[3:11] Tel fut le sort des gens de Pharaon et de ceux qui vecurent auparavant. Ils 
traiterent de mensonges Nos signes. Dieu les a done saisis pour leurs peches. Dieu est severe 
en punition. 

[3:12] Dis a ceux qui ont denie : "Vous serez vaincus, et rassembles en Enfer. Et quelle 
miserable couche !" 

[3:13] Il y eut pour vous un signe dans les deux troupes qui se rencontrerent. Une troupe 
combattait dans le chemin de Dieu, et l’autre, denegatrice, les voyait de ses propres yeux 
deux fois plus nombreux. Dieu soutient de Son secours qui II veut. Il y a bien en cela une 
leQon pour les doues de perspicacite. 

[3:14] L’amour des biens convokes a ete embelli aux yeux des gens : les femmes, les 
enfants, les grandes quantites thesaurisees d'or et d’argent, les chevaux de race, le betail, les 
terres cultivees. Cela est la jouissance de la vie d’ici-bas. Alors que c'est aupres de Dieu que 
se trouve le meilleur refuge. 

[3:15] Dis : "Vous informerais-je de quelque chose de meilleur que tout cela ? Pour 
ceux qui se sont premunis, aupres de leur Seigneur se trouvent des jardins sous lesquels 
coulent des rivieres, ou ils demeurent eternellement, des conjoint(e)s purifie(e)s, et 
l’agrement de Dieu". Dieu est Clairvoyant sur les serviteurs. 

[3:16] Ceux qui disent : "Notre Seigneur, nous avons era, pardonne-nous done nos 
peches, et protege-nous du chatiment du Leu". 

[3:17] Les endurants, les veridiques, les devots, ceux qui depensent, et ceux qui 
implorent pardon aux demieres heures de la nuit. 
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[3:18] Dieu temoigne qu'il n'y a de divinite que Lui, ainsi que les anges et les doues de 
science, operant avec equite. II n'y a de divinite que Lui, l'Honorable, le Sage. 

[3:19] Au regard de Dieu, la religion est la soumission. Ceux a qui le Livre a ete donne 
n’ont diverge qu'apres que la science leur soit venue, par rivalite entre eux. Quiconque denie 
les signes de Dieu, Dieu est prompt a regler les comptes. 

[3:20] S’ils se disputent avec toi, dis : "J'ai soumis ma face a Dieu, ainsi que ceux qui 
m’ont suivi". Et dis a ceux a qui le Livre a ete donne, ainsi qu'aux ignorants des Ecritures : 
"Vous etes-vous soumis ?" S’ils se soumettent, ils ont ete guides, mais s'ils se detournent, 
alors il ne f incombe que la transmission. Dieu est Clairvoyant sur les serviteurs. 

[3:21] Ceux qui denient les signes de Dieu, tuent sans droit les prophetes, et tuent ceux 
qui ordonnent l’equite parmi les gens, annonce-leur un chatiment douloureux. 

[3:22] Ceux-la sont ceux dont les actions, ici-bas et dans l’Au-dela, sont devenues 
vaines. Pour eux, il n'y a pas de secoureurs. 

[3:23] N'as-tu pas vu ceux a qui une part du Livre a ete donnee, et qui ont ete invites a 
utiliser le Livre de Dieu pour juger entre eux, puis certains d’entre eux se sont detournes ; ils 
sont de ceux qui se detournent. 

[3:24] Cela parce qu'ils ont dit : "Le Feu ne nous touchera que pendant un certain 
nombre de jours". Ils ont ete trompes dans leur religion par ce qu’ils inventaient. 

[3:25] Qu’en sera-t-il quand Nous les aurons rassembles, en un jour pour lequel il n'y a 
pas de doute, et que chaque personne sera retribuee selon ce qu'elle aura acquis ? Ils ne 
seront pas leses. 

[3:26] Dis : "6 Dieu, possesseur de la souverainete. Tu donnes la souverainete a qui Tu 
veux, et Tu l’enleves a qui Tu veux. Tu honores qui Tu veux, et Tu humilies qui Tu veux. Le 
bien est dans Ta main. Tu es capable de toute chose. 

[3:27] Tu fais penetrer la nuit dans le jour, et Tu fais penetrer le jour dans la nuit. Tu 
extrais le vivant du mort, et Tu extrais le mort du vivant. Tu pourvois a qui Tu veux, sans 
compter". 

[3:28] Les croyants ne prennent pas pour allies les denegateurs, au lieu des croyants. 
Quiconque le fait n’a rien a voir avec Dieu, a moins que vous ne cherchiez a vous premunir 
d'eux, par precaution. Dieu vous met en garde contre Lui-meme. Vers Dieu est la destination 
finale. 

[3:29] Dis : "Que vous cachiez ce qui est dans vos poitrines, ou que vous le divulguiez, 
Dieu le sait. Il connait ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Dieu est capable de 
toute chose". 

[3:30] Le jour ou chaque personne se trouvera confrontee avec ce qu’elle a fait de bien 
et ce qu'elle a fait de mal, elle souhaitera qu'il y ait entre elle et ce mal une longue distance. 
Dieu vous met en garde contre Lui-meme. Dieu est bienveillant envers les serviteurs. 

[3:31] Dis : "Si vous aimez vraiment Dieu, suivez-moi. Dieu vous aimera alors et vous 
pardonnera vos peches. Dieu est Pardonneur, Misericordieux". 

[3:32] Dis : "Obeissez a Dieu et au messager". Puis, s'ils se detournent, Dieu n’aime pas 
les denegateurs. 

[3:33] Dieu a choisi Adam, Noe, la famille d’Abraham et la famille d'hnran de 
preference a tous les peuples. 

[3:34] En tant que descendants les uns des autres. Dieu est Audient, Connaissant. 

[3:35] Quand la femme d'hnran dit: "Mon Seigneur, je T’ai voue en toute exclusivity ce 
qui est dans mon sein. Accepte-le done de moi. Tu es l’Audient, le Connaissant". 

[3:36] Puis, lorsqu'elle eut accouche d’elle, elle dit : "Mon Seigneur, j'ai accouche d’une 
fille". Dieu savait bien ce dont elle avait accouche. Le ganjon n’est pas comine la fille. "Je 
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l'ai nominee Marie, et je la place sous Ta protection, ainsi que sa descendance, contre le 
diable banni". 

[3:37] Son Seigneur la re$ut alors d’une belle reception, et la fit croitre d’une belle 
croissance. II confia sa charge a Zacharie. Chaque fois que Zacharie entrait aupres d’elle 
dans le sanctuaire, il trouvait aupres d’elle des provisions. II dit: "6 Marie, d’ou te vient cela 
?" Elle dit: "Cela vient de Dieu. Dieu pourvoit a qui II veut, sans compter". 

[3:38] Zacharie invoqua alors son Seigneur : "Mon Seigneur, accorde-moi, venant de 
Toi, une excellente descendance. Tu es Celui qui entend les invocations". 

[3:39] Alors, les anges l’appelerent, tandis qu'il se tenait debout en priere dans le 
sanctuaire : "Dieu te fait l’annonce de Yahya, confirmant une parole de Dieu, un maitre, un 
chaste, un prophete parmi les vertueux". 

[3:40] II dit : "Mon Seigneur, comment aurais-je un ganjon, alors que la vieillesse m’a 
atteint et que ma femme est sterile ?". II dit: "C’est ainsi. Dieu fait ce qu’il veut". 

[3:41] II dit : "Mon Seigneur, donne-moi un signe". II dit : "Ton signe est que tu ne 
parleras pas aux gens pendant trois jours, sauf par gestes. Rappelle-toi de Ton Seigneur 
abondamment, et glorilie-Lc au soir comine au matin". 

[3:42] Quand les anges dirent : "6 Marie, Dieu fa choisie et purifiee, II fa choisie de 
preference aux femmes de tous les peuples". 

[3:43] "O Marie, sois devote envers ton Seigneur, prosterne-toi et incline-toi avec ceux 
qui s'inclinent". 

[3:44] Ce sont la des nouvelles de l’inconnaissable que Nous te revelons. Tu n’etais pas 
avec eux lorsqu'ils jetaient leurs roseaux pour decider lequel d’entre eux se chargerait de 
Marie, et tu n’etais pas avec eux lorsqu'ils se querellaient. 

[3:45] Quand les anges dirent: "6 Marie, Dieu t’annonce une parole venant de Lui, dont 
le nom est le Messie, Jesus fils de Marie, illustre ici-bas coniine dans l’Au-dela, du nombre 
des rapproches". 

[3:46] "II parlera aux gens dans le berceau et a l'age adulte, et fera partie des vertueux". 

[3:47] Elle dit : "Mon Seigneur, comment aurais-je un fils, alors qu'aucun etre humain 
ne m’a touchee ?" II dit : "C'est ainsi. Dieu cree ce qu’il veut. Lorsqu’Il decrete une chose, II 
lui dit seulement: "Sois", et elle est. 

[3:48] "Et II lui enseignera le Livre, la sagesse, la Torah et l'lnjeel, 

[3:49] messager aux enfants d’Israel". "Je viens a vous avec un signe de votre Seigneur. 
Je cree d’argile, pour vous, la forme d’un oiseau, puis je souffle dedans et il devient un 
oiseau, avec la permission de Dieu. Je gueris l’aveugle et le lepreux, et fais revivre les morts, 
avec la permission de Dieu. Je vous infonne de ce que vous mangez et de ce que vous 
stockez dans vos maisons. En tout cela, il y a un signe pour vous, si vous etes croyants. 

[3:50] Et je confirme ce qui me precedait de la Torah, et je vous rends licite une partie 
de ce qui vous etait interdit. Je suis venu a vous avec un signe de votre Seigneur. 
Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[3:51] Dieu est mon Seigneur et votre Seigneur, adorez-Le done. Ceci est le droit 
chemin". 

[3:52] Puis, quand Jesus ressentit de la denegation de leur part, il dit : "Qui sont mes 
assistants envers Dieu ?" Les apotres dirent : "Nous sommes les assistants de Dieu, nous 
avons cru en Dieu. Et sois temoin que nous sommes soumis". 

[3:53] "Notre Seigneur, nous avons cru en ce que Tu as fait descendre, et nous avons 
suivi le messager. Inscris-nous done panni les temoins". 

[3:54] Ils ruserent, et Dieu rasa. Dieu est le meilleur des raseurs. 

[3:55] Quand Dieu dit: "6 Jesus, Je suis Celui qui met fin a ta vie, qui t'eleve vers Moi, 
qui te purifie de ceux qui ont denie ; Celui qui place ceux qui font suivi au-dessus de ceux 
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qui ont denie, jusqu'au Jour de la Resurrection. Puis vers Moi est votre retour, et Je jugerai 
entre vous ce en quoi vous divergiez. 

[3:56] Quant a ceux qui ont denie, Je les chatierai d’un severe chatiment, ici-bas et dans 
l’Au-dela. Pour eux, il n'y a pas de secoureurs". 

[3:57] Quant a ceux qui ont era et fait de bonnes actions, II leur donnera leur 
recompense. Dieu n’aime pas les injustes. 

[3:58] Voila ce que Nous te recitons des signes et du sage Rappel. 

[3:59] L'exemple de Jesus, au regard de Dieu, est similaire a celui d’Adam. II le crea de 
terre, puis lui dit: "Sois" et il fut. 

[3:60] La verite vient de ton Seigneur ; ne sois done pas parmi les sceptiques. 

[3:61] A quiconque se dispute avec toi a son sujet, apres ce qui t'est venu de science, dis 
: "Venez, appelons nos enfants et vos enfants, nos femmes et vos femmes, nous-memes et 
vous-memes, puis invoquons la malediction de Dieu sur les menteurs". 

[3:62] Ceci est vraiment la narration de la verite ; qu'il n'y a de divinite que Dieu, et que 
Dieu est l'Honorable, le Sage. 

[3:63] S’ils se detoument, alors Dieu est Connaissant des corrapteurs. 

[3:64] Dis : "6 gens du Livre, venez a une parole commune entre nous et vous : que 
nous n’adorerons que Dieu, que nous ne Lui associerons rien, et que nous ne nous prendrons 
pas les uns les autres pour seigneurs au lieu de Dieu". S’ils se detoument, dites alors : "Soyez 
temoins que nous sommes soumis". 

[3:65] 6 gens du Livre, pourquoi vous disputez-vous au sujet d’Abraham, alors que la 
Torah et l'lnjeel ne sont descendus qu'apres lui ? Ne comprenez-vous done pas ? 

[3:66] Vous voila, a vous etre disputes au sujet de ce que vous avez connaissance. Mais 
pourquoi vous disputer au sujet de ce que vous n’avez pas connaissance ? Dieu sait, alors 
que vous ne savez pas. 

[3:67] Abraham n’etait ni Juif ni Nazareen, mais un monotheiste soumis. Il n'etait pas du 
nombre des associateurs. 

[3:68] Les homines les plus proches d’Abraham sont ceux qui font suivi, ainsi que ce 
prophete et ceux qui ont era. Dieu est l’allie des croyants. 

[3:69] Un groupe des gens du Livre aurait voulu vous egarer, mais ils n’egarent qu'eux- 
memes, et ils n’en ont pas conscience. 

[3:70] 6 gens du Livre, pourquoi deniez-vous les signes de Dieu, alors que vous avez 
temoigne ? 

[3:71] 6 gens du Livre, pourquoi melez-vous la verite avec le faux et cachez-vous 
sciemment la verite ? 

[3:72] Un groupe des gens du Livre dit: "Croyez a ce qui est descendu sur ceux qui ont 
era, au debut du jour, et deniez-le a la fin du jour. Peut-etre reviendront-ils. 

[3:73] Et ne croyez que ceux qui suivent votre religion". Dis : "La guidance est la 
guidance de Dieu". Qu'il soit donne a quelqu'un la meme chose que ce qui vous a ete donne, 
ou qu'ils en fassent un argument contre vous aupres de votre Seigneur, dis : "La faveur est 
dans la main de Dieu, Il la donne a qui II veut". Dieu est Immense, Connaissant. 

[3:74] Il gratifie qui II veut de Sa misericorde, et Dieu est le detenteur d’une faveur 
immense. 

[3:75] Parmi les gens du Livre, il y en a qui, si tu lui confies un qintar, te le rend. Et 
panni eux, il y en a qui, si tu lui confies un dinar, ne te le rend que si tu ne cesses de lui 
reclamer. Cela parce qu'ils dirent: "Aucune obligation ne nous incombe envers ces ignorants 
des Ecritures", et ils proferent sciemment des mensonges contre Dieu. 
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Note: Les definitions du mot "qintar" sont tres nombreuses. Certains l'ont defini comme une unite de poids 
alors que d'autres l'ont defini comme une unite monetaire. Comme unite de poids, certains disent que c'est 
l'equivalent de 1200 onces, d'autres comme 50kg d'or. Comme unite monetaire, on dit que c'est egal a 70 000 
"dinars". Comme le mot "dinar" est aussi utilise en 3:75, si Ton accepte la definition monetaire du mot "qintar", 
il est justifie de considerer un "qintar" comme une tres grande unite, egale a plusieurs milliers de "dinars". Cela 
semble etre en harmonie avec les mots de 3:75. 

[3:76] Au contraire, quiconque honore son engagement et se premunit, alors Dieu aime 
ceux qui se premunissent. 

[3:77] Ceux qui echangent le pacte conclu avec Dieu et leurs serments contre un vil 
prix, ceux-la n’ont aucune part dans l’Au-dela. Dieu ne leur parlera pas et ne les regardera 
pas, le Jour de la Resurrection, et II ne les purifiera pas. II y a pour eux un chatiment 
douloureux. 

[3:78] Certains d’entre eux deferment le Livre avec leur langue pour vous faire penser 
que cela provient du Livre, alors que cela ne provient pas du Livre, et ils disent que cela 
vient de Dieu, alors que cela ne vient pas de Dieu, et ils proferent sciemment des mensonges 
contre Dieu. 

[3:79] II ne convient pas a un etre humain a qui Dieu a donne le Livre, la loi et la 
prophetie, de dire ensuite aux gens : "Soyez mes serviteurs, et non ceux de Dieu". Mais 
plutot : "Consacrez-vous au Seigneur selon ce que vous enseignez du Livre et ce que vous 
etudiez". 

[3:80] Et il ne vous ordonnera pas de prendre les anges et les prophetes comme 
seigneurs. Vous ordonnerait-il la denegation apres que vous vous soyez soumis ? 

[3:81] Quand Dieu rccut l’engagement des prophetes : "Je vous donnerai une part du 
Livre et de la sagesse, puis un messager viendra, confirmant ce qui est avec vous, vous 
devrez croire en lui et le secourir". Il dit: "Consentez-vous et acceptez-vous cette charge ?" 
Ils dirent : "Nous consentons". Il dit : "Soyez-en done temoins, et Je suis, avec vous, parmi 
les temoins". 

[3:82] Quiconque se detourne apres cela, alors ce sont eux les depraves. 

[3:83] Cherchent-ils une autre religion que celle de Dieu, alors que tout ce qui est dans 
les cieux et la terre se soumet a Lui, de gre ou de force, et que c'est vers Lui qu'ils 
retourneront ? 

[3:84] Dis : "Nous croyons en Dieu, a ce qui est descendu sur nous, et a ce qui est 
descendu sur Abraham, Ismael, Isaac, Jacob et les tribus, et a ce qui a ete donne a Mo'ise, a 
Jesus et aux prophetes, de la part de leur Seigneur. Nous ne faisons aucune distinction entre 
eux, et a Lui nous sornmes soumis". 

[3:85] Quiconque cherche une autre religion que la soumission, cela ne lui sera pas 
accepte, et il sera, dans l’Au-dela, parmi les perdants. 

[3:86] Comment Dieu guiderait-Il un peuple qui a denie apres avoir eu la foi et 
temoigne que le messager est veridique, et apres que les preuves lui soient venues ? Dieu ne 
guide pas le peuple des injustes. 

[3:87] Ceux-la, leur retribution sera la malediction de Dieu, des anges et de tous les 
gens reunis. 

[3:88] Ils y demeurent eternellement. Le chatiment ne leur sera pas allege, et on ne leur 
accordera aucun repit. 

[3:89] Sauf pour ceux qui se repentent apres cela et qui se reforment, alors Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[3:90] Ceux qui ont denie apres avoir eu la foi, puis dont le deni a augmente, leur 
repentir ne sera jamais accepte. Ceux-la sont ceux qui s'egarent. 
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[3:91] Ceux qui ont denie et qui sont morts en denegateurs, on n’acceptera, d'aucun 
d’entre eux, une terre pleine d’or, et meme s’ils l’offrent pour se racheter. Pour ceux-la il y a 
un chatiment douloureux, et pour eux, il n’y a pas de secoureurs. 

[3:92] Vous n’atteindrez la piete que si vous depensez de ce que vous aimez. Quoi que 
vous depensiez, Dieu en est Connaissant. 

[3:93] Toute nourriture etait licite aux enfants d’Israel, sauf ce qu’Israel s’etait lui-meme 
interdit avant que la Torah ne descende. Dis : "Apportez done la Torah et recitez-la, si vous 
etes veridiques". 

[3:94] Done, quiconque forge apres cela des mensonges contre Dieu, ceux-la sont les 
injustes. 

[3:95] Dis : "Dieu a proclame la verite. Suivez done la doctrine dAbraham, le 
monotheiste. Il n’etait pas du nombre des associateurs." 

[3:96] La premiere maison etablie pour les gens est celle de Bakka, benie et guidance 
pour les peuples. 

[3:97] En elle se trouvent des signes probants : le lieu ou Abraham se tint debout, et 
quiconque y entra fut en securite. Les gens ont un devoir envers Dieu d’accomplir le Hajj a 
la Maison, pour ceux qui peuvent y aller. Et quiconque denie : Dieu n’a pas besoin des 
mondes. 

[3:98] Dis : "6 gens du Livre, pourquoi deniez-vous les signes de Dieu ? Dieu est 
temoin de ce que vous faites". 

[3:99] Dis : "6 gens du Livre, pourquoi detournez-vous celui qui a era du chemin de 
Dieu, et pourquoi cherchez-vous a le rendre tortueux, alors que vous etes temoins ?" Dieu 
n'est pas ignorant de ce que vous faites. 

[3:100] 6 vous qui avez era, si vous obeissez a certains de ceux a qui le Livre a ete 
donne, ils vous feront redevenir denegateurs, apres que vous ayez eu la foi. 

[3:101] Comment pouvez-vous denier, alors que les signes de Dieu vous sont recites, et 
que panni vous se tient Son messager ? Quiconque s’attache fortement a Dieu est guide vers 
un droit chemin. 

[3:102] 6 vous qui avez era, premunissez-vous de Dieu coniine il convient de s’en 
premunir. Et ne mourez qu’en etant soumis. 

[3:103] Attachez-vous tous ensemble au lien de Dieu, et ne vous divisez pas. Rappelez- 
vous le bienfait de Dieu sur vous quand vous etiez ennemis et qu’Il unit vos coeurs. Vous 
etes alors devenus des fireres, par Son bienfait. Et quand vous etiez au bord d’un abime de 
feu, et qu’Il vous en sauva. Cest ainsi que Dieu clarifie pour vous Ses signes, afin que vous 
soyez bien guides. 

[3:104] Qu’il y ait panni vous une communaute qui appelle au bien, ordonne le 
convenable et interdise le blamable. Ce sont eux qui reussissent. 

[3:105] Ne soyez pas comme ceux qui se sont divises et qui ont diverge apres que les 
preuves leur soient venues. Ceux-la auront un immense chatiment. 

[3:106] Le jour ou des visages s’eclaireront, et ou d’autres visages s’assombriront ; a 
ceux dont les visages se sont assombris : "N’avez-vous pas denie apres avoir eu la foi ? 
Goutez alors au chatiment pour avoir denie." 

[3:107] Quant a ceux dont les visages sont eclaires, ils sont dans la misericorde de Dieu, 
ils y demeurent eternellement. 

[3:108] Voila les signes de Dieu que nous te recitons en toute verite. Dieu ne veut pas 
d’injustice a l’egard des peuples. 

[3:109] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur terre. Cest a Dieu 
que reviennent toutes les choses. 
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[3:110] Vous aurez ete la meilleure communaute qu’on ait produite pour les gens. Vous 
ordonnez le convenable et interdisez le blamable, et croyez en Dieu. Si les gens du Livre 
avaient cru, cela aurait ete mieux pour eux. II y a parmi eux des croyants, mais la plupart 
sont des depraves. 

[3:111] Ils ne vous nuiront que faiblement, et s’ils vous combattent, ils vous tourneront 
le dos, et ils ne seront ensuite pas secourus. 

[3:112] L'humiliation les a frappes la ou ils se trouvaient, a mo ins de maintenir le lien 
avec Dieu et le lien avec les gens. Ils ont encouru le courroux de Dieu, et la pauvrete les a 
frappes. Cela parce qu'ils deniaient les signes de Dieu, et qu'ils tuaient sans droit les 
prophetes. Cela parce qu'ils desobeissaient et transgressaient. 

[3:113] Ils ne sont pas tous semblables. Parmi les gens du Livre se trouve une 
communaute droite qui recite durant la nuit les signes de Dieu en se prosternant. 

[3:114] Ils croient en Dieu et au Jour Dernier, ordonnent le convenable et interdisent le 
blamable, et s'empressent de faire le bien. Ceux-la sont parmi les vertueux. 

[3:115] Ce qu'ils font de bien ne leur sera pas denie. Dieu est Connaissant de ceux qui 
se premunissent. 

[3:116] Ceux qui ont denie, ni leurs biens ni leurs enfants ne leur seront d’aucune utilite 
contre Dieu. Ceux-la sont les compagnons du Feu, ils y demeurent eternellement. 

[3:117] L'exemple de ce qu'ils depensent dans cette vie d’ici-bas est similaire a un vent 
charge de grele qui firappe un champ appartenant a un peuple qui s'est fait du tort a lui- 
meme, et qui le detruit. Dieu ne leur a pas fait de tort, mais ils se sont fait du tort a eux- 
memes. 

[3:118] 6 vous qui avez cru, ne prenez pas d’intimes en dehors des votres, car ils 
n'auront de cesse de vous troubler. Ils aimeraient vous voir en difficulte. La haine s'est 
manifestee par leur bouche et ce qui est cache dans leur poitrine est pire. Nous avons clari lie 
pour vous les signes, si vous savez raisonner. 

[3:119] Vous voila, a les aimer alors qu'ils ne vous aiment pas, et vous croyez au Livre 
tout entier. Lorsqu'ils vous rencontrent, ils disent : "Nous croyons", mais quand ils sont 
seuls, ils se mordent le bout des doigts, de rage contre vous. Dis : "Mourez dans votre rage". 
Dieu est Connaissant du contenu des poitrines. 

[3:120] Qu'un bien vous atteigne, ils s'en affligent. Qu'un mal vous firappe, ils s'en 
rejouissent. Si vous etes endurants et que vous vous premunissez, leur ruse ne vous nuira en 
rien. Dieu cerne ce qu’ils font. 

[3:121] Lorsqu'au matin tu as quitte ta famille, pour installer les croyants aux postes de 
combat. Dieu est Audient, Connaissant. 

[3:122] Lorsque deux de vos groupes penserent faillir, alors que Dieu est leur allie. C'est 
en Dieu que les croyants doivent placer leur con dance. 

[3:123] Dieu vous a donne la victoire a Badr, alors que vous etiez faibles. Premunissez - 
vous de Dieu afin que vous soyez reconnaissants. 

[3:124] Lorsque tu disais aux croyants : "Ne vous suffit-il pas que votre Seigneur vous 
renforce de trois mille anges que Ton a fait descendre ?" 

[3:125] Oui, si vous etes endurants et si vous vous premunissez, et qu'ils viennent a 
vous soudainement, votre Seigneur vous renforcera de cinq mille anges contraignants. 

[3:126] Dieu n’a fait cela que pour vous annoncer une bonne nouvelle, et pour que vos 
coeurs soient rassures. Le secours ne peut venir que de Dieu, l'Honorable, le Sage. 

[3:127] Pour supprimer une partie de ceux qui ont denie, ou les renverser. Alors, ils s'en 
sont retournes vaincus. 

[3:128] Tu n'as aucune part dans la decision, qu’Il accepte leur repentir ou qu’Il les 
chatie, car ils sont injustes. 
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[3:129] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. II pardonne 
a qui II veut, et II chatie qui II veut. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[3:130] 6 vous qui croyez, ne consommez pas l'usure, se multipliant plusieurs fois. 
Premunissez-vous de Dieu, afin que vous reussissiez. 

[3:131] Et premunissez-vous du Feu qui a ete prepare pour les denegateurs. 

[3:132] Obeissez a Dieu et au messager, afin qu’il vous soit fait misericorde. 

[3:133] Empressez-vous vers le pardon de votre Seigneur et un Paradis large comine les 
cieux et la terre, prepare pour ceux qui se premunissent. 

[3:134] Ceux qui depensent dans l’aisance et l’adversite, qui dominent leur rage et 
pardonnent aux gens. Dieu aime les bienfaisants. 

[3:135] Et ceux qui, lorsqu'ils commettent une infamie, ou se font du tort a eux-memes, 
se rappellent Dieu et demandent pardon pour leurs peches - et qui pardonne les peches sinon 
Dieu ? - et qui ne persistent pas sciemment dans ce qu'ils faisaient. 

[3:136] Ceux-la ont pour recompense le pardon de leur Seigneur, et des jardins sous 
lesquels coulent des rivieres, ou ils demeurent etemellement. Quelle bonne recompense pour 
ceux qui oeuvrent! 

[3:137] Differentes sunnas sont passees avant vous. Parcourez done la terre, et regardez 
quelle a ete la fin de ceux qui criaient au mensonge. 

[3:138] Voila une clarification pour les gens, une guidance et un avertissement pour 
ceux qui se premunissent. 

[3:139] Ne faiblissez pas, ne vous affligez pas, alors que vous etes superieurs, si vous 
etes croyants. 

[3:140] Si une epreuve vous touche, pareille epreuve a aussi touche d’autres peuples. 
Ces jours, nous les alternons parnii les gens, afin que Dieu distingue ceux qui ont cru, et 
qu'Il prenne des temoins panni vous. Dieu n’aime pas les injustes. 

[3:141] Et afin que Dieu purifie ceux qui ont cru, et aneantisse les denegateurs. 

[3:142] Ou avez-vous pense entrer au Paradis sans que Dieu ne distingue parmi vous 
ceux qui ont lutte, et distingue les endurants ? 

[3:143] Vous souhaitiez la mort avant de la rencontrer. En realite vous l'avez vue, 
tandis que vous regardiez. 

[3:144] Mohammed n'est qu'un messager ; d’autres messagers sont passes avant lui. S’il 
mourait ou etait tue, retourneriez-vous sur vos talons ? Quiconque retourne sur ses talons ne 
nuira en rien a Dieu. Dieu recompensera les reconnaissants. 

[3:145] Personne ne peut mourir si ce n’est avec la pennission de Dieu, un decret 
predetermine. Quiconque veut la recompense d’ici-bas, Nous lui en donnons, et quiconque 
veut la recompense de l’Au-dela, Nous lui en donnons. Nous recompenserons les 
reconnaissants. 

[3:146] Combien de prophetes ont eu des gens pieux combattant a leurs cotes. Ils ne 
flechirent pas a cause de ce qui les frappa dans le chemin de Dieu, ils ne faiblirent pas et ne 
se decouragerent pas. Dieu aime les endurants. 

[3:147] Leur seule parole etait de dire : "Notre Seigneur, pardonne-nous nos peches et 
nos exces dans nos affaires, affermis nos pas et secours-nous contre les gens denegateurs". 

[3:148] Dieu leur donna done la recompense d’ici-bas, ainsi que la meilleure 
recompense de l’Au-dela. Dieu aime les bienfaisants. 

[3:149] 6 vous qui avez cru, si vous obeissez a ceux qui ont denie, ils vous feront 
retourner sur vos talons, et vous reviendrez perdants. 

[3:150] Dieu est votre Maitre. II est le meilleur des secoureurs. 
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[3:151] Nous allons jeter l’effroi dans les coeurs de ceux qui ont denie, car ils ont associe 
a Dieu ce en quoi II n’a fait descendre aucun argument. Leur refuge est le Feu. Combien est 
miserable la demeure des injustes ! 

[3:152] Dieu a tenu Sa promesse envers vous quand vous les avez aneantis par Sa 
permission, jusqu'au moment ou vous avez flechi, ou vous vous etes disputes au sujet de 
l'affaire, et ou vous avez desobei apres qu’Il vous eut montre ce que vous desiriez. II en est 
panni vous qui veulent l’ici-bas, et il en est parmi vous qui veulent l’Au-dela. Puis, II vous fit 
reculer devant eux afin de vous eprouver, et II vous pardonna. Dieu dispense Sa faveur 
envers les croyants. 

[3:153] Quand vous remontiez sans faire attention a personne, pendant que, derriere 
vous, le messager vous appelait. II substitua alors une angoisse par une autre, afin que vous 
ne vous affligiez ni de ce qui vous avait echappe, ni de ce qui vous avait frappes. Dieu est 
Informe de ce que vous faites. 

[3:154] Puis II fit descendre sur vous, apres l’angoisse, un sommeil paisible qui 
enveloppa un groupe d’entre vous, tandis qu'un autre groupe etait soucieux pour lui-meme. 
Ils pensaient a Dieu autrement que suivant la verite ; des pensees du temps de l’ignorance. Ils 
disaient : "Avons-nous notre mot a dire dans cette affaire ?". Dis : "L'affaire tout entiere 
appartient a Dieu". Ils cachaient en eux-memes ce qu’ils ne te divulguaient pas. Ils disaient : 
"Si nous avions eu notre mot a dire dans cette affaire, nous n'aurions pas ete tues ici". Dis : 
"Si vous etiez restes dans vos maisons, ceux pour qui la mort etait destinee l’aurait 
rencontree dans leur lit". Dieu eprouve ainsi ce qui est dans vos poitrines, et epure ce qui est 
dans vos coeurs. Dieu est Connaissant du contenu des poitrines. 

[3:155] Ceux d’entre vous qui se sont detoumes le jour ou les deux coalitions se 
rencontrerent, c'est seulement le diable qui les a fait trebucher, a cause d’une partie de ce 
qu'ils ont acquis. Dieu leur a pardonne. Dieu est Pardonneur, Indulgent. 

[3:156] 6 vous qui avez cru, ne soyez pas pas comine ceux qui ont denie et qui ont dit a 
propos de leurs fireres partis en voyage ou au combat : "S’ils etaient restes avec nous, ils ne 
seraient pas morts ou n'auraient pas ete tues". Dieu fait de cela une source de remords dans 
leur coeur. Dieu donne la vie et fait mourir. Dieu est Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[3:157] Que vous soyez tues dans le chemin de Dieu ou que vous mouriez, un pardon de 
la part de Dieu et une misericorde valent mieux que ce qu'ils amassent. 

[3:158] Que vous mouriez ou que vous soyez tues, c’est vers Dieu que vous serez 
rassembles. 

[3:159] C'est par une misericorde de Dieu que tu as ete doux a leur egard. Si tu avais ete 
rude, dur de coeur, ils se seraient enfuis de toi. Pardonne-leur done, demande pardon pour 
eux, et consulte-les a propos des affaires. Puis, quand vous avez decide, placez votre 
confiance en Dieu. Dieu aime ceux qui font confiance. 

[3:160] Si Dieu vous secourt, nul ne pourra vous vaincre. S’ll vous abandonne, qui 
done, en dehors de Lui, pourrait vous secourir ? C'est en Dieu que les croyants doivent 
placer leur confiance. 

[3:161] II ne convient pas a un prophete de frauder. Quiconque fraude viendra avec sa 
firaude le Jour de la Resurrection. Puis chaque personne sera retribuee de ce qu'elle aura 
acquis, sans etre lesee. 

[3:162] Est-ce que celui qui recherche l'agrement de Dieu est comine celui qui encourt 
le courroux de Dieu et dont le refuge sera l'Enfer ? Quelle miserable destination ! 

[3:163] Ils ont des grades differents aupres de Dieu. Dieu est Clairvoyant sur ce qu'ils 

font. 
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[3:164] Dieu a fait une faveur aux croyants lorsqu’Il a suscite parmi eux un messager 
issu d'eux-memes, qui leur recite Ses signes, les purifie et leur enseigne le Livre, la sagesse. 
Ils etaient auparavant dans un egarement evident. 

[3:165] Quand un malheur vous frappe, et bien que vous en ayez inflige le double, vous 
dites : "D'ou vient cela ?" Dis : "Cela vient de vous". Dieu est capable de toute chose. 

[3:166] Ce qui vous a frappe, le jour ou les deux coalitions se rencontrerent, s'est 
produit par la pennission de Dieu, afin qu’Il reconnaisse les croyants, 

[3:167] et afin qu'Il reconnaisse les hypocrites. On leur avait dit : "Venez combattre 
dans le chemin de Dieu, ou bien repartez". Ils dirent: "Si nous savions combattre, nous vous 
suivrions". Ce jour-la, ils etaient plus proche de la denegation que de la foi. Ils expriment 
par leur bouche ce qui n’est pas dans leur coeur. Dieu connait bien ce qu'ils cachent. 

[3:168] Ceux qui, restes dans leurs foyers, disaient a leurs freres : "S’ils nous avaient 
obei, ils n’auraient pas ete tues". Dis : "Repoussez done la mort, si vous etes veridiques". 

[3:169] Ne pense pas que ceux qui ont ete tues dans le chemin de Dieu soient morts. Au 
contraire, ils sont vivants, aupres de leur Seigneur, bien pourvus. 

[3:170] Ravis de ce que Dieu leur a accorde de Sa faveur ; ils se rejouissent que ceux 
qu’ils ont laisses derriere eux et qui ne les ont pas encore rejoints n'auront rien a craindre et 
ne seront pas affliges. 

[3:171] Ils se rejouissent d’un bienfait de Dieu et d’une faveur, et que Dieu ne laisse pas 
perdre la recompense des croyants. 

[3:172] Ceux qui ont repondu a Dieu et au messager, apres que l’epreuve les eut frappee 
; a ceux qui ont fait le bien panni eux et qui se sont premunis, il y a une immense 
recompense. 

[3:173] Ceux a qui les gens ont dit: "Les gens se sont rassembles contre vous, craignez- 
les". Cela accrut leur foi, et ils dirent: "Dieu nous suffit, quel excellent garant". 

[3:174] Ils revinrent done avec un bienfait de la part de Dieu et une faveur. Nul mal ne 
les toucha, ils rechercherent l'agrement de Dieu. Dieu est le detenteur d’une faveur 
immense. 

[3:175] C'est seulement le diable qui vous effraye de ses allies. N’ayez done pas peur 
d’eux, mais ayez peur de Moi, si vous etes croyants. 

[3:176] Ne t'afflige pas de ceux qui s'empressent vers la denegation. Ils ne nuiront 
jamais a Dieu. Dieu veut simplement ne leur laisser aucune part dans l’Au-dela. Pour eux il y 
a un immense chatiment. 

[3:177] Ceux qui ont achete la denegation au prix de la foi ne nuiront en rien a Dieu. Il 
y a pour eux un chatiment douloureux. 

[3:178] Que ceux qui ont denie n’aillent pas s’imaginer que le delai que Nous leur 
accordons soit un bien pour eux. Nous ne leur accordons un delai que pour qu'ils augmentent 
leurs peches. Il y a pour eux un chatiment humiliant. 

[3:179] Dieu ne laisse pas les croyants dans la situation ou vous vous trouvez, si ce n’est 
le temps de distinguer le mauvais du bon. Dieu ne vous revelera pas l’inconnaissable, mais 
Dieu choisit qui II veut parmi Ses messagers. Croyez done en Dieu et en ses messagers. Et si 
vous croyez et vous premunissez, il y aura alors pour vous une immense recompense. 

[3:180] Que ceux qui sont avares de ce que Dieu leur a donne de Sa faveur n’aillent pas 
s’imaginer que c'est un bien pour eux. Au contraire, c'est un mal pour eux. Au Jour de la 
Resurrection ils seront encercles par ce dont ils se montrerent avares. A Dieu l'heritage des 
cieux et de la terre. Dieu est, de ce que vous faites, Informe. 

[3:181] Dieu a bien entendu la parole de ceux qui dirent : "Dieu est pauvre et nous 
sommes riches". Nous consignerons leurs paroles ainsi que leurs meurtres, sans droit, des 
prophetes. Nous leur dirons : "Goutez au chatiment du Feu brulant. 
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[3:182] Cela a cause de ce que vos mains ont avance". Dieu n’est pas injuste envers les 
serviteurs. 

[3:183] A ceux qui ont dit : "Dieu nous a enjoint de ne pas croire en un messager tant 
qu'il ne nous apportera pas une offrande qui sera devoree par le feu", dis : "Avant moi, des 
messagers vous sont venus avec les preuves, et avec ce que vous avez dit. Pourquoi done les 
avez-vous tues, si vous etes veridiques ?" 

[3:184] S’ils te traitent de menteur, ils avaient traite de menteurs des messagers avant toi 
; ils etaient venus avec les preuves, les Ecritures et le Livre eclairant. 

[3:185] Chaque personne goute la mort. Vous recevrez votre retribution seulement au 
Jour de la Resurrection. Quiconque est ecarte du Feu et introduit au Paradis a triomphe. La 
vie d’ici-bas n'est que jouissance trompeuse. 

[3:186] Vous serez eprouves dans vos biens et vos personnes, et vous entendrez de la 
part de ceux a qui le Livre a ete donne avant vous, ainsi que des associateurs, beaucoup de 
nuisances. Mais si vous etes endurants et vous premunissez, voila qui fait partie des 
meilleures resolutions a prendre. 

[3:187] Quand Dieu rccu l’engagement de ceux a qui le Livre avait ete donne : 
"Exposez-le clairement aux gens, et ne le cachez pas". Mais ils le rejeterent derriere leur dos, 
et l’echangerent contre un vil prix. Quel miserable commerce ! 

[3:188] Ne f imagine pas que ceux qui se rejouissent de ce qu'ils ont fait, et qui aiment 
qu'on les loue pour ce qu'ils n’ont pas fait, ne t'imagine pas qu'ils trouveront un lieu sur 
contre le chatiment. Pour eux il y a un chatiment douloureux. 

[3:189] A Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre. Dieu est capable de toute 
chose. 

[3:190] Dans la creation des cieux et de la terre, et dans l’altemance de la nuit et dujour, 
il y a des signes pour les doues d’intelligence. 

[3:191] Ceux qui se rappellent Dieu, debout, assis, sur le cote, et qui reflechissent a la 
creation des cieux et de la terre : "Notre Seigneur, Tu n'as pas cree cela en vain. Gloire a Toi 
! Protege-nous du chatiment du Feu". 

[3:192] "Notre Seigneur, quiconque Tu fais entrer au Feu, Tu 1’humilies. Et les injustes 
n'ont pas de secoureurs". 

[3:193] "Notre Seigneur, nous avons entendu l’appel de celui qui a appele a la foi : 
"Croyez en votre Seigneur", et nous avons era. Notre Seigneur, pardonne-nous nos peches, 
efface nos mauvaises actions, et fais-nous mourir en tant que pieux". 

[3:194] "Notre Seigneur, donne-nous ce que Tu nous as promis par Tes messagers, et ne 
nous humilie pas le Jour de la Resurrection. Car Toi, Tu ne romps pas Ta promesse". 

[3:195] Leur Seigneur leur repondit alors : "Je ne laisserai pas perdre les actions de ceux 
qui oeuvrent parmi vous, homines ou femmes, vous etes egaux les uns les autres. Ainsi, ceux 
qui ont emigre, qui ont ete expulses de leurs demeures, qui ont ete persecutes dans Mon 
chemin, qui ont combattu et qui ont ete tues, J'effacerai leurs mauvaises actions et Je les 
ferai entrer dans des jardins sous lesquels coulent des rivieres, coniine recompense venant de 
Dieu". Quant a Dieu, e’est aupres de Lui qu'est la plus belle recompense. 

[3:196] Ne sois pas trompe par l'activite de ceux qui ont denie dans la contree. 

[3:197] Pietre jouissance ! Puis leur refuge sera l'Enfer. Et quelle miserable couche ! 

[3:198] Mais pour ceux qui se sont premunis de leur Seigneur, il y a des jardins sous 
lesquels coulent des rivieres, ou ils demeurent etemellement, un accueil hospitalier de la part 
de Dieu. Ce qui est aupres de Dieu est meilleur pour les pieux. 

[3:199] Panni les gens du Livre, il s'en trouve qui croient en Dieu, a ce qui est descendu 
vers vous et a ce qui est descendu vers eux. Humbles devant Dieu, ils n’echangent pas les 
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signes de Dieu contre un vil prix. Ceux-la auront leur recompense aupres de leur seigneur. 
Dieu est prompt a regler les comptes. 

[3:200] 6 vous qui avez era, soyez endurants, soyez perseverants, soyez fennes, et 
premunissez-vous de Dieu, afin que vous reussissiez. 
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Sourate 4 - An-Nisa' (les femmes) 


[4:1] 6 vous les gens, premunissez-vous de votre Seigneur qui vous a crees d’un seul 
etre, et a cree de celui-ci son epouse, et qui de ces deux-la a dissemine beaucoup d'hommes 
et de femmes. Premunissez-vous de Dieu, sur Lequel vous vous interrogez mutuellement, et 
preservez les liens familiaux. Dieu est, sur vous, Observateur. 

[4:2] Donnez aux orphelins leurs biens, ne substituez pas le mauvais au bon, et ne 
consommez pas leurs biens au meme titre que les votres ; cela constituerait un grave debt. 

[4:3] Et si vous craignez de ne pas etre equitables envers les orphelins, alors epousez 
deux, trois ou quatre femmes panni cedes qui vous plaisent, mais si vous craignez de ne pas 
etre justes, alors une seule, ou ce que vous possedez par sennent. Ceci est plus approprie 
afin de ne pas faire d’injustice. 

[4:4] Donnez aux femmes leur dot sans contrepartie. Mais si, de leur propre gre, elles 
vous en abandonnent une part, disposez-en avec aisance et integrity. 

[4:5] Ne donnez pas aux insenses vos biens dont Dieu a fait votre subsistance. Mais 
attribuez-en, pour eux, et habillez-les, et parlez-leur avec des paroles convenables. 

[4:6] Eprouvez les orphelins jusqu'a ce qu'ils atteignent l'age du manage, puis si vous 
percevez en eux un bon comportement, rendez-leur leurs biens. Ne les consommez pas avec 
exces, en vous hatant avant qu'ils ne grandissent. Celui qui est riche s'en abstiendra, celui qui 
est pauvre en consommera convenablement. Et lorsque vous leur rendez leurs biens, prenez 
des temoins a leur encontre. Dieu suffit comine Comptable. 

[4:7] Aux homines une part de ce qui est laisse par les parents et les plus proches ; et 
aux femmes une part de ce qui est laisse par les parents et les plus proches. De cela, peu ou 
beaucoup, une part determinee. 

[4:8] Lorsque les proches, les orphelins et les necessiteux assistent aupartage, attribuez- 
leur quelque chose et parlez-leur avec des paroles convenables. 

[4:9] Que la crainte saisisse ceux qui auraient laisse derriere eux une descendance 
faible, pour laquelle ils s'inquieteraient. Qu'ils se premunissent de Dieu, et qu'ils prononcent 
des paroles judicieuses. 

[4:10] Ceux qui consomment injustement les biens des orphelins ne font que s'emplir le 
ventre de feu. Ils bruleront dans une Fournaise. 

[4:11] Dieu vous recommande au sujet de vos enfants : au garcon, une part equivalente 
a celle de deux fdles. S’il n'y a que deux femmes, ou plus que deux, les deux tiers de ce qu'il 
laisse leur reviennent. Et s'il n'y en a qu'une, la moitie. Pour ses deux parents, a chacun d’eux 
le sixieme de ce qu'il laisse, s'il a un enfant. S'il n'a pas d’enfant et que ses deux parents 
heritent, a sa mere revient le tiers. S’il a des fireres et soeurs, a la mere revient le sixieme. 
Tout cela apres que soit acquitte le testament qu'il aurait fait ou une dette. De vos parents ou 
de vos enfants, vous ne savez pas qui sont les plus proches de vous en utilite. C'est une 
obligation venant de Dieu. Dieu est Connaissant, Sage. 

[4:12] Pour vous la moitie de ce que laissent vos epouses, si elles n’ont pas d’enfants. Si 
elles ont un enfant, pour vous le quart de ce qu'elles laissent. Tout cela apres que soit 
acquitte le testament qu'elles auraient fait ou une dette. Et pour elles le quart de ce que vous 
laissez, si vous n'avez pas d’enfant. Si vous avez un enfant, pour elles le tantieme de ce que 
vous laissez. Tout cela apres que soit acquitte le testament que vous aurez fait ou une dette. 
Si un homme ou une femme meurt sans parents ni enfants, en ayant un firere ou une soeur, 
pour chacun de ceux-ci le sixieme. S’ils sont plus que cela, ils se partageront le tiers. Tout 
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cela apres que soit acquitte le testament qu’il aurait fait ou une dette, sans prejudice. Telle est 
la recommandation de Dieu. Dieu est Connaissant, Indulgent. 

[4:13] Voila les limites de Dieu. Quiconque obeit a Dieu et a Son messager, II le fera 
entrer dans des jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeurent eternellement. 
Voila 1'immense triomphe. 

[4:14] Et quiconque desobeit a Dieu et a Son messager, et enfreint Ses limites, II le fera 
entrer dans le Feu, ou il y demeurera eternellement. Pour lui il y a un chatiment humiliant. 

[4:15] Cedes de vos femmes qui commettent l'infamie, faites temoigner contre elles 
quatre d’entre vous. S’ils temoignent, alors retenez-les dans leur maison jusqu'a ce que la 
mort s'empare d’elles ou que Dieu ne leur trouve une issue. 

[4:16] Les deux d’entre vous qui font commise, sevissez contre eux. S’ils se repentent 
ensuite et se refonnent, laissez-les. Dieu est Redempteur, Misericordieux. 

[4:17] Dieu n’accueille le repentir que de ceux qui font le mal par ignorance, puis qui se 
repentent aussitot. Voila ceux de qui Dieu accueille le repentir. Dieu est Connaissant, Sage. 

[4:18] Le repentir n’est pas accepte de ceux qui font de mauvaises actions jusqu'au 
moment ou la mort se presente a fun d’entre eux, et qu’il dit: "Maintenant je me repens", ni 
de ceux qui meurent en etant denegateurs ; pour eux, Nous avons prepare un chatiment 
douloureux. 

[4:19] 6 vous qui avez era, il ne vous est pas licite d’heriter des femmes contre leur gre. 
Ne les empechez pas dans le but de retenir une partie de ce que vous leur aviez donne, a 
moins qu'elles ne commettent clairement une infamie. Comportez-vous avec elles de 
maniere convenable. Si vous avez de l’aversion envers elles, il se peut que vous ayez de 
f aversion pour une chose ou Dieu a place un grand bien. 

[4:20] Si vous voulez remplacer une epouse par une une autre epouse, et que vous ayez 
donne a l’une d’elles un qintar, n’en reprenez rien. Le reprendriez-vous par infamie et peche 
evident ? 

Note: Pour la definition du mot "qintar", voir la note du verset 3:75. 

[4:21] Comment le reprendriez-vous, alors que vous avez ete unis fun a fautre, et 
qu'elles aient re$u de vous un engagement solennel ? 

[4:22] Parmi les femmes, n’epousez pas cedes que vos peres ont epousees, exception 
faite pour le passe. C'est une infamie, un acte odieux, et quel mauvais chemin ! 

[4:23] Vous sont interdites vos meres, vos filles, vos soeurs, vos tantes paternelles, vos 
tantes maternelles, les filles de vos fireres, les filles de vos soeurs, les meres qui vous ont 
allaites, vos soeurs de lait, les meres de vos femmes, vos belles-filles sous votre tutelle, 
issues de vos femmes avec qui vous avez eu des relations - si vous n'avez pas eu de 
relations, aucune faute ne vous sera imputee - les femmes de vos fils issus de vos reins, deux 
soeurs reunies, exception faite pour le passe. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[4:24] Et parmi les femmes, celles mariees, sauf ce que vous possedez par serment. 
Decret de Dieu sur vous. Il vous est permis, en dehors de cela, de les rechercher a l’aide de 
vos biens, en vertueux et non en debauches. A celles qui vous plaisent, remettez-leur leur 
dot comme une obligation. Aucune faute ne vous sera imputee pour ce que vous convenez 
ensemble a ce sujet, en plus de cette obligation. Dieu est Connaissant, Sage. 

[4:25] Et quiconque parmi vous n’a pas les moyens d’epouser des femmes libres et 
croyantes, qu'il recoure a des filles croyantes de ce qu’il possede par serment. Dieu connait 
mieux votre foi que ce que vous connaissez les uns des autres. Epousez-les avec la 
permission de leur famille, et donnez-leur leur dot convenablement, en tant que femmes 
mariees qui ne commettent ni infamie ni ne prennent d’amants. Une fois mariees, si elles 
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commettent une infamie, pour elles la moitie du chatiment qui revient aux femmes libres. 
Cela pour quiconque parmi vous craint de commettre un peche ; mais il est meilleur pour 
vous d’etre endurant. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[4:26] Dieu veut vous eclairer, vous guider vers les sunnas de ceux qui vous ont 
precedes, et accepter votre repentir. Dieu est Connaissant, Sage. 

[4:27] Dieu veut accepter votre repentir, mais ceux qui suivent leurs passions veulent 
que vous deviiez grandement. 

[4:28] Dieu veut alleger votre fardeau, car l'Homme a ete cree faible. 

[4:29] 6 vous qui avez cru, ne consommez pas illicitement vos biens entre vous, mais 
qu'il y ait du commerce entre vous, par consentement mutuel. Ne vous tuez pas vous-memes. 
Dieu est Misericordieux envers vous. 

[4:30] Et quiconque commet cela, par hostilite et injustice, Nous le jetterons bientot au 
Feu, voila qui est facile pour Dieu. 

[4:31] Si vous evitez les grands peches qui vous sont interdits, Nous effacerons vos 
mauvaises actions, et Nous vous ferons entrer d'une entree genereuse. 

[4:32] Ne convoitez pas ce que Dieu a favorise les uns d’entre vous par rapport aux 
autres. Aux homines une part de ce qu'ils ont acquis, aux femmes une part de ce qu'elles ont 
acquis. Demandez a Dieu de Sa faveur. Dieu est, de toute chose, Connaissant. 

[4:33] A tous Nous avons etabli des heritiers pour ce que laissent les parents, les plus 
proches, et ceux envers qui vous etes engages par serment. Donnez-leur done leur part. Dieu 
est temoin de toute chose. 

[4:34] Les homines assument les femmes, a raison de ce dont Dieu a favorise les uns 
par rapport aux autres, et de ce dont ils depensent de leurs biens. Les femmes vertueuses 
sont devotes, protegeant dans le secret ce que Dieu protege. Quant a celles dont vous 
craignez hostilite, exhortez-les, faites lit a part, eloignez-vous d’elles. Si elles vous obeissent, 
alors ne cherchez pas de recours contre elles. Dieu est Tres Haut, Grand. 

Note: Le mot arabe "adhribuhunna" derive de la racine "dharaba". Ce mot possede plusieurs significations, et 
pas seulement frapper, comme la plupart des interpretateurs le traduisent. Dieu ne Se contredit jamais, et nous 
lisons en 4:19 comment Dieu a ordonne aux hommes : "Comportez-vous avec elles de maniere convenable". 11 
serait done contradictoire pour Dieu d'autoriser en meme temps les hommes a frapper physiquement leurs 
femmes ! 

[4:35] Si vous craignez une desunion entre les deux, envoyez alors un arbitre de sa 
famille a lui et un arbitre de sa famille a elle. Si les deux veulent la reconciliation, Dieu 
favorisera la bonne entente entre eux. Dieu est Connaissant, Informe. 

[4:36] Adorez Dieu et ne Lui associez rien. Agissez avec bonte envers les parents, les 
proches, les orphelins, les necessiteux, le voisin apparente, le voisin etranger, l’ami proche, 
le sans-abri, et ce que vous possedez par sennent. Dieu n’aime pas l’insolent pretentieux, 

[4:37] ceux qui sont avares et qui ordonnent l’avarice aux gens, et cachent ce que Dieu 
leur a donne de Sa faveur - Nous avons prepare un chatiment humiliant pour les denegateurs 

[4:38] et ceux qui depensent leurs biens pour etre vus des gens, qui ne croient ni en 
Dieu ni au Jour Dernier. Quiconque a le diable pour compagnon, quel mauvais compagnon ! 

[4:39] Que leur en aurait-il coute de croire en Dieu et au Jour Dernier, et de depenser de 
ce que Dieu leur a attribue ? D’eux, Dieu est Connaissant. 

[4:40] Dieu n’inflige aucune injustice, fut-ce du poids d’un atoine. Si c’est une bonne 
action, il la demultiplie, et accorde de Sa part une immense recompense. 

[4:41] Comment en serait-il autrement, quand Nous avons fait venir de chaque 
communaute un temoin, et te faisons venir comme temoin contre ceux-la ? 


54 



[4:42] Ce jour-la, ils voudraient bien, ceux qui ont denie et desobei au messager, que la 
terre soit nivelee sur eux, mais ils ne pourront cacher a Dieu nul hadith. 

[4:43] 6 vous qui avez era, n’approchez pas de la Salat alors que vous etes ivres jusqu'a 
ce que vous sachiez ce que vous dites, ou en etat de djunub, sauf si vous etes en voyage, 
jusqu'a ce que vous vous soyez laves. Si vous etes malades ou en voyage, ou si l’un de vous 
revient des toilettes, ou si vous avez touche aux femmes, et que vous ne trouviez pas d’eau, 
ayez recours a une bonne terre, et effleurez-en vos visages et vos mains. Dieu est Indulgent, 
Pardonneur. 

[4:44] N’as-tu pas vu ceux qui ont recu une partie du Livre acheter l’egarement et 
vouloir que vous vous egariez du chemin ? 

[4:45] Dieu connait mieux vos ennemis. Dieu suffit comine allie. Dieu suffit comine 
secoureur. 

[4:46] Parmi ceux qui pratiquent le Juda'isme, il en est qui detournent les paroles de 
leurs sens, et disent : "Nous avons entendu mais nous avons desobei", "Ecoute sans qu'il te 
soit donne d’entendre", "Aie pour nous des egards", en tordant leur langue et en diffamant 
sur la religion. S’ils avaient dit : "Nous avons entendu et nous avons obei", "Ecoute", 
"Accorde-nous un delai", e'eut ete meilleur pour eux et plus correct. Mais Dieu les a maudits 
pour leur denegation, ils sont si peu a croire. 

[4:47] 6 vous a qui on a donne le Livre, croyez a ce que Nous avons fait descendre, 
confirmant ce que vous aviez deja, avant que Nous n'effacions les visages et les retournions 
en arriere, ou que Nous les maudissions comine Nous avions maudit les compagnons du 
Sabbat. Et l’ordre de Dieu est accompli ! 

[4:48] Dieu ne pardonne pas qu'on Lui associe quoi que ce soit, mais a part cela II 
pardonne a qui II veut. Quiconque donne des associes a Dieu a forge un immense peche. 

Note: Le mot arabe "shirk" designe l'acte d'associer quoi que ce soit a Dieu. Contrairement a la croyance 
traditionnelle, la croyance en l'existence d'autres dieux n'est pas un acte de shirk mais un acte de "kufr" (denier 
TUnicite de Dieu). Ceux qui commettent le "shirk" sont par nature ceux qui croient qu'il n'existe aucun autre 
dieu que Dieu, mais ils echouent a accepter l'autorite absolue de Dieu, et ils tombent ainsi dans le piege du 
shirk (12:106). Un exemple de ceux-la est ceux qui suivent des lois religieuses non autorisees par Dieu (42:21). 
En faisant cela ils ont etabli leur source de lois comme un partenaire de Dieu, dans le droit exclusif de Dieu en 
tant que seule Source de Lois (6:114). De la meme maniere, ceux qui echouent a dedier toutes leurs pratiques 
religieuses au nom de Dieu seul (6:162), en commemorant d'autres noms en plus de Dieu dans leur Salat et 
leurs autres pratiques, commettent egalement un acte de shirk. 

[4:49] N'as-tu pas vu ceux qui declarant se purifier eux-memes ? Alors que e'est Dieu 
qui purifte qui II veut, sans la moindre injustice. 

[4:50] Vois comment ils forgent des mensonges contra Dieu. Cela suffit comme peche 
evident! 

[4:51] N'as-tu pas vu ceux a qui une partie du Livre a ete donnee ? Ils croient a la tnagie 
et aux idoles, et ils disent de ceux qui ont denie : "Ceux-la sont mieux guides que ceux qui 
ont era". 

[4:52] Voila ceux que Dieu a maudits. Et quiconque Dieu maudit, jamais tu ne lui 
trouveras de secoureur. 

[4:53] Ou est-ce qu'ils auraient une part du royaume ? Ils n’en donneraient a personne 
un fetu ! 

[4:54] Ou est-ce qu'ils envient les gens pour ce que Dieu leur a donne de Sa faveur ? 
Nous avons donne a la famille d’Abraham le Livre, la sagesse, et Nous leur avons donne un 
immense royaume. 

[4:55] Parmi eux, certains y croient, et d'autres s’en detournent. Que leur suffise l'Enfer 
comme foumaise ! 
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[4:56] Ceux qui ont denie Nos signes, Nous les jetterons bientot au Feu. Chaque fois 
que leur peau sera consumee, Nous remplacerons leur peau par une autre afin qu'ils goutent 
le chatiment. Dieu est Honorable, Sage. 

[4:57] Quant a ceux qui ont era et fait de bonnes actions, Nous les ferons entrer dans 
des jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeurent eternellement, a jamais. Ils y 
ont des conjoint(e)s purifie(e)s. Nous les introduirons sous un ombrage epais. 

[4:58] Dieu vous ordonne de restituer les depots a leurs ayants droit. Et quand vous 
jugez entre les gens, jugez en toute justice. Quelle bonne exhortation que Dieu vous fait la ! 
Dieu est Audient, Clairvoyant. 

[4:59] 6 vous qui avez era, obeissez a Dieu, obeissez au messager et aux responsables 
d’entre vous. Puis, si vous vous disputez en quoi que ce soit, renvoyez-le a Dieu et au 
messager, si vous croyez en Dieu et au Jour Dernier. Cela sera bien mieux, et de plus belle 
incidence. 

[4:60] N’as-tu pas vu ceux qui pretendent croire a ce qui est descendu vers toi et a ce qui 
est descendu avant toi ? Ils veulent s'en remettre a l’arbitrage des idoles, alors qu'ils ont re$u 
l'ordre de les renier. Mais le diable veut les egarer dans un pro fond egarement. 

[4:61] Lorsqu’on leur dit : "Venez a ce que Dieu a fait descendre et au messager", tu 
vois les hypocrites se detourner de toi avec aversion. 

[4:62] Comment se fait-il que lorsqu'un malheur les frappe, a cause de ce que leurs 
mains ont avance, ils viennent a toi, jurant par Dieu : "Nous n’avons voulu que le bien et la 
reconciliation" ? 

[4:63] Voila ceux dont Dieu sait ce qui est dans leur coeur. Laisse-les, exhorte-les, et 
dis-leur une parole qui les touche au fond d’eux-memes. 

[4:64] Nous n’avons envoye de messager que pour qu'il soit obei par la permission de 
Dieu. Quant a eux, si, lorsqu’ils se sont faits du tort a eux-memes, ils etaient venus a toi et 
avaient demande pardon a Dieu, et si le messager demandait pardon pour eux, ils 
trouveraient Dieu Redempteur, Misericordieux. 

[4:65] Mais non, par ton Seigneur ! Ils ne croiront pas tant qu'ils ne te prendront pas 
pour juge de leurs differends, et qu'ils ne ressentiront ensuite en eux-memes aucune gene 
pour ce que tu auras decide. Soumettez-vous totalement. 

[4:66] Et si Nous leur avions prescrit : "Tuez-vous vous-memes", ou "Exilez-vous de 
vos demeures", ils ne l'auraient pas fait, a l'exception d’un petit nombre. Et s'ils avaient fait 
ce a quoi on les exhortait, cela aurait ete meilleur pour eux, et d’une plus forte certitude. 

[4:67] Alors Nous leur aurions donne, de Notre part, une immense recompense, 

[4:68] et Nous les aurions guides sur un droit chemin. 

[4:69] Quiconque obeit a Dieu et au messager, ceux-la sont avec ceux que Dieu a 
combles de bienfaits : les prophetes, les veridiques, les temoins et les vertueux. Quels bons 
compagnons que ceux-la ! 

[4:70] Cette faveur vient de Dieu. Dieu suffit comine Connaissant. 

[4:71] 6 vous qui avez era, prenez vos precautions et mobilisez-vous par detachement 
ou mobilisez-vous tous ensemble. 

[4:72] II en est un panni vous qui atermoie et qui, si un malheur vous frappe, dit: "Dieu 
m’a comble de ne pas avoir ete en leur compagnie". 

[4:73] Mais si une faveur vous frappe de la part de Dieu, il dira surement, comine s'il 
n'y avait eu aucune affection entre vous et lui : "Si seulement j'avais ete avec eux, j’aurais 
triomphe d’un immense triomphe". 

[4:74] Qu'ils combattent done dans le chemin de Dieu, ceux qui echangent la vie d’ici- 
bas contre l’Au-dela. Quiconque combat pour la cause de Dieu, qu’il soit tue ou vainqueur, 
Nous lui donnerons bientot une immense recompense. 
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[4:75] Et qu'avez-vous a ne pas combattre dans le chemin de Dieu, et pour les faibles 
panni les homines, femmes et enfants qui disent : "Notre Seigneur, fais-nous sortir de cette 
cite dont les gens sont injustes, et assigne-nous de Ta part un allie, et assigne-nous de Ta 
part un secoureur". 

[4:76] Ceux qui ont cru combattent dans le chemin de Dieu. Ceux qui ont denie 
combattent dans le chemin des idoles. Combattez done les allies du diable, car la ruse du 
diable est faible. 

[4:77] N'as-tu pas vu ceux a qui il fut dit : "Retenez vos mains, accomplissez la Salat et 
donnez la Zakat". Puis quand le combat leur fut present, certains d’entre eux, craignant les 
homines comine on craint Dieu, ou d’une crainte plus forte, dirent : "Notre Seigneur, 
pourquoi nous as-Tu prescrit le combat ? Pourquoi ne pas l'avoir reporte a plus tard ?" Dis : 
"Jouissance d’ici-bas n’est que peu de chose. L'Au-dela est meilleur pour quiconque se 
premunit. Vous ne serez leses d’un brin". 

[4:78] Ou que vous soyez, la mort vous atteindra, fussiez-vous dans des tours 
imprenables. Qu'un bien les firappe, ils disent : "Cela vient de Dieu". Qu'un mal les frappe, 
ils disent : "Cest du a toi". Dis : "Tout vient de Dieu". Mais qu’ont-ils ces gens, a ne 
comprendre presque aucun hadith ? 

[4:79] Tout bien qui te frappe vient de Dieu. Tout mal qui te frappe vient de toi-meme. 
Nous t’avons envoye aux gens comine messager. Dieu suffit comine ternoin. 

[4:80] Quiconque obeit au messager a obeit a Dieu. Quiconque se detourne, Nous ne 
f avons pas envoye a eux comine gardien. 

[4:81] Ils disent : "Obeissance", puis, lorsqu’ils te quittent, un groupe d’entre eux couve 
des intentions contraires a ce que tu as dit. Or, Dieu inscrit ce qu’ils couvent. Laisse-les et 
place ta con fiance en Dieu. Dieu suffit comine Garant. 

[4:82] Ne reflechissent-ils pas sur le Coran ? S’il provenait d’un autre que Dieu, ils y 
trouveraient de nombreuses contradictions. 

[4:83] Quand leur parvient une affaire, rassurante ou alarmante, ils l’ebruitent. S’ils la 
renvoyaient au messager et aux responsables panni eux, ceux qui demandent a en etre 
eclaires l’auraient apprise. Sans la faveur de Dieu sur vous et Sa misericorde, vous auriez 
suivi le diable, a l’exception d’une poignee. 

[4:84] Combats done dans le chemin de Dieu, tu n’es en charge que de toi-meme. 
Encourage les croyants. Peut-etre Dieu va-t-Il contenir la violence de ceux qui ont denie. 
Dieu est le plus dur en violence et le plus dur en chatiment. 

[4:85] Quiconque se fait le mediateur d’une bonne action en aura une part. Quiconque se 
fait le mediateur d’une mauvaise action en aura une parcelle. Dieu veille sur toute chose. 

[4:86] Quand on vous adresse une salutation, saluez d’une meilleure maniere, ou rendez- 
la. De toute chose, Dieu est Comptable. 

[4:87] Dieu, il n’y a de divinite que Lui. II vous rassemblera au Jour de la Resurrection, 
pour lequel il n’y a pas de doute. Et qui est plus veridique que Dieu en hadith ? 

[4:88] Qu'avez-vous a vous scinder en deux partis au sujet des hypocrites, alors que 
Dieu les a fait revenir a leur ancienne condition pour ce qu'ils ont acquis ? Voudriez-vous 
guider ceux que Dieu egare ? Quiconque Dieu egare, tu ne lui trouveras pas de chemin. 

[4:89] Ils aimeraient que vous deniiez, comine ils ont denie, afin que vous soyez 
semblables. Ne prenez done pas d’allies panni eux, tant qu'ils n’auront pas emigre dans le 
chemin de Dieu. S’ils font volte-face, emparez-vous d'eux, tuez-les ou que vous les trouviez. 
Et ne prenez panni eux ni allie ni secoureur. 

Note: Lire des versets de maniere isolee peut souvent amener a de fausses deductions. Certains lisent 
seulement le verset 4:89 et affirment qu'il autorise le meurtre des incredules, ou qu'ils se trouvent. Mais les 
mots arabes "fa inn tawallu" doivent etre lus dans le contexte de tous les versets qui reglementent la guerre. Le 
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sens litteral de ces mots est: s'ils font volte-face. Leur signification en 4:89 ne peut que signifier : s'ils 
reviennent vous attaquer. Le Coran ne permet pas aux croyants d'attaquer quiconque n'est pas un agresseur. 

Ceci est confirme dans le verset suivant: 

"...S'ils se tiennent a l'ecart de vous, qu'ils ne vous combattent pas, et qu'ils vous offrent la paix, alors Dieu ne 
vous donne aucune excuse contre eux" (4:90) 

Et confirme par : 

"Et s'ils inclinent a la paix, incline toi aussi vers celle-ci..." (8:61) 

[4:90] Excepte ceux qui se joignent a un peuple avec lequel vous avez contracte un 
pacte, ou ceux qui viennent a vous la poitrine serree d'avoir a vous combattre ou a combattre 
leur propre peuple. Si Dieu avait voulu, II leur aurait donne pouvoir sur vous, et ils vous 
auraient combattus. S'ils se tiennent a l’ecart de vous, qu'ils ne vous combattent pas, et qu'ils 
vous proposent la paix, alors Dieu ne vous donne aucune excuse contre eux. 

[4:91] Vous en trouverez d’autres qui veulent la securite avec vous et la securite avec 
leur peuple. Chaque fois qu'ils sont ramenes au trouble, ils y replongent. S’ils ne restent done 
pas a l’ecart de vous, s'ils ne vous proposent pas la paix et ne retiennent pas leurs mains, 
emparez-vous d’eux et tuez-les ou que vous les trouviez. Contre ceux-la, Nous vous avons 
accorde une autorite claire. 

[4:92] II n’appartient pas a un croyant de tuer un autre croyant, si ce n’est par erreur. En 
cas de meurtre par erreur d'un croyant, affranchissement d’un esclave croyant et paiement 
d'une compensation a sa famille, a moins que celle-ci n’y renonce par charite. S’il appartenait 
a un peuple qui vous soit ennemi, bien qu'etant croyant, affranchissement d'un esclave 
croyant. S’il appartenait a un peuple avec lequel vous avez contracte un pacte, paiement 
d'une compensation a sa famille et affranchissement d’un esclave croyant. Celui qui n’en 
trouve pas les moyens : jeune de deux mois consecutifs pour se repentir aupres de Dieu. 
Dieu est Connaissant, Sage. 

[4:93] Quiconque tue un croyant intentionnellement, sa retribution sera alors l'Enfer, ou 
il demeurera eternellement. Dieu est en colere contre lui, l’a maudit et lui a prepare un 
immense chatiment. 

[4:94] 6 vous qui avez era, quand vous vous engagez sur le chemin de Dieu, soyez 
lucides. Ne dites pas a celui qui vous propose la paix : "Tu n’es pas croyant". Vous convoitez 
les biens de la vie d'ici-bas, alors que des butins abondants sont aupres de Dieu. C'est ainsi 
que vous etiez auparavant, puis Dieu vous a fait faveur. Soyez lucides. Dieu est, de ce que 
vous faites, Infonne. 

[4:95] Ne sont pas egaux ceux des croyants qui restent sur place, sauf ceux atteints 
d'une infinnite, et ceux qui font des efforts corps et biens dans le chemin de Dieu. Dieu 
favorise, en grade, ceux qui font des efforts corps et biens a ceux qui restent sur place. A 
tous, Dieu a promis le meilleur, mais Dieu favorise ceux qui font des efforts, a ceux qui 
restent sur place, d'une immense recompense. 

[4:96] Des degres de Sa part, ainsi qu'un pardon et une misericorde. Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[4:97] Les anges dirent a ceux dont ils recueillirent fame en etat d’injustice contre soi : 
"Ou en etiez-vous ?" Ils dirent: "Nous etions faibles sur terre". Ils dirent: "La terre de Dieu 
n'etait-elle pas assez vaste pour vous permettre d’emigrer ?" Voila ceux dont le refuge est 
l'Enfer. Quelle mauvaise destination ! 

[4:98] A l’exception des faibles parmi les homines, les femmes et les enfants, incapables 
d'aucun stratageme et qui n’ont ete guides vers aucune voie. 

[4:99] Ceux-la seront peut-etre pardonnes par Dieu. Dieu est Indulgent, Pardonneur. 
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[4:100] Quiconque emigre dans le chemin de Dieu trouvera sur terre de nombreux 
refuges et de l'aisance. Quiconque sort de sa maison, emigrant vers Dieu et son messager, 
puis que la mort atteint, sa recompense incombe a Dieu. Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[4:101] Quand vous parcourez la terre, aucune faute ne vous sera imputee de raccourcir 
la Salat, si vous craignez que ceux qui ont denie ne vous troublent. Les denegateurs sont 
pour vous un ennemi evident. 

[4:102] Quand tu te trouves parmi eux, et que tu les diriges dans la Salat, qu'un groupe 
d’entre eux se tienne debout avec toi, tout en gardant leurs annes. Quand ils se sont 
prostemes, qu'ils passent derriere vous et qu'un autre groupe, n’ayant pas encore prie, vienne 
prier avec toi, en prenant leurs precautions et en gardant leurs annes. Ils aimeraient tant, 
ceux qui ont denie, vous voir negliger vos annes et vos bagages, pour fondre sur vous d’un 
seul coup. Aucune faute ne vous sera imputee si, incommodes par la pluie ou malades, vous 
deposez vos annes, mais prenez vos precautions. Dieu a prepare pour les denegateurs un 
chatiment humiliant. 

[4:103] Quand vous avez accompli la Salat, rappelez-vous Dieu, debout, assis ou sur le 
cote. Quand vous etes en securite, accomplissez la Salat. La Salat est pour les croyants une 
prescription a des moments determines. 

Note: Les mots ‘kitaban mawqutan’ ("une prescription a des moments determines") sont tres importants. Le 
mot "kitaban" vient du mot "kitab" qui veut dire "livre". Ainsi, le mot "kitaban" signifie ce qui a ete ecrit, ou 
enregistre, dans le livre. Le "livre" fait reference ici au Coran. 

Le mot "mawqutan" signifie ce qui a ete assigne a un moment specifique. 

Les deux mots ensemble signifient done que la Salat a ete assignee a des moments specifiques dans le Coran. 

La signification de ces paroles est que le moment pour chaque Salat autorisee par Dieu a ete indique dans le 
Coran. 

[4:104] Ne faiblissez pas dans la poursuite de ce peuple. Si vous souffrez, ils souffrent 
cornine vous souffrez. Mais vous esperez de Dieu ce qu'ils n'esperent pas. Dieu est 
Connaissant, Sage. 

[4:105] Nous avons fait descendre vers toi le Livre porteur de verite, afin que tu juges 
entre les gens, selon ce que Dieu fa rnontre. Ne sois pas l'avocat des traitres. 

[4:106] Demande pardon a Dieu. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[4:107] N’argumente pas en faveur de ceux qui se trahissent eux-memes. Dieu n’aitne 
pas celui qui est traitre et pecheur. 

[4:108] Ils cherchent a se cacher des gens, mais ils ne cherchent pas a se cacher de 
Dieu. Or, II est avec eux quand ils tiennent la nuit des propos qu’Il n’agree pas. Dieu ceme ce 
qu'ils font. 

[4:109] Vous voila en train d’argumenter pour eux dans la vie d’ici-bas, mais qui 
argumentera pour eux devant Dieu le Jour de la Resurrection ? Ou qui sera leur garant ? 

[4:110] Quiconque fait du mal ou se fait tort a lui-meme, puis demande pardon a Dieu, 
trouvera Dieu Pardonneur, Misericordieux. 

[4:111] Quiconque acquiert un peche ne l’acquiert que contre lui-meme. Dieu est 
Connaissant, Sage. 

[4:112] Quiconque acquiert une faute ou un peche puis en accuse un innocent, se rend 
alors coupable d’une infamie et d'un peche evident. 

[4:113] N’etaient sur toi la faveur de Dieu et Sa misericorde, une partie d’entre eux 
t'aurait bien volontiers egare, mais ils n’egarent qu'eux-memes, et ne peuvent en rien te 
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nuire. Dieu a fait descendre sur toi le Livre, la sagesse, et t'a enseigne ce que tu ne savais 
pas. La grace de Dieu sur toi est immense. 

[4:114] II n'y a rien de bon dans la plupart de leurs conversations secretes, sauf si l'un 
d’eux ordonne une charite, une bonne action, ou une conciliation entre les gens. Et 
quiconque le fait, recherchant la satisfaction de Dieu, Nous lui donnerons bientot une 
immense recompense. 

[4:115] Quiconque s'oppose au messager apres que la guidance lui soit clairement 
apparue, et suit un chemin autre que celui des croyants, Nous le detournerons vers ce vers 
quoi il s'est detoume, et le brulerons en Enfer. Quelle mauvaise destination ! 

[4:116] Dieu ne pardonne pas qu'on Lui associe quoi que ce soit, mais a part cela, II 
pardonne a qui II veut. Quiconque donne des associes a Dieu s'egare dans un profond 
egarement. 

[4:117] Ils n’invoquent en dehors de Lui que des femelles, ils n’invoquent qu'un diable 
rebelle. 

[4:118] Dieu l'a maudit, et il dit: "Je prendrai panni Tes serviteurs une part detenninee. 

[4:119] Je les egarerai, je leur donnerai de faux espoirs, je leur commanderai et ils 
fendront les oreilles des bestiaux, je leur commanderai et ils changeront la creation de Dieu". 
Quiconque prend le diable pour allie, au lieu de Dieu, perd d’une perte evidente. 

[4:120] Il leur fait des promesses et leur donne de faux espoirs. Mais le diable ne 
promet que des illusions. 

[4:121] Voila ceux dont le refuge est l'Enfer. Ils ne trouveront aucun moyen d'y 
echapper. 

[4:122] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, Nous les ferons entrer dans des 
jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeureront etemellement, a jamais. 
Promesse de Dieu en verite. Et qui est plus veridique que Dieu en parole ? 

[4:123] Ceci ne depend ni de vos souhaits ni des souhaits des gens du Livre. Quiconque 
fait du mal sera retribue pour cela, et ne trouvera, en dehors de Dieu, ni allie ni secoureur. 

[4:124] Et quiconque, homme ou femme, fait de bonnes actions, en etant croyant, ceux- 
la entreront au Paradis, ils ne seront leses en rien. 

[4:125] Qui est meilleur en religion que celui qui soumet sa face a Dieu, tout en faisant 
le bien, et suit la doctrine d’Abraham, monotheiste ? Dieu avait pris Abraham pour ami. 

[4:126] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Dieu ceme 
toute chose. 

[4:127] Ils te consultent au sujet des femmes. Dis : "Dieu vous instrait a leur sujet, et de 
ce qui vous est recite dans le Livre au sujet des orphelines auxquelles vous ne donnez pas ce 
qui leur a ete prescrit, et que vous souhaitez epouser, et au sujet des faibles d’entre les 
enfants. Vous devez agir avec equite envers les orphelins". De tout ce que vous faites de 
bien, Dieu en est Connaisseur. 

[4:128] Si une femme craint de son mari hostility ou eloignement, aucune faute ne leur 
sera imputee de chercher a se reconcilier, car la reconciliation est meilleure, meme si les 
ames sont egocentriques. Si vous agissez bien et vous premunissez, Dieu est, de ce que vous 
faites, Informe. 

[4:129] Vous ne serez jamais capables d’etre justes envers les femmes, meme si vous le 
desirez. Ne vous laissez pas aller a un penchant en la laissant comine en suspens. Mais si 
vous vous reconciliez et vous premunissez, Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[4:130] Si tous deux se separent, Dieu les enrichira de Sa largesse. Dieu est Immense, 
Sage. 

[4:131] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Nous avons 
recommande a ceux a qui le Livre a ete donne avant vous, et a vous-memes : "Premunissez - 
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vous de Dieu". Si vous deniez, a Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la 
terre. Dieu Se suffit a Lui-meme, II est digne de louanges. 

[4:132] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Dieu suffit 
comme Garant. 

[4:133] S’ll voulait, II vous ferait disparaitre, 6 gens, et en ferait venir d’autres. Dieu est 
capable de cela. 

[4:134] Qui veut la recompense d’ici-bas, c’est aupres de Dieu qu'est la recompense 
d’ici-bas, ainsi que celle de l’Au-dela. Dieu est Audient, Clairvoyant. 

[4:135] 6 vous qui avez era, pratiquez constamment l’equite, temoins de Dieu, meme 
contre vous-memes, ou les parents ou les plus proches. Qu'il soit riche ou pauvre, Dieu a la 
priorite sur les deux. Ne suivez pas le desir personnel pour ne pas devier de la justice. Si 
vous louvoyez ou vous vous detoumez, Dieu est, de ce que vous faites, Informe. 

Note: Les paroles de ce verset sont en realite un test de la foi des gens. Certaines personnes donneront de faux 
temoignages dans des tribunaux, en pensant proteger leurs bien-aimes innocents. Cependant, les croyants 
authentiques, qui font confiance a Dieu, savent que Dieu est capable de s'occuper de n'importe quelle personne 
innocente, riche ou pauvre, sans avoir besoin de leur faux temoignage. 

[4:136] 6 vous qui avez era, croyez en Dieu et en Son messager, au Livre qu’il a fait 
descendre sur Son messager, et au Livre qu’il a fait descendre auparavant. Quiconque denie 
Dieu, Ses anges, Ses Livres, Ses messagers et le Jour Dernier, s'egare dans un profond 
egarement. 

[4:137] Ceux qui ont era, puis ont denie, puis ont era, puis ont denie, puis dont le deni a 
augmente, Dieu ne leur pardonnera pas, et ne les guidera vers aucun chetnin. 

[4:138] Annonce aux hypocrites qu'il y a pour eux un chatiment douloureux. 

[4:139] Ceux qui prennent pour allies des denegateurs au lieu de croyants, est-ce 
l'honneur qu'ils recherchent aupres d’eux ? L'honneur appartient entierement a Dieu. 

[4:140] Nous avons fait descendre sur vous, dans le Livre, que lorsque vous entendez 
qu'on denie les signes de Dieu et qu'on s'en tnoque, alors ne vous asseyez pas avec ceux-la 
tant qu’ils ne s'engagent pas dans d'autres hadiths. Sinon, vous serez comme eux. Dieu 
rassemblera les hypocrites et les denegateurs, tous ensemble, en Enfer. 

[4:141] Ceux qui vous epient, si une conquete vous vient de Dieu, disent : "N’etions- 
nous pas avec vous ?", rnais si les denegateurs en ont une part, ils disent: "N’est-ce pas nous 
qui l’emportions sur vous et ne vous avons-nous pas proteges des croyants ?" Dieu jugera 
entre vous le Jour de la Resurrection. Dieu ne donnera jamais de voie aux denegateurs 
contre les croyants. 

[4:142] Les hypocrites cherchent a tromper Dieu, mais e'est Lui qui les trompe. 
Lorsqu'ils se levent pour la Salat, ils se levent avec paresse et par ostentation, et ne se 
rappellent Dieu que rarement. 

[4:143] Indecis en cela, ni vers les uns ni vers les autres. Quiconque Dieu egare, tu ne 
lui trouveras pas de voie. 

[4:144] 6 vous qui avez era, ne prenez pas pour allies les denegateurs au lieu des 
croyants. Voudriez-vous donner a Dieu un argument evident contre vous ? 

[4:145] Les hypocrites sont au plus bas fond du Feu, tu ne leur trouveras aucun 
secoureur. 

[4:146] Sauf ceux qui se repentent, se reforment, s'attachent fennement a Dieu, et 
consacrent leur religion a Dieu seul ; ceux-la sont avec les croyants. Dieu donnera aux 
croyants une immense recompense. 

[4:147] Qu'aurait a faire Dieu de vous chatier si vous etes reconnaissants et croyants ? 
Dieu est Reconnaissant, Connaissant. 
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[4:148] Dieu n’aime pas qu'on revele publiquement de mauvaises paroles, a moins qu'on 
ait subi un tort. Dieu est Audient, Connaissant. 

[4:149] Que vous divulguiez un bien, ou que vous le cachiez, ou que vous pardonniez 
un mal, Dieu est Indulgent, Capable. 

[4:150] Ceux qui denient Dieu et Ses messagers, qui veulent faire une distinction entre 
Dieu et Ses messagers, et qui disent : "Nous croyons en certains, mais demons d’autres", et 
qui veulent prendre une voie intermediaire, 

[4:151] ceux-la sont les vrais denegateurs. Et Nous avons prepare pour les denegateurs 
un chatiment humiliant. 

[4:152] Ceux qui ont era en Dieu et en Ses messagers, sans faire aucune distinction 
entre eux, voila ceux a qui II donnera leurs recompenses. Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[4:153] Les gens du Livre te demandent de faire descendre sur eux un Livre du ciel ! Ils 
avaient demande a Mo'ise bien plus encore quand ils dirent : "Fais-nous voir Dieu 
clairement". Alors la foudre les firappa pour leur injustice. Puis ils adopterent le veau, apres 
que les preuves leur furent venues. Nous leur pardonnames cela et donnames a Mo'ise une 
autorite evidente. 

[4:154] Nous avons eleve au-dessus d'eux le mont, pour prix de leur engagement, Nous 
leur avons dit : "Entrez par la porte en vous prosternant", et Nous leur avons dit : "Ne 
transgressez pas le sabbat". Nous avons contracts avec eux un pacte solennel. 

[4:155] A cause de la rapture de leur engagement, de leur deni des signes de Dieu, de 
leur meurtre des prophetes sans droit, et de leur parole : "Nos coeurs sont impenetrables". En 
realite, e'est Dieu qui les a scelles a cause de leur denegation, ils ne croient done pas, a 
l’exception de quelques uns. 

[4:156] Et a cause de leur denegation et de l'immense infamie qu'ils prononcerent contre 
Marie. 

[4:157] Et leur parole : "Nous avons tue le Messie, Jesus fds de Marie, messager de 
Dieu". Ils ne font pas tue, ni cracifie, mais cela leur est appara coniine tel. Ceux qui ont 
diverge a ce sujet sont dans le doute a cause de cela. Ils n’ont aucune connaissance a ce sujet, 
et ne suivent que des conjectures. Ils ne font certainement pas tue. 

[4:158] Mais Dieu l’a eleve vers Lui. Dieu est Honorable, Sage. 

[4:159] II n'y a personne, parmi les gens du Livre, qui n’ait ete appele a croire en lui 
avant sa mort. Au Jour de la Resurrection, il sera temoin contre eux. 

[4:160] C'est a cause de l’injustice de ceux qui ont pratique le Juda'isme que Nous leur 
avons rendu illicites les bonnes choses qui leur etaient licites, et aussi pour avoir detoume 
nombre de gens du chemin de Dieu. 

[4:161] Et de ce qu’ils prennent d'usure, bien que cela leur etait interdit, et pour leur 
consommation illicite des biens des gens. A ceux d’entre eux qui sont denegateurs, Nous 
avons prepare un chatiment douloureux. 

[4:162] Mais ceux d’entre eux qui sont enracines dans la science, et les croyants, croient 
en ce qui est descendu sur toi et en ce qui est descendu avant toi. Et ceux qui sont assidus 
dans la Salat, donnent la Zakat et croient en Dieu et au Jour Dernier, a ceux-la Nous 
donnerons une immense recompense. 

[4:163] Nous t'avons fait revelation comnie Nous avions fait revelation a Noe et aux 
prophetes apres lui. Et Nous avons fait revelation a Abraham, a Ismael, a Isaac, a Jacob et 
aux tribus, a Jesus, a Job, a Jonas, a Aaron et a Salomon, et Nous avons donne les Psaumes a 
David. 

[4:164] Et a des messagers dont Nous t'avons relate l'histoire precedemment, et a des 
messagers dont Nous ne t'avons rien relate. Dieu a parle directement a Mo'ise. 
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[4:165] Des messagers, annonciateurs et avertisseurs, afin que les gens n’aient pas 
d'arguments contre Dieu apres les messagers. Dieu est Honorable, Sage. 

[4:166] Mais Dieu temoigne de ce qu’Il a fait descendre vers toi, II l'a fait descendre 
avec Sa science. Et les Anges en temoignent, bien que Dieu suffise cornme temoin. 

[4:167] Ceux qui ont denie et ont detoume du chemin de Dieu, s'egarent dans un 
profond egarement. 

[4:168] Ceux qui ont denie et ont ete injustes, Dieu ne leur pardonnera pas et ne les 
dirigera sur aucune route. 

[4:169] Si ce n’est la route de l'Enfer, ou ils demeureront eternellement, a jamais. Cela 
est facile pour Dieu. 

[4:170] 6 vous les gens, le messager est venu a vous avec la verite venant de votre 
Seigneur. Croyez done, ce sera meilleur pour vous. Si vous deniez, c’est a Dieu qu’appartient 
ce qui est dans les cieux et la terre. Dieu est Connaissant, Sage. 

[4:171] 6 gens du Livre, n’exagerez pas dans votre religion, et ne dites de Dieu que la 
verite. Le Messie, Jesus fils de Marie, n’est qu'un messager de Dieu, Sa parole projetee en 
Marie, un esprit venant de Lui. Croyez done en Dieu et en Ses messagers. Et ne dites pas 
"Trinite". Cessez, ce sera meilleur pour vous. Dieu n’est qu'une divinite unique. Gloire a Lui 
qu'Il ait un fils ! A Lui ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. Dieu suffit cornme 
Garant. 

[4:172] Le Messie ne trouvait pas indigne d’etre un adorateur de Dieu, ni les anges 
rapproches. Quiconque trouve indigne de L'adorer et s’enfle d’orgueil, II les rassemblera tous 
vers Lui. 

[4:173] Quant a ceux qui ont era et fait de bonnes actions, II leur accordera leurs 
recompenses en y ajoutant de Sa faveur. Quant a ceux qui ont temoigne du dedain et de 
l’orgueil, II les chatiera d’un chatiment douloureux. Ils ne trouveront pour eux, en dehors de 
Dieu, ni allie ni secoureur. 

[4:174] 6 vous les gens, une preuve vous est venue de la part de votre Seigneur. Nous 
avons fait descendre vers vous une lumiere claire. 

[4:175] Quant a ceux qui ont era en Dieu et qui se sont attaches fortement a Lui, II les 
fera entrer dans une misericorde venue de Lui, une grace. II les guidera vers Lui par un droit 
chemin. 

[4:176] Ils te consultent, dis : "Dieu vous instrait au sujet du defiant qui n’a ni enfants ni 
parents : si quelqu'un meurt sans enfant, mais a une soeur, a celle-ci revient la moitie de ce 
qu'il laisse. Et lui, il heritera d’elle si elle n'a pas d’enfant. Mais s'il a deux soeurs, a elles alors 
les deux tiers de ce qu'il laisse ; et s’il a des freres et des soeurs, a un frere alors revient une 
part egale a celle de deux soeurs. Dieu clarifie pour vous, pour que vous ne vous egariez pas. 
Dieu, de toute chose, est Connaissant. 
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Sourate 5 - Al-Ma'ida (la table servie) 


[5:1] 6 vous qui avez era, honorez les engagements. Vous est permise la bete des 
troupeaux, sauf ce qui vous est recite. La chasse n’est pas autorisee quand vous etes 
"hurum". Dieu decrete ce qu’Il veut. 

Note: Le mot "hurum" (adjectif) est utilise dans le Coran en relation avec le Hajj et decrit ceux qui sont en etat 
d'ihram. Le mot "ihram" (nom) est l'etat d'abstention respecte par les pelerins quand ils accomplissent le hajj. 

Le Coran decrete l'abstention des activites suivantes : 

a- la chasse 

b- la guerre et le combat 

c- les relations sexuelles, les mauvaises conduites et les disputes 
d- se couper les cheveux 

Le mot "hurum" est egalement utilise pour decrire les quatre mois autorises par Dieu pour le hajj (9:36). Le 
mot "haram", comme en 5:2, est aussi utilise comme adjectif pour les mois du hajj. De plus, la Ka'aba, qui est 
le point focal du hajj, est nommee "Masjid Al-Haram". 

[5:2] O vous qui avez era, ne profanez ni les rites de Dieu, ni les mois "haram", ni les 
offrandes, ni les guirlandes, ni ceux qui se dirigent vers la Maison "Haram" recherchant une 
faveur de leur Seigneur et Son agrement. Une fois revenus a l’etat profane, alors chassez. Et 
ne laissez pas la haine pour un peuple qui vous a ecarte de la Masjid Al-Haram vous inciter 
a transgresser. Entraidez-vous a la piete et a vous premunir et ne vous entraidez pas au peche 
et a l’hostilite, mais premunissez-vous de Dieu. Dieu est severe en punition. 

[5:3] Vous sont interdits la charogne, le sang, la chair du pore, ce qui a ete dedie a un 
autre que Dieu, ce qui s’est etouffe, ou ce qui est rnort a la suite d’un coup, ou mort d’une 
chute, ou mort d’un coup de come, ou ce qu’une bete feroce a devore, sauf ce que vous 
sauvez, et ce qu’on a egorge sur les steles, ainsi que de proceder au partage par des fleches 
divinatoires ; cela est perversite. Aujourd’hui, les denegateurs desesperent de votre religion ; 
ne les craignez pas, craignez-Moi. Aujourd’hui, J’ai paracheve pour vous votre religion, J’ai 
parfait sur vous Mon bienfait, et Je vous agree la soumission comme religion. Si quelqu’un 
est contraint par la faim, sans inclination vers le peche, alors Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[5:4] Ils t’interrogent sur ce qui leur est permis, dis : "Vous sont permises les bonnes 
choses, ainsi que ce que capturent les carnassiers que vous avez dresses, en leur apprenant ce 
que Dieu vous a appris. Mangez done de ce qu’ils capturent pour vous et prononcez dessus le 
nom de Dieu. Premunissez-vous de Dieu. Dieu est prompt a regler les comptes. 

[5:5] Aujourd’hui, vous sont pennises les bonnes choses. La nourriture de ceux a qui le 
Livre a ete donne vous est permise, et votre propre nourriture leur est pennise - ainsi que les 
femmes chastes d’entre les croyantes, et les femmes chastes d’entre les gens a qui l’Ecriture a 
ete donnee avant vous, a condition que vous leur donniez leur dot, en homines vertueux et 
non en debauches ou en preneurs d’amantes. Quiconque renie la foi, vaine devient son 
action, et il sera dans l’Au-dela du nombre des perdants. 
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[5:6] 6 vous qui avez era, lorsque vous vous levez pour la Salat, lavez vos visages et 
vos mains jusqu'aux coudes, et essuyez vos tetes et vos pieds jusqu'aux chevilles. Si vous 
etes en etat de djunub, alors purifiez-vous. Si vous etes malades ou en voyage, ou si Tun de 
vous revient des toilettes, ou si vous avez touche aux femmes, et que vous ne trouviez pas 
d'eau, ayez recours a une bonne terre, et essuyez vos visages et vos mains. Avec cela, Dieu 
ne veut vous imposer aucune gene, mais II veut vous purifier et completer Son bienfait sur 
vous, afin que vous soyez reconnaissants. 

Note: "djunub" est traduit par certains par "impuretes", alors que son sens est: "cote, flanc, voyageur venant de 
loin, etranger, hote, eloignement, distance". 

C'est done simplement un mot designant ce qui "eloigne" de la priere. Pour savoir ce qu'il englobe, il suffit de 
lire la suite du verset: si Ton revient des toilettes, ou que Ton a eu des relations sexuelles, alors il faut se laver 
(logiquement les parties genitales). 

[5:7] Rappelez-vous le bienfait de Dieu sur vous, ainsi que Son engagement qu’il 
echangea avec vous, quand vous dites : "Nous avons entendu et nous avons obei". 
Premunissez-vous de Dieu. Dieu est Connaissant du contenu des poitrines. 

[5:8] 6 vous qui avez era, soyez constants envers Dieu, soyez des temoins equitables, et 
que la haine envers un peuple ne vous incite pas a commettre des injustices. Soyez justes, 
cela est plus proche de la premunition. Premunissez-vous de Dieu. Dieu est Informe de ce 
que vous faites. 

[5:9] Dieu a promis a ceux qui ont era et fait de bonnes actions qu'il y a pour eux un 
pardon et une immense recompense. 

[5:10] Quant a ceux qui ont denie et trade de mensonges Nos signes, ceux-la sont les 
compagnons de la Foumaise. 

[5:11] 6 vous qui avez era, rappelez-vous le bienfait de Dieu sur vous, lorsqu'un peuple 
s'appretait a porter la main sur vous et qu’il retint leurs mains. Premunissez-vous de Dieu. 
C'est en Dieu que les croyants doivent placer leur confiance. 

[5:12] Dieu recu l’engagement des enfants d’Israel. Nous suscitames douze chefs parmi 
eux. Et Dieu dit : "Je suis avec vous, pourvu que vous accomplissiez la Salat, donniez la 
Zakat, croyiez en Mes messagers, les assistiez et fassiez a Dieu un bon pret. Alors, 
J'effacerai vos mauvaises actions, et vous ferai entrer dans des jardins sous lesquels coulent 
des rivieres. Apres cela, quiconque d’entre vous denie, s'egare du droit chemin". 

[5:13] A cause de la rapture de leur engagement, Nous les avons maudits et avons 
endurci leur coeur ; ils detournent les paroles de leur sens et oublient une partie de ce qui leur 
a ete rappele. Tu ne cesseras de decouvrir leur trahison, sauf d’un petit nombre d’entre eux. 
Pardonne-leur done et passe sur leurs fautes. Dieu aime les bienfaisants. 

[5:14] Et de ceux qui ont dit : "Nous sommes Nazareens", Nous avons recu leur 
engagement. Mais ils ont oublie une partie de ce qui leur fut rappele. Nous avons done 
suscite entre eux l'hostilite et la haine jusqu'au Jour de la Resurrection. Dieu les informera de 
ce qu'ils faisaient. 

[5:15] 6 gens du Livre, vous est venu Notre messager, il clarifie pour vous beaucoup de 
ce que vous cachiez du Livre, et il passe outre sur beaucoup. Vous sont venus de Dieu une 
lumiere et un Livre explicite. 

[5:16] Par cela Dieu guide celui qui recherche Son agrement aux chemins de la paix, et 
Il les fait sortir des tenebres a la lumiere, avec Sa permission, et II les guide vers un droit 
chemin. 

[5:17] Ont denie ceux qui ont dit: "Dieu, c'est le Messie, fds de Marie". Dis : "Qui done 
possede quelque chose contre Dieu, s’ll voulait aneantir le Messie, fds de Marie, ainsi que 
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sa mere et tous ceux qui sont sur terre ?" A Dieu appartient le royaume des cieux et de la 
terre, et de ce qui est entre les deux. II cree ce qu'Il veut. Dieu est capable de toute chose. 

[5:18] Les Juifs et les Nazareens ont dit : "Nous sommes les fils de Dieu et Ses bien- 
aimes". Dis : "Alors pourquoi vous chatie-t-Il pour vos peches ? Non, vous etes des 
humains, d’entre ceux qu’Il a crees". II pardonne a qui II veut, et II chatie qui II veut. A Dieu 
appartient le royaume des cieux et de la terre, et de ce qui est entre les deux. Vers Lui est la 
destination finale. 

[5:19] 6 gens du Livre, Notre messager est venu a vous pour clarifier les choses pour 
vous, apres une interruption des messagers, afin que vous ne disiez pas : "II ne nous est venu 
ni annonciateur ni avertisseur". Mais voila que vous est venu un annonciateur et avertisseur. 
Dieu est capable de toute chose. 

[5:20] Quand Mo'ise dit a son peuple : "6 mon peuple, rappelez-vous le bienfait de Dieu 
sur vous, quand II a etabli panni vous des prophetes, qu’Il vous a etablis rois, et qu’Il vous a 
donne ce qu'Il n'avait donne a personne parmi les peuples. 

[5:21] O mon peuple, entrez dans la terre sainte que Dieu vous a destinee. Et ne revenez 
pas sur vos pas, car vous retourneriez perdants". 

[5:22] Ils dirent : "6 Mo'ise, il y a la un peuple d’une force redoutable. Nous n'y 
entrerons pas avant qu'ils ne sortent de la. Mais s'ils sortent de la, alors nous entrerons". 

[5:23] Parmi ceux qui etaient effrayes, deux homines, que Dieu avait combles de 
bienfaits, dirent: "Entrez chez eux par la porte. Une fois entres par la, vous serez victorieux. 
Placez votre confiance en Dieu, si vous etes croyants". 

[5:24] Ils dirent: "O Mo'ise, jamais nous n'y entrerons, tant qu'ils y seront. Va done, toi 
et ton Seigneur, et combattez ! Nous, ici nous restons". 

[5:25] II dit : "Seigneur, je ne controle rien, sinon moi-meme et mon frere. Separe-nous 
des gens depraves". 

[5:26] II dit : "Elle leur sera interdite pendant quarante ans, ils erreront sur terre. Ne 
t'afflige pas pour les gens depraves". 

[5:27] Recite-leur la nouvelle des deux fils d’Adam, en toute verite : quand ils offrirent 
une offrande, cela fut accepte de l’un des deux, et ne fut pas accepte de l'autre. II dit : "Je 
vais te tuer". II dit: "Dieu n’accepte que de ceux qui se premunissent". 

[5:28] Si tu etends vers moi ta main pour me tuer, moi je n’etendrai pas ma main vers toi 
pour te tuer, car je crains Dieu, Seigneur des Mondes. 

[5:29] Moi, je veux que tu endosses mon peche et ton peche, et que tu sois parmi les 
compagnons du Feu. Telle est la retribution des injustes. 

[5:30] Puis son ame l'incita a tuer son frere. II le tua done et devint fun des perdants. 

[5:31] Puis Dieu envoya un corbeau qui gratta la terre pour lui montrer comment 
ensevelir le cadavre de son frere. II dit: "Malheur a moi ! Suis-je incapable d'etre comme ce 
corbeau et d'ensevelir le cadavre de mon frere ?" II devint alors l'un des regrettants. 

[5:32] C'est pourquoi Nous avons prescrit aux enfants d’Israel que celui qui tue une 
personne, non pour une autre personne ou pour une corruption sur terre, c'est comme s'il 
avait tue l'humanite entiere. Et celui qui l’epargne, c'est comme s'il avait epargne l'humanite 
entiere. Nos messagers leur sont venus avec les preuves. Pourtant, malgre cela, beaucoup 
d’entre eux commettent des exces sur terre. 

[5:33] La retribution de ceux qui font la guerre a Dieu et Son messager, et qui 
s'efforcent a repandre la corruption sur terre, est qu'ils soient tues, ou crucifies, ou que soient 
coupes leurs mains et leurs pieds opposes, ou qu'ils soient bannis de la terre. Tel sera pour 
eux l'humiliation ici-bas, et a eux, dans l’Au-dela, un immense chatiment. 

[5:34] Sauf ceux qui se sont repentis avant que vous ne les ayez apprehendes, et sachez 
que Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 
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[5:35] 6 vous qui avez era, premunissez-vous de Dieu, cherchez le moyen de vous 
rapprocher de Lui, et luttez pour Sa cause, afin que vous reussissiez. 

[5:36] Ceux qui ont denie, s'ils possedaient tout ce qui est sur terre, et autant encore, 
pour se racheter par cela du chatiment le Jour de la Resurrection, cela ne serait pas accepte 
d'eux. Et pour eux il y a un chatiment douloureux. 

[5:37] Ils voudront sortir du Feu, mais ils n’en sortiront pas. Et pour eux il y a un 
chatiment permanent. 

[5:38] Le voleur et la voleuse, coupez leurs mains, en retribution de ce qu'ils ont acquis, 
comme chatiment exemplaire de la part de Dieu. Dieu est Honorable, Sage. 

Note: Le mot "fa aqta'u" a ete mal interprete par les savants traditionnels, pour signifier "trancher". Mais le 
mot pour "trancher" en Arabe est "batara", et Dieu n'a pas utilise ce mot. L'action de couper peut simplement 
signifier causer une blessure ou une marque. Un exemple de cela est quelqu'un qui travaille dans la cuisine et 
qui dit "je me suis coupe la main", cela ne veut pas dire qu'il s'est tranche la main ! 

Pour confirmer la veritable signification, Dieu nous a donne dans le Coran une indication tres claire avec 
l'histoire de Joseph. Quand les femmes, invitees par la femme du gouverneur, virent la beaute de Joseph, elles 
se couperent les mains (12:31). Le meme mot utilise en 5:38 est utilise en 12:31. Inutile de preciser que ces 
femmes ne se sont pas ampute leurs mains. 

On note que la somme des chiffres des sourates et versets dans les deux cas sont identiques. C'est un signe de 
Dieu pour confirmer que le meme mot dans ces deux versets a la meme signification : 5+38=43 et 12+31=43. 

Par consequent, la punition pour le vol selon le Tout Misericordieux est de marquer ou de faire une blessure 
sur la main du contrevenant afin qu'il ait honte devant les gens. Cela en plus de ['application de la regie de 
['equivalence (2:178-179 et 2:194), selon laquelle le voleur doit pleinement dedommager la victime. Dieu, le 
Tout Misericordieux, ne peut decreter qu'une personne soit punie pour les peches d'une autre (6:164). Amputer 
la main du voleur le priverait de pouvoir gagner sa vie. En consequent, sa famille et toute personne dependante 
de lui connaitraient des difficultes pour une faute qui n'est pas la leur ! La loi de Dieu est juste et la sagesse de 
Dieu est sans egale. Appliquer la veritable punition pour le vol donne au delinquant l'opportunite de se repentir 
et de se reformer, et il peut ensuite reprendre une vie normale une fois la coupure de sa main guerie. D'un autre 
cote, amputer la main serait une punition irreversible, meme si le coupable souhaitait sincerement se repentir et 
se reformer. 

Enfin, Dieu nous donne dans le verset suivant (5:39) des preuves supplementaires en faveur de la veritable 
interpretation de la punition pour le vol. En 5:39, Dieu dit qu'il "yatoob" (rachete) tous ceux qui se repentent et 
se reforment. Aucune exception n'est donnee en 5:39, et done cela comprend les voleurs. La signification du 
mot "yatoob" est pardonner et restaurer a son etat precedent. Il va de soi qu'une personne a la main amputee ne 
peut jamais etre restauree dans son etat precedent, puisqu'elle portera la punition de son crime jusqu'a la fin de 
ses jours. Ceux qui insistent pour affirmer que la punition pour le vol est d'amputer la main rejettent done la 
misericorde infinie de Dieu. 


[5:39] Quiconque s'est repenti apres son injustice, et s’est reforme, Dieu accepte alors 
son repentir. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[5:40] Ne sais-tu pas qu'a Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre ? Il chatie 
qui II veut, et II pardonne a qui II veut. Dieu est capable de toute chose. 

[5:41] 6 messager, ne t'afflige pas de ceux qui s'empressent vers la denegation, parrni 
ceux qui ont dit "Nous croyons", avec leur bouche, alors que leur coeur ne croit pas ; et 
panni ceux qui pratiquent le Juda'isme, toujours a l’ecoute du mensonge et a l’ecoute d’autres 
gens qui ne sont pas venus a toi, et qui detournent ensuite les mots de leur sens. Ils disent : 
"Si Ton vous donne ceci, prenez-le ; et si on ne vous le donne pas, prenez garde". Et celui 
dont Dieu veut l’epreuve, tu ne seras maitre de rien pour lui contre Dieu. Voila ceux dont 
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Dieu ne veut pas purifier le coeur. A eux 1'humiliation ici-bas, et a eux, dans l’Au-dela, un 
immense chatiment. 

[5:42] Toujours a l’ecoute du mensonge, avides de profits illicites, s’ils viennent a toi, 
juge entre eux ou detoume-toi d’eux. Et si tu te detournes d'eux, ils ne te nuiront en rien. Et 
si tu juges, juge entre eux avec equite. Dieu aime ceux qui se montrent equitables. 

[5:43] Mais comment te prendraient-ils comine juge, alors qu'ils ont avec eux la Torah 
dans laquelle se trouve la loi de Dieu ? Puis, ils se detournent apres cela ; ceux-la ne sont pas 
des croyants. 

[5:44] Nous avons fait descendre la Torah dans laquelle il y a guidance et lumiere. 
Jugent par elle les prophetes qui se sont soumis, pour ceux qui pratiquent le Judaisme, ainsi 
que les rabbins et les pretres, car on leur avait demande de preserver le Livre de Dieu, et ils 
en etaient temoins. Ne craignez pas les gens, mais craignez Moi. Ne marchandez pas Mes 
signes contre un vil prix ! Quiconque ne juge pas d'apres ce que Dieu a fait descendre, les 
voila les denegateurs. 

[5:45] Nous y avons present pour eux : vie pour vie, ceil pour oeil, nez pour nez, oreille 
pour oreille, dent pour dent, equivalence pour les blessures. Quiconque y renoncerait par 
charite, cela sera une expiation pour lui. Quiconque ne juge pas selon ce que Dieu a fait 
descendre, ceux-la sont les injustes. 

Note: Ce verset fait probablement reference a : Exode 21, 23-25. 

[5:46] Dans leurs foulees, Nous avons fait suivre Jesus fils de Marie, confirmant ce qui 
le precedait de la Torah. Nous lui avons donne lTnjeel, dans lequel il y a une guidance et une 
lumiere, confirmant ce qui le precedait de la Torah, et comine guidance et avertissement 
pour ceux qui se premunissent. 

[5:47] Que jugent les gens de l'Injeel d’apres ce que Dieu y a fait descendre. Quiconque 
ne juge pas d'apres ce que Dieu a fait descendre, ce sont eux les depraves. 

[5:48] Nous avons fait descendre vers toi le Livre, porteur de verite, confirmant le Livre 
qui le precedait, preponderant sur lui. Juge done entre eux selon ce qu’a fait descendre Dieu, 
et ne suis pas leurs desirs, loin de la verite qui t’est parvenue. Pour chacun de vous Nous 
avons etabli une loi et une voie. Si Dieu avait voulu, Il aurait fait de vous une communaute 
unique. Mais II vous eprouve dans ce qu’Il vous a donne. Rivalisez done dans les bonnes 
oeuvres. Vers Dieu est votre retour a tous, puis II vous informera de ce en quoi vous 
divergiez. 

[5:49] Juge entre eux selon ce qu’a fait descendre Dieu, ne suis pas leurs desirs, et 
prends garde qu'ils ne tentent de t'eloigner d’une partie de ce qu'a fait descendre Dieu vers 
toi. S’ils se detournent, sache que Dieu veut seulement les affliger pour certains de leurs 
peches. En realite, beaucoup de gens sont depraves. 

[5:50] Est-ce done la loi du temps de l’ignorance qu'ils cherchent ? Quelle loi est 
meilleure que celle de Dieu, pour un peuple qui a la certitude ? 

[5:51] 6 vous qui avez era, ne prenez pas les Juifs et les Nazareens comine allies ; 
certains d’entre eux sont allies aux autres. Quiconque parmi vous s'allie a eux est un des 
leurs. Dieu ne guide pas les gens injustes. 

[5:52] Tu vois ceux qui ont dans leur coeur une maladie s’empresser aupres d’eux, et dire 
: "Nous craignons qu'un revers de fortune ne nous frappe". Mais peut-etre que Dieu 
apportera la victoire ou une decision venant de Lui, et ils seront alors regrettants de ce qu'ils 
dissimulaient en eux-memes. 
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[5:53] Et diront ceux qui ont cru : "Sont-ce la ceux qui juraient par Dieu, en leurs 
serments solennels, qu'ils etaient avec vous ?" Leurs actions ont ete annulees, ils sont done 
devenus perdants. 

[5:54] 6 vous qui avez cru, quiconque parmi vous se detourne de sa religion, alors Dieu 
fera venir un peuple qu’Il aimera et qui L'aimera, humble envers les croyants, fier envers les 
denegateurs, qui lutte dans le chemin de Dieu, et ne craint pas le blame d'un blameur. Telle 
est la faveur de Dieu, II la donne a qui II veut. Dieu est Immense, Connaissant. 

[5:55] Votre allie est seulement Dieu, Son messager, et ceux qui ont cru ; ceux qui 
accomplissent la Salat, donnent la Zakat, et qui s'inclinent. 

[5:56] Quiconque s'allie a Dieu, a Son messager, et a ceux qui ont cru, tel est le parti de 
Dieu, eux seront les vainqueurs. 

[5:57] 6 vous qui avez cru, ne prenez pas ceux qui prennent votre religion en raillerie et 
en jeu, parmi ceux a qui a ete donne le Livre avant vous, ainsi que les denegateurs, comine 
allies. Premunissez-vous de Dieu si vous etes croyants. 

[5:58] Quand vous appelez a la Salat, ils la prennent en raillerie et en jeu. Cela parce 
que ce sont des gens qui ne comprennent pas. 

[5:59] Dis : "6 gens du Livre, n'avez-vous a nous reprocher que de croire en Dieu, a ce 
qui a ete descendu vers nous, et a ce qui a ete descendu auparavant ? La plupart d’entre vous 
sont depraves". 

[5:60] Dis : "Vous informerai-je d’une retribution pire que cela, aupres de Dieu ? Celui 
que Dieu a maudit et contre lequel II s'est mis en colere, ceux parmi eux dont II a fait des 
singes et des pores, et celui qui adore les idoles. Ceux-la ont la pire situation et sont les plus 
egares du droit chemin". 

[5:61] Quand ils viennent a vous, ils disent : "Nous croyons". Alors qu'ils sont entres 
avec la denegation, et qu'ils sont sortis avec. Dieu sait parfaitement ce qu’ils cachaient. 

[5:62] Tu en verras beaucoup parmi eux s'empresser vers le peche, l’hostilite et la 
consommation de profits illicites. Combien est miserable ce qu'ils faisaient! 

[5:63] Si seulement les rabbins et les pretres leur interdisaient leurs paroles pecheresses 
et leur consommation de profits illicites ! Combien est miserable ce qu'ils faisaient! 

[5:64] Les Juifs dirent : "La main de Dieu est enchainee !" Leurs mains ont ete 
enchainees et ils ont ete maudits pour ce qu'ils ont dit. Au contraire, Ses mains sont 
deployees ! II depense comine II veut. Ce qui est descendu sur toi de la part de ton Seigneur 
va faire croitre chez beaucoup d’entre eux la transgression et la denegation. Nous avons jete 
panni eux l’hostilite et la haine jusqu'au Jour de la Resurrection. Chaque fois qu’ils ont 
allume un feu pour la guerre, Dieu l'a eteint. Ils s'efforcent de seiner la corruption sur terre, 
alors que Dieu n’aime pas les corrupteurs. 

[5:65] Si les gens du Livre avaient cru et s'etaient premunis, Nous aurions efface leurs 
mauvaises actions et les aurions fait entrer dans les jardins du delice. 

[5:66] S’ils s'etaient confonnes a la Torah et l’lnjeel, et a ce qui est descendu vers eux de 
la part de leur Seigneur, ils auraient mange de ce qui est au-dessus d'eux et de ce qui est sous 
leurs pieds. II y a parmi eux une communaute moderee, mais pour beaucoup d’entre eux, 
combien est mauvais ce qu'ils font ! 

[5:67] 6 Messager, transmets ce qui a ete descendu vers toi de la part de ton Seigneur. 
Si tu ne le fais pas, alors tu n’auras pas transmis Son message. Dieu te protegera des gens. 
Dieu ne guide pas les gens denegateurs. 

[5:68] Dis : "6 gens du Livre, vous ne vous appuyez sur rien, tant que vous ne vous 
conformez pas a la Torah et l'lnjeel, et a ce qui est descendu vers vous de la part de votre 
Seigneur". Ce qui est descendu sur toi de la part de ton Seigneur va faire croitre chez 
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beaucoup d’entre eux la transgression et la denegation. Ne t'afflige pas pour les gens 
denegateurs. 

[5:69] Ceux qui ont cru, ceux qui ont pratique le Juda'isme, les Sabeens, les Nazareens, 
quiconque a cru en Dieu et au Jour Dernier et a accompli de bonnes oeuvres : pas de crainte 
sur eux, ils ne seront pas affliges. 

[5:70] Nous avons pris un engagement avec les enfants d’Israel, et Nous leur avons 
envoye des messagers. Chaque fois que leur venait un messager avec ce que leur ame ne 
desirait pas, ils traitaient certains de menteurs et en tuaient d'autres. 

[5:71] Ils pensaient qu’il n'y aurait pas d’epreuve, ils sont done devenus aveugles et 
sourds, puis Dieu accepta leur repentir. Mais ensuite beaucoup d’entre eux sont redevenus 
aveugles et sourds. Dieu est Clairvoyant sur ce qu'ils font. 

[5:72] Ont denie ceux qui ont dit: "Dieu, c'est le Messie, fils de Marie". Le Messie a dit 
: "6 enfants d’Israel, adorez Dieu, mon Seigneur et votre Seigneur". Quiconque attribue des 
associes a Dieu, Dieu lui interdit le Paradis, et son refuge sera le Feu. Les injustes n’ont pas 
de secoureurs. 

[5:73] Ont denie ceux qui ont dit : "Dieu est le troisieme de trois". Alors qu'il n'y a de 
divinite qu'une divinite unique ! S’ils ne cessent de le dire, un chatiment douloureux 
touchera ceux d’entre eux qui ont denie. 

[5:74] Ne reviendront-ils pas repentants a Dieu, et ne Lui demanderont-ils pas Son 
pardon alors que Dieu est Pardonneur, Misericordieux ? 

[5:75] Le Messie, fils de Marie, n’etait qu'un messager ; d'autres messagers sont passes 
avant lui. Et sa mere etait une veridique. Tous deux mangeaient de la nourriture. Vois 
comment Nous clarifions pour eux les signes ; ensuite, vois comine ils se detournent ! 

[5:76] Dis : "Adorez-vous, en dehors de Dieu, ce qui ne detient pour vous ni nuisance ni 
utilite, alors que Dieu est l’Audient, le Connaissant ?" 

[5:77] Dis : "6 gens du Livre, n’exagerez pas dans votre religion, loin de la verite, et ne 
suivez pas les desirs des gens qui se sont egares auparavant. Ils en ont egare beaucoup, et se 
sont egares du droit chemin". 

[5:78] Ceux qui ont denie parmi les enfants d’Israel ont ete maudits par la langue de 
David et de Jesus, fils de Marie. Ceci parce qu'ils desobeissaient et transgressaient. 

[5:79] Ils ne s’interdisaient pas mutuellement les actes blamables qu'ils faisaient. 
Comine est miserable ce qu'ils faisaient ! 

[5:80] Tu vois beaucoup d’entre eux s'allier a ceux qui ont denie. Si miserable est ce que 
leur ame a avance pour eux-memes, que Dieu s'est mis en colere contre eux, et dans le 
chatiment ils demeureront eternellement. 

[5:81] S’ils croyaient en Dieu et au prophete, et a ce qui est descendu sur lui, ils ne les 
prendraient pas comine allies. Mais beaucoup panni eux sont depraves. 

[5:82] Tu trouveras que les gens les plus hostiles envers ceux qui ont cru sont les Juifs 
et les associateurs. Et tu trouveras que les plus proches par l’amitie envers ceux qui ont cru 
sont ceux qui ont dit: "Nous sommes Nazareens". Ceci parce qu’il y a parmi eux des pretres 
et des moines, et qu'ils ne s'enflent pas d’orgueil. 

[5:83] Quand ils entendent ce qui est descendu sur le messager, tu vois leurs yeux 
deborder de larmes, car ils reconnaissent la verite. Ils disent : "Notre Seigneur, nous 
croyons, inscris-nous done panni les temoins. 

[5:84] Pourquoi ne croirions-nous pas en Dieu et en ce qui nous est parvenu de la verite 
? Nous desirons que notre Seigneur nous fasse entrer avec les gens vertueux." 

[5:85] Dieu les a done recompenses pour ce qu'ils ont dit par des jardins sous lesquels 
coulent des rivieres, ou ils demeurent eternellement. Telle est la recompense des 
bienfaisants. 
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[5:86] Ceux qui ont denie et traite de mensonges Nos signes, ceux-la sont les 
compagnons de la Foumaise. 

[5:87] 6 vous qui avez cru, n’interdisez pas les bonnes choses que Dieu vous a rendues 
licites. Et ne transgressez pas, car Dieu n’aime pas les transgresseurs. 

[5:88] Mangez de ce que Dieu vous a attribue de licite et de bon. Et premunissez-vous 
de Dieu, Celui en qui vous croyez. 

[5:89] Dieu ne vous tient pas rigueur pour les futilites dans vos sennents, mais II vous 
tient rigueur pour ce que vous avez conclu par sennent. L'expiation en sera de nourrir dix 
necessiteux, de ce dont vous nourrissez nonnalement vos families, ou de les habiller, ou 
d'affranchir un esclave. Quiconque n’en trouve pas les moyens devra jeuner trois jours. Telle 
est l’expiation de vos sennents, quand vous avez jure de les tenir. C'est ainsi que Dieu 
clarifie pour vous Ses signes, afin que vous soyez reconnaissants. 

[5:90] 6 vous qui avez cru, les boissons enivrantes, les jeux d’argent, les steles et les 
fleches divinatoires ne sont qu'une souillure, 1’oeuvre du diable. Ecartez-vous de lui, afin que 
vous reussissiez. 

[5:91] Le diable ne veut que jeter panni vous l’hostilite et la haine, a travers les boissons 
enivrantes et les jeux d’argent, et vous detoumer du rappel de Dieu et de la Salat. Allez-vous 
done y mettre un terme ? 

[5:92] Obeissez a Dieu, obeissez au messager, et prenez garde ! Si vous vous detoumez, 
sachez qu'il n’incombe a Notre messager que la transmission claire. 

[5:93] A ceux qui ont cru et fait de bonnes actions, aucune faute n’est imputable pour ce 
qu'ils ont consomme, tant qu'ils se premunissent et croient et font de bonnes actions, puis se 
premunissent et croient, puis se premunissent et font le bien. Dieu aime les bienfaisants. 

[5:94] 6 vous qui avez cru, Dieu vous eprouvera par quelque gibier qu'atteignent vos 
mains et vos lances, afin que Dieu sache qui Le craint, bien qu'Inconnaissable. Quiconque 
transgresse apres cela aura un chatiment douloureux. 

[5:95] 6 vous qui avez cru, ne tuez pas de gibier quand vous etes "hurum". Quiconque 
panni vous en tue intentionnellement, devra une retribution equivalente a ce qu'il a tue, en 
betes de troupeau - en jugeront deux personnes justes panni vous - en offrande parvenant a 
la Ka'aba ; ou une expiation, en nounissant des pauvres, ou l’equivalent en jeune. Cela afin 
qu’il goute la consequence de son acte. Dieu a pardonne ce qui est passe ; mais quiconque 
recidive, Dieu se vengera de lui. Dieu est Honorable, Vengeur. 

[5:96] Vous est permis le gibier de la mer, ainsi que sa nouniture, en jouissance pour 
vous et les voyageurs, et vous est interdit le gibier de la terre, tant que vous etes "hurum". 
Premunissez-vous de Dieu, vers qui vous serez rassembles. 

[5:97] Dieu a institue la Ka'aba, la Maison Al-Haram etablie pour les gens, le mois al- 
haram, l’offrande et les guirlandes. Ceci afin que vous sachiez que Dieu sait ce qui est dans 
les cieux et sur la terre, et que Dieu est, de toute chose, Connaissant. 

[5:98] Sachez que Dieu est severe en punition, et que Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[5:99] II n’incombe au messager que la transmission. Dieu sait ce que vous divulguez et 
ce que vous cachez. 

[5:100] Dis : "Ne sont pas egaux le mauvais et le bon", meme si l’abondance du mal 
fimpressionne. Premunissez-vous de Dieu, 6 doues d’intelligence, afin que vous reussissiez. 

[5:101] 6 vous qui avez cru, ne posez pas de questions au sujet de choses qui, si elles 
vous etaient devoilees, vous nuiraient. Mais si vous posez des questions a leur sujet pendant 
que le Coran descend, elles vous seront devoilees. Dieu a pardonne a leur sujet. Dieu est 
Pardonneur, Indulgent. 
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[5:102] Des gens avant vous ont pose des questions sur elles, puis sont devenus 
incredules a leur sujet. 

[5:103] Dieu n’a institue ni bahira, ni sa’iba, ni wasila, ni ham. Mais ceux qui ont denie 
forgent contre Dieu le mensonge. La plupart d’entre eux ne comprennent pas. 

[5:104] Quand on leur dit : "Venez vers ce qu'a fait descendre Dieu, et vers le 
messager", ils disent : "Ce que faisaient nos ancetres nous suffit". Et si leurs ancetres ne 
savaient rien, et n’etaient pas guides ? 

[5:105] 6 vous qui avez era, vous etes responsables de vous-memes. Celui qui s'egare 
ne vous nuira pas, si vous etes guides. Vers Dieu est votre retour a tous, alors II vous 
informera de ce que vous faisiez. 

[5:106] 6 vous qui avez era, le temoignage entre vous, quand la mort se presente a fun 
de vous, lors du testament, sera de deux personnes justes parnii vous, ou de deux autres, non 
des votres, si vous etes en voyage et que vous frappe la calamite de la mort. Vous les 
retiendrez tous deux apres la Salat, et les deux jureront par Dieu, si vous avez des doutes : 
"Nous ne tirerons aucun profit de cela, meme s'il s'agit d’un proche, et nous ne cacherons pas 
le temoignage de Dieu, sans quoi nous serions du nombre des pecheurs". 

[5:107] Si l’on decouvre qu'ils ont cornmis un peche, deux autres prendront leur place, 
panni ceux envers lesquels les deux premiers ont peche. Tous deux jureront par Dieu : 
"Notre temoignage est plus veridique que le temoignage de ces deux-la. Nous n’avons pas 
transgresse, sans quoi nous serions du nombre des injustes". 

[5:108] C'est le plus sur moyen pour qu'ils produisent le temoignage confonne a sa 
realite, ou pour leur faire craindre que soient recuses les sennents, apres leurs serments. 
Premunissez-vous de Dieu et ecoutez. Dieu ne guide pas les gens depraves. 

[5:109] Le jour ou Dieu rassemblera les messagers, et qu’Il dira : "Que vous a-t-on 
repondu ?" ils diront: "Nous n’avons aucun savoir. C'est Toi le Connaisseur des mysteres". 

[5:110] Quand Dieu dit : "O Jesus, fils de Marie, rappelle-toi Mon bienfait envers toi et 
envers ta mere. Quand Je t'ai soutenu par l'Esprit Saint, tu parlais aux gens dans le berceau, 
et a l'age adulte. Et quand Je t'enseignai le Livre, la sagesse, la Torah et l'lnjeel. Et quand tu 
creas d'argile la forme d’un oiseau, avec Ma permission, tu soufflas dedans, et elle fut 
oiseau, avec Ma permission. Et tu gueris l’aveugle-ne et le lepreux, avec Ma pennission, et 
tu fis revivre les morts, avec Ma permission. Et quand j’ecartai les fils d’Israel de toi, quand 
tu vins a eux avec les preuves. Et dirent ceux qui deniaient panni eux : "Ceci n’est qu’une 
magie evidente !" 

[5:111] Et quand J'ai revele aux apotres : "Croyez en Moi et en Mon messager", ils 
dirent: "Nous croyons ; temoigne que nous soinmes soumis". 

[5:112] Quand les apotres dirent: "6 Jesus, fds de Marie, ton Seigneur est-Il capable de 
faire descendre sur nous une table servie, du ciel ?" II dit : "Premunissez-vous de Dieu, si 
vous etes croyants". 

[5:113] Ils dirent : "Nous voulons en manger, et que soient rassures nos coeurs, et que 
nous sachions que tu nous as dit la verite, et que nous en soyons les temoins". 

[5:114] Jesus, fds de Marie, dit : "6 Dieu, notre Seigneur, fais descendre sur nous une 
table servie, du ciel, qui soit pour nous une fete, pour le premier d’entre nous, cornme pour le 
dernier, ainsi qu’un signe venant de Toi. Pourvois-nous, car Toi, Tu es le meilleur des 
pourvoyeurs". 

[5:115] Dieu dit: "Je vais la faire descendre sur vous. Mais quiconque panni vous denie 
apres cela, Je le chatierai d'un chatiment dont Je n’ai chatie personne d’autre au monde". 

[5:116] Et quand Dieu dit : "6 Jesus, fds de Marie, est-ce toi qui as dit aux gens : 
"Prenez-moi, ainsi que ma mere, cornme deux divinites en dehors de Dieu" ?" II dit: "Gloire 
a Toi, il ne m’appartient pas de dire ce qui pour moi n’est pas la verite. Si je l’avais dit, Tu 
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l’aurais su. Tu sais ce qui est en moi, mais je ne sais pas ce qui est en Toi. C'est Toi le 
Connaisseur des mysteres. 

[5:117] Je ne leur ai dit que ce que Tu m'as commande : "Adorez Dieu, mon Seigneur et 
votre Seigneur". Et j’ai ete pour eux un temoin, aussi longtemps que j’ai ete parmi eux. Et 
lorsque Tu m’as fait mourir, c’est Toi qui fus leur Observateur. Tu es, sur toute chose, 
Temoin. 

[5:118] Si Tu les chaties, ils sont Tes serviteurs, et si Tu leur pardonnes, c’est Toi 
l’Honorable, le Sage". 

[5:119] Dieu dit: "Voici le jour ou les veridiques profiteront de leur veracite. A eux des 
jardins sous lesquels coulent des rivieres, ils y demeurent etemellement, a jamais". Dieu est 
satisfait d’eux, et ils sont satisfaits de Lui. Voila l’immense triomphe. 

[5:120] A Dieu le royaume des cieux et de la terre, et de ce qu’ils contiennent. II est 
capable de toute chose. 
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Sourate 6 - Al-An'am (les troupeaux) 


[6:1] Louange a Dieu qui a cree les cieux et la terre, et etabli les tenebres et la lumiere. 
Apres quoi, ceux qui ont denie donnent des egaux a leur Seigneur ! 

[6:2] Cest Lui qui vous a crees d'argile, puis a decrete un tenne, un terme specifie 
aupres de Lui. Apres quoi, vous vous mettez a douter ! 

[6:3] II est Dieu, dans les cieux et sur la terre. II connait de vous le secret et le publie, et 
II sait ce que vous acquerez. 

[6:4] Aucun signe ne leur vient, des signes de leur Seigneur, sans qu’ils ne s'en 
detournent. 

[6:5] Ils traitent de mensonge la verite quand elle leur vient. Mais ils vont avoir des 
nouvelles de ce dont ils se moquent. 

[6:6] N’ont-ils pas vu combien de generations Nous avons detruites avant eux ? Nous les 
avions bien etablies sur terre, plus que Nous ne l'avions fait pour vous. Nous avions envoye 
sur eux, du ciel, une pluie en abondance, et Nous avions fait couler des rivieres de dessous 
eux. Puis Nous les avons detruites, pour leurs peches, et Nous avons fait naitre apres eux 
d’autres generations. 

[6:7] Si Nous avions fait descendre sur toi une Ecriture sur un parchemin, et qu’ils 
l’eussent touche alors de leurs mains, ceux qui ont denie auraient dit : "Ceci n’est qu’une 
magie evidente !" 

[6:8] Ils dirent: "Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui un ange ?" Si Nous avions 
fait descendre un ange, l’affaire aurait ete reglee, et aucun repit ne leur aurait ete alors 
accorde. 

[6:9] Si Nous avions fait de lui un ange, Nous lui aurions donne forme humaine et Nous 
aurions j ete la meme confusion sur eux que celle dans laquelle ils sont. 

[6:10] On s’est moque de messagers avant toi. Ceux qui les ridiculisaient furent alors 
enveloppes de ce dont ils se moquaient. 

[6:11] Dis : "Parcourez la terre, puis regardez quelle a ete la fin de ceux qui criaient au 
mensonge". 

[6:12] Dis : "A qui appartient ce qui est dans les cieux et la terre ?" Dis : "A Dieu !" II 
S’est present a Lui-meme la misericorde. II vous rassemblera au Jour de la Resurrection, 
pour lequel il n'y a pas de doute. Ceux qui se sont perdus eux-memes sont ceux qui ne 
croient pas. 

[6:13] Et a Lui tout ce qui reside dans la nuit et le jour. Cest Lui l’Audient, le 
Connaissant. 

[6:14] Dis : "Devrais-je prendre pour allie un autre que Dieu, l’Initiateur des cieux et de 
la terre, Lui qui nourrit sans etre nourri ?" Dis : "On m’a ordonne d’etre le premier a me 
soumettre". Ne sois pas du nombre des associateurs. 

[6:15] Dis : "Je crains, si je desobeis a mon Seigneur, le chatiment d’unjour immense". 

[6:16] Quiconque est epargne ce jour-la, a recu Sa misericorde. Voila le triomphe 
evident. 

[6:17] Si Dieu t’atteint d’un malheur, nul autre que Lui ne peut fen delivrer. Si Dieu 
f atteint d’un bien, II est capable de toute chose. 

[6:18] Cest Lui le Dominateur sur Ses serviteurs. Cest Lui le Sage, l’lnfonne. 

[6:19] Dis : "Qu’y a-t-il de plus grand en fait de temoignage ?" Dis : "Dieu est temoin 
entre moi et vous, ce Coran m’a ete revele pour que je vous avertisse par lui, ainsi que tous 
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ceux qu'il atteindra. Allez-vous temoigner qu'il y ait d'autres divinites avec Dieu ?" Dis : "Je 
ne temoigne pas". Dis : "II n'y a que Lui, Divinite unique. Je suis innocent de ce que vous 
Lui associez". 

[6:20] Ceux a qui Nous avons donne le Livre le reconnaissent coniine ils reconnaissent 
leurs propres enfants. Ceux qui se sont perdus eux-memes sont ceux qui ne croient pas. 

[6:21] Qui est plus injuste que celui qui forge le mensonge contre Dieu, ou qui traite de 
mensonges Ses signes ? Les injustes ne reussiront pas. 

[6:22] Le jour ou Nous les rassemblerons tous, puis dirons aux associateurs : "Ou sont 
vos pretendus associes ?" 

[6:23] Alors leur epreuve se reduira a dire : "Par Dieu, notre Seigneur, Nous n’etions pas 
du nombre des associateurs !" 

[6:24] Regarde comment ils mentent a leur sujet ! Ce qu’ils inventaient les a 
abandonnes. 

[6:25] II en est panni eux qui t’ecoutent, mais Nous avons place des voiles sur leur coeur 
a fin qu’ils ne le comprennent pas, et une surdite dans leurs oreilles. Meme s’ils voyaient tous 
les signes, il n’y croiraient pas. Et quand ils viennent argumenter avec toi, ceux qui ont denie 
disent: "Ce n’est rien d'autre que des contes d’anciens !" 

[6:26] Ils l’interdisent aux autres, et s’en eloignent eux-memes, mais ils ne detruisent 
qu’eux-memes sans en avoir conscience. 

[6:27] Si tu les voyais, places devant le Feu, dire : "Si nous pouvions etre ramenes ! 
Nous ne traiterions plus de mensonges les signes de notre Seigneur, et nous serions du 
nombre des croyants". 

[6:28] Mais non, voila que leur est devoile ce qu’ils cachaient auparavant. Et s’ils etaient 
ramenes, ils recidiveraient dans ce qui leur a ete interdit. Ce sont vraiment des menteurs. 

[6:29] Et ils diraient: "II n’y a que notre vie d’ici-bas, et nous ne serons pas ressuscites". 

[6:30] Si tu les voyais, places devant le Feu, quand II dit : "Cela n’est-il pas la verite ?" 
Ils dirent : "Oui, par notre Seigneur !" II dit : "Goutez alors au chatiment pour ce que vous 
avez denie". 

[6:31] Sont perdants ceux qui ont traite de mensonge la rencontre avec Dieu. Quand 
l’Heure vint sur eux a l’improviste, ils dirent: "Quel regret pour nous d’avoir ete negligents a 
son egard !" Ils portent leurs fardeaux sur leur dos, et quels mauvais fardeaux ! 

[6:32] La vie d’ici-bas n’est que jeu et divertissement, alors que la demeure de l’Au-dela 
est meilleure pour ceux qui se premunissent. Ne comprenez-vous done pas ? 

[6:33] Nous savons que ce qu’ils disent t’afflige, mais ce n’est pas toi qu’ils traitent de 
menteur, ce sont les signes de Dieu que les injustes renient. 

[6:34] Des messagers avant toi ont ete traites de menteurs, mais ils endurerent d’etre 
traites de menteurs et d’etre persecutes, jusqu’a ce que Notre secours leur vint. Nul ne peut 
modifier les paroles de Dieu. Des nouvelles des envoyes te sont parvenues. 

[6:35] Si leur eloignement te pese trop, et que tu es capable de chercher un tunnel dans 
la terre, ou une echelle dans le ciel, apporte-leur un signe. Si Dieu l’avait voulu, II les aurait 
rassembles sur la guidance. Ne sois done pas du nombre des ignorants. 

[6:36] Seuls ceux qui entendent repondent. Quant aux morts, Dieu les ressuscitera, puis 
vers Lui ils retoumeront. 

[6:37] Ils dirent: "Pourquoi un signe de son Seigneur n’est-il pas descendu sur lui ?" Dis 
: "Dieu a le pouvoir de faire descendre un signe, mais la plupart d’entre eux ne savent pas". 

[6:38] Nulle creature sur terre, nul oiseau volant de ses ailes, qui ne soit comine vous en 
communaute. Nous n’avons rien neglige dans le Livre. Puis, vers leur Seigneur ils seront 
rassembles. 
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[6:39] Ceux qui ont traite de mensonges Nos signes sont sourds et muets, dans les 
tenebres. Celui qu’Il veut, Dieu l’egare, et celui qu’Il veut, Dieu le place sur un droit chemin. 

[6:40] Dis : "Laissez-moi voir : si le chatiment de Dieu vient a vous, ou si l'Heure vient 
a vous, invoquerez-vous un autre que Dieu, si vous etes veridiques ?" 

[6:41] Non, c'est Lui seul que vous invoquerez : il dissipera ce pour quoi vous 
l’invoquiez, s’ll le veut, et vous oublierez ce que vous Lui associez. 

[6:42] Nous en avons envoye d’autres aux communautes avant toi, et Nous les avons 
saisis par l'adversite et les epreuves, alin qu'ils implorent avec humilite. 

[6:43] Si seulement ils avaient implore avec humilite, lorsque Notre adversite leur vint ! 
Mais leur coeur s'etait endurci, et le diable leur embellissait ce qu'ils faisaient. 

[6:44] Puis lorsqu'ils eurent oublie ce qui leur avait ete rappele, Nous leur ouvrimes les 
portes de toute chose, jusqu'au moment ou, se rejouissant de ce qui leur avait ete donne, 
Nous les saisimes a l'improviste, et les voila desesperes. 

[6:45] Ainsi fat supprime ce qui restait de ceux qui etaient injustes. Louange a Dieu, 
Seigneur des Mondes. 

[6:46] Dis : "Voyez-vous ? Si Dieu prenait votre ou'ie et votre vue, et scellait votre 
coeur, quelle divinite autre que Dieu vous les rendrait ?" Regarde comment Nous exposons 
les signes, puis ils s'en detournent ! 

[6:47] Dis : "Voyez-vous ? Si le chatiment de Dieu venait a vous a l'improviste ou au 
grand jour, qui seraient detraits, sinon les gens injustes ?" 

[6:48] Nous n’envoyons des envoyes que comine annonciateurs et avertisseurs. 
Quiconque a era et s'est reforme, nulle crainte sur eux, ils ne seront pas affliges. 

[6:49] Et ceux qui ont traite de mensonges Nos signes, le chatiment les touchera, parce 
qu'ils etaient depraves. 

[6:50] Dis : "Je ne vous dis pas qu'aupres de moi sont les tresors de Dieu, ni que je 
connais l’inconnaissable, et je ne vous dis pas que je suis un ange. Je ne fais que suivre ce 
qui m’est revele". Dis : "Sont-ils egaux, l’aveugle et celui qui voit ? N’allez-vous pas 
reflechir ?" 

[6:51] Avertis par ceci ceux qui craignent d'etre rassembles devant leur Seigneur, qu'il 
n'y aura pour eux, en dehors de Lui, ni allie ni intercesseur, afin qu’ils se premunissent. 

[6:52] Ne repousse pas ceux qui invoquent leur Seigneur, matin et soir, cherchant Sa 
face. II ne t'incombe en aucune maniere de leur demander des comptes, comme il ne leur 
incombe en aucune maniere de te demander des comptes. En les repoussant, tu serais du 
nombre des injustes. 

[6:53] C'est ainsi que Nous mettons les gens a l’epreuve, les uns par les autres, si bien 
qu'ils disent: "Est-ce la ceux que Dieu a favorises parmi nous ?" Dieu ne connait-Il pas ceux 
qui sont reconnaissants ? 

[6:54] Quand viennent a toi ceux qui croient en nos signes, dis : "Que la paix soit sur 
vous. Votre Seigneur s'est prescrit a Lui-meme la misericorde. Quiconque parmi vous 
commet un mal par ignorance, puis se repent apres cela et se reforme, alors II est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[6:55] C'est ainsi que nous detaillons les signes, afin qu’apparaisse clairement le chemin 
des criminels. 

[6:56] Dis : "Il m'a ete interdit d’adorer ceux que vous invoquez en dehors de Dieu". Dis 
: "Je ne suivrai pas vos desirs, car je m’egarerais, et je ne serais plus parmi les bien-guides". 

[6:57] Dis : "Je m’appuie sur une preuve venue de mon Seigneur, et vous L'avez traite 
de menteur. Ce que vous voulez hater n’est pas aupres de moi. Le jugement n’appartient qu'a 
Dieu. Il relate la verite et II est le meilleur decideur". 
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[6:58] Dis : "Si ce que vous voulez hater etait aupres de moi, l'affaire serait reglee entre 
vous et moi". Dieu connait bien les injustes. 

[6:59] Aupres de Lui se trouvent les cles de l’inconnaissable. Nul autre que Lui ne les 
connait. II connait ce qui est dans la terre et la mer. Pas une feuille ne tombe sans qu'Il ne le 
sache. Et pas une graine dans les tenebres de la terre, rien d’humide ni de sec, qui ne soit 
inscrit dans un Livre clair. 

[6:60] C'est Lui qui vous fait mourir la nuit, et II sait ce que vous avez commis le jour, 
puis II vous y ressuscite afin que s'accomplisse un terme fixe, puis vers Lui sera votre retour. 
Puis II vous informera de ce que vous faisiez. 

[6:61] C'est Lui le Dominateur sur Ses serviteurs. II envoie sur vous des gardiens, de 
sorte que lorsque la mort vient a fun de vous, Nos messagers recueillent son ame. Ils ne 
negligent personne. 

[6:62] Puis ils sont ramenes a Dieu, leur vrai Maitre. Le Jugement ne Lui appartient-il 
pas alors qu’Il est le plus prompt a regler les comptes ? 

[6:63] Dis : "Qui vous sauve des tenebres de la terre et de la mer ?" Vous L'invoquez 
humblement et secretement : "S’ll nous sauve de cela, nous serons du nombre des 
reconnaissants". 

[6:64] Dis : "Dieu vous sauve de cela, ainsi que de toute angoisse, mais ensuite vous 
Lui donnez des associes !" 

[6:65] Dis : "II est celui qui a le pouvoir d’envoyer un chatiment sur vous, d’au-dessus 
de vous ou de dessous vos pieds, ou de vous jeter dans la confusion des sectes, et de faire 
gouter a certains la violence des autres". Regarde comment Nous exposons les signes, afin 
qu’ils comprennent. 

[6:66] Ton peuple traite cela de mensonge, alors que c'est la verite. Dis : "Je ne suis pas 
votre garant". 

[6:67] Pour chaque nouvelle il y a un temps fixe, bientot vous saurez. 

[6:68] Quand tu vois ceux qui s’enlisent a propos de Nos signes, detoume-toi d'eux 
jusqu'a ce qu'ils s'engagent dans d'autres hadiths. Et si le diable te fait oublier, alors, des que 
tu te rappelles, ne reste pas avec les injustes. 

[6:69] II n’incombe en rien a ceux qui se premunissent de rendre compte pour eux, mais 
seulement d’offrir un rappel, afin qu’ils se premunissent. 

[6:70] Laisse ceux qui prennent leur religion cornme jeu et divertissement, et sont 
trompes par la vie d’ici-bas. Rappelle par ceci qu'une ame se rend prisonniere de ce qu’elle a 
acquis. II n’y a pour elle ni allie ni intercesseur, en dehors de Dieu. Et meme si elle se 
rachetait par quelque compensation que ce soit, on ne l'accepterait pas d’elle. Voila ceux qui 
se sont rendus prisonniers de ce qu'ils ont acquis. Pour eux il y aura une eau bouillante et un 
chatiment douloureux en raison de ce qu'ils deniaient. 

[6:71] Dis : "Invoquerons-nous, en dehors de Dieu, ce qui ne peut nous etre utile ni 
nous nuire ? Et reviendrons-nous sur nos talons apres que Dieu nous ait guides, cornme celui 
qui a ete seduit par les diables, desoriente qu’il est sur terre. Il a des compagnons qui 
l’appellent a la guidance : 'Viens a nous’". Dis : "La guidance de Dieu est la guidance. Il nous 
a ete ordonne de nous soumettre au Seigneur des mondes, 

[6:72] d’accomplir la Salat, et de se premunir de Lui. C’est vers Lui que vous serez 
rassembles". 

[6:73] C'est Lui qui a cree les cieux et la terre, en toute verite. Et le jour ou II dit : "Sois 
!" cela est. Sa parole est la verite. A Lui la royaute, le jour ou Ton souffle dans la trompe. 
Connaisseur de l’inconnaissable et de ce qui est manifeste. C'est Lui le Sage, l'lnforme. 

[6:74] Quand Abraham dit a son pere Azar : "Prends-tu des idoles cornme divinites ? Je 
te vois, toi et ton peuple, dans un egarement evident." 
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[6:75] C'est ainsi que Nous avons montre a Abraham le royaume des cieux et de la terre, 
afin qu'il soit du nombre des convaincus. 

[6:76] Quand la nuit le recouvrit, il vit un astre. II dit : "Void mon Seigneur". Puis, 
quand il disparut, il dit: "Je n’aime pas ce qui disparait". 

[6:77] Puis, quand il vit la lune se lever, il dit : "Voici mon Seigneur". Puis, quand elle 
disparut, il dit: "Si mon Seigneur ne me guide pas, je ferai partie des gens qui s’egarent". 

[6:78] Puis, quand il vit le soleil se lever, il dit : "Voila mon Seigneur, celui-ci est plus 
grand". Puis, quand il disparut, il dit : "6 mon peuple, je me desolidarise de ce que vous 
associez. 

[6:79] J'ai tourne ma face vers Celui qui a cree les cieux et la terre, en monotheiste, et je 
ne suis pas du nombre des associateurs". 

[6:80] Son peuple argumenta contre lui. Il dit : "Argumentez-vous contre moi au sujet 
de Dieu, alors qu’il m'a guide ? Je ne crains pas ce que vous Lui associez, mais seulement ce 
que mon Seigneur veut. Mon Seigneur embrasse toute chose de Sa science. Ne vous 
rappelez-vous done pas ? 

[6:81] Et comment craindrais-je ce que vous associez, alors que vous ne craignez pas 
d'avoir associe a Dieu des choses pour lesquelles il n'a fait descendre sur vous aucun 
argument ? Lequel done des deux partis a le plus droit a la securite, si vous savez ? 

[6:82] Ceux qui ont era et n’ont pas mele leur foi d’injustice, ceux-la ont la securite, et 
ce sont eux les bien-guides." 

[6:83] Tel est Notre argument; Nous l'avons donne a Abraham contre son peuple. Nous 
elevons en degre qui Nous voulons. Ton Seigneur est Sage, Connaissant. 

[6:84] Nous lui avons accorde Isaac et Jacob, Nous les avons tous guides. Nous avons 
guide Noe auparavant, et panni sa descendance : David, Salomon, Job, Joseph, Moise et 
Aaron. C'est ainsi que Nous recompensons les bienfaisants. 

[6:85] De meme que Zacharie, Yahya, Jesus et Elie. Tous etaient panni les vertueux. 

[6:86] De meme qu'Ismael, Elisee, Jonas et Lot. Nous les avons tous favorises a tous les 
peuples. 

[6:87] Nous avons choisi certains de leurs ancetres, de leurs descendants et de leurs 
fireres, et Nous les avons guides sur un droit chemin. 

[6:88] Telle est la guidance de Dieu, par laquelle II guide qui II veut panni Ses 
serviteurs. Mais s'ils avaient donne a Dieu des associes, tout ce qu'ils faisaient aurait ete 
annule. 

[6:89] Voila ceux a qui Nous avons donne le Livre, la loi et la prophetie. Mais s'ils 
l'avaient denie, Nous l'aurions confie a un peuple qui n’en etait pas denegateur. 

[6:90] Voila ceux que Dieu a guides, prend done leur guidance cornme exemple. Dis : 
"Je ne vous demande pas de recompense pour cela, ce n’est qu'un rappel pour tous les 
mondes". 

[6:91] Ils n’ont pas apprecie Dieu a Sa juste valeur, car ils ont dit : "Dieu n’a rien fait 
descendre sur un humain". Dis : "Qui a fait descendre le Livre qu'apporta Mo'ise cornme 
lumiere et guidance pour les gens ? Vous en faites des parchemins pour le montrer, tout en 
en dissimulant une grande part. Vous avez ete instraits de ce que vous ne saviez pas, ni vous 
ni vos ancetres". Dis : "C'est Dieu", puis laisse-les s'amuser dans leur enlisement. 

[6:92] Ceci est un Livre beni que Nous avons fait descendre, confmnant ce qui le 
precedait, afin que tu avertisses la mere des cites et ce qu’il y a autour. Ceux qui croient en 
l’Au-dela y croient, et sont assidus dans leurs Salats. 

[6:93] Qui est plus injuste que celui qui forge le mensonge contre Dieu, ou qui dit : 
"Cela m’a ete revele", alors que rien ne lui a ete revele, ou celui qui dit : "Je vais faire 
descendre quelque chose de semblable a ce que Dieu a fait descendre". Si tu voyais les 
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injustes dans les affres de la mort, et les anges tendant leurs mains : "Laissez sortir vos ames 
! Aujourd’hui vous allez etre retribues d’un chatiment humiliant pour ce que vous disiez sur 
Dieu d’autre que la verite, et pour avoir ete orgueilleux envers Ses signes". 

[6:94] Vous etes venus a Nous, seuls, tout cornme Nous vous avons crees la premiere 
fois, et vous avez laisse derriere vos dos ce que Nous vous avons accorde. Nous ne vous 
voyons pas avec les intercesseurs que vous pretendiez etre des associes. II y a eu rupture 
entre vous et eux ; ce que vous pretendiez vous a abandonnes. 

[6:95] Dieu est Celui qui fend la graine et le noyau. II fait sortir le vivant du mort, et fait 
sortir le mort du vivant. Tel est Dieu. Alors pourquoi vous detournez-vous ? 

[6:96] II fait poindre l’aube. II a con 9 u la nuit pour se reposer, et le soleil et la lune 
cornme mesure du temps. Voila la determination de l'Honorable, le Connaissant. 

[6:97] C'est Lui qui a con?u les etoiles pour vous, afin que vous soyez guides par elles 
dans les tenebres de la terre et de la mer. Nous avons detaille les signes pour des gens qui 
savent. 

[6:98] C'est Lui qui vous a crees a partir d’une seule personne, necessitant un gite et un 
depot. Nous avons detaille les signes pour des gens qui comprennent. 

[6:99] C'est Lui qui, du ciel, a fait descendre de l’eau. Alors grace a elle Nous avons fait 
sortir toutes sortes de plantes. Puis avec elle Nous avons fait sortir de la vegetation, d’ou 
Nous faisons sortir des graines superposees, et des regimes de dattes qui s'abaissent des 
spathes des palmiers, et des jardins de raisins, d’olives et de grenades, semblables mais non 
identiques. Regardez leurs fruits quand ils sont formes et qu'ils murissent. En cela il y a des 
signes pour des gens qui croient. 

[6:100] Ils ont attribue a Dieu, cornme associes, les djinns, alors qu’Il les a crees ! Ils lui 
ont attribue des fils et des filles, dans leur ignorance. Gloire a Lui ! II est tres eleve au- 
dessus de ce qu’ils proferent. 

[6:101] Initiateur des cieux et de la terre. Comment aurait-Il un fils, alors qu’Il n’a pas 
de compagne ? II a cree toute chose, et II est, de toute chose, Connaissant. 

[6:102] Tel est Dieu, votre Seigneur. II n'y a de divinite que Lui, Createur de toute 
chose. Adorez-Le done. II est, de toute chose, Garant. 

[6:103] Les regards ne l'atteignent pas, c'est Lui qui embrasse tous les regards. II est le 
Bienveillant, l'Infonne. 

[6:104] Vous sont parvenues des preuves claires, de la part de votre Seigneur. Done, 
quiconque est clairvoyant l’est pour soi-meme, et quiconque est aveugle l’est a son 
detriment. Je ne suis pas un gardien pour vous. 

[6:105] C'est ainsi que Nous exposons les signes, afin qu'ils disent : "Tu as etudie", et 
afin de le clarifier pour des gens qui savent. 

[6:106] Suis ce qui fa ete revele de la part de ton Seigneur. II n'y a de divinite que Lui. 
Et detourne-toi des associateurs. 

[6:107] Si Dieu l'avait voulu, ils ne Lui auraient donne aucun associe. Nous ne t'avons 
pas designe cornme gardien pour eux, et tu n’es pas garant envers eux. 

[6:108] N’insultez pas ceux qu'ils invoquent en dehors de Dieu, car ils insulteraient Dieu 
par represailles, dans leur ignorance. C'est ainsi que Nous avons embelli aux yeux de chaque 
communaute ses actions. Ensuite, vers leur Seigneur est leur retour. Ils les informera de ce 
qu'ils faisaient. 

[6:109] Ils jurent par Dieu, en leurs serments solennels, que si un signe leur parvenait, 
ils y croiraient. Dis : "Les signes ne se trouvent qu'aupres de Dieu". Et pour ce que vous en 
savez, si un signe leur parvenait, ils n'y croiraient pas. 

[6:110] Nous brouillons leur coeur et leurs regards puisqu'ils l’ont denie la premiere fois, 
et Nous les laissons dans leur transgression, desorientes. 
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[6:111] Meme si Nous faisions descendre les anges vers eux, et si les morts leur 
parlaient, et si Nous rassemblions toute chose devant eux, ils ne croiraient pas, a moins que 
Dieu le veuille. Mais la plupart d’entre eux sont ignorants. 

[6:112] C'est ainsi que nous assignons a chaque prophete un ennemi, des diables 
humains et djinns, s'inspirant des paroles enjolivees et trompeuses. Si ton Seigneur avait 
voulu, ils ne l’auraient pas fait. Laisse-les, eux et ce qu'ils inventent. 

[6:113] Et pour que les coeurs de ceux qui ne croient pas a l’Au-dela s'inclinent vers 
cela, pour qu'ils s'y complaisent, et qu’ils acquierent ce qu'ils accomplissent. 

[6:114] Chercherai-je un autre juge que Dieu, alors que c'est Lui qui a fait descendre 
vers vous ce Livre detaille ? Ceux auxquels Nous avons donne le Livre savent qu'il est 
descendu de ton Seigneur avec la verite. Ne sois done pas panni les sceptiques. 

[6:115] La parole de ton Seigneur s'est accomplie en toute verite et justice. Nul ne peut 
modifier Ses paroles. II est l’Audient, l'Omniscient. 

[6:116] Si tu obeis a la plupart de ceux qui sont sur terre, ils t'egareront hors du chemin 
de Dieu. Ils ne suivent que la conjecture et ils ne font que supposer. 

[6:117] Ton Seigneur est Celui qui connait le mieux ceux qui s'egarent hors de Son 
chemin, et c'est Lui qui connait le mieux les bien-guides. 

[6:118] Mangez done ce sur quoi le nom de Dieu a ete rappele, si vous etes croyants en 
Ses signes. 

[6:119] Qu'avez-vous a ne pas manger ce sur quoi le nom de Dieu a ete rappele ? Alors 
qu'il vous a detaille ce qu'il vous a interdit, excepte ce pour quoi vous etes contraints. 
Beaucoup de gens egarent par leurs desirs, dans leur ignorance. Votre Seigneur connait bien 
les transgresseurs. 

[6:120] Renoncez au peche apparent et cache. Ceux qui acquierent le peche seront 
retribues pour ce qu'ils auront commis. 

[6:121] Ne mangez pas ce sur quoi le nom de Dieu n'aura pas ete rappele, car ce serait 
une perversite. Les diables inspirent a leurs allies d’argumenter avec vous. Si vous leur 
obeissez, vous serez des associateurs. 

[6:122] Est-ce que celui qui etait mort et a qui Nous avons donne la vie, et a qui Nous 
avons fourni une lumiere grace a laquelle il marche panni les gens, est semblable a celui qui 
est dans les tenebres sans pouvoir en sortir ? C'est ainsi que Nous avons embelli aux 
denegateurs ce qu'ils ont fait. 

[6:123] Ainsi avons-nous place dans chaque cite les pires criminels pour y exercer leurs 
ruses. Mais ils ne rusent que contre eux-memes, sans en avoir conscience. 

[6:124] Quand leur vient un signe, ils disent : "Jamais nous ne croirons, a moins qu'on 
nous donne la meme chose que ce qui a ete donne aux messagers de Dieu". Dieu sait mieux 
ou placer Son message. Ceux qui ont commis des crimes seront frappes d’humiliation aupres 
de Dieu, et d’un severe chatiment, en raison de ce qu'ils rusaient. 

[6:125] Quiconque Dieu veut guider, II lui ouvre la poitrine a la soumission. Et 
quiconque Dieu veut egarer, II rend sa poitrine etroite et genee, coniine s'il s’elevait dans le 
ciel. C'est ainsi que Dieu place une souillure sur ceux qui ne croient pas. 

[6:126] Voila le chemin de ton Seigneur, dans toute sa rectitude. Nous avons detaille les 
signes pour des gens qui se rappellent. 

[6:127] Pour eux la demeure de la paix aupres de leur Seigneur. C'est Lui qui est leur 
allie, en raison de ce qu'ils faisaient. 

[6:128] Le jour ou II les rassemble tous : "6 assemblee de djinns, vous avez trop abuse 
des humains". Leurs allies panni les humains dirent: "Notre Seigneur, nous avons profite les 
uns des autres et sommes parvenus au tenne que Tu as fixe pour nous". II dit : "Le Leu est 
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votre demeure". Ils y demeurent eternellement, excepte selon ce que Dieu veut. Votre 
Seigneur est Sage, Connaissant. 

Note: En 6:128 et 6:130 nous sommes face a un autre exemple de l'utilisation coranique du passe pour un 
evenement qui n'a pas encore eu lieu pour nous etres humains. Le rassemblement des gens le Jour du 
Jugement, et les reponses des hommes en ce jour, sont des evenements futurs pour nous. Mais dans ces versets 
ils sont exprimes au passe. La plupart des traducteurs, inconscients de la sagesse se cachant derriere le choix 
delibere du passe, ont change le temps des verbes pour le futur. Mais en realite, l'utilisation du passe dans ces 
versets est un moyen pour Dieu de montrer au lecteur du Coran que pour Dieu il n'y a pas de "Temps", et que 
pour Dieu tous les evenements sont comme "deja passes". Au contraire, nous autres etres humains vivons dans 
la bulle du temps. Le temps est une dimension de notre univers physique. Le temps a ete cree (tout comme 
l'espace et la matiere) en meme temps que l'univers. 

[6:129] Cest ainsi que nous allions certains injustes a d’autres, pour ce qu'ils ont acquis. 

[6:130] "6 assemblee de djinns et d’humains, ne vous est-il pas venu des messagers, 
panni vous, vous relatant Mes signes et vous avertissant de la rencontre de votre jour que 
voici ?" Ils dirent: "Nous temoignons contre nous-memes". La vie d’ici-bas les a trompes, et 
ils ont temoigne contre eux-memes qu'ils etaient denegateurs. 

[6:131] Cest que ton Seigneur ne detruit pas injustement des cites dont les gens sont 
ignorants. 

[6:132] Pour tous, des rangs selon leurs actions. Ton Seigneur n’est pas ignorant de ce 
qu'ils font. 

[6:133] Ton Seigneur se suffit a Lui-meme, Detenteur de la misericorde. S’ll voulait, II 
vous ferait disparaitre, et vous ferait succeder par qui II veut, comme II vous a fait naitre 
d'une descendance d'un autre peuple. 

[6:134] Ce qui vous a ete promis arrivera, vous ne pourrez y echapper. 

[6:135] Dis : "6 tnon peuple, oeuvrez selon votre condition, moi aussi j’oeuvre. Puis, 
vous saurez a qui revient l'ultime demeure". Les injustes ne reussiront pas. 

[6:136] Ils donnent a Dieu une part de ce qu'Il a multiplie, de recoltes et de bestiaux, en 
disant : "Ceci est pour Dieu", selon leur pretention, "et ceci est pour nos associes". Mais ce 
qui est pour leurs associes n’atteint pas Dieu, tandis que ce qui est pour Dieu atteint leurs 
associes. Combien leur jugement est mauvais ! 

[6:137] C'est ainsi que leurs associes ont embelli aux yeux de beaucoup d'associateurs le 
meurtre de leurs enfants, afin de causer leur perte et de les jeter dans la confusion au sujet de 
leur religion. Si Dieu avait voulu, ils ne l'auraient pas fait. Laisse-les done, eux et ce qu'ils 
inventent. 

[6:138] Et ils dirent : "Ces betes et ces recoltes sont frappees d’interdit. Personne n’en 
mangera, sauf ceux que nous voudrons", selon leur pretention. Et des betes dont le dos est 
interdit, et des betes sur lesquelles ils ne rappellent pas le nom de Dieu, par pure invention 
contre Lui. II les retribuera pour ce qu'ils inventaient. 

[6:139] Et ils dirent: "Ce qui est dans le ventre de ces betes est exclusivement pour nos 
hommes, et interdit a nos epouses". Si c'est un mort-ne, ils y sont tous associes. II les 
retribuera pour leurs elucubrations. II est Sage, Connaissant. 

[6:140] Sont perdants ceux qui ont tue leurs enfants, par sottise et ignorance, et qui ont 
interdit ce que Dieu leur accorde, par pure invention contre Dieu. Ils se sont egares. Ils ne 
sont pas bien guides. 

[6:141] C'est Lui qui a cree les jardins, ombrages et non ombrages, les palmiers et les 
cultures aux nourritures variees, les oliviers et les grenadiers, semblables mais non 
identiques. Mangez de leurs fruits, quand ils sont formes, et acquittez-en leurs droits le jour 
de la recolte. Et ne commettez pas d’exces, car II n’aime pas ceux qui commettent des exces. 
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[6:142] Et parmi les bestiaux, certains pour le transport, et d'autres pour la literie. 
Mangez de ce que Dieu vous a attribue, et ne suivez pas les pas du diable, car il est pour 
vous un ennemi evident. 

[6:143] Huit couples, deux pour les ovins, deux pour les caprins. Dis : "Est-ce les deux 
males qu’Il a interdit, ou les deux femelles, ou ce que contiennent les matrices des deux 
femelles ? Informez-moi en connaissance de cause, si vous etes veridiques". 

[6:144] Deux pour les camelides, deux pour les bovins. Dis : "Est-ce les deux males 
qu'Il a interdit, ou les deux femelles, ou ce que contiennent les matrices des deux femelles ? 
Ou etes-vous temoins que Dieu vous l’a recommande ?" Qui est done plus injuste que celui 
qui forge le mensonge contre Dieu pour egarer les gens sans la moindre science ? Dieu ne 
guide pas les gens injustes. 

[6:145] Dis : "Je ne trouve d’interdit, dans ce qui m'a ete revele, a aucun mangeur d’en 
manger, que la charogne, du sang repandu, ou la chair du pore car e’est une souillure, ou ce 
qui, par perversite, a ete dedie a un autre que Dieu". Mais quiconque y est contraint, 
autrement que par desir ou transgression, ton Seigneur est Pardonneur, Misericordieux. 

[6:146] A ceux qui pratiquent le Juda'isme, Nous avons interdit toute bete ongulee. Et 
des bovins et des ovins, Nous leur avons interdit la graisse, sauf ce que porte leur dos, leurs 
entrailles, ou ce qui est mele aux os. Ainsi, Nous les avons retribues pour leur rebellion. 
Nous sornmes veridiques. 

[6:147] Done, s'ils te traitent de menteur, dis : "Votre Seigneur est detenteur d’une 
immense misericorde, mais Sa rigueur ne peut etre detoumee des gens criminels". 

[6:148] Ceux qui ont donne des associes a Dieu diront : "Si Dieu l'avait voulu, nous 
n'aurions pas ete associateurs, non plus que nos ancetres, et nous n’aurions rien interdit". 
C'est ainsi que ceux qui les ont precedes usaient de mensonges, jusqu'a ce qu'ils eurent goute 
Notre rigueur. Dis : "Avez-vous quelque science a nous produire ? Vous ne suivez que la 
conjecture et ne faites que supposer". 

[6:149] Dis : "L'argument concluant appartient a Dieu. S’il l'avait voulu, II vous aurait 
tous guides". 

[6:150] Dis : "Amenez vos temoins qui temoigneraient que Dieu a interdit cela". S’ils 
temoignent, ne temoigne pas avec eux, et ne suis pas les desirs de ceux qui traitent de 
mensonges Nos signes, et de ceux qui ne croient pas en l’Au-dela, et qui donnent des egaux a 
leur Seigneur. 

[6:151] Dis : "Venez que je vous recite ce que votre Seigneur vous a interdit: de ne rien 
Lui associer, d’etre bon envers les parents, de ne pas tuer vos enfants pour cause de pauvrete 
- c'est Nous qui vous pourvoyons ainsi qu'eux - de ne pas approcher les infamies, apparentes 
ou cachees, et de ne tuer personne, Dieu a interdit cela, sauf dans le cadre de la justice. Voila 
ce qu’Il vous recommande a ce sujet, puissiez-vous comprendre. 

[6:152] Et de ne vous approcher des biens de l’orphelin que pour le meilleur tant qu'il 
n'aura pas atteint sa maturite, de donner la juste mesure et le bon poids, avec equite ; Nous 
n’imposons a quiconque que ce qu'il peut supporter. Et quand vous parlez, soyez justes 
meme s'il s'agit d’un proche. Honorez votre engagement envers Dieu. Voila ce qu’Il vous 
recommande a ce sujet, puissiez-vous vous rappeler. 

[6:153] Voila mon droit chemin, suivez-le done. Ne suivez pas les chemins qui vous 
ecarteraient de Son chemin. Voila ce qu'il vous recommande a ce sujet, afin que vous vous 
premunissiez". 

[6:154] Puis Nous avons donne a Mo'ise le Livre, pour parfaire celui qui fait le bien, une 
explication de toute chose, une guidance et une misericorde, afin qu'ils croient en la 
rencontre avec leur Seigneur. 
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[6:155] Voila un Livre beni que Nous avons fait descendre - suivez-le et premunissez- 
vous, afin de recevoir la misericorde - 

[6:156] de peur que vous ne disiez : "Le Livre n’est descendu que sur deux groupes 
avant nous, nous etions ignorants de leurs etudes". 

[6:157] Ou que vous disiez : "Si le Livre etait descendu sur nous, nous aurions ete 
mieux guides qu'eux". Une preuve vous est venue, de votre Seigneur, une guidance et une 
misericorde. Qui est plus injuste que celui qui traite de mensonges les signes de Dieu, et qui 
s'en detoume ? Nous retribuerons ceux qui se detoument de nos signes du pire chatiment, 
pour s'en etre detournes. 

[6:158] Attendent-ils que les anges leur viennent, ou que vienne ton Seigneur, ou que 
viennent certains signes de ton Seigneur ? Le jour ou certains signes de ton Seigneur 
viendront, la foi d’une personne ne lui servira en rien si elle n’a pas cru auparavant, ou si elle 
n'a acquis rien de bien par sa foi. Dis : "Attendez. Nous aussi nous attendons". 

[6:159] Ceux qui ont divise leur religion et constitue des sectes, tu n’es en rien des leurs. 
Leur sort revient a Dieu. Puis II les informera de ce qu'ils faisaient. 

[6:160] Quiconque vient avec une bonne action en gagnera le decuple, et quiconque 
vient avec une mauvaise action n’en sera retribue que par son equivalent. Ils ne seront pas 
leses. 

[6:161] Dis : "Mon Seigneur m'a guide vers un droit chemin, une religion droite, la 
doctrine d’Abraham, le monotheiste. II n’etait pas du nombre des associateurs". 

[6:162] Dis : "Ma Salat, mes rites d’adoration, ma vie et ma mort, appartiennent a Dieu, 
Seigneur des mondes". 

[6:163] "II n’a pas d'associe. Voila ce qui m’a ete ordonne, et je suis le premier de ceux 
qui se soumettent". 

[6:164] Dis : "Chercherais-je un autre Seigneur que Dieu, alors qu’Il est le Seigneur de 
toute chose ? Chacun n’acquiert que ce qui lui revient, et personne ne porte le fardeau d’un 
autre. Puis, vers votre Seigneur est votre retour, et II vous informera de ce en quoi vous 
divergiez". 

[6:165] C'est Lui qui a fait de vous des dirigeants sur terre, et qui a eleve certains d’entre 
vous de degres au-dessus des autres, afin de vous eprouver en ce qu’Il vous a donne. Ton 
Seigneur est prompt en punition. II est Pardonneur, Misericordieux. 
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Sourate 7 - Al-A'raf 


[7:1] Alif, Lam, Mim, Sad. 

[7:2] Un Livre qui est descendu sur toi, qu’il n’y ait aucune gene dans ton coeur a son 
sujet, afin que tu avertisses par lui, un rappel pour les croyants. 

[7:3] Suivez ce qui est descendu sur vous, de la part de votre Seigneur, et ne suivez 
aucun allie en dehors de Lui. Vous vous rappelez peu ! 

[7:4] Que de cites avons-Nous detruites ! Notre rigueur leur est parvenue durant le 
sommeil de la nuit ou la sieste de la journee. 

[7:5] Leur invocation, quand vint Notre rigueur, fut seulement de dire : "Nous avons ete 
injustes !" 

[7:6] Nous interrogerons ceux vers qui furent envoyes des messages, et Nous 
interrogerons les envoyes. 

[7:7] Nous les informerons en toute connaissance, car Nous n’etions pas absent. 

[7:8] La pesee, ce jour-la, sera equitable. Celui dont la balance est lourde : ce sont eux 
qui reussissent. 

[7:9] Celui dont la balance est legere : voila ceux qui se sont perdus eux-memes, parce 
qu’ils etaient injustes envers Nos signes. 

[7:10] Nous vous avons etablis sur terre, et Nous vous y avons donne subsistance. Vous 
etes peu a etre reconnaissants ! 

[7:11] Nous vous avons crees, puis Nous vous avons donne fonne, puis Nous avons dit 
aux anges : "Prosternez-vous devant Adam". Ils se prostemerent, a l’exception de Satan ; il 
n’etait pas de ceux qui se prosternent. 

[7:12] II dit : "Qu'est-ce qui t’a empeche de te prosterner, quand Je te l’ai ordonne ?" II 
dit: "Je suis meilleur que lui. Tu m’as cree de feu, alors que Tu fas cree d’argile". 

[7:13] II dit: "Alors descends d’ici, tu n’as pas a etre orgueilleux ici. Sors, te voila parmi 
les meprises". 

[7:14] II dit: "Accorde-moi un repit jusqu’au jour ou ils seront ressuscites". 

[7:15] II dit: "Tu es de ceux a qui un repit est accorde". 

[7:16] II dit : "Puisque tu m'as induit en erreur, je m’assierai pour eux sur Ton droit 
chemin. 

Note: Nous lisons ici que Satan a accuse Dieu de l'egarer ! La verite est que Satan est un menteur patente car 
Dieu n'egare personne, ce sont les gens qui choisissent l'egarement au lieu de la guidance de Dieu. Un exemple 
de mensonge de Satan est quand il a menti a Adam et Eve en leur disant que manger de l'arbre defendu les 
transformerait en anges et leur accorderait l'immortalite (7:20). 

[7:17] Puis je viendrai de devant eux, de derriere eux, de leur droite et de leur gauche. 
Tu trouveras que, pour la plupart, ils ne seront pas reconnaissants". 

[7:18] Il dit : "Sors de la, meprise et repousse. Quiconque te suivra parmi eux... Je 
remplirais l'Enfer de vous tous. 

[7:19] Et toi, Adam, habite, toi et ton epouse, dans le Paradis, et tnangez d’ou vous le 
voulez, tnais n’approchez pas de cet arbre, de peur d’etre parmi les injustes". 

[7:20] Puis le diable leur chuchota, afin de leur devoiler leur nudite qui leur avait ete 
cachee : "Votre Seigneur ne vous a interdit cet arbre que pour vous empecher de devenir des 
anges, ou de vous trouver parmi les immortels". 

[7:21] Il leur jura : "Je suis pour vous un conseiller". 
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[7:22] Ainsi il les trompa. Puis, quand ils eurent goute de l’arbre, leur nudite leur 
apparut, et ils commencerent a se couvrir des feuilles du Paradis. Leur Seigneur les appela : 
"Ne vous avais-Je pas interdit cet arbre ? Et ne vous avais-Je pas dit que le diable est pour 
vous un ennemi evident ?" 

[7:23] Tous deux dirent: "Notre Seigneur, nous nous sornmes fait du tort. Si Tu ne nous 
pardonnes pas et ne nous fais pas misericorde, nous serons du nombre des perdants". 

[7:24] II dit : "Descendez, ennemis les uns des autres. Et pour vous il y aura un sejour 
sur terre, et une jouissance pour un temps". 

[7:25] Il dit: "La vous vivrez, la vous mourrez, et de la on vous fera sortir". 

[7:26] 6 enfants d’Adam, Nous avons fait descendre sur vous des vetements pour cacher 
votre nudite, ainsi que des parures. Mais le vetement de la premunition, voila qui est 
meilleur. Voila un des signes de Dieu, afin qu’ils se rappellent. 

[7:27] 6 enfants d'Adam, que le diable ne vous trouble pas, tout comine il a fait sortir 
du Paradis vos parents, leur enlevant leur vetement pour leur montrer leur nudite. Il vous 
voit, lui et sa tribu, d’ou vous ne les voyez pas. Nous avons designe les diables comine allies 
de ceux qui ne croient pas. 

[7:28] Quand ils commettent une infamie, ils disent : "Nous l'avons trouvee pratiquee 
par nos parents, et Dieu nous l'a ordonnee". Dis : "Dieu n’ordonne pas l'infamie. Dites-vous 
contre Dieu ce que vous ne savez pas ?" 

[7:29] Dis : "Mon Seigneur ordonne l’equite, de diriger vos faces dans chaque masjid, et 
de L'invoquer en Lui vouant exclusivement la religion. De meme qu’Il vous a instaures, vous 
reviendrez". 

[7:30] Il en guida certains, tandis que d'autres ont rnerite l’egarement. Ils ont pris les 
diables comine allies, en dehors de Dieu, et ils pensent etre bien-guides. 

[7:31] 6 enfants d'Adam, portez votre parure dans chaque masjid. Mangez et buvez, 
sans commettre d’exces, car II n’aime pas ceux qui commettent des exces. 

Note: Le mot "zinah" signifie parure, omement, et toutes les belles choses que les gens utilisent. Un beau 
vetement est une zinah, un bijou est une zinah, etc. L'importance de ce verset est immense car Dieu ordonne a 
tous les croyants de porter leurs plus beaux vetements dans "chaque mosquee". Dieu ne fait pas d'exception 
quand 11 dit "chaque mosquee", done cet ordre s'applique aussi a la visite de la "Masjid Al-Haram" a la Mecque 
(la Ka'aba), laquelle est avant tout une mosquee. 11 n'y a aucune autorisation nulle part dans le Coran pour les 
vetements traditionnels portes lors du Hajj, et l'insistance d'etre depouille de toute zinah. Ce rituel est meme en 
concept l'exact oppose du commandement en 7:31 ! 

[7:32] Dis : "Qui a interdit la parure que Dieu a produite pour Ses serviteurs, ainsi que 
les bonnes provisions ?" Dis : "Ces choses sont donnees dans cette vie d’ici-bas a ceux qui 
croient, et seront exclusivement a eux le Jour de la Resurrection". C'est ainsi que Nous 
detaillons les signes pour les gens qui savent. 

Note: Une nouvelle fois, ces paroles coraniques servent de refutation pour tous ceux qui inventent des 
interdictions et les attribuent a Dieu. Comme par exemple envers ceux qui affirment que for et la soie sont 
interdits pour les hommes, ou ceux qui interdisent aux femmes de se maquiller, etc. Affirmer que ces 
interdictions sont supportees par differents hadiths est encore plus scandaleux puisque cela implique que le 
prophete Mohammed, qui etait un serviteur obeissant de Dieu, aurait desobei a l'ordre de Dieu de ne lien 
interdire qui n'ait ete interdit par Dieu Lui-meme. Cela est etabli clairement en 66:1. La sourate 66 est 
justement appelee "Al-Tahreem" (interdiction) pour confirmer que l'interdiction est un droit exclusif de Dieu, 
et que le seul devoir du messager est de transmettre le message de Dieu (5:92). 

[7:33] Dis : "Mon Seigneur n'a interdit que les infamies, apparentes ou cachees, le 
peche, l'agression sans droit, d'associer a Dieu ce dont II n’a fait descendre aucun argument, 
et de dire sur Dieu ce que vous ne savez pas". 
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[7:34] Pour chaque communaute il y a un terme fixe. Puis, quand vient leur terme, ils ne 
peuvent ni le retarder d’une heure, ni l'avancer. 

[7:35] 6 enfants d’Adam, si des messagers parmi vous viennent a vous, vous relatant 
Mes signes, alors ceux qui se premunissent et se reforment n’auront aucune crainte et ne 
seront pas affliges. 

[7:36] Et ceux qui ont traite de mensonges Nos signes, et qui ont ete orgueilleux envers 
eux : voila les compagnons du Feu, ils y demeurent eternellement. 

[7:37] Qui est plus injuste que celui qui forge des mensonges contre Dieu, ou qui traite 
de mensonges Ses signes ? Ceux-la obtiendront la part qui a ete prescrite pour eux, jusqu'au 
moment ou Nos messagers viendront a eux recueillir leur ame, en disant: "Ou sont ceux que 
vous invoquiez en dehors de Dieu ?" Ils diront : "Ils nous ont abandonnes". Et ils 
temoigneront contre eux-tnemes qu'ils etaient denegateurs. 

[7:38] II dira : "Entrez dans le Feu, parmi les communautes de djinns et d’humains qui 
vous ont precedes". Chaque fois qu'une communaute y entre, elle maudit sa soeur. 
Lorsqu'elles s'y retrouveront toutes, la derniere d’entre elles dira a la premiere d’entre elles : 
"Notre Seigneur, voila ceux qui nous ont egares. Donne-leur un double chatiment du feu". II 
dira : "A chacun le double, mais vous ne savez pas". 

[7:39] Et la premiere d’entre elles dira a la derniere d’entre elles : "Vous n’avez sur nous 
aucun privilege. Goutez done au chatiment pour ce que vous avez acquis". 

[7:40] Pour ceux qui ont traite de mensonges Nos signes, et qui ont ete orgueilleux 
envers eux, les portes du ciel ne s'ouvriront pas pour eux, et ils n’entreront pas au Paradis 
aussi longtemps qu'un chameau ne penetrera pas dans le chas d’une aiguille. C'est ainsi que 
Nous retribuons les criminels. 

Note: 11 s’agit ici d’une citation de l’Evangile : on trouve en effet l’allusion a la difficulty qu’un chameau 
puisse passer par le trou d’une aiguille en Matthieu 19, 24, Marc 10, 25 et Luc 18, 25. 

[7:41] L'Enfer leur servira de couche, des barrieres les recouvriront. C'est ainsi que 
Nous retribuons les injustes. 

[7:42] Ceux qui ont cru et fait de bonnes actions - Nous n’imposons a quiconque que ce 
qu'il peut supporter - ceux-la sont les compagnons du Paradis, ils y demeurent eternellement. 

[7:43] Nous avons enleve toute rancune de leur poitrine ; sous eux coulent des rivieres. 
Ils dirent : "Louange a Dieu qui nous a guides a ceci. Nous n’aurions pas ete guides si Dieu 
ne nous avait pas guides. Les messagers de notre Seigneur sont venus avec la verite". Et on 
leur proclama : "Void le Paradis dont vous avez herite pour ce que vous faisiez". 

[7:44] Et les compagnons du Paradis appelerent les compagnons du Feu : "Nous avons 
trouve vrai ce que notre Seigneur nous avait prornis. Avez-vous trouve vrai ce que votre 
Seigneur avait prornis ?" Ils dirent : "Oui". Alors, un annonceur parmi eux annonca : "La 
malediction de Dieu est sur les injustes, 

[7:45] ceux qui detoumaient du chernin de Dieu, qui cherchaient a le rendre tortueux, et 
qui deniaient l’Au-dela". 

[7:46] Entre les deux se trouve un voile, et sur al-A'raf se trouvent des homines qui 
reconnaissent tout le monde a leurs traits. Ils appelerent les compagnons du Paradis : "Que la 
paix soit sur vous". Ils n’y sont pas entres, bien qu'ils le desirent. 

Note: Certains ont traduit le mot A’raf en "hauteurs", alors que d'autres l'ont interprete comme faisant reference 
au purgatoire. La veritable signification peut etre l'une des deux, ou les deux a la fois si le purgatoire est un 
endroit en hauteur. Ce qui semble coherent avec les paroles coraniques est que les gens sur al-A’raf sont dans 
un etat transitoire et qu'ils peuvent etre envoyes soit en Enfer soit au Paradis. 
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[7:47] Quand leur regard se porta sur les compagnons du Feu, ils dirent : "Notre 
Seigneur, ne nous mets pas avec les gens injustes". 

[7:48] Et les compagnons d’al-A'raf appelerent les gens qu’ils reconnurent a leurs traits, 
et dirent: "Votre multitude ne vous a servi en rien, ni votre orgueil !" 

Note: Ces paroles discredited tous ceux qui affirment etre les gardiens de la verite juste parce qu'ils 
represented la majorite ! Quand ils sont defies par des versets coraniques qui exposed leurs pratiques 
corrompues, ils repondent souvent en disant: "Comment pouvons-nous avoir tort quand nous sommes 
majoritaires ?". Le Jour du Jugement il leur sera dit: "Votre multitude ne vous a servi a rien !". Ces paroles, 
ainsi que les versets 6:116, 12:103, 12:106 et 15:39-40, confirment que la majorite des etres humains sont soit 
incredules, soit qu'ils commettent le "shirk", et que seule une tres petite minorite entrera au Paradis. 

[7:49] Est-ce ceux-la a propos desquels vous juriez qu'ils n’obtiendraient de Dieu 
aucune misericorde ? Entrez au Paradis. Vous n'aurez rien a craindre, et vous ne serez pas 
affliges. 

[7:50] Les compagnons du Feu appelerent les compagnons du Paradis : "Versez de l'eau 
sur nous, ou de ce que Dieu vous a attribue". Ils dirent : "Dieu a interdit l'un et l’autre aux 
denegateurs". 

[7:51] Ceux qui ont pris leur religion cointne divertissement et jeu, et que la vie d'ici- 
bas a trornpe. Ainsi, aujourd’hui Nous les oublions tout cointne ils ont oublie la rencontre de 
leur jour que voici, et parce qu'ils reniaient Nos signes. 

[7:52] Nous leur avons fait parvenir un Livre que Nous avons detaille avec science, une 
guidance et une misericorde pour les gens qui croient. 

[7:53] N'attendent-ils que son accomplissement ? Le jour ou son accomplissement 
viendra, ceux qui l'avaient auparavant oublie diront: "Les messagers de notre Seigneur sont 
venus avec la verite. Avons-nous des intercesseurs qui puissent interceder pour nous ? Ou 
pouvons-nous etre renvoyes afin que nous agissions autrement que de la maniere dont nous 
avons agi ?" Ils se sont vraiment perdus, et ce qu'ils inventaient les a abandonnes. 

[7:54] Votre Seigneur, c'est Dieu, qui a cree les cieux et la terre en six jours, puis s'est 
etabli sur le trone. II fait couvrir la nuit par le jour qui la poursuit avec empressement. Le 
soleil, la lune et les etoiles sont assujettis a Son commandement. La creation et le 
commandement ne Lui appartiennent-ils pas ? Beni soit Dieu, Seigneur des mondes. 

Note: La phrase en arabe "thumma istawa 'ala al-'arsh" se traduit litteralement par : "puis tl s'etablit sur le 
trone". Cette phrase ne peut avoir qu'un sens allegorique et non pas un sens litteral pour les raisons suivantes : 

Dire qu'apres la creation Dieu s'est litteralement "etabli sur le trone" est inconvenant car cela implique qu'avant 
cela Dieu n'etait pas etabli sur le trone ! 

Nous ne pouvons pas non plus prendre le mot "trone" au sens litteral. Un trone est un objet physique, un 
fauteuil decore institue par les humains pour ajouter une aura de puissance a un roi humain. Est-ce que Dieu a 
besoin d'objets physiques pour montrer Sa puissance et Son autorite ? Est-ce que Dieu existe dans un monde 
physique avec des objets physiques ? 

La signification de cette phrase ne peut etre que reliee a l'affirmation par Dieu de Son autorite absolue. 

Par consequent, il serait plus sense de lire cette phrase comme signifiant "puis 11 affirma toute Son autorite". 

[7:55] Invoquez votre Seigneur humblement et secretement. Il n’aime pas les 
transgresseurs. 

[7:56] Et ne semez pas la corruption sur terre apres qu'elle ait ete reformee. Invoquez- 
Le avec crainte et espoir. La misericorde de Dieu est proche des bienfaisants. 
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[7:57] C'est Lui qui envoie les vents annonciateurs, precedant Sa misericorde. Lorsqu'ils 
portent de lourds nuages, Nous les poussons vers une terre morte, puis Nous en faisons 
descendre de l’eau, avec laquelle Nous faisons sortir toutes sortes de fruits. C'est ainsi que 
Nous ferons sortir les morts. Peut-etre vous rappellerez-vous. 

[7:58] Dans une bonne terre la vegetation sort par la permission de son Seigneur. Alors 
que dans une mauvaise, elle ne sort qu'avec difficulty C'est ainsi que nous exposons les 
signes pour les gens qui sont reconnaissants. 

[7:59] Nous avons envoye Noe a son peuple ; il dit: "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour 
vous, il n'y a de divinite que Lui. Je crains pour vous le chatiment d’un jour grandiose". 

[7:60] Les notables de son peuple dirent: "Nous te voyons dans un egarement evident". 

[7:61] Il dit : "6 mon peuple, il n'y a en moi aucun egarement. Au contraire, je suis un 
messager du Seigneur des mondes. 

[7:62] Je vous transmets les messages de mon Seigneur, je vous conseille, et je sais de 
Dieu ce que vous ne savez pas. 

[7:63] Vous etonnez-vous qu'un rappel de votre Seigneur vous soit parvenu par 
l’intermediaire d’un homme pris parmi vous, pour qu'il vous avertisse et que vous vous 
premunissiez, a fin qu'il vous soit fait misericorde ?" 

[7:64] Mais ils le traiterent de menteur. Nous l'avons alors sauve, ainsi que ceux qui 
etaient avec lui, dans l’arche, et Nous noyames ceux qui traitaient de mensonges Nos signes. 
C'etait un peuple aveugle. 

[7:65] Et aux 'Ad, leur firere Hud. Il dit : "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour vous, il n’y 
a de divinite que Lui. N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[7:66] Les notables de son peuple qui deniaient dirent: "Nous te voyons en pleine folie, 
et nous pensons que tu es du nombre des menteurs". 

[7:67] Il dit : "6 mon peuple, il n’y a en moi aucune folie. Au contraire, je suis un 
messager du Seigneur des mondes. 

[7:68] Je vous transmets les messages de mon Seigneur, et je suis pour vous un 
conseiller digne de confiance. 

[7:69] Vous etonnez-vous qu’un rappel de votre Seigneur vous soit parvenu par 
l’intermediaire d’un homme pris panni vous, pour qu’il vous avertisse ? Rappelez-vous 
quand II a fait de vous des dirigeants, apres le peuple de Noe, et qu’il a accru votre stature. 
Rappelez-vous done les bienfaits de Dieu, afin que vous reussissiez". 

[7:70] Ils dirent : "Es-tu venu a nous pour que nous adorions Dieu seul, et que nous 
abandonnions ce que nos ancetres adoraient ? Apporte-nous done ce que tu nous promets, si 
tu es du nombre des veridiques". 

[7:71] Il dit : "Une souillure et un courroux vous ont frappes, de la part de votre 
Seigneur. Argumenterez-vous contre moi au sujet de noms que vous avez attribues, vous et 
vos ancetres, et pour lesquels Dieu n’a fait descendre aucun argument ? Attendez done, je 
serai avec vous panni ceux qui attendent". 

[7:72] Nous l’avons alors sauve, ainsi que ceux qui etaient avec lui, par misericorde de 
Notre part, et Nous avons supprime les demiers de ceux qui traitaient de mensonges Nos 
signes, et qui n’etaient pas croyants. 

[7:73] Et aux Thamud, leur frere Salih. Il dit : "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour vous, 
il n’y a de divinite que Lui. Une preuve de votre Seigneur vous est parvenue. Voici la 
chamelle de Dieu, c’est un signe pour vous. Laissez-la manger sur la terre de Dieu, et ne lui 
faites aucun mal, sinon un chatiment douloureux vous saisira. 

[7:74] Rappelez-vous quand II a fait de vous des dirigeants, apres le peuple de 'Ad, et 
qu’il vous a etablis sur terre, edifiant des palais dans ses plaines, et creusant des maisons 



dans les montagnes. Rappelez-vous les bienfaits de Dieu et ne semez pas le trouble sur terre 
coniine des corrupteurs". 

[7:75] Les notables de son peuple qui s'enflaient d’orgueil dirent aux opprimes, a ceux 
d’entre eux qui croyaient: "Savez-vous que Salih est un envoye de son Seigneur ?" Ils dirent 
: "Nous croyons au message avec lequel il a ete envoye". 

[7:76] Ceux qui s’enflaient d’orgueil dirent: "Nous demons ce en quoi vous croyez". 

[7:77] Ils mutilerent done la chamelle, defiant le commandement de leur Seigneur, et 
dirent: "6 Salih, apporte-nous ce que tu nous promets, si tu es du nombre des envoyes". 

[7:78] Alors le seisme les saisit, les laissant gisant dans leurs demeures. 

[7:79] Alors il se detourna d’eux et dit : "6 mon peuple, je vous ai transmis le message 
de mon Seigneur et je vous ai conseille. Mais vous n’aimez pas les conseillers". 

[7:80] Et Lot, quand il dit a son peuple : "Vous adonnez-vous a cette infamie qu’aucun 
peuple n’avait commise avant vous ? 

[7:81] Vous approchez des homines avec concupiscence au lieu des femmes. Vous etes 
bien un peuple outrancier". 

[7:82] Pour toute reponse, son peuple ne fit que dire : "Expulsez-les de votre cite. Ce 
sont des gens puritains". 

[7:83] Nous l’avons sauve, ainsi que sa famille, a 1’exception de sa femme ; elle se 
trouvait parmi ceux qui etaient restes en arriere. 

[7:84] Nous avons fait pleuvoir sur eux une pluie. Regarde done quelle a ete la fin des 
criminels. 

[7:85] Et aux Madyan, leur firere Chu'aib. Il dit : "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour 
vous, il n’y a de divinite que Lui. Une preuve de votre Seigneur vous est parvenue. Donnez 
la juste mesure et le bon poids, ne lesez en rien les gens, et ne semez pas la corruption sur 
terre apres qu’elle ait ete reformee. Ce sera mieux pour vous, si vous etes croyants. 

[7:86] Ne vous placez pas sur tout chemin, menacant et detoumant du chemin de Dieu 
celui qui croit en Lui, en cherchant la tortuosite. Rappelez-vous quand vous etiez peu 
nombreux et qu’Il vous a multiplies, et regardez quelle a ete la fin des corrupteurs. 

[7:87] Si un groupe d’entre vous a cru au message avec lequel j’ai ete envoye, et qu’un 
autre groupe n’a pas cru, patientez done jusqu’a ce que Dieu juge parmi nous. Il est le 
meilleur des juges". 

[7:88] Les notables de son peuple qui s'enflaient d’orgueil dirent : "Nous t'expulserons 
de notre cite, 6 Chu'aib, ainsi que ceux qui ont cru avec toi, a moins que vous ne reveniez a 
notre doctrine". Il dit: "Meme si cela nous repugne ? 

[7:89] Nous forgerions un mensonge contre Dieu si nous revenions a votre doctrine, 
apres que Dieu nous en ait sauves. Il ne nous appartient pas d’y retourner a moins que Dieu, 
notre Seigneur, ne le veuille. Notre Seigneur embrasse toute chose de Sa science. En Dieu 
nous placons notre confiance. Notre Seigneur, ouvre par la verite, entre nous et notre peuple, 
car Tu es le meilleur a donner ouverture". 

[7:90] Les notables de son peuple qui deniaient dirent : "Si vous suivez Chu'aib, vous 
serez alors perdants". 

[7:91] Alors le seisme les saisit, les laissant gisant dans leurs demeures. 

[7:92] Ceux qui traitaient Chu'aib de menteur, ce fut comme s’ils n’y avaient jamais 
vecu. Ceux qui traitaient Chu'aib de menteur, ce furent eux les perdants. 

[7:93] Il se detourna d’eux et dit : "6 mon peuple, je vous ai transmis les messages de 
mon Seigneur, et je vous ai conseille. Comment pourrais-je m’affliger pour les denegateurs 
?" 

[7:94] Nous n’avons envoye aucun prophete dans une cite sans frapper ses habitants 
d’adversite et d’epreuves, afin qu’ils implorent avec humilite. 
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[7:95] Puis Nous avons remplace le mal par le bien jusqu'a ce qu'ils oublient, et disent: 
"Les epreuves et l’aisance ont touche nos ancetres". Nous les saisimes alors a l'improviste, 
sans qu’ils en aient conscience. 

[7:96] Si les habitants des cites avaient era et s'etaient premunis, Nous leur aurions 
ouvert les benedictions du ciel et de la terre. Mais ils dementirent, et Nous les avons done 
saisis pour ce qu'ils avaient acquis. 

[7:97] Les gens des cites sont-ils surs que Notre rigueur ne les atteindra pas de nuit, 
quand ils sont endormis ? 

[7:98] Les gens des cites sont-ils surs que Notre rigueur ne les atteindra pas de jour, 
quand ils s’amusent ? 

[7:99] Se sentent-ils a l’abri de la rase de Dieu ? Seuls les perdants se sentent a l’abri de 
la rase de Dieu. 

[7:100] Ou n’est-ce pas clair pour ceux qui heritent de la terre apres ses habitants que, si 
Nous voulions, Nous les frapperions pour leurs peches, scellerions leur coeur et ils 
n’entendraient plus rien ? 

[7:101] Voila les cites dont Nous te relatons certaines nouvelles. Leurs messagers leur 
etaient venus avec des preuves, mais ils ne pouvaient croire en ce qu'ils avaient auparavant 
dementi. C’est ainsi que Dieu scelle les occurs des denegateurs. 

[7:102] Nous n’avons trouve, chez la plupart d’entre eux, aucun engagement. Nous 
avons trouve que la plupart d’entre eux sont des depraves. 

[7:103] Puis, apres eux, Nous avons envoye Mo'ise avec Nos signes a Pharaon et ses 
notables, mais ils furent injustes envers eux. Regarde quelle a ete la fin des corrapteurs. 

[7:104] Mo'ise dit: "6 Pharaon, je suis un messager de la part du Seigneur des mondes. 

[7:105] Je ne dois dire sur Dieu que la verite. Je suis venu a vous avec une preuve de la 
part de votre Seigneur. Envoie avec moi les enfants d’Israel". 

[7:106] II dit : "Si tu es venu avec un signe, apporte-le done, si tu es du nombre des 
veridiques". 

[7:107] II j eta son baton, et le voici devenu un serpent evident. 

[7:108] II sortit sa main, et la voila devenue blanche pour ceux qui regardaient. 

[7:109] Les notables du peuple de Pharaon dirent: "Voila un savant magicien. 

[7:110] II veut vous expulser de votre pays. Qu'ordonnez-vous done ?" 

[7:111] Ils dirent: "Fais-le attendre, ainsi que son frere, et envoie des rassembleurs dans 
les villes. 

[7:112] Ils t’ameneront tous les savants magiciens". 

[7:113] Les magiciens vinrent a Pharaon, et dirent : "Y aura-t-il une recompense pour 
nous, si nous sommes victorieux ?" 

[7:114] II dit: "Oui, et vous serez du nombre des rapproches". 

[7:115] Ils dirent : "6 Mo'ise, est-ce toi qui jettes, ou bien serons-nous ceux qui jettent 

?" 

[7:116] II dit: "Jetez". Puis lorsqu'ils eurent jete, ils ensorcelerent les yeux des gens, les 
terrificrent, et produisirent une grande magie. 

[7:117] Et Nous inspirames a Mo'ise : "Jette ton baton". Et voila qu'il se mit a engloutir 
ce qu'ils avaient forge. 

[7:118] Ainsi la verite eclata, et ce qu'ils avaient fait fut annule. 

[7:119] Ainsi ils furent vaincus et se trouverent humilies. 

[7:120] Les magiciens se jeterent prosternes. 

[7:121] Ils dirent: "Nous croyons au Seigneur des mondes. 

[7:122] Au Seigneur de Mo'ise et d’Aaron". 
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[7:123] Pharaon dit: "Avez-vous era en lui avant que je vous le permette ? C'est bien la 
une rase que vous avez manigancee dans la ville, afin d’en expulser ses habitants. Bientot 
vous saurez. 

[7:124] Je vais vous couper les mains et les pieds opposes, puis je vous cracifierai tous". 

[7:125] Ils dirent: "C'est vers notre Seigneur que nous retournerons. 

[7:126] Tu ne nous reproches que d’avoir era aux signes de notre Seigneur, quand ils 
nous sont parvenus. Notre Seigneur, deverse sur nous la patience, et fais-nous mourir en tant 
que soumis". 

[7:127] Les notables du peuple de Pharaon dirent : "Laisseras-tu Mo'ise et son peuple 
seiner la corruption sur terre, et te laisser, toi et tes divinites ?" II dit: "Nous allons tuer leurs 
fils et faire honte a leurs femmes. Nous sornmes dominateurs sur eux". 

[7:128] Mo'ise dit a son peuple : "Implorez le secours de Dieu, et soyez patients. La terre 
appartient a Dieu. II en fait heriter qui II veut parmi Ses serviteurs. Et la fin appartient a ceux 
qui se premunissent". 

[7:129] Ils dirent: "Nous avons ete persecutes avant que tu viennes a nous, et apres que 
tu sois venu". II dit : "II se peut que votre Seigneur detraise vos ennemis, et vous fasse 
succeder sur terre, puis II verra comment vous agissez". 

[7:130] Nous avons accable les gens de Pharaon par des annees de disette et de 
diminutions de recoltes, afin qu’ils se rappellent. 

[7:131] Quand quelque chose de bien leur arrivait, ils disaient: "Ceci est pour nous", et 
quand quelque chose de mal les frappait, ils rendaient Mo'ise et ceux qui etaient avec lui 
responsables de leur sort. Leur sort ne depend-il pas uniquement de Dieu ? Mais la plupart 
ne savent pas. 

[7:132] Ils dirent : "Quelque soit le signe que tu nous apporteras pour nous ensorceler, 
nous ne croirons pas en toi". 

[7:133] Nous avons alors envoye sur eux l’inondation, les sauterelles, les poux, les 
grenouilles et le sang, comine signes explicites. Mais ils s'enflerent d’orgueil, e'etaient des 
gens criminels. 

[7:134] Puis, quand la calamite les frappa, ils dirent : "6 Mo'ise, invoque pour nous ton 
Seigneur en vertu de l’engagement qu’il fa consenti. Si tu eloignes de nous la calamite, nous 
cro irons en toi, et nous enverrons avec toi les enfants d’lsrael". 

[7:135] Puis, quand Nous eumes eloigne d’eux la calamite jusqu'au terme fixe qu'ils 
devaient atteindre, ils violerent leur engagement. 

[7:136] Alors Nous Nous sornmes venges d’eux, et les avons noyes dans les flots, car ils 
traitaient Nos signes de mensonges et n'y pretaient aucune attention. 

[7:137] Nous avons fait heriter les gens qui etaient opprimes des contrees orientales et 
occidentales de la terre que Nous avons benies. Et la belle parole de ton Seigneur s'est 
accomplie envers les enfants d’lsrael, pour leur patience, et Nous avons detrait ce que 
faisaient Pharaon et son peuple, ainsi que ce qu'ils constraisaient. 

[7:138] Et Nous avons fait traverser la mer aux Enfants d’lsrael. Ils arriverent aupres de 
gens qui se vouaient a leurs idoles. Ils dirent: "6 Mo'ise, donne-nous une divinite semblable 
a leurs divinites". II dit: "Vous etes des gens ignorants ! 

[7:139] Ce dans quoi ceux-la sont engages est condamne, et ce qu'ils font est vain". 

[7:140] II dit : "Chercherai-je pour vous une autre divinite que Dieu, alors qu’il vous a 
favorises par rapport a tous les peuples ?" 

[7:141] Et quand Nous vous avons sauves des gens de Pharaon, qui vous infligeaient le 
pire chatiment en tuant vos enfants et en faisant honte a vos femmes, et e'etait la une 
immense epreuve de la part de votre Seigneur. 
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[7:142] Nous avons donne rendez-vous a Mo'ise pendant trente nuits, et Nous les avons 
completees de dix, de sorte que le rendez-vous avec son Seigneur se termina au bout de 
quarante nuits. Mo'ise dit a son frere Aaron : "Remplace-moi aupres de mon peuple, fais ce 
qui est bon, et ne suis pas le chemin des corrupteurs". 

[7:143] Quand Mo'ise vint a Notre rendez-vous, et que son Seigneur lui eut parle, il dit: 
"Mon Seigneur, montre-Toi que je puisse Te voir". II dit : "Tu ne Me verras pas, mais 
regarde la montagne, si elle reste a sa place, alors tu Me verras". Quand son Seigneur se 
manifesta a la montagne, II la pulverisa, et Mo'ise s’effondra terrasse. Quand il eut repris 
connaissance, il dit: "Gloire a Toi ! Je me repens a Toi, je suis le premier des croyants". 

[7:144] Il dit: "O Mo'ise, je t'ai choisi a tous les gens, avec Mon message et Ma parole. 
Prends done ce que je t'ai donne et sois du nombre des reconnaissants". 

[7:145] Nous avons ecrit pour lui, sur les tablettes, toutes choses utiles comine 
avertissement, et une explication de toutes choses : "Prends-les done avec fermete, ordonne 
a ton peuple d’en appliquer le meilleur. Je vais vous montrer la demeure des depraves". 

[7:146] J'eloignerai de Mes signes ceux qui s'enflent d’orgueil sur terre sans raison. S’ils 
voient n'importe quel signe, ils n'y croient pas. S’ils voient le chemin de la droiture, ils ne le 
prennent pas comine chemin. S’ils voient le chemin de l’egarement, ils le prennent comine 
chemin. Cela car ils ont traite de mensonges Nos signes, et qu'ils ne leur ont pas pretes 
attention. 

[7:147] Ceux qui ont traite de mensonges Nos signes et la rencontre de l’Au-dela, leurs 
actions sont vaines. Seront-ils retribues pour autre chose que ce qu'ils faisaient ? 

[7:148] Le peuple de Mo'ise, apres son depart, fit avec ses parures un corps de veau 
semblant mugir. N’ont-ils pas vu qu'il ne leur parlait pas et qu'il ne les guidait sur aucun 
chemin ? Ils l’adopterent, et furent injustes. 

[7:149] Lorsqu'ils furent pris de confusion, et qu'ils virent qu'ils s'etaient egares, ils 
dirent : "Si notre Seigneur ne nous fait pas misericorde et ne nous pardonne pas, nous nous 
trouverons parmi les perdants". 

[7:150] Lorsque Mo'ise revint vers son peuple, courrouce et afflige, il dit: "Combien est 
miserable ce par quoi vous m’avez remplace, apres mon depart ! Avez-vous voulu hater le 
decret de votre Seigneur ?" Il jeta les tablettes, saisit son frere par la tete, et le tira a lui. Il dit 
: "Fils de ma mere, le peuple m'a opprime et m’a presque tue. Ne procure pas aux ennemis 
une joie maligne a cause de moi et ne me laisse pas avec les gens injustes". 

[7:151] Il dit : "O mon Seigneur, pardonne-moi ainsi qu'a mon frere et fais-nous entrer 
dans Ta misericorde, car Tu es le plus Misericordieux des misericordieux". 

[7:152] Ceux qui ont adopte le veau, un courroux les atteindra de leur Seigneur, ainsi 
qu'une humiliation dans la vie d’ici-bas. C'est ainsi que Nous retribuons ceux qui fabulent. 

[7:153] Et ceux qui ont fait de mauvaises actions, puis qui se sont ensuite repentis et qui 
ont era, ton Seigneur, apres cela, est Pardonneur, Misericordieux. 

[7:154] Quand le courroux de Mo'ise se fut apaise, il prit les tablettes, dont la 
transcription contenait une guidance et une misericorde pour ceux qui redoutent leur 
Seigneur. 

[7:155] Mo'ise choisit soixante-dix homines parmi son peuple pour Notre rendez-vous. 
Puis quand le seisme les saisit, il dit : "Mon Seigneur, si Tu l’avais voulu, Tu les aurais 
detraits avant, et moi avec. Vas-Tu nous detraire pour ce que des insenses panni nous ont 
fait ? Ce n'est qu'une epreuve de Ta part, par laquelle Tu egares qui Tu veux, et guides qui 
Tu veux. Tu es notre allie. Pardonne-nous et fais-nous misericorde. Tu es le meilleur des 
pardonneurs. 

[7:156] Et prescris pour nous le bien ici-bas ainsi que dans l’Au-dela. Nous voila 
revenus repentants a Toi". Il dit : "Mon chatiment frappe qui Je veux, et Ma misericorde 
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embrasse toute chose. Je la prescrirai pour ceux qui se premunissent, donnent la Zakat, et 
pour ceux qui croient en Nos signes, 

[7:157] et ceux qui suivent le messager, le prophete ignorant des Ecritures qu'ils 
trouvent mentionne chez eux dans la Torah et lTnjeel. II leur ordonne le convenable, leur 
interdit le blamable, leur rend licite les bonnes choses, leur interdit les mauvaises, et leur ote 
le fardeau et les carcans qui pesaient sur eux. Ceux qui ont cru en lui, Font assiste, lui ont 
porte secours et ont suivi la lumiere descendue avec lui, voila ceux qui reussissent. 

Note: Ce passage peut faire allusion a Jean XVL7-16 

[7:158] Dis : "6 gens, je suis pour vous tous le messager de Dieu, a Qui appartient le 
royaume des cieux et de la terre. II n'y a de divinite que Lui. II donne la vie et fait mourir. 
Croyez en Dieu et en Son messager, le prophete ignorant des Ecritures, qui croit en Dieu et 
en Ses paroles. Suivez-le afin d’etre guides". 

[7:159] Panni le peuple de Mo'ise, il est une communaute qui guide avec la verite, et 
qui, par elle, exerce la justice. 

[7:160] Nous les avons divises en douze tribus, formant des communautes. Nous avons 
inspire a Mo'ise, quand son peuple lui demanda de l'eau : "Frappe le rocher avec ton baton". 
Alors, douze sources en jaillirent, et chacun sut ou il devait boire. Nous les avons recouverts 
de l’ombre d'un nuage, et Nous avons fait descendre sur eux la rnanne et les cailles : 
"Mangez des bonnes choses que Nous vous avons attributes". Ce n’est pas a Nous qu'ils ont 
fait du tort, rnais ils se sont fait du tort a eux-memes. 

[7:161] Et quand on leur dit: "Habitez cette cite, mangez-en la ou vous voulez, et dites : 
'Remission', et entrez par la porte en vous prosternant. Nous vous pardonnerons vos fautes et 
augmenterons la recompense des bienfaisants." 

[7:162] Ceux qui etaient injustes panni eux remplacerent alors ce qui leur avait ete dit 
par d'autres paroles. Par consequent, Nous envoyames du ciel une calamite sur eux, pour le 
tort qu'ils avaient commis. 

[7:163] Interroge-les sur la cite etablie au bord de la mer, lorsqu'ils transgressaient le 
Sabbat. Les poissons venaient a eux en surface le jour du Sabbat, et ne venaient pas a eux 
quand ce n'etait pas Sabbat. C'est ainsi que Nous les eprouvions, parce qu'ils etaient 
depraves. 

[7:164] Quand panni eux une communaute dit: "Pourquoi exhortez-vous un peuple que 
Dieu va detruire ou chatier d’un severe chatiment ?" Ils dirent : "Pour avoir une excuse 
devant votre Seigneur, et afin qu'ils se premunissent". 

[7:165] Puis, lorsqu'ils oublierent ce qui leur avait ete rappele, Nous sauvames ceux qui 
interdisaient le mal et saisimes d'un chatiment rigoureux ceux qui etaient injustes, parce 
qu'ils etaient depraves. 

[7:166] Puis, lorsqu'ils defierent ce qui leur avait ete interdit, Nous leur dimes : "Soyez 
des singes abjects". 

[7:167] Et quand ton Seigneur proclama qu’Il envenait contre eux quelqu'un qui leur 
imposera le pire chatiment jusqu'au Jour de la Resurrection. Ton Seigneur est prompt en 
punition. Il est Pardonneur, Misericordieux. 

[7:168] Nous les avons divises, sur la tene, en communautes. Il y a panni eux des gens 
vertueux, et d’autres qui ne le sont pas. Nous les avons eprouves par des biens et par des 
maux, afin qu’ils reviennent. 

[7:169] Des successeurs les remplacerent, heritant du Livre. Ils prennent les biens de ce 
monde en disant: "Cela nous sera pardonne". Si des biens similaires leur parviennent, ils les 
prennent encore. N’avait-on pas pris d’eux l’engagement du Livre, qu'ils ne diraient sur Dieu 
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que la verite ? Ils avaient etudie son contenu. La demeure de l’Au-dela est meilleure pour 
ceux qui se premunissent. Ne comprenez-vous done pas ? 

[7:170] Pour ceux qui se confonnent au Livre et accomplissent la Salat, Nous ne 
laissons pas perdre la recompense des reformateurs. 

[7:171] Quand Nous avons brandi la montagne au-dessus d’eux, comine si e'etait une 
ombrelle, ils penserent qu’elle allait tomber sur eux : "Adoptez avec fennete ce que Nous 
vous avons donne et rappelez-vous son contenu, afin de vous premunir". 

[7:172] Quand ton Seigneur tira une descendance des reins des fds d’Adam, et les fit 
temoigner sur eux-memes : "Ne suis-je pas votre Seigneur ?" Ils dirent : "Oui, nous en 
temoignons". Afin que vous ne disiez pas au Jour de la Resurrection : "Nous etions ignorants 
de cela". 

[7:173] Ou que vous ne disiez : "Ce sont nos ancetres qui donnaient autrefois a Dieu des 
associes, nous n’etions que leurs descendants, venant apres eux. Vas-Tu nous detruire pour 
ce qu'ont fait les falsificateurs ?" 

[7:174] C'est ainsi que Nous detaillons les signes, peut-etre reviendront-ils. 

[7:175] Recite-leur la nouvelle de celui a qui Nous avions donne Nos signes, et qui s'en 
ecarta. Ainsi le diable le poursuivit, et il devint du nombre des egares. 

[7:176] Si Nous avions voulu, Nous l'aurions eleve avec cela, mais il s'accrocha a la 
terre et suivit son desir. Son exemple est similaire a un chien qui halete si tu te portes vers 
lui, ou qui halete si tu le laisses. Tel est l’exemple des gens qui traitent de mensonges Nos 
signes. Relate done l'histoire, afin qu'ils reflechissent. 

[7:177] Quel mauvais exemple que ces gens qui traitent de mensonges Nos signes. Ils 
ne font du tort qu'a eux-memes. 

[7:178] Celui que Dieu guide est bien guide. Et celui qu’Il egare : voila les perdants. 

[7:179] Nous avons multiplie pour l'Enfer un grand nombre de djinns et d’humains. Ils 
ont des coeurs avec lesquels ils ne comprennent rien. Ils ont des yeux avec lesquels ils ne 
voient rien. Ils ont des oreilles avec lesquelles ils n’entendent rien. Ceux-la sont comine du 
betail, et meme plus egares encore. Voila les insouciants. 

[7:180] A Dieu appartiennent les plus beaux noms. Invoquez-Le par eux et laissez ceux 
qui discredited Ses noms : ils seront retribues pour ce qu’ils faisaient. 

[7:181] Parmi ceux que Nous avons crees, il y a une communaute qui guide avec la 
verite, et qui, par celle-ci, exerce la justice. 

[7:182] Ceux qui ont traite de mensonges Nos signes, Nous les amenerons 
progressivement par ou ils ne savent pas. 

[7:183] Et Je leur accorderai un delai, Mon stratageme est sur. 

[7:184] Ne reflechissent-ils pas ? Il n'y a pas de folie en leur compagnon. Il n’est qu'un 
avertisseur clair. 

[7:185] N’ont-ils pas regarde le royaume des cieux et de la terre, et toutes les choses que 
Dieu a creees ? Ni vu que leur tenne est peut-etre proche ? En quel hadith croiront-ils apres 
cela ? 

[7:186] Quiconque Dieu egare : pas de guide pour lui. Il les laisse dans leur 
transgression, desorientes. 

[7:187] Ils t’interrogent sur l'Heure : "Quand arrivera-t-elle ?" Dis : "Sa connaissance se 
trouve seulement aupres de mon Seigneur. Lui seul la revelera en son temps. Lourde elle 
sera dans les cieux et la terre. Elle ne viendra qu'a l'improviste.". Ils t’interrogent comine si 
tu en etais averti. Dis : "Sa connaissance se trouve seulement aupres de Dieu". Mais la 
plupart des gens ne savent pas. 

Note: L"'Heure" (Al-Sa'a) est Tun des noms coraniques pour designer le Jour du Jugement. 
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[7:188] Dis : "Je ne detiens pour moi-meme ni utilite ni nuisance, sauf ce que Dieu veut. 
Et si je connaissais l’inconnaissable, j’aurais accru mes richesses, et aucun mal ne m’aurait 
touche. Je ne suis qu'un avertisseur et un annonciateur pour les gens qui croient." 

[7:189] C'est Lui qui vous a crees a partir d’un seul etre, avec lequel il fit son epouse, 
pour qu'il vive en tranquillite aupres d’elle. Puis, quand il la recouvra, elle porta une legere 
grossesse, dont elle ne prit garde. Puis, quand elle s’alourdit, tous deux invoquerent Dieu, 
leur Seigneur : "Si tu nous donnes un juste, nous serons certainement du nombre des 
reconnaissants". 

[7:190] Puis, quand II leur eut donne un juste, tous deux Lui attribuerent des associes en 
ce qu’il leur avait donne. Dieu est eleve au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

[7:191] Lui associent-ils ce qui ne cree rien et qui est lui-meme cree ? 

[7:192] Et ce qui ne peut ni les secourir, ni se secourir lui-meme ? 

[7:193] Si vous les appelez a la guidance, ils ne vous suivront pas. C'est la meme chose 
pour vous, que vous les appeliez ou que vous vous taisiez. 

[7:194] Ceux que vous appelez en dehors de Dieu sont des serviteurs comine vous. 
Appelez-les done, et qu’ils vous repondent, si vous etes veridiques. 

[7:195] Ont-ils des pieds avec lesquels ils marchent ? Ou ont-ils des mains avec 
lesquelles ils saisissent ? Ou ont-ils des yeux avec lesquels ils voient ? Ou ont-ils des oreilles 
avec lesquelles ils entendent ? Dis : "Appelez vos associes, puis rusez contre moi et ne 
m’accordez aucun repit. 

[7:196] Mon allie est Dieu, Celui qui a fait descendre le Livre. Il se charge des 
vertueux. 

[7:197] Et ceux que vous appelez en dehors de Lui ne sont capables ni de vous secourir, 
ni de se secourir eux-memes". 

[7:198] Et si tu les appelles a la guidance, ils n’entendent pas. Tu les vois qui te 
regardent, mais ils ne voient pas. 

[7:199] Pratique le pardon, ordonne ce qui est convenable, et detoume-toi des ignorants. 

[7:200] Et si une suggestion du diable f incite au mal, cherche refuge aupres de Dieu. Il 
est Audient, Connaissant. 

[7:201] Ceux qui se sont premunis, lorsqu'une suggestion du diable les touche, se 
rappellent, et les voila devenus clairvoyants. 

[7:202] Leurs fireres, ils les maintiennent dans l’egarement, et ils ne cessent jamais. 

[7:203] Quand tu ne leur apportes aucun signe, ils disent : "Pourquoi n’en choisis-tu pas 
un ?" Dis : "Je ne fais que suivre ce qui m'est revele de mon Seigneur". Cela est une 
clairvoyance venant de votre Seigneur, une guidance et une misericorde pour des gens qui 
croient. 

[7:204] Quand on lit le Coran, ecoutez-le attentivement et faites silence, afin que vous 
soit fait misericorde. 

[7:205] Rappelle-toi de ton Seigneur en toi-meme, dans l'humilite et la crainte, a mi- 
voix, le matin et le soir, et ne sois pas du nombre des insouciants. 

[7:206] Ceux qui sont pres de ton Seigneur ne sont pas trop fiers pour L'adorer. Ils Le 
glorilient et se prostement vers Lui. 
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Sourate 8 - Al-Anfal (le butin) 


[8:1] Ils t’interrogent au sujet du butin. Dis : "Le butin est a Dieu et a Son messager". 
Premunissez-vous de Dieu, reformez vos rapports mutuels, et obeissez a Dieu et a Son 
messager, si vous etes croyants. 

[8:2] Les seuls croyants sont ceux dont les coeurs ont peur quand on rappelle Dieu. Et 
quand Ses signes leur sont recites, cela accroit leur foi. C'est en leur Seigneur qu'ils placent 
leur confiancc. 

[8:3] Ceux qui accomplissent la Salat, et depensent de ce que Nous leur avons attribue. 

[8:4] Voila les veritables croyants. A eux des degres aupres de leur Seigneur, ainsi qu'un 
pardon et une subsistance genereuse, 

[8:5] tout comine ton Seigneur t'a fait sortir de ta demeure porteur de la verite, meme si 
certains des croyants y repugnaient. 

[8:6] Ils argumentent avec toi au sujet de la verite apres qu'elle fut clairement apparue, 
coniine s'ils etaient pousses vers la mort et qu'ils regardaient. 

[8:7] Quand Dieu vous promettait qu'un des deux groupes serait a vous, vous souhaitiez 
que soit pour vous celui qui etait sans armes, alors que Dieu voulait faire apparaitre la verite 
par Ses paroles et supprimer ce qui restait des denegateurs, 

[8:8] afin qu'Il fasse apparaitre la verite et qu’Il reduise a neant le faux, quelque aversion 
en aient les denegateurs. 

[8:9] Quand vous appeliez au secours votre Seigneur, II vous cxauca : "Je vous renforce 
d'un millier d’anges, les uns a la suite des autres". 

[8:10] Dieu ne fit cela que pour la bonne nouvelle et pour rassurer vos coeurs. II n'y a de 
secours qu'aupres de Dieu. Dieu est Honorable, Sage. 

[8:11] Quand II vous recouvrit de sommeil, securite de Sa part, et fit descendre sur vous 
de l’eau pour vous purifier et dissiper la souillure du diable, et pour fortifier vos coeurs et 
affermir vos pas. 

[8:12] Ton Seigneur inspira aux Anges : "Je suis avec vous, affermissez done ceux qui 
ont cru. Je vais jeter l'effroi dans les coeurs de ceux qui denient. Frappez done au-dessus des 
cous et frappez chaque extremite de leurs doigts". 

[8:13] Cela parce qu’ils se sont opposes a Dieu et a Son messager. Quiconque s'oppose a 
Dieu et a Son messager, alors Dieu est severe en punition. 

[8:14] Voila pour vous, goutez cela ! Aux denegateurs le chatiment du Feu. 

[8:15] 6 vous qui avez cru, quand vous rencontrez des denegateurs en marche pour le 
combat, ne leur tournez pas le dos. 

[8:16] Quiconque, ce jour-la, leur toume le dos, a moins que ce ne soit pour se disposer 
au combat autrement, ou pour rallier un autre groupe, encourt le courroux de Dieu, et son 
refuge est l'Enfer. Quelle miserable destination ! 

[8:17] Vous ne les avez pas tues, mais c'est Dieu qui les a tues. Et tu n’as pas lance, 
quand tu lancais, mais c'est Dieu qui lancait, afin d’eprouver les croyants d’une belle epreuve 
de Sa part. Dieu est Audient, Connaissant. 

[8:18] Voila ! Dieu affaiblit la ruse des denegateurs. 

[8:19] Si vous demandiez la victoire, alors la victoire vous est parvenue. Et si vous 
cessez, c'est mieux pour vous. Et si vous recidivez, Nous recidiverons. Et vos forces, meme 
nombreuses, ne vous seront d’aucune utilite. Dieu est avec les croyants. 
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[8:20] 6 vous qui avez cru, obeissez a Dieu et a Son messager, et ne vous detoumez pas 
de lui alors que vous entendez. 

[8:21] Ne soyez pas comme ceux qui ont dit : "Nous avons entendu", alors qu'ils 
n’entendent pas. 

[8:22] Les pires des creatures aupres de Dieu sont les sourds-muets qui ne comprennent 

pas. 

[8:23] Si Dieu avait reconnu en eux quelque bien, II les aurait fait entendre. Mais, merne 
s’ll les avait fait entendre, ils se seraient detoumes, ce sont des gens qui se detoument. 

[8:24] 6 vous qui croyez, repondez a Dieu et au Messager lorsqu'il vous appelle a ce 
qui donne la vie, et sachez que Dieu s'interpose entre une personne et son coeur, et que c’est 
vers Lui que vous serez rassembles. 

[8:25] Premunissez-vous d’une epreuve qui ne frappera pas seulement ceux qui sont 
injustes panni vous. Sachez que Dieu est severe en punition. 

[8:26] Rappelez-vous quand vous n’etiez qu’une poignee de faibles sur terre, craignant 
de vous faire enlever par des gens. II vous donna asile, vous soutint de Son secours, et vous 
attribua de bonnes choses afin que vous soyez reconnaissants. 

[8:27] 6 vous qui avez cru, ne trahissez pas Dieu et le messager, et ne trahissez pas les 
depots qui vous ont ete confies, alors que vous savez. 

[8:28] Sachez que vos biens et vos enfants sont une epreuve, et qu’aupres de Dieu se 
trouve une immense recompense. 

[8:29] 6 vous qui avez cru, si vous vous premunissez de Dieu, II vous accordera la 
faculte de discemer, effacera vos mauvaises actions et vous pardonnera. Dieu est le 
detenteur d’une faveur immense. 

[8:30] Quand ceux qui ont denie rusent contre toi pour s’emparer de toi, pour te tuer ou 
f expulser : ils rusent, mais Dieu ruse aussi, et Dieu est le meilleur des ruseurs. 

[8:31] Lorsque Nos signes leur sont recites, ils disent : "Nous avons ecoute. Si nous 
voulions, nous dirions la meme chose. Ce ne sont que des contes d’anciens". 

[8:32] Et quand ils dirent: "6 Dieu, si cela est la verite venant de Toi, alors fait pleuvoir 
du ciel des pierres sur nous, ou apporte-nous un chatiment douloureux". 

[8:33] Mais Dieu ne les chatiera pas alors que tu es panni eux, et Dieu ne les chatiera 
pas alors qu'ils demandent pardon. 

[8:34] Qu'ont-ils done pour que Dieu ne les chatie pas, alors qu'ils detoument de la 
Masjid al-Haram, et qu'ils n’en sont pas les protecteurs ? Ses protecteurs ne sont que ceux 
qui se premunissent. Mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

[8:35] Et leur Salat, pres de la maison, n'est que sifflements et battements de mains. 
Goutez done au chatiment, a cause de votre denegation ! 

[8:36] Ceux qui ont denie depensent leurs biens pour detoumer du chemin de Dieu. Ils 
les depenseront puis cela sera pour eux une source de remords, puis ils seront vaincus. Ceux 
qui ont denie seront rassembles en Enfer. 

[8:37] Afin que Dieu distingue le mauvais du bon, et place les mauvais les uns sur les 
autres, et en fasse un amoncellement qu’Il mettra en Enfer. Ceux-la sont les perdants. 

[8:38] Dis a ceux qui ont denie que, s'ils cessent, on leur pardonnera ce qui s'est passe. 
S’ils recidivent, qu'ils se rappellent la sunna des anciens. 

[8:39] Combattez-les jusqu'a ce qu'il n'y ait plus de troubles, et que toute la religion ne 
soit dediee qu'a Dieu. S'ils cessent, Dieu est Clairvoyant sur ce qu'ils font. 

[8:40] S’ils se detoument, sachez que Dieu est votre Maitre, le meilleur Maitre et le 
meilleur Secoureur. 

[8:41] Sachez que, de tout butin que vous ayez pris, le cinquieme appartient a Dieu, au 
messager, aux proches, aux orphelins, aux necessiteux et aux sans-abris. Cela si vous croyez 
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en Dieu et en ce que Nous avons fait descendre sur Notre serviteur le jour du discernement, 
le jour ou les deux coalitions se rencontrerent - Dieu est capable de toute chose - 

[8:42] quand vous etiez sur le versant le plus proche, alors qu'ils etaient sur le versant le 
plus eloigne, et les cavaliers en contrebas. Et meme si vous vous etiez donne rendez-vous, 
vous auriez diverge sur son moment. Mais il fallait que Dieu decrete l’ordre qui devait etre 
accompli pour que celui qui devait perir perisse selon une raison evidente, et que celui qui 
devait vivre vive selon une raison evidente. Dieu est Audient, Connaissant. 

[8:43] En songe, Dieu te les avait montres peu nombreux. S’ll te les avait fait voir 
nombreux, vous auriez flechi et vous vous seriez disputes au sujet de l’ordre. Mais Dieu vous 
en a sauvegardes. Dieu est Connaissant du contenu des poitrines. 

[8:44] Quand vous vous etes rencontres, II vous les montra peu nombreux a vos yeux et 
II vous fit paraitre peu nombreux a leurs yeux, afin que Dieu decrete l’ordre qui devait etre 
accompli. C'est a Dieu que reviennent toutes les decisions. 

[8:45] 6 vous qui avez cru, lorsque vous rencontrez une troupe, soyez fermes, et 
rappelez-vous de Dieu abondamment afin de reussir. 

[8:46] Obeissez a Dieu et a Son messager, et ne vous disputez pas, sinon vous flechirez 
et perdrez votre force. Soyez endurants, Dieu est avec les endurants. 

[8:47] Ne soyez pas comine ceux qui sortirent de leur demeure avec arrogance et 
ostentation devant les gens, et qui detoument du chemin de Dieu. Dieu cerne ce qu’ils font. 

[8:48] Quand le diable leur embellit leurs actions, il dit : "Personne parmi les homines 
ne vous vaincra aujourd’hui, je suis votre protecteur". Mais quand les deux troupes furent 
face a face, il touma les talons et dit : "Je me desolidarise de vous. Je vois ce que vous ne 
voyez pas. Je crains Dieu, et Dieu est severe en punition". 

[8:49] Quand les hypocrites et ceux qui ont une maladie dans leur coeur dirent: "Ceux- 
la, leur religion les trompe". Mais quiconque place sa confiance en Dieu : Dieu est 
Honorable, Sage. 

[8:50] Si tu voyais les anges recueillir les ames de ceux qui ont denie ! Ils frappent leur 
face et leur dos : "Goutez au chatiment du feu brulant. 

[8:51] Cela pour ce que vos mains ont avance". Dieu n’est pas injuste envers les 
serviteurs. 

[8:52] Tel fut le sort des gens de Pharaon et de ceux qui vecurent avant eux. Ils 
denierent les signes de Dieu. Dieu les a done saisi pour leurs peches. Dieu est fort et severe 
en punition. 

[8:53] Il en est ainsi car Dieu ne change pas un bienfait dont II a comble les gens avant 
qu'ils ne changent ce qui est en eux-memes. Dieu est Audient, Connaissant. 

[8:54] Tel fut le sort des gens de Pharaon et de ceux qui vecurent avant eux. Ils 
traiterent de mensonges les signes de leur Seigneur. Nous les avons done detruits pour leurs 
peches, et Nous avons noye les gens de Pharaon, car ils etaient tous injustes. 

[8:55] Les pires des creatures, aupres de Dieu, sont ceux qui ont denie, qui n’ont pas cru. 

[8:56] Ceux avec lesquels tu as conclu un pacte et qui, ensuite, le rompent a chaque fois 
; ils ne se premunissent pas. 

[8:57] Si tu les rencontres a la guerre, fais d’eux un exemple pour leurs descendants, 
afin qu'ils se souviennent. 

[8:58] Si tu crains une trahison de la part de certains, rejette-les de la meme maniere. 
Dieu n’aime pas les traitres. 

[8:59] Que ceux qui ont denie ne pensent pas avoir rechappe. Ils ne peuvent rien 
empecher. 

[8:60] Preparez contre eux ce que vous pouvez comine force et cavalerie afin d’effrayer 
l'ennemi de Dieu, votre ennemi, et, outre ceux-la, d’autres que vous ne connaissez pas ; Dieu 
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les connait. Vous serez retribues pour tout ce que vous depensez dans le chemin de Dieu, 
vous ne serez pas leses. 

[8:61] S’ils inclinent a la paix, incline alors vers elle, et place ta confiance en Dieu. C'est 
Lui l’Audient, rOmniscient. 

[8:62] Et s’ils veulent te tromper, alors Dieu te suffira. C'est Lui qui t'a soutenu par Son 
secours, et par les croyants. 

[8:63] II a uni leurs coeurs. Si tu avais depense tout ce qui est sur terre, tu n’aurais pu 
unir leurs coeurs, mais Dieu les a unis. II est Honorable, Sage. 

[8:64] 6 prophete, Dieu te suffit, ainsi qu'a ceux des croyants qui te suivent. 

[8:65] 6 prophete, incite les croyants au combat. S’il y a parmi vous vingt endurants, ils 
en vaincront deux cents, et s'il y en a cent, ils vaincront mille de ceux qui ont denie, car ce 
sont des gens qui ne comprennent pas. 

[8:66] Maintenant, Dieu vous allege, car II sait qu’il y a de la faiblesse en vous. S’il y a 
panni vous cent endurants, ils en vaincront deux cents, et s'il y en a mille, ils en vaincront 
deux mille, avec la pennission de Dieu. Dieu est avec les endurants. 

[8:67] II ne convient pas a un prophete de faire des captifs avant de les avoir mis hors de 
combat. Vous voulez les biens d’ici-bas, alors que Dieu veut l’Au-dela. Dieu est Honorable, 
Sage. 

[8:68] Sans un decret prealable de Dieu, un immense chatiment vous aurait touche pour 
ce que vous avez pris. 

[8:69] Mangez done ce qui, dans le butin, est licite et bon, et premunissez-vous de Dieu. 
Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[8:70] 6 prophete, dis aux captifs qui sont entre vos mains : "Si Dieu reconnait quelque 
bien dans vos coeurs, II vous donnera mieux que ce qui vous a ete pris, et II vous pardonnera. 
Dieu est Pardonneur, Misericordieux". 

[8:71] Et s'ils veulent te trahir, ils ont deja trahi Dieu auparavant, et II les a ainsi 
domines. Dieu est Connaissant, Sage. 

[8:72] Ceux qui ont era, emigre et lutte avec leurs biens et leur propre personne dans le 
chemin de Dieu, ainsi que ceux qui ont donne asile et secours, ceux-la sont allies les uns des 
autres. Ceux qui ont era, et qui n’ont pas emigre, vous ne leur devez aucune protection 
jusqu'a ce qu'ils emigrant. Mais s'ils vous demandent assistance au nom de la religion, vous 
devez les secourir, sauf si c'est contra un peuple auquel vous etes lies par un pacte. Dieu est 
Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[8:73] Ceux qui ont denie sont allies les uns des autres. Si vous n’agissez pas ainsi, il y 
aura des troubles sur terre et une grande corruption. 

[8:74] Ceux qui ont era, emigre et lutte dans le chemin de Dieu, ainsi que ceux qui ont 
donne asile et secours, ceux-la sont les vrais croyants, a eux le pardon et une subsistance 
genereuse. 

[8:75] Et ceux qui ont era par la suite, qui ont emigre et lutte avec vous, ceux-la sont 
des votres. Cependant, ceux qui sont lies par la parente sont encore plus proches les uns des 
autres, d'apres le Livre de Dieu. Dieu est, de toute chose, Connaissant. 
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Sourate 9 - At-Tawbah (rimmunite) 


[9:1] Une exemption est accordee par Dieu a Son messager a l'egard des associateurs 
avec qui vous avez conclu un pacte. 

[9:2] Parcourez la terre durant quatre mois, et sachez que vous ne pourrez echapper a 
Dieu, et que Dieu humilie les denegateurs. 

[9:3] Une annonce est faite aux gens, de la part de Dieu et de Son messager, le plus 
grand jour du Hajj : Dieu se desolidarise des associateurs, ainsi que Son messager. Si vous 
vous repentez, ce sera mieux pour vous. Mais si vous vous detournez, sachez que vous ne 
pourrez echapper a Dieu. Annonce a ceux qui denient un chatiment douloureux. 

[9:4] A l’exception des associateurs avec lesquels vous avez conclu un pacte, et qui 
ensuite ne le diminuent en rien, et qui n’ont soutenu personne contre vous. Respectez le 
pacte conclu avec eux jusqu’au terme convenu. Dieu aime ceux qui se premunissent. 

[9:5] Puis, lorsque les Mois Hurum se sont succede, tuez les associateurs ou que vous 
les trouviez. Saisissez-les, assiegez-les et guettez-les dans des embuscades. Si ensuite ils se 
repentent, accomplissent la Salat et acquittent la Zakat, laissez-les aller. Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

Note: Le mot arabe "insalakha" utilise en 9:5 est tres significatif. Le sens litteral de ce mot est "ecorcher, 
depecer". Le processus de depe 9 age est accompli en retirant graduellement la peau d'une extremite a 1'autre. 
L'utilisation allegorique de ce mot en relation avec les 4 Mois Hurum nous apprend que ces 4 mois sont des 
mois consecutifs et qu'ils passent done successivement les uns apres les autres. 

[9:6] Si quelqu'un panni les associateurs te demande protection, protege-le afin qu'il 
entende les Paroles de Dieu, puis fais-lui regagner son lieu de surete, car ce sont des gens 
qui ne savent pas. 

[9:7] Comment pourrait-il y avoir pour les associateurs un pacte avec Dieu et avec Son 
messager, a l’exception de ceux avec lesquels vous aviez conclu un pacte pres de la Masjid 
al-Haram ? S’ils sont droits envers vous, soyez droits envers eux. Dieu aime ceux qui se 
premunissent. 

[9:8] Comment serait-ce possible, alors que s’ils l'emportent sur vous, ils ne respectent 
envers vous ni liens du sang, ni pacte de protection ? Ils cherchent a vous plaire avec leur 
bouche, alors que leur coeur s'y refuse. La plupart d’entre eux sont depraves. 

[9:9] Ils echangent les signes de Dieu contre un vil prix, et detournent du chernin de 
Dieu. Combien est mauvais ce qu'ils font ! 

[9:10] Ils ne respectent, a l’egard d’un croyant, ni liens du sang, ni pacte de protection. 
Ce sont eux les transgresseurs. 

[9:11] S’ils se repentent, accomplissent la Salat et acquittent la Zakat, ils sont alors vos 
freres en religion. Nous detaillons les signes pour des gens qui savent. 

[9:12] Et s'ils violent leurs serments apres leur pacte, et diffament votre religion, 
combattez alors les chefs de la denegation, car ils ne respectent aucun sennent, afin qu'ils 
cessent. 

[9:13] Ne combattrez-vous pas des gens qui ont viole leurs serments et qui ont cherche 
a expulser le messager, alors que ce sont eux qui vous ont attaques les premiers ? Les 
craignez-vous ? C'est Dieu qui est plus digne de votre crainte si vous etes croyants. 

[9:14] Combattez-les, et Dieu les chatiera par vos mains, les humiliera, vous donnera la 
victoire sur eux et guerira les poitrines des gens croyants, 
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[9:15] et il fera disparaitre la rage de leur coeur. Dieu accepte le repentir de qui II veut. 
Dieu est Connaissant, Sage. 

[9:16] Pensez-vous que vous serez delaisses, tant que Dieu ne saura pas qui d’entre vous 
a lutte et n’a pas cherche d’allies en dehors de Dieu, de Son messager et des croyants ? Dieu 
est Informe de ce que vous faites. 

[9:17] II ne convient pas aux associateurs de frequenter les masjids de Dieu car ils sont 
temoins contre eux-memes de leur denegation. Voila ceux dont les oeuvres sont vaines, et 
dans le Feu ils demeurent eternellement. 

[9:18] Seul frequente les masjids de Dieu celui qui croit en Dieu et au Jour Dernier, qui 
accomplit la Salat, donne la Zakat et qui ne craint que Dieu. II se peut alors que ceux-la 
soient du nombre des bien-guides. 

[9:19] Considerez-vous la charge de donner a boire aux pelerins et d’entretenir la Masjid 
al-Haram identique a celui qui croit en Dieu et au Jour Dernier et qui lutte dans le chemin de 
Dieu ? Ils ne sont pas egaux aupres de Dieu. Dieu ne guide pas les gens injustes. 

[9:20] Ceux qui ont era, qui ont emigre et lutte dans le chemin de Dieu avec leurs biens 
et leur personne, ont les degres les plus eleves aupres de Dieu. Ceux-la sont les triomphants. 

[9:21] Leur Seigneur leur annonce une misericorde venant de Lui, un agrement et des 
jardins ou il y a pour eux un delice permanent. 

[9:22] Ils y demeureront eternellement, a jamais. Aupres de Dieu se trouve une 
immense recompense. 

[9:23] 6 vous qui avez era, ne prenez pas vos peres et vos fireres pour allies s'ils 
preferent la denegation a la foi. Quiconque panni vous s'allie avec eux, voila les injustes. 

[9:24] Dis : "Si vos peres, vos fds, vos fireres, vos epouses, votre clan, les biens que 
vous avez acquis, un commerce dont vous craignez le declin et des demeures qui vous 
plaisent, vous sont plus chers que Dieu et Son messager, et la lutte dans Son chemin, alors 
attendez jusqu'a ce que Dieu apporte Son commandement". Dieu ne guide pas les gens 
depraves. 

[9:25] Dieu vous a secouras en de nombreux endroits et lors du jour de Hunayn, quand 
votre grand nombre vous impressionnait mais que cela ne vous servit en rien. La terre vous 
parat bien etroite, malgre son etendue, puis vous avez toume le dos en fuyards. 

Note: La bataille de Hunayn est l'une des deux batailles mentionnees par leur nom dans le Coran, l'autre etant 
la bataille de Badr (3:123). Au cours de cette bataille, l'armee des croyants pensait qu'elle etait vaincue et elle 
fuit le champ de bataille, mais apres l'intervention de Dieu (9:26), elle obtint une victoire decisive et recupera 
un important butin. 

[9:26] Puis Dieu fit descendre Sa serenite sur Son messager et sur les croyants, Il fit 
descendre des troupes que vous ne voyiez pas, et II chatia ceux qui ont denie. Telle est la 
retribution des denegateurs. 

[9:27] Puis, apres cela, Dieu accepte le repentir de qui II veut. Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[9:28] 6 vous qui avez era, les associateurs ne sont qu'impurete, qu’ils ne s’approchent 
done plus de la Masjid al-Haram apres cette annee-ci. Si vous craignez une penurie, Dieu 
vous enrichira bientot de Sa faveur, s’ll le veut. Dieu est Connaissant, Sage. 

[9:29] Combattez ceux qui ne croient ni en Dieu ni au Jour Dernier, qui n’interdisent pas 
ce que Dieu et Son messager ont interdit, qui ne professent pas la religion de verite, parmi 
ceux qui ont re?u le Livre, jusqu'a ce qu'ils donnent sans detour et avec humilite le tribut. 

[9:30] Les Juifs ont dit: "'Uzayr est fils de Dieu", et les Nazareens ont dit : "Le Messie 
est fils de Dieu". Telle est la parole qui sort de leur bouche. Ils imitent la parole de ceux qui 
ont denie avant eux. Que Dieu les combatte ! Comine ils se detoument! 
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[9:31] Ils ont pris leurs pretres et leurs moines, ainsi que le Messie fils de Marie, comme 
seigneurs en dehors de Dieu, alors qu’on ne leur a ordonne de n’adorer qu'une seule divinite. 
II n'y a de divinite que Lui. Gloire a Lui au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

[9:32] Ils veulent eteindre la lumiere de Dieu avec leur bouche, mais Dieu refuse qu’une 
autre lumiere que la Sienne soit parachevee, quelque aversion en aient les denegateurs. 

[9:33] C'est Lui qui a envoye Son messager avec la guidance et la religion de verite, 
pour la faire prevaloir sur toute autre religion, quelque aversion en ait les associateurs. 

Note: La reference a "toute autre religion" conceme les religions inventees par les hommes. Tant que Dieu est 
conceme, l'lslam (la soumission a Dieu seul) est la seule religion autorisee par Dieu (3:19). 

[9:34] 6 vous qui avez era, beaucoup de pretres et de moines mangent les biens des 
gens illicitement et detoument du chernin de Dieu. A ceux qui thesaurisent l’or et l’argent et 
ne les depensent pas dans le chernin de Dieu, annonce un chatiment douloureux. 

[9:35] Le jour ou ces metaux seront portes a incandescence dans le feu de l'Enfer et que 
par eux leur front, leurs flancs et leur dos seront marques d’une empreinte : "Voici ce que 
vous avez thesaurise pour vous-memes, goutez done ce que vous thesaurisiez". 

[9:36] Le nornbre de mois, aupres de Dieu, est de douze, selon le decret de Dieu le jour 
ou II crea les cieux et la terre. Quatre d'eux sont Huram. Telle est la religion de droiture. Ne 
vous faites pas de tort durant ces mois. Combattez tous les associateurs, comme ils vous 
combattent tous. Et sachez que Dieu est avec ceux qui se premunissent. 

[9:37] Le report d’un mois n’est qu'un surcroit de denegation, les denegateurs s'egarent 
par cela. Ils le rendent licite une annee, et ils l'interdisent une annee, afin d’ajuster le nornbre 
de mois que Dieu a rendu Haram. Ils rendent licite ce que Dieu a interdit. Leurs mauvaises 
actions leur sont embellies. Dieu ne guide pas les gens denegateurs. 

[9:38] 6 vous qui avez era, qu'aviez-vous, lorsqu'on vous a dit : "Mobilisez-vous dans 
le chernin de Dieu", a vous appesantir sur terre ? Etes-vous plus satisfaits de la vie d’ici-bas 
que de l’Au-dela ? Or, la jouissance de la vie d’ici-bas n’est bien peu de chose comparee a 
l’Au-dela. 

[9:39] Si vous ne vous mobilisez pas, II vous chatiera d’un chatiment douloureux et II 
vous remplacera par un autre peuple. Vous ne Lui nuirez en rien. Dieu est capable de toute 
chose. 

[9:40] Si vous ne le secourez pas, Dieu l’a deja secoura, lorsque ceux qui avaient denie 
l’avaient expulse, deuxieme de deux, lorsqu'ils etaient dans la grotte, et qu’il disait a son 
compagnon : "Ne t'afflige pas, Dieu est avec nous". Puis, Dieu fit descendre Sa serenite sur 
lui et le soutint avec des troupes que vous n’avez pas vues. II rabaissa la parole de ceux qui 
ont denie, alors que la parole de Dieu est la plus haute. Dieu est Honorable, Sage. 

[9:41] Mobilisez-vous, legers ou lourds, et luttez avec vos biens et vos personnes dans 
le chernin de Dieu. Ce sera mieux pour vous, si vous saviez. 

[9:42] S’il s'etait agi de gains faciles et d'un court voyage, ils t'auraient suivi. Mais la 
distance leur parat longue. Ils jureront par Dieu : "Si nous avions pu, nous serions sortis 
avec vous". Ils se detraisent eux-memes. Dieu sait que ce sont des menteurs. 

[9:43] Dieu t'a pardonne : pourquoi leur as-tu donne pennission avant que ne se 
distinguent pour toi ceux qui etaient veridiques et que tu connaisses les menteurs ? 

[9:44] Ceux qui croient en Dieu et au Jour Dernier ne demandent pas ta permission 
quand il s'agit de lutter avec leurs biens et leur personne. Dieu est Connaissant de ceux qui 
se premunissent. 

[9:45] Seuls te demandent pennission ceux qui ne croient pas en Dieu et au Jour 
Dernier. Leur coeur est rempli de doutes, et ils sont indecis dans leurs doutes. 
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[9:46] Et s'ils avaient voulu partir, ils s'y seraient prepares, mais Dieu eut de l'aversion 
pour leur depart, et II les rendit indolents. II leur fut dit: "Restez avec ceux qui restent". 

[9:47] S'ils etaient sortis avec vous, ils ne vous auraient ajoute que du trouble et auraient 
cause la discorde entre vous, cherchant a vous troubler, alors que certains panni vous sont 
portes a les ecouter. Dieu est Connaissant des injustes. 

[9:48] Auparavant, ils ont cherche a seiner le trouble et a embrouiller tes affaires jusqu’a 
ce que vint la verite et qu’apparaisse le commandement de Dieu, malgre leur aversion. 

[9:49] Panni eux, certains ont dit : "Donne-moi la permission et ne me mets pas a 
l’epreuve". Mais ils ont deja rate l’epreuve ; l’Enfer cerne les denegateurs. 

[9:50] Qu’un bien vous firappe, ils s'en affligent. Qu'un malheur vous firappe, ils disent : 
"Nous avions pris nos precautions", et ils se detoument en se rejouissant. 

[9:51] Dis : "Rien ne nous frappera, en dehors de ce que Dieu a prescrit pour nous. II est 
notre Maitre. Cest en Dieu que les croyants doivent placer leur confiance". 

[9:52] Dis : "Qu’attendez-vous pour nous, sinon l’une des deux meilleures choses ? 
Tandis que ce que nous attendons pour vous, c’est que Dieu vous frappe d’un chatiment 
venant de Lui ou par nos mains. Attendez done, nous attendons avec vous". 

Note: Deux consequences possibles pour des croyants participants a une guerre pour la cause de Dieu sont la 
victoire ou le martyr. 

[9:53] Dis : "Depensez de gre ou de force, jamais cela ne sera accepte de vous, car vous 
etes des gens depraves". 

[9:54] Ce qui a empeche leurs depenses d’etre acceptees, c’est qu’ils ont denie Dieu et 
Son messager, qu'ils ne se rendent a la Salat qu'avec paresse, et qu'ils ne font de depenses 
qu'avec aversion. 

[9:55] Que leurs biens et leurs enfants ne fimpressionnent pas. Dieu ne veut par la que 
les chatier dans la vie d’ici-bas, et qu'ils perissent en denegateurs. 

[9:56] Ils jurent par Dieu qu’ils sont des votres, alors qu'ils ne sont pas des votres. Mais 
ce sont plutot des gens qui divisent. 

[9:57] S’ils trouvaient un refuge, des cavernes ou un lieu ou penetrer, ils s'y rendraient 
en toute hate. 

[9:58] Certains d’entre eux te critiquent au sujet des aumones. Si on leur en donne, ils 
sont satisfaits, mais si on ne leur en donne pas, ils se mettent en colere. 

[9:59] S’ils se satisfaisaient de ce que Dieu leur a donne, ainsi que Son messager, et 
disaient : "Dieu nous suffit. Dieu nous donnera bientot de Sa faveur, de tnetne que Son 
messager. Cest vers Dieu que va tout notre desir". 

Note: Tous les bienfaits et faveurs sont accordes par Dieu. Le sens ici est que Dieu pourvoira a partir de sa 
faveur, et le messager distribuera les bienfaits de Dieu sur les destinataires legitimes. 

[9:60] Les aumones ne sont que pour les pauvres, les necessiteux, ceux qui les 
recueillent, a ceux dont les coeurs sont a rallier, a l'affranchissement des esclaves, aux 
endettes, pour la cause de Dieu, et pour les sans-abris. Cest une obligation venant de Dieu. 
Dieu est Connaissant, Sage. 

[9:61] II en est panni eux qui persecutent le prophete et disent: "II est tout oreilles". Dis 
: "Qu’il soit tout oreilles est meilleur pour vous. II croit en Dieu et fait confiance aux 
croyants. II est une misericorde pour ceux d’entre vous qui ont era". Ceux qui persecutent le 
messager de Dieu auront un chatiment douloureux. 

[9:62] Ils jurent par Dieu pour chercher a vous plaire, alors que Dieu, ainsi que Son 
messager, est plus digne qu'ils cherchent a Lui plaire, s'ils sont croyants. 
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[9:63] Ne savent-ils pas que quiconque s'oppose a Dieu et a Son messager sera destine 
au feu de l'Enfer, pour y demeurer eternellement ? Voila fimmense humiliation. 

[9:64] Les hypocrites apprehendent qu’on fasse descendre sur eux une sourate qui les 
informe de ce qu'il y a dans leur coeur. Dis : "Moquez-vous ! Dieu devoilera ce que vous 
apprehendez". 

[9:65] Si tu les interrogeais, ils diraient : "Nous ne faisions que nous enliser et jouer". 
Dis : "Est-ce de Dieu, de Ses signes et de Son messager que vous vous moquiez ?" 

[9:66] Ne vous excusez pas, vous avez denie apres avoir eu la foi. Si Nous pardonnons a 
un groupe parmi vous, Nous chatierons un autre groupe pour avoir ete des criminels. 

[9:67] Les homines hypocrites et les femmes hypocrites appartiennent les uns aux 
autres. Ils commandent le blamable, interdisent le convenable, et retiennent leurs mains. Ils 
ont oublie Dieu, done Dieu les a oublies. Les hypocrites sont les depraves. 

Note: Ce verset parle des hypocrites qui sont avares, retenant leurs mains de toutes depenses et dons de charite. 

[9:68] Dieu a protnis aux homines hypocrites, aux femmes hypocrites, et aux 
denegateurs, le feu de l'Enfer ou ils demeureront eternellement. Cela est suffisant pour eux. 
Dieu les a maudits. Pour eux, il y a un chatiment pennanent. 

[9:69] Corntne ceux qui vous ont precedes, ils etaient plus forts que vous, avec des 
biens et des enfants plus nombreux, et ils chercherent a jouir de leur part. Et vous avez 
cherche a jouir de votre part corntne ceux qui vous ont precedes avaient cherche a jouir de 
leur part. Vous vous etes enlises corntne eux s'etaient enlises. Voila ceux dont les actions 
sont vaines ici-bas et dans l’Au-dela. Voila les perdants. 

[9:70] Ne leur sont-elles pas parvenues, les nouvelles de ceux qui les ont precedes : le 
peuple de Noe, des 'Ad, des Thamud, et le peuple d’Abraham, les compagnons de Madyan, 
et les Mu’tafikat ? Leurs messagers leur avaient apporte des preuves. Dieu ne leur fit pas de 
tort, mais ils se Hrent du tort a eux-memes. 

Note: Au peuple des 'Ad, le messager Hud fut envoye. Au peuple des Thamud, le messager Salih fut envoye. 
Au peuple des Madyan, le messager Chu'aib fut envoye. Les Mu'tafikaat sont les cites renversees et totalement 
detruites de Sodome et Gomorrhe. 

[9:71] Les croyants et les croyantes sont allies les uns des autres. Ils commandent le 
convenable, interdisent le blamable, accomplissent la Salat, donnent la Zakat et obeissent a 
Dieu et a Son messager. Voila ceux auxquels Dieu fera misericorde. Dieu est Honorable, 
Sage. 

[9:72] Dieu a protnis aux croyants et aux croyantes des jardins sous lesquels coulent des 
rivieres, ou ils demeureront eternellement, et des demeures excellentes dans les jardins 
d’Eden. Et l’agrement de Dieu est plus grand encore, c'est la l'itnmense triomphe. 

[9:73] 6 prophete, lutte contre les denegateurs et les hypocrites, et sois rude envers eux. 
Leur refuge est l'Enfer, quelle miserable destination ! 

[9:74] Ils jurent par Dieu qu'ils n’ont rien dit, alors qu’ils ont bien prononce la parole de 
denegation ; ils ont denie apres leur soumission. Ils sont preoccupes par ce qu'ils ne peuvent 
atteindre. Le seul reproche qu'ils peuvent faire, c'est que Dieu, ainsi que Son messager, les 
ait enrichis de Sa faveur. S'ils se repentaient, ce serait mieux pour eux, et s'ils se detournent, 
Dieu les chatiera d’un chatiment douloureux, ici-bas et dans l’Au-dela. Ils n’auront sur terre 
ni allie ni secoureur. 

[9:75] Panni eux, certains ont conclu un pacte avec Dieu : "S’ll nous donne de Sa 
faveur, nous ferons la charite et serons du nombre des vertueux". 
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[9:76] Mais lorsqu'Il leur donna de Sa faveur, ils s'en montrerent avares et se 
detournerent, ce sont des gens qui se detournent. 

[9:77] II a done suscite l'hypocrisie dans leur coeur jusqu'au jour ou ils Le rencontreront, 
pour avoir rompu ce qu'ils avaient promis a Dieu et pour avoir menti. 

[9:78] Ne savent-ils pas que Dieu connait leurs secrets et leurs conversations secretes, et 
que Dieu est le Connaisseur des mysteres ? 

[9:79] Ceux qui critiquent les croyants qui donnent spontanement des aumones, et qui 
ridiculisent ceux qui n’ont que leur effort a donner : Dieu les ridiculise. Pour eux, il y a un 
chatiment douloureux. 

[9:80] Que tu demandes pardon pour eux, ou que tu ne demandes pas pardon pour eux, 
et meme si tu demandes pardon pour eux soixante dix fois, Dieu ne leur pardonnera pas. 
Cela parce qu’ils ont denie Dieu et Son messager. Dieu ne guide pas les gens depraves. 

[9:81] Ceux qui ont ete laisses a l’arriere se sont rejouis de leur position derriere le 
messager de Dieu, ils ont repugne a lutter avec leurs biens et leur personne dans le chemin 
de Dieu. Ils ont dit: "Ne vous mobilisez pas dans cette chaleur !" Dis : "Le feu de l'Enfer est 
plus intense en chaleur". S’ils comprenaient ! 

[9:82] Qu’ils rient peu et pleurent beaucoup en retribution de ce qu'ils ont acquis ! 

[9:83] Si Dieu te ramene vers un groupe d’entre eux, et qu’ils te demandent la 
pennission de partir, dis alors : "Vous ne partirez jamais avec moi, et vous ne combattrez 
jamais d’ennemis avec moi. Vous avez ete satisfaits de rester sur place la premiere fois, 
restez done avec ceux qui restent en arriere". 

[9:84] Et ne soutiens jamais quiconque d’entre eux lorsqu’il meurt, et ne te tiens pas 
aupres de sa tombe, car ils ont denie Dieu et Son messager ; ils sont morts en etant depraves. 

Note: Certains interpretes disent que ce verset fait reference a la priere funeraire. II n'y a pas d'autorisation dans 
le Coran pour une telle priere. Au contraire, le Coran indique constamment que la Salat doit etre accomplie 
pour Dieu seul (20:14, 6:162) et non pour le nom de n'importe quel etre humain, mort ou vivant. Ainsi, la 
"priere funeraire" est une violation de la loi de Dieu. Le mot "tussalli" en 9:87 signifie soutenir. Soutenir une 
personne decedee peut se faire en prenant part aux funerailles, ou en contribuant aux depenses, ou a n'importe 
quel evenement tenu en memoire de cette personne. 

[9:85] Que leurs biens et leurs enfants ne t’impressionnent pas. Dieu ne veut par la que 
les chatier ici-bas, et qu'ils perissent en denegateurs. 

[9:86] Quand une sourate descendit : "Croyez en Dieu et luttez avec Son messager", 
ceux d’entre eux qui ont les rnoyens demanderent ta permission, et dirent: "Laisse-nous avec 
ceux qui restent sur place". 

[9:87] Ils furent satisfaits d’etre avec ceux qui restaient en arriere ; on a mis un sceau sur 
leur coeur, ils ne comprennent done rien. 

[9:88] Mais le messager et ceux qui ont cru avec lui ont lutte avec leurs biens et leur 
personne. Voila ceux qui auront de bonnes choses. Voila ceux qui reussiront. 

[9:89] Dieu a prepare pour eux des jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils 
demeureront etemellement. Voila l'immense triomphe. 

[9:90] Ceux des Arabes qui alleguent des excuses sont venus demander la permission de 
rester. Ceux qui ont menti a Dieu et a Son messager sont restes. Un chatiment douloureux 
frappera ceux d’entre eux qui ont denie. 

[9:91] II n'y a rien a reprocher aux faibles, ni aux malades, ni a ceux qui ne trouvent pas 
de quoi depenser, s’ils sont sinceres envers Dieu et Son messager, et non plus aux 
bienfaisants. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 
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[9:92] Ni a ceux qui vinrent te trouver pour que tu leur procures une monture, et a qui tu 
as dit : "Je ne trouve pas de monture pour vous". Ils s'en retournerent les yeux debordant de 
larmes, affliges de ne pas trouver de quoi depenser. 

[9:93] II n’y a de reproche qu’a ceux qui demandent ta pennission, alors qu’ils sont 
riches. Ils sont satisfaits d’etre avec ceux qui restent en arriere. Dieu a mis un sceau sur leur 
coeur, ils ne savent done rien. 

[9:94] Ils s’excusent aupres de vous quand vous revenez a eux. Dis : "Ne vous excusez 
pas, nous ne vous croirons pas. Dieu nous a informes a votre sujet. Dieu verra vos actions, 
ainsi que Son messager. Puis vous retournerez au Connaisseur de l’inconnaissable et de ce 
qui est manifeste, et II vous informera alors de ce que vous faisiez". 

[9:95] Ils vous feront des sennents par Dieu, lorsque vous reviendrez vers eux, afin que 
vous vous detourniez d’eux. Detoumez-vous d’eux. Ils sont une souillure, et leur refuge est 
l'Enfer, en retribution de ce qu’ils acqueraient. 

[9:96] Ils vous font des sennents pour vous satisfaire. Et meme s’ils vous satisfaisaient, 
Dieu ne se satisfait pas des gens depraves. 

[9:97] Les Arabes sont les plus endurcis en denegation et hypocrisie, et les plus enclins 
a meconnaitre les limites que Dieu a fait descendre sur Son messager. Dieu est Connaissant, 
Sage. 

[9:98] Parmi les Arabes certains considerent ce qu’ils depensent coniine une perte, et qui 
attendent pour vous un revers. Que le revers du mal soit sur eux ! Dieu est l’Audient, le 
Connaissant. 

[9:99] Parmi les Arabes certains croient en Dieu et au Jour Dernier et considerent ce 
qu’ils depensent comine un moyen pour se rapprocher de Dieu, et pour soutenir le messager. 
Et c’est vraiment un moyen pour eux de se rapprocher. Dieu les fera entrer dans Sa 
misericorde, car Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[9:100] Les premiers precurseurs panni les emigres et les secoureurs, et ceux qui les ont 
suivis dans le bien, Dieu est satisfait d’eux, et ils sont satisfaits de Lui. II a prepare pour eux 
des jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeurent eternellement, a jamais. 
Voila l’immense triomphe. 

[9:101] Et panni ceux qui vous entourent, certains Arabes sont hypocrites, tout comine 
certains habitants de la ville. Ils se sont obstines dans l’hypocrisie. Tu ne les connais pas ; 
Nous, Nous les connaissons. Nous les chatierons deux fois, puis ils seront renvoyes a un 
immense chatiment. 

Note: Le verset 9:101 parle de trois chatiments concernant les hypocrites et les malfaisants, qui sont: 

1. Le chatiment qu'ils re^oivent dans ce monde (13:34). 

2. Le chatiment qu'ils re^oivent du moment de leur mort jusqu'au Jour du Jugement. Ils experimented alors 
une torture lente en voyant leur place en Enter jour et nuit (40:46). 

3. Le troisieme chatiment, qui est le plus grand, le Jour du Jugement (13:34). 

[9:102] D'autres ont reconnu leurs peches, ils ont mele une bonne action a une autre 
mauvaise. II se peut que Dieu accepte leur repentir, car Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[9:103] Preleve de leurs biens une aumone par laquelle tu les purifies et les epures, et 
soutiens-les, car ton soutien est une quietude pour eux. Dieu est Audient, Connaissant. 

[9:104] Ne savent-ils pas que c'est Dieu qui accepte le repentir de Ses serviteurs et qui 
recoil les aumones, et que c’est Dieu le Redempteur, le Misericordieux ? 
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[9:105] Dis : "Agissez, que Dieu voit vos actions, ainsi que Son messager et les 
croyants. Vous serez ramenes vers le Connaisseur de l’inconnaissable et de ce qui est 
manifeste. II vous informera alors de ce que vous faisiez". 

[9:106] Et d'autres sont laisses dans l'attente de la decision de Dieu, qu’Il les chatie ou 
qu’Il accepte leur repentir. Dieu est Connaissant, Sage. 

[9:107] Ceux qui ont pris une masjid pour porter prejudice, pour la denegation, pour 
diviser les croyants, et qui la preparent pour ceux qui ont auparavant fait la guerre a Dieu et 
a Son messager, alors qu'ils jurent avec force : "Nous ne voulions que le bien !" Dieu 
temoigne qu'ils sont menteurs. 

[9:108] Ne t'y tiens jamais. Une masjid fondee des le premier jour sur la volonte de se 
premunir est plus digne que tu t'y tiennes. On y trouve des homines qui aiment se purifier, et 
Dieu aime ceux qui se purifient. 

Note: Le mot «iqamat», qui est utilise avant le mot Salat dans de nombreux versets coraniques, parle de l'acte 
de se mettre debout pour observer la Salat. L'ordre en 9:108, "la taqum", est une instruction de ne pas se tenir 
debout pour observer la Salat dans ce type de masjid. 

[9:109] Qui est meilleur ? Celui qui a fonde son edifice sur la volonte de se premunir 
envers Dieu et sur Son agrement, ou celui qui a fonde son edifice sur le bord d’une falaise 
croulante et qui s’ecroula avec lui dans le feu de l'Enfer ? Dieu ne guide pas les gens 
injustes. 

[9:110] L'ediftce qu'ils ont construit ne cessera de susciter le doute dans leur coeur, 
jusqu'a ce que leur coeur se dechire. Dieu est Connaissant, Sage. 

[9:111] Dieu a achete des croyants leur personne et leurs biens en echange du Paradis. 
Ils combattent dans le chetnin de Dieu, ils tuent et ils se font tuer. C'est une promesse 
veridique faite dans la Torah, l’Injeel et le Coran. Et qui est plus ftdele a son engagement que 
Dieu ? Rejouissez-vous done de l’echange que vous avez fait, c'est la l'immense triomphe. 

[9:112] Ceux qui se repentent, qui adorent, qui louangent, qui sont pieux, qui s'inclinent, 
qui se prostement, qui commandent le convenable et interdisent le blamable, et qui 
observent les limites de Dieu. Fais l’annonce aux croyants. 

[9:113] II ne convient pas au prophete et aux croyants d’implorer le pardon pour les 
associateurs, fussent-ils des proches, apres qu'il leur soit apparu clairement que ce sont les 
compagnons de la Foumaise. 

[9:114] Abraham ne demanda pardon pour son pere qu'a cause d’une promesse qu'il lui 
avait faite. Mais quand il lui apparut clairement qu'il etait un ennemi de Dieu, il le desavoua. 
Abraham etait sans cesse implorant, indulgent. 

[9:115] Il ne convient pas a Dieu d’egarer un peuple, apres qu’il les ait guides, sans leur 
avoir clari lie les moyens de se premunir. Dieu est, sur toute chose, Connaissant. 

[9:116] A Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre. Il donne la vie et fait 
mourir. Il n'y a pour vous, en dehors de Dieu, aucun allie ni secoureur. 

[9:117] Dieu a accepte le repentir du prophete, des emigres et des secoureurs qui font 
suivi a un moment difficile, apres que les coeurs de certains d’entre eux etaient sur le point de 
devier. Puis II accepta leur repentir car II est Bienveillant et Misericordieux envers eux. 

[9:118] Et envers les trois qui etaient restes en arriere, jusqu'a ce que la terre leur parut 
etroite, malgre son etendue, et que leur propre personne leur parut etroite. Ils furent 
convaincus qu'il n’y a de refuge contre Dieu qu'aupres de Lui. Puis II accepta leur repentir, 
a fin qu'ils reviennent a Lui, car Dieu est le Redempteur, le Misericordieux. 

[9:119] 6 vous qui avez era, premunissez-vous de Dieu et soyez parmi les veridiques. 

[9:120] Il ne convient pas aux habitants de la ville, ni aux Arabes autour d’eux, de rester 
en arriere du messager de Dieu, ni de preferer leur personne a la sienne. Cela parce que ni 
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soif, ni fatigue, ni faim ne les frapperont dans le chemin de Dieu. Ils ne feront aucun pas en 
faisant enrager les denegateurs, et n’obtiendront aucun avantage sur un ennemi sans que, 
grace a cela, ne soit inscrite pour eux une bonne action. Dieu ne laisse pas perdre la 
recompense des bienfaisants. 

[9:121] Ils ne feront aucune depense, petite ou grande, ils ne traverseront aucune vallee, 
sans que cela ne soit inscrit a leur actif, alln que Dieu les recompense de la meilleure 
maniere pour ce qu'ils faisaient. 

[9:122] II ne convient pas aux croyants de se mobiliser tous ensemble. Pourquoi 
quelques-uns de chaque groupe parmi eux ne se mobiliseraient-ils pas pour chercher a 
s'instruire dans la religion et avertir leur peuple lorsqu'ils reviennent a eux, afin qu'ils 
prennent garde ? 

[9:123] 6 vous qui avez era, combattez ceux des denegateurs qui sont pres de vous, et 
qu'ils trouvent en vous de la durete. Sachez que Dieu est avec ceux qui se premunissent. 

[9:124] Quand une sourate descend, certains parmi eux disent : "Quel est celui d’entre 
vous dont elle augmente la foi ?" Ceux qui croient, elle augmente leur foi, et ils s’en 
rejouissent. 

[9:125] Quant a ceux dont les coeurs sont malades, elle ajoute une souillure a leur 
souillure, et ils meurent en etant denegateurs. 

[9:126] Ne voient-ils pas qu'ils sont mis a l’epreuve chaque annee une ou deux fois ? Ils 
ne se repentent pas ensuite, et ils ne se rappellent pas. 

[9:127] Quand une sourate descend, ils se regardent les uns les autres : "Quelqu'un vous 
voit-il ?" Puis ils s’eloignent. Que Dieu eloigne leur coeur, car ce sont des gens qui ne 
comprennent pas. 
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Sourate 10 - Yunus (Jonas) 


[10:1] Alif, Lam, Ra. Void les signes du Livre sage. 

[10:2] Est-il etonnant pour les gens que Nous ayons revele a un homme d’entre eux : 
"Avertis les gens, et annonce a ceux qui croient qu'ils ont une position de veracite aupres de 
leur Seigneur" ? Les denegateurs dirent: "Celui-ci est un magicien evident !" 

[10:3] Votre Seigneur est Dieu, Celui qui crea les cieux et la terre en six jours, puis qui 
S’etablit sur le trone, dirigeant toute affaire. II n'y a d’intercesseur qu'avec Sa permission. Tel 
est Dieu, votre Seigneur. Adorez-Le done. Ne vous rappelez-vous pas ? 

[10:4] Vers Lui est votre retour a tous ; promesse de Dieu en toute verite. II instaure la 
creation, puis II la repete, afin de recompenser ceux qui ont cru et fait de bonnes actions, 
avec equite. Quant a ceux qui ont denie, il y aura pour eux une eau bouillante et un 
chatiment douloureux en raison de ce qu'ils deniaient. 

[10:5] C'est Lui qui a fait du soleil un flamboiement et de la lune une lumiere, et qui a 
determine pour elle des phases afin que vous connaissiez le compte des annees et le calcul. 
Dieu n’a cree cela qu'en toute verite. II detaille les signes pour des gens qui comprennent. 

[10:6] Dans l’alternance de la nuit et du jour, et dans ce que Dieu a cree dans les cieux et 
la terre, il y a des signes pour des gens qui se premunissent. 

[10:7] Ceux qui n’esperent pas Notre rencontre, qui se satisfont de la vie d’ici-bas et s'y 
sentent en securite, et ceux qui ne pretent pas attention a Nos signes, 

[10:8] voila ceux dont le refuge sera le Feu, a cause de ce qu’ils acqueraient. 

[10:9] Ceux qui ont cru et fait de bonnes actions, leur Seigneur les guidera par leur foi. 
Sous eux couleront des rivieres dans les jardins du delice. 

[10:10] La, leur invocation sera : "Gloire a Toi, O Dieu", et leur salutation y sera : 
"Paix", et la fin de leur invocation sera : "Louange a Dieu, Seigneur des mondes". 

[10:11] Si Dieu hatait le mal envers les gens avec autant de hate qu'ils cherchent le bien, 
leur terme aurait ete decrete. Mais Nous laissons ceux qui n’esperent pas Notre rencontre 
dans leur transgression, desorientes. 

[10:12] Quand le malheur atteint l'Homme, il Nous invoque, couche sur le cote, assis ou 
debout. Puis quand Nous eloignons de lui son malheur, il passe coniine s'il ne Nous avait pas 
invoque pour un malheur qui l'a atteint. C'est ainsi que fut embelli aux outranciers ce qu'ils 
faisaient. 

[10:13] Nous avons detruit les generations qui vous ont precedees lorsqu'elles etaient 
injustes. Leurs messagers leur etaient venus avec des preuves mais elles n'etaient pas 
disposees a croire. C'est ainsi que Nous retribuons les gens criminels. 

[10:14] Puis Nous fimes de vous des dirigeants sur terre, apres eux, pour voir comment 
vous agiriez. 

[10:15] Quand leur sont recites Nos signes coniine preuves, ceux qui n’esperent pas 
Notre rencontre disent : "Apporte un Coran autre que celui-ci", ou bien : "Change-le". Dis : 
"11 ne tient pas a moi de le changer de mon propre chef. Je ne fais que suivre ce qui m’est 
revele. Je crains, si je desobeis a mon Seigneur, le chatiment d’unjour immense". 

[10:16] Dis : "Si Dieu l'avait voulu, je ne vous l'aurais pas recite et II ne vous en aurait 
pas informe. Je suis reste, avant cela, toute une vie parmi vous. Ne comprenez-vous done 
pas ?" 

[10:17] Qui est plus injuste que celui qui invente un mensonge contre Dieu, ou qui traite 
de mensonges Ses signes ? Les criminels ne reussiront pas. 
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[10:18] Ils adorent en dehors de Dieu ce qui ne peut ni leur nuire ni leur etre utile, et ils 
disent: "Ceux-ci sont nos intercesseurs aupres de Dieu". Dis : "Informeriez-vous Dieu de ce 
qu'Il ne connaitrait pas dans les cieux et sur la terre ?" Gloire a Lui. II est tres eleve au- 
dessus de ce qu’ils Lui associent. 

[10:19] Les gens ne formaient qu'une seule communaute, puis ils divergerent. Si une 
parole de ton Seigneur n’avait precede, ce en quoi ils divergent aurait ete juge. 

[10:20] Ils disent : "Pourquoi un signe de son Seigneur ne descend-il pas sur lui ?" Dis 
alors : "L'inconnaissable n’appartient qu'a Dieu. Attendez done, je serai avec vous parmi 
ceux qui attendent". 

[10:21] Quand Nous faisons gouter aux gens une misericorde apres qu'une epreuve les 
ait atteints, voila qu'ils usent de ruses contre Nos signes. Dis : "Dieu est plus prompt en 
matiere de ruses, et Nos messagers ecrivent vos ruses". 

[10:22] C'est Lui qui vous fait aller sur terre et sur mer quand vous etes en bateau. 
Quand ils naviguaient dans un bon vent, ils s'en rejouissaient. Quand vint un vent de 
tempete, et que leur vinrent des vagues de toute part, ils penserent etre cernes. Ils 
invoquerent Dieu, en Lui vouant exclusivement la religion : "Si Tu nous sauves de ceci, 
nous serons panni les reconnaissants". 

[10:23] Lorsqu’Il les eut sauves, ils agirent avec exces sur terre, a contre-verite. 6 gens, 
votre exces ne retombera que sur vous-memes. Jouissance de la vie d’ici-bas, puis votre 
retour est vers Nous. Nous vous informerons de ce que vous faisiez. 

[10:24] La vie d’ici-bas est comparable a une eau que Nous faisons descendre du ciel et 
qui se mele a la vegetation terrestre dont se nourrissent les homines et les betes. Quand la 
terre prend sa parure et s'embellit, et que ses habitants pensent avoir du pouvoir sur elle, 
Notre ordre lui vient, de nuit ou de jour, et Nous la rasons, cornme si elle n'avait pas ete 
florissante la veille. C'est ainsi que Nous detaillons les signes pour des gens qui 
reflechissent. 

[10:25] Dieu appelle a la demeure de la paix et guide qui II veut vers un droit chemin. 

[10:26] Ceux qui ont agi en bien auront le meilleur, et meme davantage. Ni poussiere ni 
humiliation ne couvriront leur face. Voila les compagnons du Paradis, ou ils demeureront 
etemellement. 

[10:27] Quant a ceux qui ont acquis de mauvaises actions, la retribution d’un mal sera 
son equivalent. L'humiliation les couvrira - il n'y aura pour eux aucun protecteur contre Dieu 
- cornme si leur face etait recouverte de lambeaux de nuit noire. Voila les compagnons du 
Feu, ou ils demeureront etemellement. 

[10:28] Le jour ou Nous les rassemblerons tous, Nous dirons a ceux qui ont donne des 
associes a Dieu : "A votre place, vous et vos associes". Nous les separerons les uns des 
autres et leurs associes diront: "Ce n’est pas nous que vous adoriez. 

Note: Le Jour du Jugement, tous ceux qui ont etabli des partenaires a Dieu realiseront que les personnes ou 
choses qu'ils adoraient n'etaient que des pieges deguises, et que celui qu'ils adoraient etait en realite Satan. Par 
consequent, quand cette verite sera revelee en ce jour, ceux qu'ils adoraient leur diront: "Ce n'est pas nous que 
vous adoriez", en d'autres mots, c'etait Satan qu'ils adoraient, puisque Satan est l'instigateur de toute idolatrie. 

L'histoire d'Abraham illustre cette verite. En 21:52 et 21:54, Abraham dit a son pere et a son peuple qu'ils sont 
vraiment egares pour devouer leur adoration a des statues. Abraham, que Dieu avait dote de sagesse, savait que 
meme s'il semblait que son pere et ses gens adoraient des statues, en realite, ils adoraient le diable. En 19:44 
Abraham dit a son pere : "O mon pere, n'adore pas le diable". 

[10:29] Dieu suffit cornme temoin entre nous et vous. Nous etions ignorants de votre 
adoration". 
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[10:30] La, chaque personne eprouvera ce qu'elle a accompli precedemment. Ils 
retourneront a Dieu, leur veritable Maitre, et ce qu’ils inventaient les abandonnera. 

[10:31] Dis : "Qui vous a pourvus du ciel et de la terre ? Qui controle 1’ou'ie et la vue ? 
Qui fait sortir le vivant du mort ? Qui fait sortir le mort du vivant ? Qui dirige tout ?" Ils 
diront: "Dieu". Dis alors : "Pourquoi ne vous premunissez-vous pas ?" 

[10:32] Tel est Dieu, votre veritable Seigneur. Qu'y a-t-il en dehors de la verite, sinon 
l’egarement ? Comment pouvez-vous vous eloigner ? 

[10:33] C'est ainsi que s'est realisee la parole de ton Seigneur contre ceux qui sont 
depraves : ils ne croiront pas. 

[10:34] Dis : "Parmi vos associes, qui instaure la creation puis la repete ?" Dis : "Dieu 
instaure la creation puis la repete. Comment pouvez-vous vous detourner ?" 

[10:35] Dis : "Parmi vos associes, qui guide vers la verite ?" Dis : "Dieu guide vers la 
verite. Celui qui dirige vers la verite n’est-il pas plus digne d’etre suivi que celui qui n'est pas 
guide mais a besoin d'etre guide ? Qu'avez-vous done ? Comment jugez-vous ?" 

[10:36] La plupart d’entre d’eux ne suivent que conjecture. Mais la conjecture ne sert a 
rien contre la verite. Dieu est connaissant de ce qu'ils font. 

[10:37] II est impossible que ce Coran ait pu etre invente par un autre que Dieu ; c'est 
une confinnation de ce qui le precedait, une explication du Livre en quoi il n'y a aucun 
doute, venu du Seigneur des mondes. 

[10:38] S’ils disent : "II l'a invente". Dis : "Apportez une sourate semblable a ceci, et 
invoquez qui vous pouvez en dehors de Dieu, si vous etes veridiques". 

[10:39] Mais non, ils ont traite de mensonge ce qu'ils ne peuvent cerner de leur savoir, 
et dont Interpretation ne leur est pas parvenue. Ceux qui vecurent avant eux criaient au 
mensonge de la meme facon. Regarde quelle a ete la fin des injustes ! 

[10:40] Parmi eux certains y croient. Parmi eux certains n'y croient pas. Ton Seigneur 
connait bien les corrupteurs. 

[10:41] S'ils te traitent de menteur, dis alors : "A moi mes actions, a vous vos actions. 
Vous etes innocents de ce que je fais, et je suis innocent de ce que vous faites". 

[10:42] Parmi eux, certains t'ecoutent. Mais peux-tu faire entendre les sourds, alors 
qu’ils ne comprennent rien ? 

[10:43] Parmi eux, certains te regardent. Mais peux-tu guider les aveugles, alors qu'ils 
ne voient pas ? 

[10:44] Dieu ne fait aucun tort aux gens, mais les gens se font du tort a eux-memes. 

[10:45] Le jour ou II les rassemblera, ce sera comine s'ils n’etaient restes qu'une heure 
du jour durant laquelle ils se sont connus mutuellement. Seront perdants ceux qui auront 
traite de mensonge la rencontre de Dieu ; ils n’etaient pas bien-guides. 

[10:46] Que Nous te montrions une partie de ce que Nous leur avons promis, ou que 
Nous te fassions mourir, c'est vers Nous qu'est leur retour. Dieu est temoin de ce qu'ils font. 

[10:47] A chaque communaute un messager. Quand leur messager leur est venu, tout est 
juge entre eux avec equite, ils ne sont pas leses. 

[10:48] Ils disent: "A quand cette promesse, si vous etes veridiques ?" 

[10:49] Dis : "Je ne detiens pour moi-meme ni nuisance ni utilite, sauf ce que Dieu veut. 
A chaque communaute un terme fixe. Quand vient leur terme, ils ne peuvent ni le retarder 
d’une heure, ni l'avancer". 

[10:50] Dis : "Voyez-vous ? Si Son chatiment vous venait de nuit ou de jour, en quoi les 
criminels voudraient-ils hater quelque chose ? 

[10:51] Est-ce au moment ou il frappera que vous y croirez ? Alors que maintenant vous 
voulez le hater ?" 
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Note: Une des habitudes des denegateurs qui est mentionnee dans le Coran est de mettre au defi les messagers 
qui leur ont ete envoyes en disant : "Si vous etes veri cliques, hatez le chatiment de votre Dieu que vous nous 
avez promis" (voir 22:47, 29:29, 29:53-54) 

[10:52] Puis il sera dit a ceux qui ont ete injustes : "Goutez au chatiment etemel ! Etes- 
vous retribues autrement que pour ce que vous avez acquis ?" 

[10:53] Ils s'infonnent aupres de toi : "Est-ce vrai ?" Dis : "Oui, par tnon Seigneur, c'est 
bien vrai. Et vous ne pourrez y echapper". 

[10:54] Si chaque personne injuste possedait tout ce qui est sur terre, elle le donnerait 
pour se racheter. Ils cacheront leur regret quand ils verront le chatiment. II sera juge entre 
eux avec equite, ils ne seront pas leses. 

[10:55] Ce qui est dans les cieux et la terre n’appartient-il pas a Dieu ? La promesse de 
Dieu n’est-elle pas vraie ? Mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

[10:56] C’est Lui qui donne la vie et fait mourir, et c’est vers Lui que vous retournerez. 

[10:57] 6 gens, un avertissement vous est venu, de votre Seigneur, une guerison de ce 
qui est dans les poitrines, une guidance et une misericorde pour les croyants. 

[10:58] Dis : "Qu’ils se rejouissent de la faveur de Dieu et de Sa misericorde. C'est bien 
rnieux que tout ce qu'ils amassent". 

[10:59] Dis : "Avez-vous vu ce que Dieu a fait descendre pour vous comine subsistance, 
et dont vous avez rendu certaines choses illicites, et d'autres licites ?" Dis : "Est-ce Dieu qui 
vous l’a permis ou bien forgez-vous des mensonges contre Dieu ?" 

[10:60] Le Jour de la Resurrection, quelle conjecture pourront faire ceux qui forgent le 
mensonge contre Dieu ? Dieu est le detenteur de la grace envers les gens, mais la plupart 
d’entre eux ne sont pas reconnaissants. 

[10:61] Tu n’es dans aucune situation, tu ne recites aucun passage du Coran, et vous ne 
faites aucune action sans que Nous soyons temoin a votre egard lorsque vous l’entreprenez. 
II n’echappe a ton Seigneur ni le poids d’un atome sur terre ou dans le ciel. II n'y a rien de 
plus petit ou de plus grand que cela qui ne soit inscrit dans un livre clair. 

[10:62] Les allies de Dieu n’ont rien a craindre, ils ne seront pas affliges. 

[10:63] Ceux qui ont era et se sont premunis, 

[10:64] a eux la bonne nouvelle dans la vie d’ici-bas et dans l’Au-dela. Pas de 
changement aux paroles de Dieu. Voila le triomphe immense. 

[10:65] Que leurs paroles ne t'affligent pas. L’honneur appartient entierement a Dieu. 
C'est Lui l’Audient, le Connaissant. 

[10:66] Ce qui est dans les cieux et sur la terre n’appartient-il pas a Dieu ? Que suivent 
ceux qui invoquent des associes en dehors de Dieu ? Ils ne suivent que la conjecture et ils ne 
font que supposer. 

[10:67] C'est Lui qui a fait la nuit pour que vous vous y reposiez, et le jour pour vous 
permettre de voir. Dans tout cela il y a des signes pour des gens qui entendent. 

[10:68] Ils dirent : "Dieu s'est donne un fils". Gloire a Lui ! Il Se suffit a Lui-meme. 
C'est a Lui qu'appartient tout ce qui est dans les cieux et sur la terre. Vous n’avez aucune 
autorite en cela. Dites-vous sur Dieu ce que vous ne savez pas ? 

[10:69] Dis : "Ceux qui forgent le mensonge contre Dieu ne reussiront pas". 

[10:70] Jouissance d’ici-bas, puis leur retour sera vers Nous, puis Nous leur ferons 
gouter le severe chatiment, en raison de leur denegation. 

[10:71] Recite-leur la nouvelle de Noe, quand il dit a son peuple : "6 mon peuple, si ma 
presence et mon rappel des signes de Dieu vous pesent trop, alors je place ma confiance en 
Dieu. Mettez-vous d’accord, avec vos associes, sur votre decision ; et que votre decision ne 
vous angoisse pas ; puis, executez-la et ne m’accordez aucun repit. 
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[10:72] Si vous vous detournez, je ne vous ai pas demande de recompense. Ma 
recompense n’incombe qu'a Dieu. II m’a commande d’etre du nombre des soumis." 

[10:73] Ils le traiterent de menteur. Nous le sauvames, lui et ceux qui etaient avec lui, 
dans l’arche. Nous fimes d'eux des dirigeants. Nous noyames ceux qui traitaient de 
mensonges Nos signes. Regarde quelle a ete la fin de ceux qui avaient ete avertis. 

[10:74] Puis Nous envoyames apres lui des messagers a leur peuple ; ils leur vinrent 
avec les preuves. Mais ils n’etaient pas a meme de croire a ce qu’ils avaient precedemment 
traite de mensonge. C'est ainsi que Nous scellons les coeurs des transgresseurs. 

[10:75] Puis Nous envoyames apres eux Mo'ise et Aaron a Pharaon et ses notables, 
munis de Nos signes. Mais ils s’enflerent d'orgueil, c'etaient des gens criminels. 

[10:76] Lorsque la verite leur vint de Notre part, ils dirent : "Ceci est de la magie 
evidente". 

[10:77] Mo'ise dit : "Dites-vous de la verite, quand elle vous parvient, que c’est de la 
magie ? Alors que les magiciens ne peuvent reussir ?" 

[10:78] Ils dirent : "Es-tu venu a nous pour nous detourner de ce sur quoi nous avons 
trouve nos ancetres, et pour que la grandeur vous appartienne a tous deux sur terre ? Nous ne 
croyons pas en vous !" 

[10:79] Pharaon dit: "Amenez-moi tout magicien savant". 

[10:80] Puis, quand vinrent les magiciens, Mo'ise leur dit : "Jetez ce que vous avez a 
jeter". 

[10:81] Lorsqu'ils eurent jete, Mo'ise dit : "Ce que vous avez produit est magie, Dieu le 
reduira a neant. Dieu ne mene pas a bien Faction des corrupteurs. 

[10:82] Dieu fera apparaitre la verite par Ses paroles, quelque aversion en aient les 
denegateurs. 

[10:83] Personne ne crut Mo'ise, excepte une lignee de son peuple, par crainte d’etre mis 
a l’epreuve par Pharaon et ses notables. Pharaon etait arrogant sur terre, il etait du nombre 
des outranciers. 

[10:84] Mo'ise dit : "6 mon peuple, si vous croyez en Dieu, placez votre confiance en 
Lui, si vous etes soumis". 

[10:85] Ils dirent alors : "Nous pla^ons notre confiance en Dieu. Notre Seigneur, ne fais 
pas de nous une epreuve pour les gens injustes. 

[10:86] Et sauve-nous, par Ta misericorde, des gens denegateurs". 

[10:87] Nous revelames a Mo'ise et a son firere : "Installez votre peuple dans des 
maisons en Egypte, faites de vos maisons des Qibla et accomplissez la Salat. Fais l’annonce 
aux croyants". 

[10:88] Mo'ise dit : "Notre Seigneur, Tu as donne a Pharaon et ses notables des parures 
et des biens dans la vie d’ici-bas, 6 notre Seigneur, afin qu'ils s'egarent de Ton chemin. Notre 
Seigneur, fais disparaitre leurs biens et endurcis leur coeur afin qu'ils ne croient pas jusqu'a 
ce qu'ils aient vu le chatiment douloureux". 

[10:89] II dit : "Votre appel est exauce. Soyez tous deux droits, et ne suivez pas le 
chemin de ceux qui ne savent rien". 

[10:90] Nous avons fait traverser la mer aux enfants d’Israel. Pharaon et ses troupes les 
suivirent, avec agressivite et par represailles, jusqu'a ce que la noyade l’atteigne. II dit alors : 
"Je crois qu’il n’y a de divinite que Celui en qui ont era les enfants d’Israel. Je suis du 
nombre des soumis". 

[10:91] Maintenant ? Alors qu'auparavant tu as desobei, et que tu etais du nombre des 
corrupteurs ? 

[10:92] Aujourd’hui Nous sauvons ton corps afin que tu deviennes un signe pour tes 
descendants. Cependant, beaucoup de gens ne pretent pas attention a Nos signes. 
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[10:93] Nous avons etabli les enfants d’Israel dans une position de veracite, et Nous leur 
avons attribue de bonnes choses. Ils n’ont diverge que lorsque leur vint le savoir. Ton 
Seigneur jugera entre eux, le Jour de la Resurrection, sur ce en quoi ils divergeaient. 

[10:94] Si tu es en doute au sujet de ce que Nous avons fait descendre vers toi, interroge 
ceux qui ont lu le Livre avant toi. La verite t'est parvenue de ton Seigneur, ne sois done pas 
panni les sceptiques. 

[10:95] Ne sois pas de ceux qui traitent de mensonges les signes de Dieu, sinon tu serais 
du nombre des perdants. 

[10:96] Ceux contre qui la parole de ton Seigneur s'est realisee ne croiront pas, 

[10:97] meme si tous les signes leur parvenaient, tant qu'ils ne verront pas le chatiment 
douloureux. 

[10:98] Si seulement il y avait une cite qui ait cru, et a laquelle sa foi eut ete utile, en 
dehors du peuple de Jonas ! Lorsqu'ils crurent, Nous eloignames d'eux le chatiment de 
rhumiliation dans la vie d’ici-bas, et Nous leur accordames jouissance pendant un certain 
temps. 

[10:99] Si ton Seigneur l’avait voulu, tous ceux qui sont sur terre auraient cru. Est-ce a 
toi de contraindre les gens a devenir croyants ? 

[10:100] II n’appartient a personne de croire si ce n’est avec la pennission de Dieu. II 
place une souillure sur ceux qui ne raisonnent pas. 

[10:101] Dis : "Regardez ce qui est dans les cieux et la terre". Mais ni les signes ni les 
avertisseurs ne sont utiles pour des gens qui ne croient pas. 

[10:102] Qu’attendent-ils si ce n’est des jours semblables a ceux qui les ont precedes ? 
Dis : "Attendez done, je serai avec vous panni ceux qui attendent". 

[10:103] Nous sauverons ensuite Nos messagers et ceux qui ont cru. Cest ainsi qu’Il 
Nous incombe de sauver les croyants. 

[10:104] Dis : "6 gens, si vous etes dans le doute au sujet de ma religion, je n’adore pas 
ceux que vous adorez en dehors de Dieu, mais j’adore Dieu qui vous fera mourir. II m’a ete 
ordonne d’etre du nombre des croyants. 

[10:105] Et aussi : oriente ta face vers la religion, en monotheiste, et ne sois pas du 
nombre des associateurs. 

[10:106] Et n’invoque pas, en dehors de Dieu, ce qui ne peut f etre utile, ni te nuire. Si tu 
le fais, tu seras alors du nombre des injustes". 

[10:107] Si Dieu t’atteint d’un malheur, nul autre que Lui ne peut fen delivrer. Et si 
Dieu f atteint d’un bien, nul ne peut repousser Sa faveur. II en gratifie qui II veut panni Ses 
serviteurs. Cest Lui le Pardonneur, le Misericordieux. 

[10:108] Dis : "6 gens, la verite emanant de votre Seigneur vous est parvenue. 
Quiconque est guide n’est guide que pour lui-meme. Quiconque s’egare ne s’egare qu’a son 
propre detriment. Je ne suis pas un garant envers vous". 

[10:109] Suis ce qui t’est revele, et patiente jusqu’a ce que Dieu juge. Cest Lui le 
meilleur des juges. 
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Sourate 11 - Hud 


[11:1] Alif, Lam, Ra. Un Livre dont les signes ont ete consolides, puis qui ont ete 
detailles, de la part d'un Sage bien informe. 

[11:2] "N’adorez que Dieu. Moi, je suis pour vous, de Sa part, un avertisseur et un 
annonciateur. 

[11:3] Demandez pardon a votre Seigneur, puis revenez repentants a Lui. II vous 
accordera une belle jouissance jusqu’a un terme fixe, et II accordera Sa grace a tout etre de 
grace. Mais si vous vous detournez, je crains pour vous le chatiment d’un grand jour. 

[11:4] Vers Dieu est votre retour, II est capable de toute chose". 

[11:5] N’est-ce pas pour se cacher de Lui qu’ils replient leur poitrine ? Lorsqu’ils se 
couvrent de leurs vetements, ne connait-Il pas ce qu’ils cachent et ce qu'ils divulguent ? II est 
Connaissant du contenu des poitrines. 

[11:6] II n’y a pas de creature sur terre dont la subsistance n’incombe a Dieu, II connait 
son gite et son depot. Tout est dans un Livre clair. 

[11:7] Cest Lui qui a cree les cieux et la terre en six jours, alors que Son trone etait sur 
l’eau, afin d’eprouver lequel de vous agirait le mieux. Si tu dis : "Vous serez ressuscites 
apres la mort", ceux qui ont denie diront: "Ceci n’est que magie evidente". 

[11:8] Si Nous reportons pour eux le chatiment jusqu’a une generation determinee, ils 
diront : "Qu’est-ce qui le retient ?" Mais le jour ou cela surviendra, rien ne pourra 
l’empecher, et ce dont ils se moquaient les enveloppera. 

[11:9] Si Nous faisons gouter a l’Homme une misericorde de Notre part, et qu’ensuite 
Nous la lui enlevons, le voila desespere et denegateur. 

[11:10] Si Nous lui faisons gouter un bienfait, apres qu’une adversite fait atteint, il dit : 
"Les maux sont partis", et le voila qui se rejouit, insolent. 

[11:11] Sauf ceux qui sont patients et font de bonnes actions. Ceux-la auront un pardon 
et une grande recompense. 

[11:12] II se peut que tu negliges une partie de ce qui fa ete revele, et que ta poitrine 
soit comprimee par ce qu'ils disent: "Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui un tresor ?" 
ou bien : "Pourquoi un ange n’est-il pas venu avec lui ?" Tu n’es qu'un avertisseur. Dieu est, 
sur toute chose, Garant. 

[11:13] Ou bien ils disent: "II l'a invente !" Dis : "Apportez done dix sourates inventees 
semblables a ceci, et appelez qui vous voulez, en dehors de Dieu, si vous etes veridiques". 

[11:14] S'ils ne vous repondent pas, sachez qu'il n’est descendu que par la science de 
Dieu, et qu'il n'y a de divinite que Lui. Etes-vous done soumis ? 

[11:15] Quiconque veut la vie d’ici-bas et ses parures, Nous les retribuerons pour leurs 
actions ici-bas, ils ne seront pas leses. 

[11:16] Voila ceux qui, dans l’Au-dela, n’auront rien d'autre que le Feu. Ce qu'ils ont fait 
ici-bas a ete annule, ce qu'ils ont fait est vain. 

[11:17] Quant a celui qui se fonde sur une preuve venant de son Seigneur, recitee par un 
temoin de Sa part, et qu'auparavant il y avait le Livre de Mo'ise, en tant que guide et 
misericorde : voila ceux qui y croient. Quiconque, panni les groupes, le denie, aura le Feu 
comine rendez-vous. Ne sois done pas dans le doute a son sujet. Cest la verite venant de ton 
Seigneur, mais la plupart des gens ne croient pas. 
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[11:18] Et qui est plus injuste que celui qui forge le mensonge contre Dieu ? Ceux-la 
seront presentes devant leur Seigneur, et les temoins diront : "Voila ceux qui ont menti 
contre leur Seigneur". La malediction de Dieu est sur les injustes ; 

[11:19] ceux qui detournent du chemin de Dieu, qui cherchent a le rendre tortueux et 
qui denient l’Au-dela. 

[11:20] Ceux-la ne pourront s'echapper sur terre, il n'y aura pas d'allies pour eux, en 
dehors de Dieu, et le chatiment leur sera double. Ils n’etaient pas capables d’entendre, ils ne 
voyaient pas. 

[11:21] Voila ceux qui se sont perdus eux-memes. Ce qu’ils inventaient les 
abandonnera. 

[11:22] Et nul doute que dans l’Au-dela ils seront les plus grands perdants. 

[11:23] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, et qui se soumettent humblement 
devant leur Seigneur, voila les compagnons du Paradis, ou ils demeureront eternellement. 

[11:24] L'exemple des deux groupes est comine l'aveugle et sourd compare a celui qui 
voit et entend. Sont-ils egaux ? Ne vous rappelez-vous done pas ? 

[11:25] Nous avons envoye Noe a son peuple : "Je suis pour vous un avertisseur clair. 

[11:26] N’adorez que Dieu. Je crains pour vous le chatiment d’un jour douloureux". 

[11:27] Les notables de son peuple qui avaient denie dirent alors : "Nous ne voyons en 
toi qu’un humain coniine nous, et nous ne te voyons suivi que par les plus meprisables 
d’entre nous, ceux de faible opinion. Nous ne voyons pour vous aucune faveur par rapport a 
nous. Nous pensons plutot que vous etes des menteurs". 

[11:28] II dit : "6 mon peuple, ne voyez-vous pas que je m’appuie sur une preuve de 
mon Seigneur et qu’Il m’a accorde une misericorde de Sa part, mais vous y etes aveugles ? 
Devons-nous vous l’imposer alors que vous y repugnez ? 

[11:29] 6 mon peuple, je ne vous demande pour cela aucun bien, ma recompense 
n’incombe qu’a Dieu. Je ne repousse pas ceux qui ont era, ils rencontreront leur Seigneur. 
Mais je vois que vous etes un peuple ignorant. 

[11:30] 6 mon peuple, qui me secourra contre Dieu si je les repousse ? Ne vous 
rappelez-vous done pas ? 

[11:31] Et je ne vous dis pas que les tresors de Dieu sont aupres de moi, ni que je 
connais l’inconnaissable. Je ne dis pas que je suis un ange et je ne dis pas a ceux que vos 
yeux meprisent que Dieu ne leur accordera aucun bien - Dieu sait mieux ce qu'il y a en eux- 
memes - sinon je serai du nombre des injustes". 

[11:32] Ils dirent : "6 Noe, tu as arguments avec nous et multiplie les disputes. 
Apporte-nous done ce que tu nous as promis, si tu es du nombre des veridiques". 

[11:33] II dit: "Dieu seul vous l'apportera, s’ll le veut, et vous ne pourrez y echapper. 

[11:34] Et mon conseil ne vous profiterait pas, si je voulais vous conseiller et que Dieu 
veuille vous induire en erreur. II est votre Seigneur, et e'est vers Lui que vous retournerez". 

[11:35] Ou bien ils disent : "II l’a invente". Dis : "Si je l’ai invente, que mon crime 
retombe sur moi. Et je suis innocent des crimes que vous avez cornmis". 

[11:36] II fut revele a Noe : "Nul ne croira panni ton peuple que celui qui a deja era. Ne 
f afflige pas de ce qu’ils faisaient. 

[11:37] Constrais l’arche sous Nos yeux et selon Notre revelation. Et ne M’interpelle pas 
au sujet de ceux qui ont ete injustes, car ils vont etre noyes". 

[11:38] II constraisait l’arche et chaque fois que les notables de son peuple passaient 
pres de lui, ils le ridiculisaient. II dit : "Si vous nous ridiculisez, nous vous ridiculiserons 
coniine vous nous ridiculisez. 

[11:39] Vous saurez bientot a qui viendra un chatiment qui l’humiliera, et sur qui 
s’abattra un chatiment permanent". 
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[11:40] Lorsque vint Notre commandement et que les cataractes bouillonnerent, Nous 
dimes : "Charge a bord un couple de chaque espece, ainsi que ta famille, sauf ceux contre 
lesquels la Parole les a precedes, et ceux qui ont era". Mais ceux qui croyaient avec lui 
etaient peu nombreux. 

[11:41] II dit : "Montez a bord. Que sa course et son mouillage soient au nom de Dieu. 
Mon Seigneur est Pardonneur, Misericordieux". 

[11:42] Et elle vogua en les emportant dans des vagues comine des montagnes. Noe 
appela son fils, qui se tenait a l’ecart : "6 mon fils, monte avec nous, ne reste pas avec les 
denegateurs". 

[11:43] II dit: "Je vais me refugier sur une montagne qui me protegera de l’eau". II dit: 
"II n'y a aujourd’hui aucun protecteur contre l’ordre de Dieu, excepte pour celui a qui II fait 
misericorde". Les vagues s’interposerent entre eux deux, il fut alors du nombre des noyes. 

[11:44] II fut dit : "6 terre, absorbe ton eau ! 6 ciel, cesse !" L'eau decrat, l’affaire fut 
reglee, et elle s'installa sur le Judi. II fut dit: "Que disparaissent les gens injustes !" 

Note: "elle s'installa sur le Judi" : e'est de l'arche dont il s'agit 

[11:45] Noe appela son Seigneur en disant: "Mon Seigneur, mon fils est de ma famille, 
et Ta promesse est verite. Tu es le plus juste des juges". 

[11:46] Il dit : "O Noe, il n’est pas de ta famille car il est le fruit d'un acte infame. Ne 
Me questionne pas sur ce dont tu n'as aucune connaissance. Je t'exhorte afin que tu ne sois 
pas du nombre des ignorants". 

[11:47] Il dit : "Seigneur, je cherche refuge aupres de Toi contre toute demande de ce 
dont je n’ai aucune connaissance. A rnoins que Tu ne me pardonnes et me fasses 
misericorde, je serai du nombre des perdants". 

[11:48] Il fut dit: "6 Noe, descends avec une paix venant de Nous, et des benedictions 
sur toi ainsi que sur les communautes issues de ceux qui sont avec toi. A d’autres 
communautes Nous accorderons jouissance, puis un chatiment douloureux venant de Nous 
les atteindra". 

[11:49] Voila des nouvelles de l’inconnaissable que Nous te revelons. Tu ne les 
connaissais pas, ni toi ni ton peuple, avant cela. Sois done patient. La fin appartient a ceux 
qui se premunissent. 

[11:50] Aux 'Ad, leur frere Hud. Il dit: "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour vous, il n’y a 
de divinite que Lui. Vous ne faites que fabuler. 

[11:51] 6 mon peuple, je ne vous demande pas de recompense pour cela. Ma 
recompense n’incombe qu’a Celui qui m’a cree. Ne comprenez-vous done pas ? 

[11:52] 6 mon peuple, demandez pardon a votre Seigneur, puis revenez repentants a 
Lui. Il enverra sur vous le ciel en abondance, et II ajoutera de la force a votre force. Ne vous 
detournez pas en criminels". 

Note: Les mots "11 enverra sur vous le ciel en abondance" sont utilises comme une figure de style. 11s disent 
que Dieu fournira des provisions du ciel. 

[11:53] Ils dirent : "6 Hud, tu n’es pas venu a nous avec des preuves, et nous 
n’abandonnons pas nos divinites sur ta parole. Nous ne croyons pas en toi. 

[11:54] Ce que nous disons e’est seulement qu’une de nos divinites fa afflige d’un mal". 
Il dit : "Je prends Dieu a temoin, et temoignez egalement, que je suis innocent de ce que 
vous associez 

[11:55] en dehors de Lui. Rusez done tous contre moi, et ne m’accordez aucun repit. 
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[11:56] Je place ma confiance en Dieu, mon Seigneur et votre Seigneur. II n'y a aucune 
creature qu'il ne tienne par son toupet. Mon Seigneur est sur un droit chemin. 

[11:57] Si vous vous detoumez, je vous ai transmis ce avec quoi j’ai ete envoye. Mon 
Seigneur vous fera succeder par un autre peuple, vous ne Lui nuirez en rien. Mon Seigneur 
est, de toute chose, Gardien". 

[11:58] Quand vint Notre commandement, Nous sauvames Hud et avec lui ceux qui 
croyaient, par une misericorde de Notre part. Nous les sauvames d’un dur chatiment. 

[11:59] Voila les 'Ad, qui avaient renie les signes de leur Seigneur, desobei a Ses 
messagers, et suivi le commandement de tout tyran entete. 

[11:60] Ils furent suivis, ici-bas, d’une malediction, ainsi qu’au Jour de la Resurrection. 
Les 'Ad ont vraiment denie leur Seigneur. Que disparaissent les 'Ad, peuple de Hud ! 

[11:61] Et aux Thamud, leur frere Salih. II dit: "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour vous, 
il n’y a de divinite que Lui. II vous a fait naitre de terre, et vous y a etablis. Demandez-Lui 
pardon, puis revenez repentants a Lui. Mon Seigneur est proche, Repondant". 

[11:62] Ils dirent : "O Salih, avant cela tu etais un sujet d’espoir panni nous. Nous 
interdis-tu d’adorer ce que nos ancetres adoraient ? Nous voila dans un profond doute a 
l’egard de ce a quoi tu nous appelles". 

[11:63] II dit : "6 mon peuple, ne voyez-vous pas que je m’appuie sur une preuve de 
mon Seigneur et qu’il m’a accorde une misericorde de Sa part ? Qui done me secourra contre 
Dieu si je Lui desobeis ? Vous ne ferez qu’accroitre ma perte. 

[11:64] 6 mon peuple, voici la chamelle de Dieu qui est un signe pour vous. Laissez-la 
manger sur la terre de Dieu, et ne lui faites aucun mal sinon un chatiment immediat vous 
saisira". 

[11:65] Mais ils la mutilerent. Alors il leur dit : "Jouissez dans vos demeures pendant 
trois jours. Voila une promesse qui ne sera pas dementie". 

[11:66] Quand vint Notre ordre, Nous sauvames Salih et ceux qui avaient cru avec lui, 
par une misericorde de Notre part, de rhumiliation de ce jour-la. Ton Seigneur est le Fort, 
l’Honorable. 

[11:67] Le cri saisit ceux qui etaient injustes, les laissant gisants dans leurs demeures, 

[11:68] cornme s’ils n’avaient jamais vecu la. Les Thamud avaient denie leur Seigneur. 
Que disparaissent les Thamud ! 

[11:69] Nos messagers sont venus a Abraham avec la bonne nouvelle. Ils dirent : 
"Paix". Il dit: "Paix", et ne tarda pas a apporter un veau roti. 

[11:70] Mais lorsqu’il vit que leurs mains n’en approchaient pas, il les desapprouva et 
ressentit de la crainte vis-a-vis d’eux. Ils dirent: "Ne sois pas effraye, nous sommes envoyes 
au peuple de Lot". 

[11:71] Sa femme etait debout, et elle rit alors car Nous lui annoncames Isaac, et apres 
Isaac, Jacob. 

[11:72] Elle dit : "Malheur a moi ! Vais-je enfanter alors que je suis vieille et que mon 
mari que voici est un vieillard ? Voila une chose etonnante !" 

[11:73] Ils dirent: "T’etonnes-tu de l’ordre de Dieu ? Que la misericorde de Dieu et Ses 
benedictions soient sur vous, gens de cette maison. Il est Digne de louanges, Glorieux". 

[11:74] Lorsque l’effroi eut quitte Abraham, et que la bonne nouvelle lui vint, il 
argumenta avec Nous au sujet du peuple de Lot. 

[11:75] Abraham etait indulgent, implorant et repentant. 

[11:76] "6 Abraham, detourne toi de cela, car l’ordre de ton Seigneur est venu. Un 
chatiment ineluctable va leur arriver". 

[11:77] Quand Nos messagers vinrent a Lot, il eut mal pour eux, et eprouva de la gene. 
Il dit: "Voici un jour difficile". 
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[11:78] Son peuple vint a lui en accourant. Auparavant ils commettaient de mauvaises 
actions. II dit : "6 mon peuple, voici mes fdles, elles sont plus pures pour vous. 
Premunissez-vous de Dieu, et ne m'humiliez pas devant mes hotes. N'y a-t-il pas un homme 
droit parmi vous ?" 

[11:79] Ils dirent : "Tu sais bien que nous n’avons aucun droit sur tes filles, et tu sais 
parfaitement ce que nous voulons". 

[11:80] II dit : "Si je disposais d’une force sur vous, ou si je pouvais me refugier sur un 
appui solide !" 

[11:81] Ils dirent : "6 Lot, nous sommes les messagers de ton Seigneur ; ils ne 
t'atteindront pas. Pars avec ta famille durant la nuit, et ne laisse personne se retourner, 
exception faite de ta femme qui sera frappee de ce qui les frappera. Leur rendez-vous est au 
matin ; le matin n’est-il pas proche ?" 

[11:82] Quand vint Notre ordre, Nous la mimes sans dessus dessous, et fimes pleuvoir 
sur elle des pierres d’argile superposees, 

[11:83] marquees par ton Seigneur. Elles ne sont pas loin des injustes. 

[11:84] Et aux Madyan, leur frere Chu'aib. II dit : "6 mon peuple, adorez Dieu. Pour 
vous, il n’y a de divinite que Lui. Ne diminuez pas les mesures et le poids. Je vous vois dans 
la prosperity, et je crains pour vous le chatiment d'un jour qui cemera tout. 

[11:85] 6 mon peuple, donnez la juste mesure et le bon poids, avec equite, ne lesez les 
gens en rien et ne semez pas de troubles sur terre comme des corrupteurs. 

[11:86] Ce qui perdure aupres de Dieu est meilleur pour vous, si vous etes croyants. Je 
ne suis pas un gardien pour vous". 

[11:87] Ils dirent : "6 Chu'a'ib, est-ce que ta Salat te demande que nous laissions ce 
qu'adoraient nos ancetres, ou de ne plus faire de nos biens ce que nous voulons ? Est-ce toi 
l’indulgent, le droit ?" 

[11:88] II dit : "6 mon peuple, ne voyez-vous pas que je m'appuie sur une preuve de 
mon Seigneur et qu’Il m’attribue de Sa part une belle subsistance ? Je ne veux pas vous 
contrarier lorsque je vous interdis quelque chose, je ne veux que la refonne, autant que je le 
puisse. Ma reussite ne me vient que de Dieu. En Lui je place ma confiance, et envers Lui je 
me repens. 

[11:89] 6 mon peuple, que ma dissension ne vous incite pas a encourir ce qui a frappe 
le peuple de Noe, ou le peuple de Hud, ou le peuple de Salih, et le peuple de Lot n’est pas 
tres eloigne de vous. 

[11:90] Demandez pardon a votre Seigneur, puis repentez-vous a Lui. Mon Seigneur est 
Misericordieux, Aimant". 

[11:91] Ils dirent : "6 Chu'aib, nous ne comprenons pas grand chose a ce que tu dis, et 
nous te voyons faible au milieu de nous, et sans ton clan nous t’aurions lapide. Tu n’es pas 
honorable pour nous". 

[11:92] II dit : "6 mon peuple, mon clan est-il pour vous plus honorable que Dieu, 
puisque vous Le rejetez derriere vos dos ? Mon Seigneur cerne ce que vous faites. 

[11:93] 6 mon peuple, oeuvrez selon votre condition, moi aussi j’oeuvre. Bientot vous 
saurez sur qui viendra le chatiment qui l'humiliera, et qui est menteur. Soyez aux aguets, moi 
aussi je suis aux aguets avec vous". 

[11:94] Lorsque vint Notre ordre, Nous sauvames Chu'a'ib et ceux qui avaient era avec 
lui, par une misericorde de Notre part. Le cri saisit ceux qui etaient injustes, les laissant 
gisants dans leur demeure, 

[11:95] comme s'ils n’avaient jamais vecu la. Que disparaissent les Madyan comme ont 
dispara les Thamud ! 

[11:96] Nous avons envoye Mo'ise, avec Nos signes et une autorite claire, 
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[11:97] a Pharaon et ses notables. Mais ils suivirent l’ordre de Pharaon, bien que l'ordre 
de Pharaon n’etait pas droit. 

[11:98] II marchera en tete de son peuple le Jour de la Resurrection, et les conduira a 
l'abreuvoir du Feu. Et quel miserable lieu que celui ou ils sont conduits ! 

[11:99] Ils sont suivis par une malediction, ici-meme et au Jour de la Resurrection. Quel 
detestable don qui leur est donne ! 

[11:100] Voila les nouvelles que Nous te relatons concemant les cites. Certaines sont 
encore debout, tandis que d’autres ont ete rasees. 

[11:101] Nous ne leur avons fait aucun tort, mais ils se sont fait du tort a eux-memes. 
Leurs divinites, qu'ils invoquaient en dehors de Dieu, ne leur ont servi a rien quand vint 
l’ordre de ton Seigneur. Elies n'ont fait qu'accroitre leur perte. 

[11:102] Telle est la prise de ton Seigneur quand II saisit les cites lorsqu’elles sont 
injustes. Sa prise est douloureuse et severe. 

[11:103] II y a vraiment la un signe pour celui qui craint le chatiment de l’Au-dela. C'est 
un jour ou les gens seront rassembles, c'est un jour atteste par tous. 

[11:104] Nous ne le reportons que pour un terme bien determine. 

[11:105] Le jour ou cela arrivera, personne ne parlera, excepte avec Sa pennission. 
Parmi eux il y aura des malheureux et des heureux. 

[11:106] Quant aux malheureux, ils seront dans le Feu. II y aura la pour eux des 
gemissements et des sanglots. 

[11:107] Ils y demeureront eternellement, tant que dureront les cieux et la terre, sauf ce 
que ton Seigneur voudra, car ton Seigneur fait ce qu'Il veut. 

[11:108] Quant aux heureux, ils seront dans le Paradis, ils y demeureront eternellement 
tant que dureront les cieux et la terre, sauf ce que ton Seigneur voudra ; c'est un don 
ininterrompu. 

[11:109] Ne sois done pas dans le doute au sujet de ce que ceux-la adorent. Ils n’adorent 
que de la meme maniere que leurs ancetres adoraient auparavant. Nous nous acquitterons 
entierement de leur part, sans rien diminuer. 

[11:110] Nous avons donne a Mo'ise le Livre. II y eut des divergences a son sujet. Si une 
parole de ton Seigneur n’avait precede, tout aurait ete juge entre eux. Ils sont, a son sujet, 
dans un profond doute. 

[11:111] Ton Seigneur retribuera chacun selon ses oeuvres. II est, de ce qu’ils font, 
Informe. 

[11:112] Sois droit, cornme il t'est commande, ainsi que ceux qui reviennent repentants 
avec toi, et ne depassez pas les limites. Il est, de ce que vous faites, Clairvoyant. 

[11:113] Ne vous inclinez pas vers ceux qui sont injustes, sinon le Feu vous atteindrait. 
Il n'y a pour vous, en dehors de Dieu, aucun allie. Ensuite, vous ne seriez pas secourus. 

[11:114] Accomplis la Salat aux deux extremites du jour, proches de la nuit. Les bonnes 
oeuvres dissipent les mauvaises. Cela est un rappel pour ceux qui se rappellent. 

[11:115] Sois patient. Dieu ne laisse pas perdre la recompense des bienfaisants. 

[11:116] Si seulement il y avait eu, parmi les generations qui vous ont precedes, des 
gens vertueux interdisant la corruption sur terre ! Nous n’avons sauve qu'un petit nombre 
d’entre eux, alors que ceux qui etaient injustes ne poursuivaient que ce en quoi ils etaient 
combles, ils etaient criminels. 

[11:117] Il ne convient pas a ton Seigneur de detruire injustement des cites dont les 
habitants sont des reformateurs. 

[11:118] Si ton Seigneur avait voulu, il aurait fait des gens une seule communaute. Ils 
ne cessent de diverger, 
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[11:119] sauf ceux a qui ton Seigneur a fait misericorde. C'est pour cela qu’Il les a crees. 
La parole de ton Seigneur s'est accomplie : "Je remplirai l'Enfer de djinns et d’humains, tous 
ensemble". 

[11:120] Tout ce que Nous te relatons cornme nouvelles des messagers est destine a 
affermir ton coeur. En cela t'est venue la verite, un avertissement et un rappel pour les 
croyants. 

[11:121] Dis a ceux qui ne croient pas : "Agissez selon votre condition, nous aussi nous 
oeuvrons. 

[11:122] Et attendez, nous aussi nous attendons". 

[11:123] A Dieu appartient l'inconnaissable des cieux et de la terre, c'est a Lui que 
revient l'ordre tout entier. Adore-Le done et place ta con fiance en Lui. Dieu n’est pas 
ignorant de ce que vous faites. 
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Sourate 12 - Yusuf (Joseph) 


[12:1] Alif, Lam, Ra. Void les signes du Livre explicite. 

[12:2] Nous l'avons fait descendre en un Coran arabe, alin que vous compreniez. 

[12:3] Nous te relatons la meilleure histoire grace a ce que Nous te revelons dans ce 
Coran. Tu etais auparavant du nombre des ignorants. 

[12:4] Quand Joseph dit a son pere : "6 mon pere, j’ai vu onze astres, ainsi que le soldi 
et la lune ; je les ai vus se prosternant devant moi". 

[12:5] II dit: "O mon fils, ne relate pas ta vision a tes freres, ils ruseraient contre toi. Le 
diable est pour l'Homme un ennemi evident. 

[12:6] C'est ainsi que ton Seigneur te choisit et t'enseigne Interpretation des hadiths, et 
accomplit Son bienfait sur toi et sur la famille de Jacob, tout comine II l'accomplit 
auparavant sur tes deux parents, Abraham et Isaac. Ton Seigneur est Connaissant, Sage. 

[12:7] II y a, en Joseph et ses freres, des signes pour ceux qui questionnent. 

[12:8] Quand ils dirent : "Joseph et son frere sont plus chers que nous pour notre pere, 
alors que nous soinmes un groupe. Notre pere est dans un egarement evident. 

[12:9] Tuez Joseph ou bannissez-le, afin que le visage de votre pere ne soit que pour 
vous. Vous serez, apres cela, des gens vertueux". 

[12:10] L'un d'eux dit: "Ne tuez pas Joseph, mais jetez-le au fond du puits, un voyageur 
le recueillera, si vous etes agissants". 

[12:11] Ils dirent : "6 notre pere, qu'as-tu a ne pas nous faire confiance au sujet de 
Joseph ? Nous soinmes bien intentionnes envers lui. 

[12:12] Envoie-le demain avec nous, il se divertira et jouera. Nous serons pour lui des 
gardiens". 

[12:13] II dit : "Je serai afflige si vous l’emportiez, et je crains que le loup ne le devore 
lorsque vous ne lui preterez pas attention". 

[12:14] Ils dirent : "Si le loup le devore alors que nous soinmes un groupe, nous serons 
alors les perdants". 

[12:15] Lorsqu'ils l’emporterent, et qu'ils se mirent d’accord pour le mettre au fond du 
puits, Nous lui revelames : "Tu les informeras de cette decision, alors qu'ils n’en auront pas 
conscience". 

[12:16] Ils vinrent a leur pere, le soir, en pleurant. 

[12:17] Ils dirent : "6 notre pere, nous sonnnes partis jouer a la course, laissant Joseph 
pres de nos bagages, et le loup l’a devore. Tu ne nous croiras pas, meme si nous soinmes 
veridiques". 

[12:18] Ils apporterent sa tunique tachee de faux sang. II dit : "Vos ames vous ont 
suggere une decision... Patience est belle, et c'est a Dieu qu'il faut demander assistance 
contre ce que vous proferez". 

[12:19] Vinrent des voyageurs. Ils envoyerent leur pourvoyeur d’eau, qui fit descendre 
son seau. II dit : "Bonne nouvelle ! Voila un gar^on !" Ils le cacherent comine une 
marchandise. Dieu etait Connaissant de ce qu'ils faisaient. 

[12:20] Ils le vendirent pour un faible prix, un certain nombre de dirhams. Ils le 
consideraient comine ayant peu de valeur. 

[12:21] Celui qui l'acheta, qui etait d’Egypte, dit a sa femme : "Accorde-lui une 
genereuse hospitalite. II se peut qu’il nous soit utile ou que nous l’adoptions coniine fils". 
C'est ainsi que Nous avons etabli Joseph sur cette terre-la, et Nous lui avons appris 
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l’interpretation des hadiths. Dieu est Vainqueur en Son ordre, mais la plupart des gens ne 
savent pas. 

[12:22] Quand il eut atteint sa maturite, Nous lui donnames le jugement et le savoir. 
C'est ainsi que nous recompensons les bienfaisants. 

[12:23] Celle qui l’avait rccu dans sa maison entreprit de le seduire. Elle ferma les 
portes et dit : "Approche done !" II dit : "Que Dieu me garde. II est mon Seigneur, qui m’a 
accorde une bonne demeure. Les injustes ne reussissent pas". 

[12:24] Elle s'interessait a lui, et il se serait interesse a elle s'il n’avait vu une preuve de 
son Seigneur. C'est ainsi que nous avons ecarte de lui le mal et l’infamie, car il etait du 
nombre de Nos serviteurs purifies. 

[12:25] Tous deux coururent vers la porte, et elle dechira sa tunique par derriere. Ils 
trouverent son maitre a la porte. Elle dit: "Quelle est la retribution de celui qui a voulu faire 
du mal a ta famille, sinon la prison ou un chatiment douloureux ?" 

[12:26] Il dit : "C'est elle qui a entrepris de me seduire". Un temoin, de la famille de 
celle-ci, temoigna : "Si sa tunique est dechiree par devant, alors elle a dit la verite, et lui est 
du nombre des menteurs. 

[12:27] Mais si sa tunique est dechiree par derriere, alors elle a menti, et lui est du 
nombre des veridiques". 

[12:28] Puis, quand il vit la tunique dechiree par derriere, il dit: "Voila bien une ruse de 
femme, vos ruses sont vraiment enormes ! 

[12:29] Joseph, detoume-toi de cela. Et toi, demande pardon pour ton peche car tu es 
fautive". 

[12:30] Des femmes dans la ville dirent: "La femme d’Al-'Aziz a essaye de seduire son 
servant. Il l’a rendue folle d’amour. Nous la voyons dans un egarement evident". 

[12:31] Lorsqu’elle entendit leur ruse, elle leur envoya un message, leur prepara des 
sofas et donna un couteau a chacune d’elles. Elle dit alors : "Sors devant dies". Lorsqu’elles 
le virent, dies l’admirerent et se couperent les mains. Elies dirent : "A Dieu ne plaise ! Ce 
n’est pas un etre humain, ce n’est qu’un ange magnifique !" 

[12:32] Elle dit : "Voila celui a propos duquel vous m'avez blamee. J'ai tente de le 
seduire mais il s'en est preserve. S’il ne fait pas ce que je lui ordonne, il sera emprisonne et 
sera panni les humifies". 

[12:33] Il dit : "Mon Seigneur, la prison m’est preferable a ce a quoi dies m’appellent. 
Si Tu n’eloignes pas de moi leur ruse, j'aurai un penchant pour elles et je serai panni les 
ignorants". 

[12:34] Son Seigneur lui repondit et eloigna de lui leur ruse. C'est Lui l’Audient, le 
Connaissant. 

[12:35] Puis, bien qu'ils aient vu les signes, il leur sembla qu’ils devaient l’emprisonner 
pour un certain temps. 

[12:36] Deux jeunes homines entrerent avec lui en prison. L'un d’eux dit: "Je me voyais 
pressant du vin". Et l’autre dit: "Je me voyais portant du pain sur ma tete dont les oiseaux en 
mangeaient. Informe-nous de l'interpretation de cela, car nous voyons que tu es panni les 
bienfaisants". 

[12:37] Il dit : "La nourriture qui vous est attribute ne vous parviendra pas sans que je 
vous aie informes de son interpretation, avant qu'elle ne vous parvienne. Cela fait partie de 
ce que mon Seigneur m’a appris. J'ai abandonne la doctrine d’un peuple qui ne croit pas en 
Dieu et qui, en ce qui concerne l’Au-dela, sont denegateurs. 

[12:38] Et j’ai suivi la doctrine de mes ancetres, Abraham, Isaac et Jacob. Il ne nous 
convient pas d'associer a Dieu quoi que ce soit. Ceci est une faveur de Dieu sur nous et les 
gens, mais la plupart des gens ne sont pas reconnaissants. 
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[12:39] 6 mes deux compagnons de prison, qui est meilleur : des seigneurs distincts ou 
bien Dieu, l’Unique, le Dominateur ? 

[12:40] Ceux que vous adorez en dehors de Lui ne sont que des noms que vous et vos 
ancetres, vous leur attribuez. Dieu n’a fait descendre aucun argument a ce sujet. Le jugement 
n’appartient qu'a Dieu. II a ordonne que vous n’adoriez que Lui seul. Telle est la religion de 
droiture, mais la plupart des gens ne savent pas. 

[12:41] 6 mes deux compagnons de prison, fun de vous donnera du vin a boire a son 
seigneur, quant a l’autre, il sera crucifie, et les oiseaux mangeront de sa tete. L'affaire sur 
laquelle vous me consultez est deja decidee". 

[12:42] Et il dit a celui des deux dont il pensait qu’il serait sauve : "Mentionne-moi 
aupres de ton seigneur". Mais le diable lui fit oublier de le mentionner a son seigneur. Il 
resta alors en prison quelques annees. 

[12:43] Le roi dit : "Je vois sept vaches grasses mangees par sept maigres, et sept epis 
verts et d'autres secs. 6 notables, instruisez-moi au sujet de ma vision, si vous etes capables 
d'interpreter les visions". 

[12:44] Ils dirent : "Ce sont des songes confus. Et nous ne soinmes pas savants dans 
l'interpretation des songes". 

[12:45] Or, celui des deux qui avait ete sauve et qui, apres quelque temps, se rappela, dit 
: "Je vous informerai de son interpretation. Envoyez-moi done". 

[12:46] "6 toi, Joseph, le veridique, instruis-nous au sujet de sept vaches grasses 
mangees par sept maigres, et sept epis verts et d’autres secs, afin que je retoume aux gens et 
qu'ils sachent". 

[12:47] Il dit: "Vous semerez pendant sept annees avec application. Laissez alors en epi 
ce que vous aurez moissonne, sauf une petite quantite que vous consommerez. 

[12:48] Apres cela, viendront sept annees difficiles, qui consommeront ce que vous 
aurez anticipe pour elles, sauf le peu que vous aurez conserve. 

[12:49] Apres cela, viendra une annee ou les gens auront de la pluie et iront au 
pressoir". 

[12:50] Le roi dit : "Amenez-le moi". Quand le messager vint a lui, il dit : "Retourne 
aupres de ton seigneur et questionne-le au sujet des femmes qui se couperent les mains. Mon 
Seigneur est Connaissant de leurs ruses". 

[12:51] Il dit: "Que s'est-il passe quand vous avez entrepris de seduire Joseph ?" Elles 
dirent : "A Dieu ne plaise. Nous ne savons sur lui rien de mal". La femme d’Al-'Aziz dit : 
"Maintenant la verite s’est manifestee. C’est moi qui ai entrepris de le seduire, et c’est lui qui 
est du nombre des veridiques. 

[12:52] Cela afin qu’il sache que je ne l’ai pas trahi en secret, car Dieu ne guide pas la 
ruse des traitres. 

[12:53] Je ne m’innocente pas, car fame est instigatrice du mal, a moins que mon 
Seigneur ne me fasse misericorde, car mon Seigneur est Pardonneur, Misericordieux". 

[12:54] Le roi dit: "Amenez-le moi, je me le reserve pour moi-meme". Lorsqu’il lui eut 
parle, il dit: "Tu es des aujourd’hui aupres de nous, en position d’autorite et de confiance". 

[12:55] Il dit: "Affecte-moi aux reserves agricoles, je suis bon gardien et connaissant". 

[12:56] Cest ainsi que Nous avons etabli Joseph dans le pays, il s’y installait ou il 
voulait. Nous atteignons de Notre misericorde qui Nous voulons, et Nous ne laissons pas 
perdre la recompense des bienfaisants. 

[12:57] La recompense de l’Au-dela est meilleure pour ceux qui ont era et qui se sont 
premunis. 

[12:58] Les freres de Joseph vinrent et entrerent aupres de lui. Il les reconnut, mais eux 
ne le reconnurent pas. 
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[12:59] Lorsqu'il leur eut fourni leurs provisions, il dit: "Amenez-moi un demi-frere du 
cote de votre pere. Ne voyez-vous pas que je donne la pleine mesure et que je suis le 
meilleur des hotes ? 

[12:60] Si vous ne me l’amenez pas, il n'y aura plus de grains pour vous, venant de moi, 
et vous ne m’approcherez plus". 

[12:61] Ils dirent : "Nous essayerons de persuader son pere ; nous le ferons 
certainement". 

[12:62] Il dit a ses serviteurs : "Remettez leurs marchandises dans leurs sacs, a fin qu'ils 
les reconnaissent quand ils seront de retour dans leur famille, et qu'ils reviennent". 

[12:63] Quand ils revinrent a leur pere, ils dirent: "6 notre pere, on nous a empeches de 
recevoir des grains, envoie done avec nous notre frere afin que nous en recevions. Nous 
serons ses gardiens". 

[12:64] Il dit : "Vais-je vous le confier comine autrefois je vous ai confie son frere ? 
Dieu est le meilleur gardien, Il est le plus Misericordieux des misericordieux". 

[12:65] Lorsqu'ils ouvrirent leurs bagages, ils trouverent leurs marchandises qui leur 
avaient ete rendues. Ils dirent : "6 notre pere, que desirer de plus ? Voici que nos 
marchandises nous ont ete rendues. Nous allons approvisionner notre famille, proteger notre 
frere et ajouter la charge d’un chameau, voila une charge facile". 

[12:66] Il dit : "Je ne l’enverrai pas avec vous tant que vous n'aurez pas pris, devant 
Dieu, l’engagement de me le ramener, a moins que vous ne soyez cernes". Lorsqu'ils eurent 
pris l’engagement, il dit: "Dieu est garant de ce que nous disons". 

[12:67] Il dit: "6 mes fds, n’entrez pas par une seule porte, mais entrez par des portes 
distinctes. Je ne peux vous etre d'aucune utilite contre Dieu. Le jugement n’appartient qu'a 
Dieu, en Lui je place ma con fiance. Et que ceux qui font confiance placent leur con fiance en 
Lui". 

[12:68] Etre entres comine leur pere le leur avait ordonne n'etait d’aucune utilite contre 
Dieu, ce n’etait qu'une necessite que Jacob avait decidee en son ame. Il possedait une science 
que Nous lui avions enseigne. Mais la plupart des gens ne savent pas. 

[12:69] Quand ils furent entres aupres de Joseph, il accueillit son frere aupres de lui et 
lui dit: "Je suis ton frere. Ne t'afflige pas pour ce qu’ils ont fait". 

[12:70] Quand il leur eut fourni leurs provisions, il mit la coupe dans le sac de son frere. 
Puis un annonceur annonca : "O caravaniers, vous etes des voleurs !" 

[12:71] Ils dirent en s'approchant d’eux : "Qu'avez-vous perdu ?" 

[12:72] Ils dirent : "Nous avons perdu la coupe du roi. Celui qui l’apportera aura la 
charge d'un chameau, je le garantis". 

[12:73] Ils dirent : "Par Dieu, vous savez que nous ne soinmes pas venus seiner la 
corruption dans le pays, et que nous ne soinmes pas des voleurs". 

[12:74] Ils dirent: "Quelle en sera la retribution si vous etes des menteurs ?" 

[12:75] Ils dirent : "Sa retribution ? Celui dans le sac duquel on la retrouvera, sa 
retribution sera lui-meme. C'est ainsi que nous retribuons les injustes". 

[12:76] Il commenQa par leurs sacs avant le sac de son frere, puis il la fit sortir du sac de 
son frere. C'est ainsi que Nous rusames en faveur de Joseph, car il ne pouvait se saisir de son 
frere selon la religion du roi, a moins que Dieu ne le veuille. Nous elevons en degre qui 
Nous voulons. Au-dessus de tout etre de savoir se trouve le Connaissant. 

[12:77] Ils dirent : "S'il a vole, un frere a lui a aussi vole auparavant". Joseph garda cela 
pour lui, et ne leur divulgua pas. Il dit : "Votre position est pire encore, et Dieu connait 
mieux ce que vous proferez". 

[12:78] Ils dirent : "6 Al-'Aziz, il a un pere tres vieux, prends l’un de nous a sa place. 
Nous voyons que tu es du nombre des bienfaisants". 
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[12:79] II dit: "Que Dieu nous garde de prendre un autre que celui chez qui nous avons 
trouve notre bien. Nous serions alors vraiment injustes". 

[12:80] Quand ils eurent perdu tout espoir le concernant, ils se concerterent en secret. 
Leur aine dit : "Ne savez-vous pas que votre pere a recu de vous un engagement devant 
Dieu, et que vous y avez manque autrefois a propos de Joseph ? Je ne quitterai pas ce pays 
avant que mon pere ne m'y autorise, ou que Dieu juge pour moi; II est le meilleur des juges. 

[12:81] Retournez a votre pere et dites : "O notre pere, ton fils a vole, et nous ne 
temoignons que de ce que nous savons. Nous ne sornmes pas gardiens de l'inconnaissable. 

[12:82] Et interroge la cite ou nous etions, ainsi que la caravane dans laquelle nous 
sornmes arrives. Nous sornmes sinceres". 

[12:83] II dit : "Vos ames vous ont suggere quelque chose. Belle patience ! II se peut 
que Dieu me les ramene tous. II est le Connaissant, le Sage". 

[12:84] II se detouma d'eux et dit: "6 comrne je suis afflige pour Joseph !" Et ses yeux 
blanchirent d’affliction. II etait accable. 

[12:85] Ils dirent : "Par Dieu, tu ne cesseras de mentionner Joseph jusqu’a te rendre 
malade ou a en perir". 

[12:86] II dit : "Je ne me plains qu’aupres de Dieu de mon dechirement et de mon 
affliction. Et je sais, de par Dieu, ce que vous ne savez pas. 

[12:87] 6 mes fils, partez et enquerez-vous de Joseph et de son frere. Et ne desesperez 
pas de la compassion de Dieu. Seuls les gens denegateurs desesperent de la compassion de 
Dieu". 

[12:88] Quand ils furent entres aupres de lui, ils dirent: "O Al-'Aziz, le malheur nous a 
atteints, nous et notre famille, et nous venons avec une marchandise de faible valeur. Donne- 
nous une pleine mesure de grains, fais-nous la charite, car Dieu recompense les charitables". 

[12:89] II dit : "Savez-vous ce que vous avez fait de Joseph et de son frere quand vous 
etiez ignorants ?" 

[12:90] Ils dirent: "Es-tu Joseph ?" II dit: "Je suis Joseph, et voici mon frere. Dieu nous 
a favorises. Car quiconque se premunit et patiente, Dieu ne laisse pas perdre la recompense 
des bienfaisants". 

[12:91] Ils dirent: "Par Dieu, Dieu fa prefere a nous et nous avons ete fautifs". 

[12:92] II dit: "Pas de reproche envers vous aujourd’hui. Que Dieu vous pardonne. Cest 
Lui le plus Misericordieux des misericordieux. 

[12:93] Emportez ma tunique que voici, et jetez-la sur le visage de mon pere, il 
recouvrera la vue. Et amenez-moi toute votre famille". 

[12:94] Lorsque la caravane s’en fut allee, leur pere dit : "Je decele l’odeur de Joseph, 
meme si vous allez me traiter de radoteur". 

[12:95] Ils dirent: "Par Dieu, te voila dans ton ancien egarement !" 

[12:96] Quand l’annonciateur fut arrive, il la jeta sur son visage et il recouvra la vue. II 
dit: "Ne vous avais-je pas dit que je sais, de la part de Dieu, ce que vous ne savez pas ?" 

Note: L'annonciateur jette la tunique de Joseph sur le visage de Jacob, et celui-ci recouvre la vue. 

[12:97] Ils dirent : "6 notre pere, demande pardon pour nous, pour nos peches. Nous 
avons ete fautifs". 

[12:98] Il dit: "Je vais, pour vous, demander le pardon de mon Seigneur, car c'est Lui le 
Pardonneur, le Misericordieux". 

[12:99] Quand ils furent entres aupres de Joseph, il accueillit ses parents aupres de lui, 
et dit: "Entrez en Egypte, et si Dieu le veut, en securite". 
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[12:100] II eleva ses parents sur le trone, et ils tomberent devant lui prosternes. II dit : 
"O mon pere, voila Interpretation de mon ancienne vision. Mon Seigneur l'a realisee. II a 
ete bon envers moi quand II m’a fait sortir de prison et qu'il vous a fait venir du desert apres 
que le diable ait suscite la discorde entre moi et mes freres. Mon Seigneur est Bienveillant 
envers qui II veut. C'est Lui le Connaissant, le Sage. 

[12:101] Seigneur, tu m'as donne une part de royaute et Tu m'as enseigne 
l’interpretation des hadiths. Initiateur des cieux et de la terre, Tu es mon allie ici-bas et dans 
l’Au-dela. Fais-moi mourir en etant soumis, et fais-moi rejoindre les vertueux". 

[12:102] Ce sont la des nouvelles de l’inconnaissable que Nous te revelons. Tu n’etais 
pas avec eux quand ils se mirent d’accord sur leur decision, et qu'ils rusaient. 

[12:103] La plupart des gens ne sont pas croyants, meme si tu le desires. 

[12:104] Tu ne leur demandes aucune recompense pour cela. Ce n’est qu'un rappel 
adresse aux mondes. 

[12:105] Que de signes dans les cieux et la terre, aupres desquels ils passent, mais s’en 
detournent ! 

[12:106] La plupart d’entre eux ne croient en Dieu qu'en etant associateurs. 

[12:107] Sont-ils surs que le chatiment de Dieu ne les recouvrira pas ? Ou que l'Heure 
ne leur viendra pas a l'improviste, sans qu'ils en aient conscience ? 

[12:108] Dis : "Voici mon chemin. J'appelle a Dieu en toute clairvoyance, moi et ceux 
qui me suivent. Gloire a Dieu. Je ne suis pas du nombre des associateurs". 

[12:109] Nous n’avons envoye avant toi que des homines, a qui Nous avons fait des 
revelations, parmi les habitants des cites. N’ont-ils pas parcouru la terre et vu quelle a ete la 
fin de ceux qui vecurent avant eux ? La demeure de l’Au-dela est meilleure pour ceux qui se 
premunissent. Ne comprenez-vous done pas ? 

[12:110] Quand les messagers perdaient espoir et pensaient qu'on les traitait de 
menteurs, Notre secours leur est venu. Nous avons sauve qui Nous avons voulu. Notre 
rigueur ne peut etre detoumee des gens criminels. 

[12:111] Dans leurs histoires se trouve une leQon pour les doues d’intelligence. Ce n’est 
pas un hadith invente mais une confinnation de ce qui le precedait, une explication de toutes 
choses, une guidance et une misericorde pour des gens qui croient. 
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Sourate 13 - Ar-Raad (le tonnerre) 


[13:1] Alif, Lam, Mim, Ra. Void les signes du Livre. Ce qui est descendu sur toi de la 
part de ton Seigneur est la verite, mais la plupart des gens ne croient pas. 

[13:2] Dieu est Celui qui a eleve les cieux sans piliers que vous puissiez voir. Puis II 
s'est etabli sur le Trone et a assujetti le soldi et la lune, chacun evoluant vers un terme fixe. 
II dirige toutes les affaires et detaille les signes afin que vous ayez la certitude de la 
rencontre de votre Seigneur. 

[13:3] C'est Lui qui a etendu la terre et y a place des ancrages et des fleuves et, de 
chaque espece de fruit, y a place un couple. II recouvre la nuit du jour. En cela il y a bien des 
signes pour des gens qui reflechissent. 

[13:4] II y a sur terre des parodies voisines, des jardins de vignes, des cultures, des 
palmiers groupes et non groupes, arroses d’une meme eau, mais Nous favorisons les uns par 
rapport aux autres pour la nourriture. En cela il y a bien des signes pour des gens qui 
comprennent. 

[13:5] Si tu t'etonnes, leur parole est etonnante : "Quand nous serons poussiere, 
reviendrons-nous dans une nouvelle creation ?" Ceux-la sont ceux qui ont denie leur 
Seigneur. Ceux-la auront des carcans autour du cou. Ceux-la sont les compagnons du Feu, 
ou ils demeureront etemellement. 

[13:6] Ils veulent que tu hates le mal plutot que le bien ; pourtant, il s'est produit avant 
eux des chatiments exemplaires. Ton Seigneur est plein de pardon pour les gens, malgre 
leurs injustices. Ton Seigneur est severe en punition. 

[13:7] Ceux qui ont denie disent : "Pourquoi un signe de son Seigneur n’est-il pas 
descendu sur lui ?" Tu n’es qu'un avertisseur, et a chaque peuple un guide. 

[13:8] Dieu sait ce que porte chaque femelle, et de ce que les matrices decroissent ou 
augmentent. Toute chose a aupres de Lui sa mesure. 

[13:9] Informe de l’inconnaissable et de ce qui est manifeste, le Grand, le Tres Haut. 

[13:10] Sont semblables celui qui parmi vous cache sa parole et celui qui la divulgue, 
celui qui se cache la nuit et celui qui se montre au grand jour. 

Note: Les versets 13:9 et 13:10 doivent etre lus ensemble. Que les gens cachent leurs pensees ou les declarent, 
ou que les gens se cachent la nuit ou se montrent ouvertement dans la journee, Dieu peut voir tout ce que font 
les gens car 11 est le Connaisseur de l'invisible et du visible. 

[13:11] Pour lui il y a des accompagnateurs, devant lui et derriere lui, qui le protegent 
par ordre de Dieu. Dieu ne change pas ce qui est en un peuple tant qu'ils ne changent pas ce 
qui est en eux-memes. Lorsque Dieu veut un mal pour un peuple, personne ne peut le 
repousser. Ils n’ont en dehors de Lui aucun protecteur. 

[13:12] C'est Lui qui vous montre l’eclair engendrant crainte et espoir, et qui fait naitre 
les lourds nuages. 

[13:13] Le tonnerre Le glorifie par Sa louange, ainsi que les anges, par crainte de Lui. Il 
envoie les foudres par lesquelles II firappe qui II veut. Pourtant, ils argumentent au sujet de 
Dieu alors qu’Il est redoutable en puissance. 

[13:14] A Lui l'appel de la Verite. Ceux qu'ils invoquent en dehors de Lui ne leur 
repondent d’aucune lac on ; semblables a celui qui etend ses deux mains vers l’eau pour la 
porter a sa bouche, mais qui ne parvient jamais a l’atteindre. L'invocation des denegateurs 
n'est que dans l’egarement. 
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[13:15] Vers Dieu se prosternent tous ceux qui sont dans les cieux et la terre, de gre ou 
de force, ainsi que leur ombre, au debut et a la fin de la joumee. 

[13:16] Dis : "Qui est le Seigneur des cieux et de la terre ?" Dis : "Dieu". Dis : "Avez- 
vous pris en dehors de Lui des allies qui ne detiennent pour eux-memes ni utilite ni nuisance 
?" Dis : "Sont-ils egaux, l’aveugle et celui qui voit ? Ou sont-elles egales, les tenebres et la 
lumiere ?" Ou ont-ils attribue a Dieu des associes qui ont cree comine Sa creation au point 
que les creations se ressemblent pour eux ? Dis : "Dieu est le Createur de toute chose, et 
c’est Lui 1’Unique, le Dominateur supreme". 

[13:17] II a fait descendre du ciel une eau de sorte que les vallees font repandue selon 
leur capacite, et le flot a emporte une ecume flottante. Une ecume semblable a celle-ci est 
celle provenant de ce que les homines portent a fusion dans le feu par desir d’obtenir des 
parures et des choses utiles. C'est ainsi que Dieu presente le vrai et le faux : l’ecume s'en va 
au rebut, alors que ce qui est utile aux homines reste sur terre. C'est ainsi que Dieu presente 
des exemples. 

[13:18] Le meilleur est pour ceux qui repondent a leur Seigneur. Quant a ceux qui ne 
Lui repondent pas, s'ils avaient tout ce qui est sur terre, et autant encore, ils se racheteraient 
avec. Ceux-la auront un mauvais reglement de comptes, et leur refuge sera l'Enfer. Quelle 
miserable couche ! 

[13:19] Celui qui sait que ce qui est descendu vers toi de la part de ton Seigneur est la 
verite, est-il semblable a l'aveugle ? Seuls les doues d’intelligence se rappellent, 

[13:20] ceux qui honorent leur engagement envers Dieu et ne rompent pas le pacte, 

[13:21] ceux qui unissent ce que Dieu a commande d’unir, qui craignent leur Seigneur et 
redoutent un mauvais reglement de comptes, 

[13:22] ceux qui endurent par desir de la face de leur Seigneur, qui accomplissent la 
Salat, depensent de ce que Nous leur avons attribue, secretement et ouvertement, et qui 
repoussent le mal par le bien. A ceux-la, la demeure finale, 

[13:23] les jardins d’Eden, ou ils entreront, ainsi que ceux qui ont ete vertueux parmi 
leurs ancetres, leurs conjoint(e)s et leurs descendants. De chaque porte, les anges entreront 
aupres d’eux. 

[13:24] "Paix sur vous, pour ce que vous avez endure. Comine est bonne la demeure 
finale !" 

[13:25] Ceux qui rompent le pacte de Dieu apres l’avoir contracts, qui coupent ce que 
Dieu a ordonne d’unir et qui sement la corruption sur terre : pour eux la malediction, et pour 
eux la mauvaise demeure. 

[13:26] Dieu etend la subsistance de qui II veut, et la mesure. Ils se rejouissent de la vie 
d’ici-bas, mais la vie d’ici-bas n'est que jouissance ephemere comparee a l’Au-dela. 

[13:27] Ceux qui ont denie disent: "Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui un signe 
de son Seigneur ?" Dis : "Dieu egare qui II veut, et guide vers Lui quiconque se repent, 

[13:28] ceux qui ont era, et dont les coeurs se rassurent au rappel de Dieu, car c’est par le 
rappel de Dieu que les coeurs se rassurent". 

[13:29] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : a eux le bonheur et le meilleur 
refuge. 

[13:30] C'est ainsi que Nous t'avons envoye dans une communaute, que d’autres 
communautes avaient precedee, afin que tu leur recites ce que Nous te revelons, alors qu'ils 
denient le Tout-Puissant. Dis : "C'est Lui mon Seigneur. II n'y a de divinite que Lui. En Lui 
je place ma confiance. Vers Lui est mon retour". 

[13:31] S’il y avait un Coran avec lequel les montagnes seraient mises en mouvement, 
ou la terre serait fendue, ou les morts parleraient... Mais non ! C'est a Dieu que reviennent 
toutes les affaires. Ceux qui ont era desesperent-ils, alors que si Dieu avait voulu, II aurait 
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guide tous les homines ? Un desastre continuera de frapper ceux qui ont denie, a cause de ce 
qu'ils ont fait, ou s’abattra pres de leur demeure, jusqu'a ce que vienne la promesse de Dieu. 
Car Dieu ne rompt pas Sa promesse. 

[13:32] On s'est moque des messagers avant toi. Alors, J'ai donne un repit aux 
denegateurs, puis Je les ai saisis. Et quelle fut ma punition ! 

[13:33] Qui done se tient au-dessus de chaque personne pour ce qu'elle a acquis ? 
Pourtant, ils attribuent a Dieu des associes. Dis : "Nommez-les. Allez-vous L'informer de 
quelque chose qu’Il ne connait pas sur terre ? Ou bien est-ce une fa$on de parler ?" En fait, la 
ruse de ceux qui ont denie leur a ete embellie, et ils ont ete detournes du chemin. Quiconque 
Dieu egare n’a aucun guide. 

[13:34] Pour eux, un chatiment dans la vie d’ici-bas, et le chatiment de l’Au-dela est plus 
penible. II n'y a pour eux, contre Dieu, aucun protecteur. 

[13:35] L’allegorie du paradis, qui a ete promis a ceux qui se premunissent, est que sous 
lui coulent des rivieres, que sa nourriture est continue, ainsi que son ombrage. Telle est la fin 
de ceux qui se sont premunis, alors que la fin des denegateurs est le Feu. 

[13:36] Ceux a qui Nous avons donne le Livre se rejouissent de ce qui est descendu vers 
toi. Tandis que certains groupes en rejettent une partie. Dis : "II m’a seulement ete 
comtnande d’adorer Dieu, et de ne rien Lui associer. Cest a Lui que j’appelle, vers Lui qu'est 
mon retour". 

[13:37] Cest ainsi que Nous l'avons fait descendre en tant que loi en Arabe. Si tu suis 
leurs desirs apres ce qui t'es parvenu de savoir, il n'y aura pour toi, contre Dieu, aucun allie 
ni protecteur. 

[13:38] Nous avons envoye avant toi des messagers, et leur avons donne des epouses et 
des descendants. II n’appartient pas a un messager d’apporter un signe, si ce n’est avec la 
pennission de Dieu. Pour chaque periode il y a une prescription. 

[13:39] Dieu efface et confinne ce qu’Il veut. Aupres de Lui est la source du Livre. 

[13:40] Que Nous te montrions une partie de ce que Nous leur avons promis, ou que 
Nous te fassions mourir, tu n’es charge que de la transmission, alors qu'a Nous revient le 
reglement des comptes. 

[13:41] Ne voient-ils pas que Nous venons a la terre et que Nous la reduisons par ses 
extremites ? Cest Dieu qui juge et personne ne peut revenir sur Son jugement. Il est prompt 
a regler les comptes. 

Note: Ce verset peut faire reference a l'erosion des cotes. Cest un processus naturel qui provoque un recul des 
terres le long des cotes. 

[13:42] D'autres avant eux ont ruse, mais toutes les ruses appartiennent a Dieu. Il sait ce 
que chaque personne acquiert et les denegateurs sauront pour qui est la demeure finale. 

[13:43] Ceux qui ont denie disent : "Tu n’es pas un envoye". Dis : "Dieu suffit cotnme 
temoin entre moi et vous, ainsi que ceux qui ont la science du Livre". 
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Sour ate 14 - Ibrahim (Abraham) 


[14:1] Alif, Lam, Ra. Un Livre que nous avons fait descendre vers toi, afin que tu fasses 
sortir les gens des tenebres vers la lumiere, avec la permission de leur Seigneur, vers le 
chemin de l'Honorable, le Digne de louanges, 

[14:2] Dieu, Celui a qui appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre. Malheur aux 
denegateurs, pour un severe chatiment. 

[14:3] Ceux qui preferent la vie d’ici-bas a l’Au-dela et detournent du chemin de Dieu et 
cherchent a le rendre tortueux : voila ceux qui sont dans un profond egarement. 

[14:4] Nous n’avons envoye de messager que dans la langue de son peuple, afin de 
clarifier les choses pour eux. Dieu egare qui II veut et guide qui II veut. C'est Lui 
l'Honorable, le Sage. 

[14:5] Nous avons envoye Mo'ise avec Nos signes : "Fais sortir ton peuple des tenebres 
a la lumiere, et rappelle-leur les jours de Dieu". En cela, il y a des signes pour tout patient, 
reconnaissant. 

[14:6] Quand Mo'ise dit a son peuple : "Rappelez-vous le bienfait de Dieu sur vous 
quand II vous sauva des gens de Pharaon qui vous infligeaient le pire chatiment en egorgeant 
vos enfants et en faisant honte a vos femmes. En cela, il y avait une immense epreuve de la 
part de votre Seigneur". 

[14:7] Et lorsque votre Seigneur proclama : "Si vous etes reconnaissants, Je vous 
accorderai davantage. Mais si vous deniez, Mon chatiment est severe". 

[14:8] Mo'ise dit: "Si vous deniez, vous et tous ceux qui sont sur terre, Dieu Se suffit a 
Lui-meme, Il est Digne de louanges". 

[14:9] Ne vous est-il pas parvenu la nouvelle de ceux qui vous ont precedes, du peuple 
de Noe, des 'Ad, des Thamud, et de ceux qui vinrent apres eux et que seul Dieu connait ? 
Leurs messagers vinrent a eux avec des preuves, mais ils dirent, en ramenant leurs mains a 
leur bouche : "Nous ne croyons pas en ce qui a ete envoye avec vous, et nous sornmes dans 
un profond doute a l’egard de ce a quoi vous nous appelez". 

[14:10] Leurs messagers dirent : "Y a-t-il un doute au sujet de Dieu, flnitiateur des 
cieux et de la terre, qui vous appelle pour vous pardonner certains de vos peches et vous 
accorde un delai jusqu’a un terme fixe ?" Ils dirent : "Vous n’etes que des humains comine 
nous. Vous voulez nous ecarter de ce que nos ancetres adoraient. Apportez-nous done un 
argument clair". 

[14:11] Leurs messagers leur dirent : "Nous ne sornmes que des humains comine vous. 
Mais Dieu favorise qui II veut panni Ses serviteurs. Il ne nous appartient pas de vous 
apporter un argument, excepte avec la pennission de Dieu. Que les croyants placent leur 
confiance en Dieu. 

[14:12] Qu’aurions-nous a ne pas placer notre confiance en Dieu, alors qu’Il nous a 
guides sur nos chemins ? Nous endurerons surement ce dont vous nous persecutez. Que ceux 
qui font confiance placent leur confiance en Dieu". 

[14:13] Ceux qui ont denie dirent a leurs messagers : "Nous vous expulserons de notre 
pays, ou bien vous retournerez a notre doctrine". Alors, leur Seigneur leur revela : "Nous 
detruirons les injustes, 

[14:14] et vous etablirons dans le pays apres eux. Cela est pour celui qui craint Ma 
presence et craint Ma menace". 

[14:15] Ils demanderent la victoire, mais tout tyran entete echoue. 
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[14:16] L'Enfer est apres lui, il sera abreuve d'une eau fetide 

[14:17] qu'il absorbera peu a peu, sans presque pouvoir l’avaler. La mort lui viendra de 
toutes parts, mais il ne mourra pas. Un terrible chatiment est apres lui. 

[14:18] L'exemple de ceux qui ont denie leur Seigneur est que leurs oeuvres ressemblent 
a de la cendre que le vent repousse violemment un jour de tempete. Ils ne tirent aucun profit 
de ce qu'ils ont acquis. Voila l’egarement pro fond. 

[14:19] Ne vois-tu pas que Dieu a cree les cieux et la terre en toute verite ? S'll voulait, 
Il vous ferait disparaitre et apporterait une nouvelle creation. 

[14:20] Cela n’est pas difficile pour Dieu. 

[14:21] Ils ont tous fait face a Dieu, et les faibles ont dit a ceux qui s'enflaient d’orgueil : 
"Nous etions vos suiveurs, pouvez-vous done nous etre de quelque utilite contre le chatiment 
de Dieu ?" Ils ont dit : "Si Dieu nous avait guides, nous vous aurions guides. C'est la meme 
chose pour nous d’etre affliges ou d’endurer, il n'y a pour nous aucun echappatoire". 

[14:22] Et quand les affaires furent reglees, le diable dit : "Dieu vous avait promis la 
promesse de verite, alors que je vous ai fait une promesse que j'ai rompue. Je n’avais sur 
vous aucune autorite, si ce n’est de vous avoir appeles, et vous m'avez repondu. Ne me 
blamez done pas, mais blamez-vous vous-memes. Je ne suis pas votre secoureur, et vous 
n'etes pas mes secoureurs. J'ai denie ce a quoi vous m’avez associe auparavant". Les injustes 
ont un chatiment douloureux. 

[14:23] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions ont ete introduits dans des jardins 
sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeureront eternellement, avec la permission de 
leur Seigneur. La, leur salutation est: "Paix". 

[14:24] Ne vois-tu pas comment Dieu a propose l'allegorie d’une bonne parole qui est 
semblable a un bel arbre dont les racines sont fennes et la ramure dans le ciel ? 

[14:25] Il donne a tout instant ses fruits, par la pennission de son Seigneur. Dieu 
propose des allegories aux gens afin qu'ils se rappellent. 

[14:26] Et l’allegorie d'une mauvaise parole est semblable a un mauvais arbre, deracine 
de la surface de la terre, sans stability. 

[14:27] Dieu affermit les croyants par une parole ferine, dans la vie d’ici-bas et dans 
l’Au-dela, tandis qu’il egare les injustes. Dieu fait ce qu'il veut. 

[14:28] Ne vois-tu pas ceux qui ont remplace les bienfaits de Dieu contre la denegation, 
et ont installe leur peuple dans la demeure de la perdition, 

[14:29] l'Enfer, ou ils bruleront ? Quel miserable gite ! 

[14:30] Ils ont attribue a Dieu des egaux afin d’egarer hors de Son chemin. Dis : 
"Jouissez un temps, car votre destination est le Peu". 

[14:31] Dis a Mes serviteurs qui ont era, qu'ils accomplissent la Salat et depensent de ce 
que Nous leur avons attribue, secretement et ouvertement, avant que vienne un jour ou il n'y 
aura ni commerce ni amitie. 

[14:32] Dieu est Celui qui a cree les cieux et la terre et qui a fait descendre du ciel une 
eau avec laquelle II produit des fruits comine subsistance pour vous. Il a assujetti pour vous 
les bateaux pour naviguer en mer, par Son commandement, et II a assujetti pour vous les 
rivieres. 

[14:33] Il a assujetti pour vous le soleil et la lune, tous deux progressant 
continuellement, et II a assujetti pour vous la nuit et le jour. 

[14:34] Il vous a donne de tout ce que vous Lui avez demande. Et si vous comptiez les 
bienfaits de Dieu, vous ne sauriez les denombrer. L'Homme est vraiment tres injuste, tres 
ingrat. 

[14:35] Quand Abraham dit : "6 mon Seigneur, fais de cette cite un lieu de securite, et 
tiens-moi a l'ecart, ainsi que mes enfants, d’adorer les idoles. 
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[14:36] 6 mon Seigneur, elles ont egare beaucoup de gens. Quiconque me suit est des 
miens. Quiconque me desobeit, c'est Toi le Pardonneur, le Misericordieux. 

[14:37] O notre Seigneur, j’ai etabli une partie de ma descendance dans une vallee sans 
cultures, pres de Ta Maison Interdite, 6 notre Seigneur, afin qu'ils accomplissent la Salat. 
Fais done que les coeurs des gens se penchent vers eux. Accorde-leur des fruits, afin qu'ils 
soient reconnaissants. 

[14:38] 6 notre Seigneur, Tu sais ce que nous cachons et ce que nous divulguons - Rien 
n'echappe a Dieu, ni sur terre, ni au ciel. 

[14:39] Louange a Dieu, Celui qui m’a accorde, en depit de ma vieillesse, Ismael et 
Isaac. Mon Seigneur est Audient des invocations. 

[14:40] O mon Seigneur, fais que je sois assidu dans la Salat, ainsi que parmi ma 
descendance. 6 mon Seigneur, accepte mon invocation. 

[14:41] 6 notre Seigneur, pardonne-moi, ainsi qu'a mes parents et aux croyants, le jour 
ou se tiendront les comptes". 

[14:42] Ne pense pas que Dieu soit insouciant de ce que font les injustes. II leur accorde 
seulement un delai jusqu'au jour ou les regards se fixeront stupefaits, 

[14:43] se hatant le cou tendu, tenant la tete avec humilite, les yeux hagards et les coeurs 
vides. 

[14:44] Avertis les gens du jour ou le chatiment leur parviendra. Ceux qui auront ete 
injustes diront alors : "6 notre Seigneur, accorde-nous un court delai, nous repondrons a Ton 
appel et suivrons les messagers". N’avez-vous pas jure auparavant qu'il n'y aurait pour vous 
aucune fin ? 

[14:45] Vous avez habite dans les demeures de ceux qui s'etaient faits du tort a eux- 
memes. II vous est apparu clairement comment Nous les avons traites. Nous vous avons 
presente des exemples. 

[14:46] Ils ont ruse, mais leur ruse etait aupres de Dieu. Leur ruse etait suffisante pour 
faire disparaitre les montagnes. 

[14:47] Ne pense pas que Dieu manquera a Sa promesse envers Ses messagers. Dieu est 
Honorable, Vengeur. 

[14:48] Le jour ou la terre sera remplacee par une autre terre, ainsi que les cieux, et ou 
ils feront face a Dieu, l’Unique, le Dominateur. 

[14:49] Et tu verras les criminels, en ce jour, lies par des chaines, 

[14:50] leurs vetements seront de goudron, et le feu couvrira leur visage. 

[14:51] Dieu retribuera chaque personne de ce qu'elle aura acquis. Dieu est prompt a 
rendre compte. 

[14:52] Ceci est une communication adressee aux gens afin qu'ils soient avertis par cela, 
qu'ils sachent qu’il n’est qu'une divinite unique, et pour que se rappellent les doues 
d’intelligence. 
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Sourate 15 - Al-Hijr 


[15:1] Alif, Lam, Ra. Void les signes du Livre, d’un Coran explicite. 

[15:2] Peut-etre que les denegateurs aimeront avoir ete soumis. 

[15:3] Laisse-les manger, jouir et etre distraits par l’espoir, car bientot ils sauront. 

[15:4] Nous ne detruisons aucune cite sans qu'elle n’ait de decret connu. 

[15:5] Aucune communaute ne peut avancer son terme, ni le retarder. 

[15:6] Ils dirent: "6 toi sur qui le Rappel est descendu, tu es possede ! 

[15:7] Pourquoi ne viens-tu pas avec les anges, si tu es du nombre des veridiques ?" 

[15:8] Nous ne faisons descendre les anges qu'avec la verite, et alors il ne leur serait 
accorde aucun repit. 

[15:9] C'est Nous qui avons fait descendre le Rappel, et c'est Nous qui en sornmes 
gardien. 

[15:10] Nous avons envoye, avant toi, dans les groupes anciens, 

[15:11] et pas un Messager ne leur est venu sans qu'ils s’en soient moques. 

[15:12] C'est ainsi que Nous l’introduisons dans les coeurs des criminels. 

[15:13] Ils ne croiront pas en lui bien que les sunnas des anciens soient revolues. 

[15:14] Meme si Nous ouvrions pour eux une porte du ciel, par ou ils puissent 
continuellement y monter, 

[15:15] ils diraient: "Notre vue est troublee. Nous sornmes des gens ensorceles". 

[15:16] Nous avons place dans le ciel des constellations et Nous l’avons embelli pour 
ceux qui regardent. 

[15:17] Et Nous l’avons protege contre tout diable banni. 

[15:18] Excepte celui qui essaye d’espionner, un meteore brillant le poursuit alors. 

[15:19] Quant a la terre, Nous l’avons etendue et y avons introduit des ancrages, et Nous 
y avons fait pousser toute chose de maniere equilibree. 

[15:20] Nous y avons place pour vous des moyens de vivre, ainsi que pour ceux dont 
vous n'avez pas a pourvoir. 

[15:21] II n’y a rien dont les reserves ne soient pas aupres de Nous, et Nous ne les 
faisons descendre que selon une mesure connue. 

[15:22] Nous envoyons les vents fecondants, et Nous faisons alors descendre du ciel 
une eau dont Nous vous abreuvons et vous n’en etes pas les depositaries. 

[15:23] C’est bien Nous qui donnons la vie et faisons mourir, et c’est Nous qui sornmes 
les Heritiers. 

[15:24] Nous connaissons bien ceux qui panni vous vont de l’avant et Nous connaissons 
bien ceux qui trainent en arriere. 

[15:25] C’est ton Seigneur qui les rassemblera. C’est Lui le Sage, le Connaissant. 

[15:26] Nous avons cree l’Homme d’une argile crissante, provenant d’une boue 
fa£onnee. 

[15:27] Quant au djinn, Nous l’avions auparavant cree du feu du vent brulant. 

[15:28] Lorsque ton Seigneur dit aux anges : "Je vais creer un etre humain d’argile 
crissante, provenant d’une boue faconncc, 

[15:29] et des que Je l’aurai forme et lui aurai insuffle de Mon Esprit, jetez-vous alors 
devant lui, prosternes". 

[15:30] Alors les anges se prosternerent tous ensemble, 

[15:31] sauf Satan, qui refusa d’etre avec ceux qui se prostement. 
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[15:32] II dit: "6 Satan, qu'as-tu a ne pas etre avec ceux qui se prosternent ?" 

[15:33] II dit: "Je ne suis pas etre a me prostemer devant un etre humain que Tu as cree 
d'argile crissante, venant d’une boue fa£onnee". 

[15:34] II dit: "Sors d’ici, car tu es banni. 

[15:35] Une malediction est sur toi, jusqu'au Jour de la Religion". 

[15:36] II dit : "6 mon Seigneur, accorde-moi un repit jusqu'au jour ou ils seront 
ressuscites". 

[15:37] II dit: "Tu es de ceux a qui un repit est accorde, 

[15:38] jusqu'au jour de l’instant connu". 

[15:39] II dit : "6 mon Seigneur, puisque Tu m’as induit en erreur, je leur embellirai ce 
qui est sur terre et je les induirai tous en erreur, 

Note: cfnote du verset 7:16 

[15:40] sauf Tes adorateurs panni eux, les purifies". 

[15:41] II dit: "Ceci est, pour moi, un chemin droit. 

[15:42] Sur Mes serviteurs tu n’auras aucune autorite, excepte sur celui qui te suivra 
panni les egares". 

[15:43] L'Enfer sera leur rendez-vous a tous. 

[15:44] II a sept portes, et chaque porte aura une part allouee d’entre eux. 

[15:45] Ceux qui se premunissent seront dans des jardins avec des sources. 

[15:46] "Entrez-y en paix et en securite". 

[15:47] Nous enleverons toute rancune de leur poitrine, ils seront cornme fireres, faisant 
face les uns aux autres sur des lits de repos. 

[15:48] Aucune fatigue ne les atteindra. Ils n’en seront pas expulses. 

[15:49] Informe Mes serviteurs que Je suis le Pardonneur, le Misericordieux, 

[15:50] et que Mon chatiment est le chatiment douloureux. 

[15:51] Informe-les des ho tes d’Abraham, 

[15:52] quand ils entrerent chez lui et dirent: "Paix". II dit: "Nous avons peur de vous". 

[15:53] Ils dirent : "N'aie pas peur. Nous t’annon^ons un gar^on plein de 
connaissances". 

[15:54] II dit : "Me faites-vous cette annonce alors que la vieillesse m’a atteint ? Que 
m’annoncez-vous done ?" 

[15:55] Ils dirent : "Nous te faisons cette annonce en toute verite. Ne sois done pas de 
ceux qui desesperent". 

[15:56] II dit : "Et qui desespere de la misericorde de son Seigneur, sinon ceux qui 
s'egarent ?" 

[15:57] II dit: "Quelle est votre affaire, 6 envoyes ?" 

[15:58] Ils dirent: "Nous sommes envoyes a un peuple criminel, 

[15:59] excepte la famille de Lot que nous sauverons tous, 

[15:60] excepte sa femme". Nous avions determine qu'elle serait de ceux qui resteraient 
en arriere. 

[15:61] Puis lorsque les envoyes vinrent aupres de la famille de Lot, 

[15:62] il dit: "Vous etes des gens inconnus". 

[15:63] Ils dirent: "Non, nous sommes venus a toi avec ce en quoi ils doutent. 

[15:64] Nous venons a toi avec la verite, et nous sommes veridiques. 

[15:65] Pars avec ta famille durant la nuit, suis-les et ne laisse personne se retourner. 
Allez la ou on vous l’ordonne". 

[15:66] Nous lui avons transmis cet ordre : que ces gens-la seraient aneantis au matin. 
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[15:67] 

[15:68] 

[15:69] 

[15:70] 

[15:71] 

[15:72] 

[15:73] 

[15:74] 

d’argile. 

[15:75] 

[15:76] 

[15:77] 

[15:78] 

[15:79] 

[15:80] 


Les habitants de la ville vinrent en se rejouissant. 

II dit: "Ceux-ci sont mes hotes, ne m’embarrassez pas. 

Premunissez-vous de Dieu, et ne m'humiliez pas". 

Ils dirent: "Ne t'avions-nous pas interdit de recevoir du monde ?" 

II dit: "Voici mes filles, si vous voulez agir". 

Par ta vie ! Dans leur ivresse, ils sont desorientes ! 

Alors le cri les saisit au lever du soleil. 

Nous la mimes sans dessus dessous, et Nous flmes pleuvoir sur eux des pierres 

En cela il y a vraiment des signes pour ceux qui savent observer. 

C'est un chemin pennanent. 

En cela, il y a vraiment un signe pour les croyants. 

Les compagnons d’al-Aika etaient vraiment injustes. 

Nous Nous sornmes done venges d’eux. Ces deux-la sont un exemple clair. 

Les compagnons d’al-Hijr ont traite de menteurs les envoyes. 


Note: On pense que les gens de "al-Hijr" sont les memes personnes que les Thamud qui ont creuse leurs 
maisons dans des falaises rocheuses. 


[15:81] Nous leur avons donne Nos signes, mais ils s'en sont detournes. 

[15:82] Ils creusaient les montagnes pour en faire des maisons sures. 

[15:83] Alors le cri les saisit au matin. 

[15:84] Ce qu'ils avaient acquis ne leur a profite en rien. 

[15:85] Nous n’avons cree les cieux et la terre, et ce qui est entre eux, qu'en toute verite. 
L'Heure arrive. Pardonne d'un beau pardon. 

[15:86] Ton Seigneur est Celui qui ne cesse de creer, le Connaissant. 

[15:87] Nous t'avons donne sept des paires, et le grandiose Coran. 

[15:88] Ne porte pas ton regard avec envie vers ce dont Nous avons accorde jouissance 
a certains couples d’entre eux, et ne t'afflige pas a leur sujet. Abaisse ton aile pour les 
croyants. 

[15:89] Et dis : "Je suis l'avertisseur clair". 

[15:90] De rneine que Nous avons fait descendre sur ceux qui divisent, 

[15:91] ceux qui ont morcele le Coran. 

[15:92] Par ton Seigneur ! Nous les interrogerons tous 
[15:93] sur ce qu'ils faisaient. 

[15:94] Proclame ce qui t'est ordonne et detourne-toi des associateurs. 

[15:95] Nous te suffisons face aux moqueurs, 

[15:96] ceux qui placent une autre divinite aux cotes de Dieu. Ils sauront bientot. 

[15:97] Nous savons que ta poitrine se serre a cause de ce qu’ils disent. 

[15:98] Glorifie done Ton Seigneur par la louange et sois de ceux qui se prostement. 
[15:99] Adore ton Seigneur jusqu'a ce que te vienne la certitude. 
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Sourate 16 - An-Nahl (les abeilles) 


[16:1] L'ordre de Dieu a ete delivre, ne cherchez done pas a le hater. Gloire a Lui ! II est 
eleve au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

[16:2] II fait descendre les anges avec l'Esprit, par Son ordre, sur qui II veut parmi Ses 
serviteurs : "Avertissez qu'il n'y a de divinite que Moi. Premunissez-vous de Moi". 

[16:3] II a cree les cieux et la terre en toute verite. II est eleve au-dessus de ce qu'ils 
associent. 

[16:4] II a cree fHomme d’une goutte de sperme, et le voila qu’il devient un opposant 
clair. 

[16:5] Quant aux betes de troupeau, II les a crees pour vous. En eux, il y a chaleur et 
bienfaits, et d’eux, vous mangez. 

[16:6] Pour vous, il y a en eux une grande beaute quand vous les ramenez le soir et 
quand vous les envoyez paitre. 

[16:7] Ils portent vos fardeaux vers un pays que vous ne pourriez atteindre qu'avec 
peine. Votre Seigneur est Bienveillant, Misericordieux. 

[16:8] Et les chevaux, les mulets et les anes, pour que vous les montiez, et pour 
l’apparat. Et II cree ce que vous ne connaissez pas. 

[16:9] Dieu montre le chemin, mais certains s'en ecartent. S’ll le voulait, Il vous 
guiderait tous. 

[16:10] C'est Lui qui, du ciel, a fait descendre de l’eau dont une partie vous sert de 
boisson et une autre fait pousser des plantes que vous faites paitre a vos troupeaux. 

[16:11] D’elle, Il fait pousser pour vous les cultures, les oliviers, les palmiers, les vignes 
et toutes sortes de fruits. En cela, il y a bien un signe pour des gens qui reflechissent. 

[16:12] Il a assujetti pour vous la nuit et le jour, le soleil et la lune. Et les etoiles sont 
assujetties a Son ordre. En cela, il y a bien des signes pour des gens qui comprennent. 

[16:13] Et ce qu’il a multiplie pour vous sur terre dans des couleurs variees. En cela, il y 
a bien un signe pour des gens qui se rappellent. 

[16:14] Et c’est Lui qui a assujetti la mer a fin que vous en mangiez une chair fraiche, et 
que vous en extrayiez des parures que vous portez. Et tu vois les bateaux la fendre, pour que 
vous recherchiez de Sa faveur et afin que vous soyez reconnaissants. 

[16:15] Et II a introduit dans la terre des ancrages afin qu'elle n’oscille pas avec vous, 
ainsi que des rivieres et des chemins, afin que vous soyez guides, 

[16:16] et des points de repere. Et grace aux etoiles, ils se guident. 

[16:17] Celui qui cree est-il semblable a celui qui ne cree rien ? N’allez-vous pas vous 
rappeler ? 

[16:18] Si vous comptiez les bienfaits de Dieu, vous ne sauriez les denombrer. Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[16:19] Dieu sait ce que vous cachez et ce que vous divulguez. 

[16:20] Ceux qu'ils invoquent en dehors de Dieu ne creent rien, ils sont eux-memes 
crees. 

[16:21] Ils sont morts, et non pas vivants, et ils ne savent pas quand ils seront 
ressuscites. 

[16:22] Votre divinite est une divinite unique. Ceux qui ne croient pas en l’Au-dela, leur 
coeur est dans le rejet, ils sont orgueilleux. 
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[16:23] Nul doute que Dieu sait ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent. II n’aime pas 
les orgueilleux. 

[16:24] Lorsqu'on leur dit: "Qu'est-ce que votre Seigneur a fait descendre ?" Ils disent: 
"Des contes d’anciens !" 

[16:25] Qu'ils portent entierement leurs fardeaux, le Jour de la Resurrection, ainsi 
qu’une partie des fardeaux de ceux qu'ils egarent, sans connaissance. Combien est mauvais 
ce qu'ils portent! 

[16:26] Ceux qui les ont precedes ont ruse, mais Dieu vint a leur edifice par les 
fondations. Le toit au-dessus d’eux s'ecroula sur eux et le chatiment les atteignit de la ou ils 
ne le pressentaient pas. 

[16:27] Puis, le Jour de la Resurrection, II les humiliera et dira : "Ou sont Mes associes 
pour lesquels vous vous opposiez ?" Ceux qui ont re$u le savoir ont dit : "Aujourd’hui, 
l'humiliation et le mal sont sur les denegateurs". 

[16:28] Ceux dont les anges recueillent fame, alors qu'ils etaient injustes envers eux- 
memes, proposeront la reddition : "—Nous ne faisions aucun mal ! —Bien au contraire ! 
Dieu est Connaissant de ce que vous faisiez. 

[16:29] Entrez done par les portes de l'Enfer, vous y demeurerez etemellement". 
Combien est miserable la demeure des orgueilleux ! 

[16:30] On a dit a ceux qui se sont premunis : "Qu'a fait descendre votre Seigneur ?" Ils 
dirent : "Du bien". Pour ceux qui ont fait le bien ici-bas il y a du bien, mais la demeure de 
l’Au-dela est meilleure. Combien est bonne la demeure de ceux qui se premunissent ! 

[16:31] Les jardins d’Eden ou ils entreront et sous lesquels coulent des rivieres. Ils 
auront la ce qu'ils voudront. C’est ainsi que Dieu recompense ceux qui se premunissent. 

[16:32] Ceux dont les anges recueillent fame, alors qu'ils etaient bons, en disant: "Paix 
sur vous, entrez au Paradis pour ce que vous faisiez". 

[16:33] Attendent-ils que les anges viennent a eux, ou que vienne l’ordre de ton 
Seigneur ? C'est ainsi qu'agissaient ceux qui les ont precedes. Dieu ne leur a pas fait de tort, 
mais ils se faisaient du tort a eux-memes. 

[16:34] Les mauvaises actions qu'ils accomplissaient les ont atteints, et ce dont ils se 
moquaient les a cernes de toutes parts. 

[16:35] Ceux qui ont donne des associes a Dieu dirent : "Si Dieu avait voulu, nous 
n'aurions rien adore en dehors de Lui, ni nous ni nos ancetres, et nous n'aurions rien interdit 
en dehors de Lui". C'est ainsi qu'agissaient ceux qui les ont precedes. Qu’incombe-t-il aux 
messagers, sinon la transmission claire ? 

[16:36] Nous avons suscite dans chaque communaute un messager : "Adorez Dieu et 
ecartez-vous des idoles". II y en eut, parmi eux, que Dieu dirigea, mais il y en eut qui 
meriterent l’egarement. Parcourez done la terre, et regardez quelle fut la fin de ceux qui 
criaient au mensonge. 

[16:37] Meme si tu desires qu'ils soient guides, Dieu ne guide pas celui qu’Il egare. Pour 
eux, il n'y a pas de secoureurs. 

[16:38] Ils jurent par Dieu, en leurs serments solennels : "Dieu ne ressuscitera pas celui 
qui meurt". Bien au contraire ! C'est une promesse veritable qui L'engage, mais la plupart 
des gens ne savent pas. 

[16:39] Afin qu’Il clarifie pour eux ce en quoi ils divergeaient, et pour que ceux qui ont 
denie sachent qu'ils etaient menteurs. 

[16:40] Notre seule parole envers une chose, quand Nous la voulons, est de lui dire : 
"Sois", et elle est. 

[16:41] Ceux qui ont emigre pour Dieu, apres avoir subi des injustices, Nous les 
installerons ici-bas dans le bien, et la recompense de l’Au-dela est plus grande, s'ils savaient. 
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[16:42] Ceux qui ont endure et place leur confiance en leur Seigneur. 

[16:43] Nous n’avons envoye, avant toi, que des homines auxquels Nous avons fait des 
revelations - demandez done aux gens du Rappel si vous ne savez pas - 

[16:44] avec les preuves evidentes et les Ecritures. Et Nous avons fait descendre vers toi 
le Rappel, pour que tu clarifies aux gens ce qui est descendu vers eux et afin qu'ils 
reflechissent. 

[16:45] Ceux qui complotaient de mauvaises actions se sentent-ils a l’abri de ce que 
Dieu les engloutisse en terre ou que leur vienne le chatiment d’ou ils ne le pressentent pas ? 

[16:46] Ou qu’Il les saisisse en pleine activite sans qu'ils puissent s'echapper ? 

[16:47] Ou qu’Il les saisisse en plein effroi ? Votre Seigneur est Bienveillant, 
Misericordieux. 

[16:48] N’ont-ils pas vu que les ombres de toutes les choses que Dieu a creees 
s'allongent a droite et a gauche, en se prosternant vers Dieu, avec humilite ? 

[16:49] C'est vers Dieu que se prosteme ce qui est dans les cieux et ce qui est sur terre, 
des creatures aux anges, ils ne s’enflent pas d’orgueil. 

[16:50] Ils craignent leur Seigneur, au-dessus d’eux, et font ce qui leur est ordonne. 

[16:51] Dieu dit : "Ne prenez pas deux divinites. II n’est qu'une divinite unique. Ne 
redoutez que Moi seul". 

[16:52] A Lui ce qui est dans les cieux et la terre, a Lui la religion, perpetuellement. De 
qui d’autre que Dieu vous premunirez-vous ? 

[16:53] Tout ce que vous avez comme bienfait provient de Dieu. Puis, quand le malheur 
vous atteint, c'est Lui que vous suppliez. 

[16:54] Puis, lorsqu’Il dissipe votre malheur, voila que certains d’entre vous se mettent a 
donner des associes a leur Seigneur, 

[16:55] de sorte qu'ils denient ce que Nous leur avons donne. Jouissez done, bientot 
vous saurez ! 

[16:56] Ils assignent a ce qu'ils ne connaissent pas une part de ce que Nous leur avons 
attribues. Par Dieu ! Vous serez certainement interroges sur ce que vous inventiez. 

[16:57] Et ils assignent a Dieu des files - Gloire a Lui ! - alors qu'a eux-memes ils 
assignent ce qu'ils desirent. 

[16:58] Lorsqu'on annonce a l'un d’eux une file, son visage s'assombrit, il est accable. 

[16:59] II se cache des gens, a cause du malheur qu'on lui a annonce. Va-t-il la garder 
malgre l'humiliation ou va-t-il l’enfouir dans la terre ? Combien est mauvais ce qu'ils 
decretent! 

[16:60] A ceux qui ne croient pas en l’Au-dela revient l’exemple du mal, alors qu'a Dieu 
revient l'exemple supreme. II est l'Honorable, le Sage. 

[16:61] Si Dieu sanctionnait les gens pour leurs injustices, II ne laisserait sur elle 
aucune creature. Mais II leur accorde un delai jusqu'a un terme fixe. Puis, quand vient leur 
terme, ils ne peuvent ni le retarder d’une heure, ni l'avancer. 

[16:62] Ils attribuent a Dieu ce dont ils repugnent, et leur langue profere le mensonge 
que le meilleur est pour eux. Sans nul doute, le Feu est pour eux, ils seront abandonnes. 

[16:63] Par Dieu ! Nous en avons envoye d’autres a des communautes avant toi. Mais le 
diable a embelli leurs actions. II est leur allie aujourd’hui. Pour eux, un chatiment 
douloureux. 

[16:64] Nous n’avons fait descendre sur toi le Livre qu’afin que tu clarifies pour eux ce 
en quoi ils divergeaient, et comme guidance et misericorde pour des gens qui croient. 

[16:65] Dieu a fait descendre du ciel une eau par laquelle II a fait revivre la terre apres 
sa mort. En cela, il y a bien un signe pour des gens qui entendent. 
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[16:66] Pour vous, il y a une leQon dans les betes de troupeau : Nous vous abreuvons de 
ce qui est dans leur ventre, entre le chyme et le sang, un lait pur, agreable pour les buveurs. 

[16:67] Des fruits des palmiers et des vignes, vous retirez une boisson enivrante et une 
bonne subsistance. En cela, il y a bien un signe pour des gens qui comprennent. 

[16:68] Ton Seigneur inspira aux abeilles : "Prenez des demeures dans les montagnes, 
dans les arbres, et dans ce qu'ils construisent". 

[16:69] Puis mangez de tous les fruits, et suivez les chemins de votre Seigneur, 
docilement. De leur ventre sort un breuvage, aux couleurs variees, dans lequel il y a une 
guerison pour les gens. En cela, il y a bien un signe pour des gens qui reflechissent. 

[16:70] Dieu vous a crees, puis II vous fera mourir. Certains panni vous sont ramenes a 
l’age le plus meprisable, de sorte qu'ils ne savent plus rien de ce qu'ils connaissaient 
auparavant. Dieu est Connaissant, Capable. 

[16:71] Dieu a favorise certains d’entre vous par rapport aux autres en subsistance. Ceux 
qui ont ete favorises ne redistribuent pas leur subsistance a ce qu'ils possedent par serment, 
de sorte qu'ils soient egaux a cet egard. Renient-ils le bienfait de Dieu ? 

[16:72] Dieu a fait pour vous, a partir de vous-memes, des epouses, et II a fait pour 
vous, a partir de vos epouses, des enfants et des petits-enfants. Il vous a attribue de bonnes 
choses. Croient-ils done au faux et denient-ils le bienfait de Dieu ? 

[16:73] Ils adorent, en dehors de Dieu, ce qui ne possede aucune subsistance des cieux 
et de la terre et qui n’est pas capable d’en posseder. 

[16:74] Ne presentez pas a Dieu des exemples. Car Dieu sait, tandis que vous ne savez 

pas. 

[16:75] Dieu presente l’exemple d'un esclave, propriete d’autrui, depourvu de tout 
pouvoir, et d’un homme a qui Nous avons accorde de Notre part une bonne subsistance dont 
il depense en secret et en public. Sont-ils egaux ? Louange a Dieu ! Mais la plupart d’entre 
eux ne savent pas. 

[16:76] Et Dieu presente l'exemple de deux homines : l'un d’eux est muet, depourvu de 
tout pouvoir et a la charge de son maitre. Ou que celui-ci l’envoie, il ne rapporte rien de bon. 
Est-il l’egal de celui qui ordonne la justice et qui est sur un droit chemin ? 

[16:77] A Dieu appartient l’inconnaissable des cieux et de la terre. L'ordre concemant 
l'Heure n’est qu'a un clignement d’oeil ou plus proche encore. Dieu est capable de toute 
chose. 

[16:78] Dieu vous a fait sortir des ventres de vos meres, ne sachant rien, et II vous a 
donne l'ou'ie, la vue et le coeur, afin que vous soyez reconnaissants. 

[16:79] N’ont-ils pas vu les oiseaux assujettis a fair du ciel ? Rien ne les retient a part 
Dieu. En cela, il y a bien des signes pour des gens qui croient. 

[16:80] Dieu a fait pour vous, de vos demeures, un lieu de repos, et II a fait pour vous, a 
partir de peaux de betes, des demeures que vous trouvez legeres le jour ou vous vous 
deplacez et le jour ou vous campez. De leur laine, de leurs poils et de leur crin, il y a des 
effets et des objets utiles pour un certain temps. 

[16:81] Dieu a fait pour vous, de ce qu'Il a cree, des ombrages. Il a fait pour vous, des 
montagnes, des abris. Il a fait pour vous des vetements qui vous protegent de la chaleur, 
ainsi que des vetements qui vous protegent de votre violence. C'est ainsi que Dieu accomplit 
Son bienfait sur vous, afin que vous vous soumettiez. 

[16:82] S’ils se detoument, il ne fincombe que la communication claire. 

[16:83] Ils reconnaissent le bienfait de Dieu, puis ils le rejettent. La plupart d’entre eux 
sont des denegateurs. 

[16:84] Un jour, Nous susciterons de chaque communaute un temoin. Puis, il ne sera 
pas accorde permission a ceux qui ont denie, il ne leur sera pas accorde grace. 
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[16:85] Quand ceux qui ont ete injustes verront le chatiment, il ne sera pas allege pour 
eux, et il ne leur sera accorde aucun repit. 

[16:86] Quand ceux qui ont attribue des associes a Dieu verront leurs associes, ils diront 
: "6 notre Seigneur, voila nos associes que nous invoquions en dehors de Toi". Ils leur 
lanceront alors cette parole : "Vous etes des menteurs !" 

[16:87] Ce jour-la, ils proposeront a Dieu la reddition, et ce qu'ils inventaient les 
abandonnera. 

[16:88] Ceux qui ont denie et detourne du chemin de Dieu, Nous leur ajouterons 
chatiment sur chatiment, pour la corruption qu'ils semaient. 

[16:89] Un jour, Nous susciterons dans chaque communaute un temoin contre eux, 
choisi panni eux. Nous t'avons amene comine temoin contre ceux-ci, et Nous avons fait 
descendre sur toi le Livre, coniine un expose explicite de toute chose, et comine guidance, 
misericorde et bonne nouvelle pour les soumis. 

[16:90] Dieu ordonne la justice, la bonte et de donner aux proches. Il interdit l’infamie, 
le blamable et l'agressivite. Il vous exhorte a fin que vous vous rappeliez. 

[16:91] Honorez le pacte de Dieu apres l’avoir conclu, et ne rompez pas les serments 
apres les avoir solennellement pretes et avoir pris Dieu comine garant. Dieu sait ce que vous 
faites. 

[16:92] Ne soyez pas comine celle qui defaisait son fil en le detordant apres l'avoir 
realise avec effort, en prenant vos serments comine un sujet de dissension, juste parce qu’une 
communaute surpasse une autre. Dieu ne fait, par la, que vous eprouver. Il clarifiera pour 
vous, au Jour de la Resurrection, ce en quoi vous divergiez. 

[16:93] Si Dieu avait voulu, Il aurait fait de vous une seule communaute. Mais II egare 
qui II veut et II guide qui II veut. Vous serez interroges sur ce que vous faisiez. 

[16:94] Ne prenez pas vos serments coniine un moyen de dissension entre vous, sinon 
vos pas glisseront apres avoir ete fermes, vous gouterez le malheur pour avoir detourne du 
chemin de Dieu, et vous subirez un immense chatiment. 

[16:95] N’echangez pas le pacte de Dieu contre un vil prix. Ce qui se trouve aupres de 
Dieu est meilleur pour vous, si vous saviez ! 

[16:96] Ce qui est aupres de vous s'epuisera, tandis que ce qui est aupres de Dieu est 
durable. Nous recompenserons ceux qui ont ete patients, leur recompense equivaudra au 
meilleur de ce qu'ils faisaient. 

[16:97] Quiconque fait de bonnes oeuvres, homine ou femme, tout en etant croyant, 
Nous lui ferons vivre une bonne vie. Et Nous les recompenserons, leur recompense sera 
fonction du meilleur de leurs actions. 

[16:98] Lorsque tu lis le Coran, cherche refuge aupres de Dieu contre le diable banni. 

[16:99] Il n’a aucune autorite sur ceux qui croient et qui placent leur confiance en leur 
Seigneur. 

[16:100] Il n’a d’autorite que sur ceux qui le prennent pour allie et qui, par lui, sont 
associateurs. 

[16:101] Quand Nous rcmplacons un signe par un autre signe - et Dieu connait ce qu’Il a 
fait descendre - ils disent : "Tu n’es qu'un menteur". Mais la plupart d’entre eux ne savent 
pas. 

[16:102] Dis : "L'Esprit Saint l'a fait descendre de la part de ton Seigneur en toute 
verite, pour affermir ceux qui ont cru, comine guidance et bonne annonce pour les soumis". 

[16:103] Nous savons bien qu’ils disent : "Ce n’est qu'un etre humain qui l’instruit !" La 
langue de celui qu'ils discredited est etrangere, alors que celle-ci est une langue arabe claire. 

[16:104] Ceux qui ne croient pas aux signes de Dieu, Dieu ne les guide pas. Pour eux, il 
y a un chatiment douloureux. 
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[16:105] Seuls forgent le mensonge ceux qui ne croient pas aux signes de Dieu. Ceux-la 
sont les menteurs. 

[16:106] Quiconque a denie Dieu apres avoir eu la foi - excepte celui qui y a ete 
contraint alors que son coeur demeure plein de la serenite de la foi - celui qui a ouvert sa 
poitrine a la denegation : sur eux est le courroux de Dieu et pour eux il y a un immense 
chatiment. 

[16:107] II en est ainsi car ils ont prefere la vie d’ici-bas a l’Au-dela. Dieu ne guide pas 
les gens denegateurs. 

[16:108] Voila ceux dont Dieu a scelle les coeurs, 1’ou'ie, et la vue. Ce sont eux les 
insouciants. 

[16:109] Nul doute que dans l’Au-dela ils sont les perdants. 

[16:110] Puis ton Seigneur est envers ceux qui ont emigre apres avoir ete mis a 
l’epreuve, puis qui ont lutte et endure, ton Seigneur est, apres cela, Pardonneur, 
Misericordieux. 

[16:111] Un jour, chaque personne viendra argumenter pour elle-meme, et chaque 
personne sera retribuee pour ce qu'elle aura accompli, elles ne seront pas lesees. 

[16:112] Dieu propose en exemple une cite : elle etait en securite, tranquille, sa 
subsistance lui venait de partout en abondance. Puis elle denia le bienfait de Dieu. Alors, 
Dieu lui fit gouter le vetement de la faim et de la peur, en raison de ce qu’ils faisaient. 

[16:113] Un messager des leurs est venu a eux, mais ils font traite de menteur. Le 
chatiment les saisit done parce qu'ils etaient injustes. 

[16:114] Mangez done de ce que Dieu vous a attribue de licite et de bon. Et soyez 
reconnaissants pour le bienfait de Dieu, si c'est Lui seul que vous adorez. 

[16:115] II vous a seulement interdit la charogne, le sang, la chair du pore et ce qui a ete 
dedie a un autre que Dieu. Mais si quelqu'un y est contraint, autrement que par desir ou 
transgression, alors Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[16:116] Et ne dites pas, d’apres le mensonge profere par vos langues : "Ceci est licite, 
cela est illicite", pour forger le mensonge contre Dieu. Ceux qui forgent le mensonge contre 
Dieu ne reussiront pas. 

[16:117] Pietre jouissance ! Pour eux, il y a un chatiment douloureux. 

[16:118] A ceux qui pratiquent le Juda'isme, Nous avions interdit ce que Nous t'avons 
relate auparavant. Nous ne leur avons pas fait de tort, mais ils se faisaient du tort a eux- 
memes. 

[16:119] Puis, ton Seigneur, envers ceux qui ont commis le mal par ignorance, puis qui 
se sont repentis apres cela et se sont reformes, ton Seigneur, apres cela, est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[16:120] Abraham etait une communaute, devot a Dieu, monotheiste, il n’etait pas du 
nombre des associateurs. 

Note: Les mots "Abraham etait une communaute" ont ete interprets de differentes manieres. Une 
comprehension est qu'Abraham etait un croyant seul parmi son peuple, neanmoins sa foi etait tellement grande 
qu'il representait une communaute a lui tout seul. Une autre comprehension est que le mot "communaute" 
designe un pionnier exemplaire et un bon modele. 

[16:121] Reconnaissant envers Ses bienfaits, Il l'avait choisi et l'avait guide vers un 
droit chernin. 

[16:122] Nous lui avons donne du bien ici-bas. Il est, dans l’Au-dela, du nombre des 
vertueux. 

[16:123] Puis Nous t'avons revele : "Suis la doctrine d’Abraham, monotheiste, qui n’etait 
pas du nombre des associateurs". 
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[16:124] Le Sabbat n’a ete institue que pour ceux qui divergeaient a son sujet. Ton 
Seigneur jugera entre eux, le Jour de la Resurrection, sur ce en quoi ils divergeaient. 

[16:125] Appelle au chemin de ton Seigneur par la sagesse et la bonne exhortation. 
Argumente avec eux de la meilleure facon. Ton Seigneur connait le mieux celui qui s'egare 
de Son chemin et II connait le mieux les bien-guides. 

[16:126] Si vous sevissez, sevissez de la meme fa$on qu'on a sevi a votre egard. Si vous 
etes patients, c'est mieux pour les patients. 

[16:127] Patiente ! Et tu ne patienteras qu'avec l’aide de Dieu. Ne t'afflige pas pour eux, 
et ne sois pas angoisse a cause de ce qu'ils complotent. 

[16:128] Dieu est avec ceux qui se premunissent et ceux qui sont bienfaisants. 
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Sourate 17 - Al-Isra 


[17:1] Gloire a Celui qui fit voyager de nuit Son serviteur, de la Masjid Al-Haram a la 
Masjid Al-Aqsa dont Nous avons beni les alentours, pour lui montrer certains de Nos signes. 
C'est Lui l’Audient, le Clairvoyant. 

[17:2] Nous avons donne a Mo'ise le Livre dont Nous avions fait une guidance pour les 
Enfants d’Israel: "Ne prenez, en dehors de Moi, aucun garant". 

[17:3] Les descendants de ceux que Nous avons transports dans l'arche avec Noe ; 
c’etait un serviteur reconnaissant. 

[17:4] Dans le Livre, Nous avons transmis aux Enfants d’Israel ce decret : "Par deux 
fois vous semerez la corruption sur terre et vous atteindrez les sommets de l’arrogance". 

[17:5] Lorsque vint la premiere des deux promesses, Nous envoyames contre vous 
certains de Nos serviteurs doues d’une force considerable, qui fouillerent l’interieur des 
maisons. Et la promesse fut accomplie. 

[17:6] Puis Nous vous donnames la revanche sur eux, Nous vous renforcames en biens 
et en enfants, et Nous vous flmes plus nombreux. 

[17:7] Si vous faites le bien, vous faites le bien pour vous-memes, et si vous faites le 
mal, pour vous-memes aussi. Puis, quand vint la derniere promesse, ce fut pour qu’ils 
mettent a mal vos visages et pour entrer dans la masjid cornme ils y etaient entres la 
premiere fois, et pour qu’ils detruisent entierement ce dont ils s’enorgueillissaient. 

[17:8] II se peut que votre Seigneur vous fasse misericorde. Si vous recidivez, Nous 
recidiverons. Nous avons fait de l’Enfer une prison pour les denegateurs. 

[17:9] Ce Coran guide vers ce qu’il y a de plus droit, et il annonce aux croyants qui font 
de bonnes actions qu’il y a pour eux une grande recompense, 

[17:10] et a ceux qui ne croient pas en l’Au-dela, que Nous leur avons prepare un 
chatiment douloureux. 

[17:11] L’Homme invoque pour le mal, pensant que son invocation est pour le bien, car 
l’Homme est tres hatif. 

[17:12] Nous avons fait de la nuit et du jour deux signes. Nous avons efface le signe de 
la nuit, et Nous avons rendu visible le signe du jour, pour que vous recherchiez la faveur de 
votre Seigneur, et que vous sachiez le nombre des annees et le calcul. Nous avons explique 
toutes choses en details. 

[17:13] A chaque Homme, Nous avons attache a son cou sa destinee. Au jour de la 
Resurrection, Nous lui presenterons un livre qu’il trouvera deploye. 

[17:14] "Lis ton livre. En ce jour, tu te suffis cornme tonpropre comptable". 

[17:15] Quiconque est guide n’est guide que pour lui-meme, et quiconque s’egare, ne 
s’egare qu’a son propre detriment. Nul ne portera le fardeau d’autrui. Nous n’avons jamais 
fait subir de chatiment avant d’avoir envoye un messager. 

[17:16] Quand Nous voulons detruire une cite, Nous donnons des ordres a ceux qui y 
vivent dans l’aisance, mais ils se livrent alors a la depravation. La Parole se realise alors 
contre elle et Nous la detruisons entierement. 

[17:17] Que de generations avons-nous detruites, apres Noe ! II est suffisant que ton 
Seigneur soit Informe et Clairvoyant des peches de Ses serviteurs. 

[17:18] Quiconque desire ce qui est ephemere, Nous nous hatons de donner en cela ce 
que Nous voulons, a qui Nous voulons. Puis, Nous lui attribuons l’Enfer ou il brulera 
disgracie, repousse. 
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[17:19] Ceux qui recherchent l’Au-dela et foumissent les efforts qui y menent, tout en 
etant croyants, l'effort de ceux-la est reconnu. 

[17:20] A tous, nous accordons, aux uns comme aux autres, une part du don de ton 
Seigneur. Le don de ton Seigneur n’est pas restreint. 

[17:21] Regarde comment Nous favorisons certains par rapport a d’autres. Et l’Au-dela 
est plus grand en degres et bien plus superieur. 

[17:22] N’attribue pas a Dieu d'autre divinite, sinon tu te trouveras disgracie et 
abandonne. 

[17:23] Ton Seigneur a decrete : n’adorez que Lui seul, et soyez bons envers vos 
parents. Si fun d’eux ou tous deux atteignent la vieillesse aupres de toi, alors ne leur dis pas : 
"Fi!", ne les repousse pas, et adresse-leur des paroles genereuses. 

[17:24] Et par misericorde, abaisse pour eux l'aile de l'humilite, et dis : "Mon Seigneur, 
fais-leur misericorde de meme qu'ils m’ont eleve tout petit". 

[17:25] Votre Seigneur connait mieux ce qui est en vous-memes. Si vous etes vertueux, 
alors II est Pardonneur envers les repentants. 

[17:26] Et donne son droit au proche, au necessiteux et au sans-abri. Et ne gaspille pas 
avec prodigalite. 

[17:27] Les gaspilleurs sont les freres des diables, et le diable est denegateur de son 
Seigneur. 

[17:28] Si tu te detoumes d'eux, recherchant une misericorde de Ton Seigneur que tu 
esperes, adresse-leur quand meme une parole bienveillante. 

[17:29] Ne garde pas ta main enchainee a ton cou, et ne l’ouvre pas non plus trop 
largement, sinon tu te trouveras blame, plein de remords. 

[17:30] Ton Seigneur etend la subsistance de qui II veut, et la mesure. II est, sur Ses 
serviteurs, Informe, Clairvoyant. 

[17:31] Ne tuez pas vos enfants par crainte de pauvrete. C'est Nous qui attribuons leur 
subsistance, tout comme a vous. Les tuer est une faute capitale. 

[17:32] N’approchez pas de l’adultere, c'est une infamie, quel mauvais chemin ! 

[17:33] Ne tuez personne, car Dieu fa interdit, sauf en droit. Quiconque est tue 
injustement, Nous avons donne a son proche parent une autorite. Qu'il ne commette pas 
d'exces en tuant, car il est deja secouru. 

[17:34] N’approchez les biens de l’orphelin que de la meilleure maniere, jusqu'a ce qu'il 
atteigne sa maturite. Honorez l’engagement, car l’engagement fera l’objet de questions. 

[17:35] Donnez pleine mesure quand vous mesurez, et pesez avec une balance exacte. 
Cela est mieux et le resultat sera meilleur. 

[17:36] N’accepte pas ce dont tu n'as aucune connaissance. L'ou'ie, la vue et le coeur, 
tout cela fera l’objet de questions. 

[17:37] Ne marche pas sur terre avec effronterie, tu ne perceras jamais la terre et tu 
n'atteindras jamais la hauteur des montagnes. 

[17:38] Tout cela est mauvais, et detestable aupres de ton Seigneur. 

[17:39] Tout cela fait partie de ce que ton Seigneur fa revele de la sagesse. N'attribue 
pas a Dieu d'autre divinite, sinon tu seras jete en Enfer, blame et repousse. 

[17:40] Votre Seigneur aurait-Il prefere pour vous des fds, et se serait-Il choisi des fdles 
panni les anges ? Vous prononcez la une parole considerable ! 

[17:41] Nous avons donne des explications dans ce Coran afin qu'ils se rappellent. Mais 
cela ne fait qu'augmenter leur aversion. 

[17:42] Dis : "S’il y avait des divinites avec Lui, comme ils le disent, elles auraient alors 
c here he un chemin vers le Detenteur du Trone". 

[17:43] Gloire a Lui ! II est bien eleve au-dessus de ce qu’ils disent. 
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[17:44] Les sept cieux, la terre, et ceux qui s'y trouvent Le glorifient. II n'y a rien qui ne 
Le glorifie par Sa louange. Mais vous ne comprenez pas leur glorification. II est Indulgent, 
Pardonneur. 

[17:45] Quand tu lis le Coran, Nous placons, entre toi et ceux qui ne croient pas en l’Au- 
dela, un voile cache. 

[17:46] Nous avons mis des voiles sur leur coeur, de sorte qu'ils ne le comprennent pas, 
et dans leurs oreilles une surdite. Et quand tu mentionnes ton Seigneur, dans le Coran seul, 
ils tournent leur dos par aversion. 

[17:47] Nous savons bien ce qu’ils ecoutent, quand ils t'ecoutent et qu'ils parlent 
secretement, et que les injustes disent: "Vous ne suivez qu’un homme ensorcele". 

[17:48] Regarde ce a quoi ils te comparent. Ils s'egarent et ne peuvent trouver de 
chemin. 

[17:49] Ils dirent : "Quand nous serons ossements et poussiere, serons-nous ressuscites 
en une nouvelle creation ?" 

[17:50] Dis : "Soyez de pierre ou de fer, 

[17:51] ou toute creation consideree comine importante". Ils diront alors : "Qui done 
nous fera revenir ?" Dis : "Celui qui vous a crees la premiere fois". Ils hocheront alors la tete 
vers toi et diront: "Quand cela ?" Dis : "II se peut que ce soit proche". 

[17:52] Le jour ou II vous appellera, vous repondrez par Sa louange. Vous penserez 
n'etre restes que peu de temps. 

[17:53] Dis a Mes serviteurs de parler de la meilleure maniere, car le diable seme la 
discorde entre eux. Le diable est pour l'Homme un ennemi evident. 

[17:54] Votre Seigneur vous connait mieux. S’ll veut, II vous fera misericorde, ou s’ll 
veut, II vous chatiera. Nous ne t'avons pas envoye a eux comine garant. 

[17:55] Et ton Seigneur connait mieux ceux qui sont dans les cieux et la terre. Nous 
avons favorise certains prophetes par rapport a d’autres. Nous avons donne a David les 
Psaumes. 

[17:56] Dis : "Invoquez ceux que vous supposez en dehors de Lui. Ils ne possedent ni le 
moyen de dissiper votre malheur ni de le changer". 

[17:57] Ceux qu'ils invoquent cherchent eux-memes le moyen de se rapprocher le plus 
pres de leur Seigneur. Ils esperent Sa misericorde et craignent Son chatiment. Le chatiment 
de ton Seigneur est vraiment a craindre. 

[17:58] II n'y a pas de cite que Nous ne detruisons avant le Jour de la Resurrection, ou 
que Nous ne chations d’un severe chatiment. Ceci est inscrit dans le Livre. 

[17:59] Rien ne Nous empeche d’envoyer des signes, si ce n’est que les anciens les 
avaient traites de mensonges. Nous avions donne aux Thamud la chamelle visible, mais ils 
lui firent du tort. Nous n’envoyons des signes qu'a titre d’intimidation. 

[17:60] Quand Nous te disions que ton Seigneur cerne les gens. Nous n’avons fait de la 
vision que Nous t'avons montre qu'une epreuve pour les gens, tout comine l'arbre maudit 
dans le Coran. Nous les effrayons, mais cela ne fait qu'augmenter leur grande transgression. 

[17:61] Lorsque Nous avons dit aux anges : "Prosternez-vous devant Adam", ils se 
prostemerent, a l’exception de Satan qui dit: "Me prosternerai-je devant quelqu'un que Tu as 
cree d'argile ?" 

[17:62] II dit: "Vois-Tu celui que Tu as honore au-dessus de moi ? Si Tu m’accordes un 
delai jusqu'au Jour de la Resurrection, j'asservirai assurement sa descendance, excepte un 
petit nombre". 

[17:63] II dit : "Va-t-en ! Quiconque d’entre eux te suivra, l'Enfer sera votre retribution, 
une retribution considerable ! 
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[17:64] Attire par ta voix ceux d’entre eux que tu pourras, fonds sur eux avec ta 
cavalerie et ton infanterie, associe-toi a eux dans leur biens et leurs enfants et fais-leur des 
promesses". Mais le diable ne leur fait des promesses qu'en tromperie. 

[17:65] "Quant a Mes serviteurs, tu n'as aucune autorite sur eux". Ton Seigneur suffit 
comme garant. 

[17:66] Votre Seigneur est Celui qui fait voguer pour vous le bateau en mer, pour que 
vous recherchiez de Sa faveur. II est Misericordieux envers vous. 

[17:67] Quand le malheur vous atteint en mer, ceux que vous invoquiez sont oublies, 
exception faite de Lui. Puis, quand II vous sauve vers la terre, vous vous detournez. 
L'Homme est ingrat ! 

[17:68] Etes-vous surs qu’Il ne vous engloutira pas par un flanc de terre, ou qu’Il 
n’enverra pas contre vous un vent violent ? Vous ne trouverez alors pour vous aucun garant. 

[17:69] Ou etes-vous surs qu’Il ne vous y ramenera pas une autre fois, en envoyant alors 
contre vous une tomade de vent, et qu’Il vous noie car vous avez denie ? Vous ne trouverez 
alors pour vous personne pour exercer une poursuite envers Nous. 

[17:70] Nous avons honore les enfants d’Adam. Nous les avons transports sur terre et 
mer, Nous leur avons attribue de bonnes choses, et Nous les avons grandement favorises par 
rapport a nombre de ceux que Nous avons crees. 

[17:71] Le jour ou Nous appellerons tous les Homines par leur registre, celui a qui sera 
donne son livre dans la main droite : ceux-la liront leur livre, ils ne seront leses d’un brin. 

[17:72] Celui qui a ete aveugle en ceci, sera aveugle dans l’Au-dela, et encore plus egare 
du chemin. 

[17:73] Ils ont presque reussi a te troubler en ce que Nous t'avons revele afin que tu 
forges le mensonge contre Nous. Ils t'auraient alors pris pour ami. 

[17:74] Et si Nous ne t'avions pas affermi, tu te serais presque incline un peu vers eux. 

[17:75] Nous t'aurions alors fait gouter le double de la vie et le double de la mort, puis 
tu n’aurais trouve pour toi aucun secoureur contre Nous. 

[17:76] Ils font presque expulse du pays pour fen bannir, mais alors, ils n’y seraient 
restes que peu de temps apres toi. 

[17:77] Telle est la sunna de Nos messagers que Nous avons envoyes avant toi. Tu ne 
trouveras aucun changement en Notre sunna. 

[17:78] Accomplis la Salat du declin du soleil jusqu'a l'obscurite de la nuit; et le Coran 
a l’aube, car le Coran a l'aube fait l’objet de temoignage. 

Note: Les mots "declin (duluk) du soleil" correspondent au moment ou le soleil commence sa descente du plus 
haut point dans le ciel. Cela se produit a midi. Le Coran "a l'aube" parle de la lecture ou de la recitation du 
Coran a l'aube, un acte auquel nous sommes invites. 

[17:79] Et veille durant la nuit avec lui, comme oeuvre additionnelle. II se peut que ton 
Seigneur te ressuscite en une position louangee. 

[17:80] Dis : "Mon Seigneur, fais-moi entrer d'une entree de verite, et fais-moi sortir 
d’une sortie de verite, et accorde-moi de Ta part une autorite victorieuse". 

[17:81] Dis : "La verite est venue, et le faux a disparu. Car le faux est voue a 
disparaitre". 

[17:82] Nous faisons descendre du Coran ce qui est guerison et misericorde pour les 
croyants. Mais cela ne fait qu'accroitre la perte des injustes. 

[17:83] Quand Nous comblons l'Homme de bienfaits, il se detourne et s’eloigne a l’ecart, 
et quand le tnal l’atteint, il devient desespere. 

[17:84] Dis : "Chacun agit selon sa maniere, et ton Seigneur connait mi eux qui est le 
rnieux guide sur le chemin". 
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[17:85] Ils t'interrogent au sujet de l'Esprit. Dis : "L'Esprit procede de l’ordre de mon 
Seigneur, et on ne vous a donne que peu de connaissances". 

[17:86] Si Nous voulions, Nous pourrions emporter ce que Nous t'avons revele. Tu ne 
trouverais ensuite aucun garant contre Nous. 

[17:87] Excepte par une misericorde de ton Seigneur, car Sa faveur sur toi est grande. 

[17:88] Dis : "Si les humains et les djinns s'unissaient pour apporter quelque chose de 
semblable a ce Coran, ils ne pourraient rien apporter de semblable, meme s'ils se soutenaient 
les uns les autres". 

[17:89] Nous avons expose pour les gens, dans ce Coran, toutes sortes d’exemples. Mais 
la plupart des gens refusent tout, sauf la denegation. 

[17:90] Ils dirent : "Nous ne croirons pas en toi tant que tu ne feras pas jaillir de terre, 
pour nous, une source ; 

[17:91] ou que tu aies un jardin de palmiers et de vignes au milieu duquel tu feras jaillir 
des rivieres en abondance ; 

[17:92] ou que tu fasses tomber sur nous, cornme tu le pretends, le ciel en morceaux ; 
ou que tu fasses venir Dieu et les Anges en face de nous ; 

[17:93] ou que tu aies une maison agrementee d’omements ; ou que tu t'eleves au ciel. 
Et nous ne croirons pas en ton ascension tant que tu n'auras pas fait descendre sur nous un 
livre que nous puissions lire". Dis : "Gloire a mon Seigneur ! Que suis-je, sinon un etre 
humain messager ?" 

[17:94] Qu'est-ce qui empecha les gens de croire, quand leur est venue la guidance, si ce 
n'est de dire : "Dieu a-t-il envoye un etre humain messager ?" 

[17:95] Dis : "S’il y avait sur terre des anges marchant sereinement, Nous aurions fait 
descendre sur eux, du ciel, un ange messager". 

[17:96] Dis : "Dieu suffit cornme temoin entre moi et vous. II est, sur Ses serviteurs, 
Informe et Clairvoyant". 

[17:97] Celui que Dieu guide, c'est lui le bien-guide, et celui qu’Il egare : tu ne trouveras 
pour eux aucun allie en dehors de Lui, et Nous les rassemblerons le Jour de la Resurrection 
sur leur face, aveugles, muets et sourds. Leur refuge est l'Enfer ; chaque fois qu'il s'affaiblit, 
Nous augmentons la foumaise. 

[17:98] Telle est leur retribution pour avoir denie Nos signes. Ils dirent : "Quand nous 
serons ossements et poussiere, serons-nous ressuscites en une nouvelle creation ?" 

[17:99] N’ont-ils pas vu que Dieu est Celui qui a cree les cieux et la terre, et qu’Il est 
capable de creer leurs semblables ? II leur a donne un tenne, au sujet duquel il n’y a aucun 
doute, mais les injustes refusent tout sauf la denegation. 

[17:100] Dis : "Si vous possediez les tresors de la misericorde de mon Seigneur, vous 
les retiendriez par crainte de les depenser. L'Homme est avare !" 

[17:101] Nous avons donne a Mo'ise neuf signes clairs. Demande done aux enfants 
d’Israel, lorsqu'il leur vint et que Pharaon lui dit: "6 Mo'ise, je pense que tu es ensorcele". 

[17:102] II dit: "Tu sais bien que ces choses-ci, seul le Seigneur des cieux et de la terre 
les a fait descendre cornme autant de preuves visibles, et je pense quant a moi, 6 pharaon, 
que tu es perdu". 

[17:103] II voulut done les expulser du pays. Alors Nous les noyames tous, lui et ceux 
qui etaient avec lui. 

[17:104] Apres lui, Nous dimes aux enfants d’Israel : "Habitez le pays. Puis, quand 
viendra la promesse de l’Au-dela, Nous vous ferons venir en foule". 

[17:105] En toute verite, Nous l’avons fait descendre, et en toute verite il est descendu. 
Nous ne t'avons envoye qu’en annonciateur et avertisseur. 
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[17:106] Un Coran que nous avons fragments, pour que tu le Uses aux gens par 
intervalles. Nous l’avons fait descendre graduellement. 

[17:107] Dis : "Croyez-y ou n'y croyez pas !" Ceux a qui la connaissance a ete donnee 
avant cela, lorsqu'il leur est recite, tombent sur leur menton, prosternes. 

[17:108] Ils disent : "Gloire a notre Seigneur ! La promesse de notre Seigneur s'est 
accomplie". 

[17:109] Ils tombent sur leur menton, pleurant, et cela augmente leur humilite. 

[17:110] Dis : "Invoquez Dieu, ou invoquez le Tout-Puissant. Quel que soit le nom par 
lequel vous L'invoquez, a Lui sont les plus beaux noms. Ne hausse pas la voix dans ta Salat, 
et ne l’abaisse pas trop, mais cherche le juste milieu entre les deux". 

[17:111] Dis : "Louange a Dieu, Celui qui ne s'est pas donne de fds, qui n'a aucun 
associe en la royaute et qui n’a besoin d'aucun protecteur contre la faiblesse". Et exalte Sa 
grandeur. 
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Sourate 18 - Al-Kahf (la caverne) 


[18:1] Louange a Dieu, Celui qui a fait descendre sur Son serviteur le Livre, et qui n'y a 
place aucune tortuosite. 

[18:2] Une droiture pour avertir d'une dure rigueur de Sa part, et pour annoncer aux 
croyants qui font de bonnes actions qu’il y aura pour eux une bonne recompense, 

[18:3] ou ils sejoumeront pour toujours, 

[18:4] et pour avertir ceux qui ont dit: "Dieu s’est donne un fils". 

[18:5] De cela ils n’ont aucune connaissance, ni eux ni leurs ancetres. Quelle enormite 
qui sort de leur bouche ! Ils ne disent que des mensonges. 

[18:6] II se peut que tu te morfondes sur leurs pas, de chagrin, s’ils ne croient pas en ce 
hadith. 

[18:7] Nous avons fait de ce qu’il y a sur terre une parure pour elle, afin de les eprouver 
: lequel d’entre eux est le meilleur en actions ? 

[18:8] Puis Nous transfonnerons ce qui la recouvre en un sol aride. 

[18:9] Penses-tu que les compagnons de la caveme et d'al-Raqim ont constitue une 
chose etonnante panni Nos signes ? 

[18:10] Quand les jeunes gens se furent refugies dans la caveme, ils dirent : "Notre 
Seigneur, donne-nous de Ta part une misericorde, et assure-nous la droiture en nos affaires". 

[18:11] Alors, Nous assourdhnes leurs oreilles dans la caverne pendant un certain 
nombre d’annees. 

[18:12] Puis Nous les avons ressuscites, afin de savoir lequel des deux groupes saurait 
le mieux calculer la duree de leur sejour. 

[18:13] Nous te relatons leur recit en toute verite. Cetaient de jeunes gens qui croyaient 
en leur Seigneur, et Nous avons augmente leur guidance. 

[18:14] Nous avons fortifie leur coeur lorsqu’ils se sont leves et ont dit: "Notre Seigneur 
est le Seigneur des cieux et de la terre, jamais nous n’invoquerons de divinite en dehors de 
Lui, car alors nous dirions une enormite. 

[18:15] Voila que notre peuple a pris des divinites en dehors de Lui. Que n’apportent-ils 
a leur sujet un argument clair ? Qui est plus injuste que celui qui invente des mensonges 
contre Dieu ? 

[18:16] Quand vous vous serez ecartes d’eux et de ce qu’ils adorent en dehors de Dieu, 
refugiez-vous done dans la caveme : votre Seigneur deploiera de Sa misericorde sur vous et 
assurera pour vous un adoucissement a votre sort". 

[18:17] Tu aurais vu le soleil, quand il se levait, s’ecarter de leur caverne vers la droite, 
et quand il se couchait, passer a leur gauche, alors qu’ils se trouvaient dans un endroit 
spacieux a l’interieur. Cela fait partie des signes de Dieu. Celui que Dieu guide, e’est lui le 
bien-guide. Celui qu’Il egare, tu ne trouveras alors pour lui aucun allie pour le guider. 

[18:18] Tu les aurais cm eveilles, alors qu’ils dormaient. Nous les tournons sur le cote 
droit et sur le cote gauche, tandis que leur chien est a l’entree, pattes etendues. Si tu les avais 
decouverts, tu te serais detourne d’eux en fuyant, ils f auraient reinpli d’effroi. 

[18:19] Cest ainsi que Nous les ressuscitames, afin qu’ils s’interrogent entre eux. L’un 
d’eux dit: "Combien de temps etes-vous restes la ?" Ils dirent: "Nous somrnes restes un jour 
ou une partie d’un jour". Ils dirent : "Votre Seigneur sait mieux combien de temps vous etes 
restes. Envoyez done fun de vous a la ville avec votre argent que voici, pour qu’il voie 
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quelle nourriture est la plus pure et qu'il vous en apporte comme provision. Qu'il agisse avec 
courtoisie et qu’il ne donne l'eveil a personne en ce qui vous concerne. 

[18:20] S’ils vous decouvrent, ils vous lapideront ou vous feront revenir a leur doctrine, 
et vous ne reussirez alors jamais". 

[18:21] C'est ainsi que Nous les fimes decouvrir, afin qu’ils sachent que la promesse de 
Dieu est verite et qu'il n'y a pas de doute au sujet de l'Heure. Quand ils se disputerent entre 
eux concernant leur sort, ils dirent : "Construisez un edifice sur eux. Leur Seigneur les 
connait mieux". Ceux dont l'avis prevalut dirent: "Adoptons une masjid au-dessus d’eux". 

[18:22] Ils diront: "Trois, et leur chien le quatrieme". Ils diront: "Cinq, et leur chien le 
sixieme", conjecturant sur l’inconnaissable. Ils diront: "Sept, et leur chien le huitieme". Dis : 
"Mon Seigneur connait mieux leur nombre. Peu les connaissent". Ne discute a leur sujet que 
superficiellemcnt et ne consulte personne en ce qui les conceme. 

[18:23] Ne dis jamais, a propos d'une chose : "Je ferai cela demain", 

[18:24] sans ajouter : "Si Dieu le veut". Et rappelle-toi ton Seigneur quand tu oublies et 
dis : "II se peut que mon Seigneur me guide, plus pres que cela, vers la droiture". 

[18:25] Ils resterent dans leur caverne trois cents ans, augmentes de neuf. 

[18:26] Dis : "Dieu sait mieux combien de temps ils resterent. A Lui appartient 
l'inconnaissable des cieux et de la terre. Comme II voit et entend ! Ils n’ont aucun allie en 
dehors de Lui et II n'associe personne dans Son jugement". 

[18:27] Recite ce qui t'a ete revele du Livre de ton Seigneur. Nul ne peut modifier Ses 
paroles. Et tu ne trouveras, en dehors de Lui, aucun abri. 

[18:28] Fais preuve de patience en compagnie de ceux qui invoquent leur Seigneur 
matin et soir, desirant Sa Face. Et ne detourne pas les yeux d’eux, en desirant la parure de la 
vie d’ici-bas. N’obeis pas a celui dont Nous avons rendu le coeur inattentif a Notre rappel, qui 
suit ses desirs et dont le comportement est outrancier. 

[18:29] Dis : "La verite provient de votre Seigneur. Quiconque le veut, qu'il croie, 
quiconque le veut, qu'il denie". Nous avons prepare pour les injustes un feu dont les 
tourbillons de fumee les cement. Et s'ils appellent au secours, ils seront secourus avec une 
eau semblable a du metal fondu qui calcine les visages. Quelle mauvaise boisson ! Quel 
mauvais lieu de repos ! 

[18:30] Ceux qui ont cm et fait de bonnes actions : Nous ne laissons pas perdre la 
recompense de celui qui fait le bien. 

[18:31] II y a pour ceux-la les jardins d’Eden sous lesquels coulent des rivieres. Ils y 
seront pares de bracelets d’or et se vetiront d’habits verts de soie fine et d’etoffe scintillante, 
accoudes sur des fits d’apparat. Quelle excellente recompense ! Quel bon lieu de repos ! 

[18:32] Propose-leur l'exemple de deux homines : a l’un d'eux Nous avions donne deux 
jardins de vignes que Nous avions entoures de palmiers et Nous avions place entre eux des 
cultures. 

[18:33] Les deux jardins donnaient leur nourriture, sans jamais manquer de rien. Nous 
avons fait jaillir entre eux une riviere. 

[18:34] II y avait pour lui des fruits. II dit alors a son compagnon, tout en conversant 
avec lui: "Je possede plus de biens que toi, et je suis plus honorable pour les gens". 

[18:35] II entra dans son jardin, injuste envers lui-meme, et dit : "Je ne pense pas que 
ceci puisse jamais perir, 

[18:36] et je ne pense pas que l’Heure se levera. Et si on me ramene vers mon Seigneur, 
je trouverai un meilleur lieu de retour que cela". 

[18:37] Son compagnon lui dit, tout en conversant avec lui : "As-tu denie Celui qui t'a 
cree de terre, puis d’une goutte de spenne, puis t'a donne forme humaine ? 


151 



[18:38] Quant a moi, c'est Dieu qui est mon Seigneur, et je n'associe rien a mon 
Seigneur. 

[18:39] Si tu avais dit, en entrant dans ton jardin : "C'est ce que Dieu a voulu, il n'y a de 
force que par Dieu". Si tu me vois, moi, inferieur a toi en biens et en enfants, 

[18:40] il se peut que mon Seigneur me donne mieux que ton jardin, et que, du ciel, II 
envoie sur lui une calamite, et que son sol devienne glissant, 

[18:41] ou que son eau soit absorbee et que tu ne puisses plus la retrouver". 

[18:42] On limita ses fruits et il se mit alors a se tordre les deux mains a cause de ce 
qu'il y avait depense, alors que ses treilles etaient ravagees. Et il disait : "Que je souhaite 
n'avoir rien associe a mon Seigneur !". 

Note: La parabole des versets 18:32-44 depeint l'histoire d'un homme qui etait tellement obsede par son jardin 
qu'il s'en vantait avec arrogance en affirmant qu'il ne cesserait jamais de produire des fruits. Etre obsede par les 
possessions materielles peut conduire a etre distrait de l'adoration de Dieu. En retour, Dieu aneantit son jardin, 
comme lepon. Les vrais croyants ne se permettent pas de telles distractions (voir 24:37). 

[18:43] Aucune troupe ne pouvait le secourir, en dehors de Dieu : il ne fut pas secouru. 

[18:44] Il n’est de protection qu'en Dieu, le Vrai. Il est le meilleur en recompense, et le 
meilleur en resultat. 

[18:45] Propose-leur l’allegorie de la vie d’ici-bas : elle est semblable a une eau que 
Nous avons fait descendre du ciel ; la vegetation de la terre s'est melangee a elle, puis elle 
est devenue de l’herbe dessechee que les vents dispersent. Dieu est, sur toute chose, 
Dominant. 

[18:46] Les biens et les enfants sont l'apparat de la vie d’ici-bas. Mais les bonnes actions 
durables sont de meilleure recompense aupres de ton Seigneur, et de meilleure esperance. 

[18:47] Le jour ou Nous mettrons en mouvement les montagnes, ou tu verras la terre 
nue : Nous les rassemblerons sans en omettre un seul. 

[18:48] Ils seront presentes en rangs devant ton Seigneur : "Vous voila venus a Nous 
coniine Nous vous avons crees la premiere fois. Pourtant vous pretendiez que Nous ne vous 
donnerions pas de rendez-vous". 

[18:49] Le Livre sera depose et tu verras les criminels anxieux au sujet de son contenu. 
Ils diront : "Malheur a nous, qu'a done ce Livre a ne rien laisser de petit ou de grand sans le 
compter ?" Ils trouveront present ce qu'ils ont fait. Ton Seigneur ne lese personne. 

[18:50] Lorsque Nous avons dit aux anges : "Prosternez-vous devant Adam", ils se 
prostemerent, a l’exception de Satan qui faisait partie des djinns et qui se revolta contre le 
commandement de son Seigneur. "Allez-vous done le prendre, ainsi que sa descendance, 
coniine allies en dehors de Moi, alors qu'ils sont, pour vous, des ennemis ?" Quel miserable 
echange pour les injustes ! 

[18:51] Je ne les ai pas pris comme temoins de la creation des cieux et de la terre, ni de 
la creation de leur propre personne, et Je n’ai pas cherche a prendre comme soutien ceux qui 
egarent. 

[18:52] Le jour ou II dira : "Appelez ceux que vous pretendiez etre Mes associes". Ils 
les invoqueront, mais ils ne leur repondront pas, Nous aurons place entre eux une vallee de 
perdition. 

[18:53] Les criminels ont vu le Leu. Ils sont convaincus qu'ils vont y tomber, et qu'ils 
n’en trouveront aucun echappatoire. 

[18:54] Nous avons expose pour les gens, dans ce Coran, toutes sortes d’exemples. Mais 
l'Homme est, sur la plupart des choses, disputeur. 
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[18:55] Ce qui a empeche les gens de croire, lorsque la guidance leur est venue, ainsi 
que de demander pardon a leur Seigneur, est seulement qu'ils souhaitaient que la sunna des 
anciens leur vienne, ou que le chatiment leur vienne en face d’eux. 

[18:56] Nous n’envoyons d’envoyes que cornme annonciateurs et avertisseurs. Ceux qui 
ont denie argumentent avec le faux alin de refuter la verite et de prendre en raillerie Mes 
signes, ainsi que ce dont ils ont ete avertis. 

[18:57] Quel pire injuste que celui a qui on a rappele les signes de son Seigneur et qui 
s'en est detourne en oubliant ce que ses deux mains ont avance ? Nous avons place des 
voiles sur leur coeur, de sorte qu'ils ne le comprennent pas, et mis une surdite dans leurs 
oreilles. Si tu les appelles a la guidance, ils ne seront jamais guides. 

[18:58] Ton Seigneur est le Pardonneur, le Detenteur de la misericorde. S’ll les 
sanctionnait pour ce qu’ils ont acquis, II haterait pour eux le chatiment. Mais il y a pour eux 
un rendez-vous contre lequel ils ne trouveront aucun asile. 

[18:59] Voici les cites que Nous avons detruites quand elles furent injustes. Nous avons 
fixe un rendez-vous pour leur destruction. 

[18:60] Quand Mo'ise dit a son servant : "Je n’arreterai pas avant d’avoir atteint le 
confluent des deux mers, dusse-je y passer des annees". 

[18:61] Puis, lorsque tous deux eurent atteint le confluent, Ils oublierent leur poisson 
qui prit alors librement son chemin dans la mer. 

[18:62] Puis, lorsqu'ils eurent traverse, il dit a son servant : "Apporte-nous notre 
dejeuner car nous avons rencontre de la fatigue dans notre present voyage". 

[18:63] Il dit: "As-tu vu, quand nous nous sommes refugies pres du rocher ? J'ai oublie 
le poisson, et seul le diable m’a fait oublier de m’en souvenir, et il a pris son chemin dans la 
mer d’une maniere etonnante". 

[18:64] Il dit : "Voila ce que nous cherchions". Puis, ils retoumerent sur leurs pas, 
suivant leurs traces. 

[18:65] Ils trouverent alors fun de Nos serviteurs, a qui Nous avions accorde une 
misericorde de Notre part, et a qui Nous avions enseigne un savoir venant de Nous. 

[18:66] Mo'ise lui dit : "Puis-je te suivre afin que tu m’apprennes de ce qu'on fa appris 
concernant la droiture ?" 

[18:67] Il dit: "Tu ne seras pas capable d’etre patient avec moi. 

[18:68] Comment patienterais-tu sur des choses que tu n’embrasses pas de 
connaissances ?" 

[18:69] Il dit : "Si Dieu le veut, tu me trouveras patient, et je ne desobeirai a aucun de 
tes ordres". 

[18:70] Il dit : "Si tu me suis, ne m'interroge sur rien tant que je ne fen aurai pas fait 
mention". 

[18:71] Alors les deux s’en allerent, jusqu'a ce qu'ils embarquent sur un bateau, dans 
lequel il fit une breche. Il dit : "Y as-tu fait une breche pour noyer ses occupants ? Tu as 
commis une chose tres grave !" 

[18:72] Il dit: "N'ai-je pas dit que tu ne seras pas capable d'etre patient avec moi ?" 

[18:73] Il dit : "Ne me sanctionne pas pour ce que j’ai oublie, et ne m’impose pas de 
difficulte dans mon affaire". 

[18:74] Alors ils s'en allerent, jusqu'a ce qu'ils rencontrent un garcon qu'il tua. Il dit : 
"As-tu tue une personne innocente, en talion de nulle autre ? Tu as commis une chose 
terrible !" 

[18:75] Il dit: "Ne t'ai-je pas dit que tu ne seras pas capable d'etre patient avec moi ?" 

[18:76] Il dit : "Si, apres cela, je t’interroge sur quoi que ce soit, ne me garde plus 
cornme compagnon. Je fen aurais moi-meme foumi l’excuse". 
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[18:77] Alors ils s'en allerent, jusqu'a ce qu’ils arrivent aupres des habitants d'une cite. 
Ils demanderent a manger a ses habitants, mais ils refuserent de leur donner l’hospitalite. 
Puis, ils y trouverent un mur sur le point de s’ecrouler ; il le redressa. II dit: "Si tu voulais, tu 
aurais pu reclamer pour cela une recompense". 

[18:78] II dit : "Ceci marque la separation entre moi et toi. Je vais t’informer de 
l’interpretation de ce envers quoi tu n’as pas ete capable de patienter. 

[18:79] Pour ce qui est du bateau, il appartenait a des necessiteux qui travaillaient en 
mer. J’ai voulu l’endommager car il y avait derriere eux un roi qui saisissait de force tout 
bateau. 

[18:80] Pour ce qui est du garcon, ses parents etaient croyants, nous avons done craint 
qu’il ne leur impose la transgression et la denegation. 

[18:81] Nous avons done voulu que leur Seigneur leur donne en echange un meilleur 
que lui par la purete, et plus proche de l’affection. 

[18:82] Pour ce qui est du mur, il appartenait a deux garcons orphelins de la ville, et il y 
avait dessous un tresor pour eux, et leur pere etait un vertueux. Ton Seigneur a done voulu 
que tous deux atteignent leur maturite et qu’ils extraient leur tresor, coniine une misericorde 
de ton Seigneur. Je n’ai pas fait cela selon ma propre decision. Voila l’interpretation de ce 
envers quoi tu n’as pas ete capable de patienter". 

[18:83] Ils t’interrogent sur Dhul-Qarnayn. Dis : "Je vais vous reciter a son sujet un 
souvenir". 

[18:84] Nous l’avions etabli sur terre, et Nous lui avions donne une voie envers toutes 
choses. 

[18:85] Il suivit done une voie, 

[18:86] jusqu'a ce qu'il atteigne l’endroit ou le soleil disparait. Il trouva qu'il se couchait 
dans une source boueuse, et il trouva pres d’elle un peuple. Nous dimes : "6 Dhul-Qarnayn, 
ou bien tu les chaties, ou bien tu choisis la bienveillance a leur egard". 

[18:87] Il dit: "Pour celui qui est injuste, nous allons le chatier, puis il sera ramene vers 
son Seigneur qui le chatiera d’un terrible chatiment. 

[18:88] Pour celui qui a cru et accompli de bonnes oeuvres, il y a pour lui une belle 
recompense et nous lui donnerons des ordres faciles a executer". 

[18:89] Puis, il suivit une voie, 

[18:90] jusqu'a ce qu'il atteigne l'endroit ou le soleil se leve. Il trouva qu'il se levait sur 
un peuple a qui Nous n’avions pas donne de protection contre lui. 

[18:91] Il en fut ainsi. Nous embrassions de Notre Connaissance ce qu'il detenait. 

[18:92] Puis, il suivit une voie, 

[18:93] jusqu'a ce qu’il atteigne un endroit entre les deux barrieres. Il trouva a cote 
d’elles un peuple qui ne comprenait presque aucune parole. 

[18:94] Ils dirent : "6 Dhul-Qarnayn, Gog et Magog sont des corrupteurs sur terre. 
Pourrions-nous t'accorder un revenu pour que tu places entre nous et eux une barriere ?" 

[18:95] Il dit: "Mieux vaut pour moi ce que mon Seigneur m’a confere. Assistez-moi de 
votre force pour que je place entre vous et eux un barrage". 

[18:96] "Apportez-moi des blocs de fer", jusqu'a ce qu'il ait comble le defile entre les 
deux montagnes. Il dit : "Soufflez", jusqu'a ce qu’il en fit du feu. Il dit : "Apportez-moi du 
cuivre pour que je le verse dessus". 

[18:97] Ainsi, ils ne furent pas capables de passer au-dessus, et ils ne furent pas 
capables de le percer. 

[18:98] Il dit : "Ceci est une misericorde de mon Seigneur. Mais quand la promesse de 
mon Seigneur viendra, Il le nivellera. Et la promesse de mon Seigneur est verite". 
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[18:99] Ce jour-la, Nous les avons laisses deferler les uns sur les autres, puis on a 
souffle dans la trompe et Nous les avons tous rassembles. 

[18:100] Ce jour-la, Nous avons presente l'Enfer aux denegateurs, 

[18:101] ceux dont les yeux etaient couverts d’un voile les detournant de Mon Rappel, 
et qui n'etaient pas non plus capables d’entendre. 

[18:102] Ceux qui ont denie pensent-ils pouvoir prendre Mes serviteurs pour allies, en 
dehors de Moi ? Nous avons prepare l'Enfer cornme residence pour les denegateurs. 

[18:103] Dis : "Voulez-vous que Nous vous infonnions de qui sont les plus grands 
perdants, en actions ? 

[18:104] Ceux dont l'effort, dans la vie d’ici-bas, s'est egare, alors qu'ils pensent faire le 
bien". 

[18:105] Voila ceux qui ont denie les signes de leur Seigneur, ainsi que Sa rencontre. 
Leurs actions sont done vaines. Nous ne leur assignerons aucun poids le Jour de la 
Resurrection. 

[18:106] Voila leur retribution : l'Enfer ; pour avoir denie et pris en moquerie Mes 
signes et Mes messagers. 

[18:107] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : il y a pour eux, cornme residence, 
les jardins du Firdaws, 

[18:108] ou ils demeureront etemellement, sans desirer aucun changement. 

[18:109] Dis : "Si la mer etait une encre pour les paroles de mon Seigneur, la mer 
s'epuiserait avant que ne s’epuisent les paroles de mon Seigneur, et meme si Nous en 
apportions une quantite equivalente". 

[18:110] Dis : "Je ne suis qu'un etre humain cornme vous. II m’a ete revele que votre 
divinite est une divinite unique. Quiconque, done, espere rencontrer son Seigneur, qu'il fasse 
de bonnes actions et qu'il n'associe personne dans l’adoration de son Seigneur". 

Note: Un ordre important en 18:110 est donne dans les derniers mots du verset. Malheureusement, de 
nombreux Musulmans incluent le nom du prophete Mohammed dans leur Salat et lorsqu'ils accomplissent le 
Hajj, alors que les Chiites incluent egalement le nom de Ali. L'ordre en 18:110 est clair, Dieu nous interdit 
d'associer n'importe quel nom dans nos rituels d'adoration, autre que Son Nom. Cet ordre important est aussi 
confirme en 6:162. 
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Sourate 19 - Maryam (Marie) 


[19:1] Kaf, Ha', Ya', 'Ayn, Sad. 

[19:2] Un rappel de la misericorde de ton Seigneur envers Son serviteur Zacharie. 

[19:3] Quand il appela son Seigneur d’un appel secret. 

[19:4] II dit : "Mon Seigneur, mes os se sont affaiblis et ma tete s'est couverte de 
cheveux blancs. Je n’ai jamais ete malheureux en T'invoquant, mon Seigneur. 

[19:5] Je crains mes heritiers, apres moi, alors que ma femme est sterile. Accorde-moi, 
venant de Toi, un heritier, 

[19:6] qui heritera de moi et qui heritera de la famille de Jacob. Mon Seigneur, fais qu'il 
soit agreable". 

[19:7] "O Zacharie, Nous fannoncons un garcon dont le nom sera Yahya. Nous ne lui 
avons pas donne auparavant d’homonyme". 

[19:8] II dit : "Mon Seigneur, comment aurai-je un garcon, alors que ma femme est 
sterile et que j'ai atteint un age tres avance ?" 

[19:9] II dit : "C'est ainsi. Ton Seigneur a dit : 'Cela est insignifiant pour Moi. Je t'ai 
cree auparavant alors que tu n'etais rien'". 

[19:10] II dit : "Mon Seigneur, donne-moi un signe". II dit : "Ton signe est que tu ne 
parleras pas aux gens pendant trois nuits consecutives". 

[19:11] II sortit done du sanctuaire vers son peuple, et il leur revela de Le glorifier 
matin et soir. 

[19:12] "O Yahya, prends le Livre avec fermete". Nous lui donnames le jugement des 
son enfance, 

[19:13] ainsi qu'une compassion venant de Nous, et une purete. Il se premunissait, 

[19:14] etait devoue envers ses parents. Il n’etait ni tyrannique, ni desobeissant. 

[19:15] Que la paix soit sur lui le jour ou il naquit, le jour ou il meurt, et le jour ou il est 
ressuscite vivant. 

[19:16] Mentionne, dans le Livre, Marie, quand elle se retira de sa famille en un lieu 
oriental. 

[19:17] Elle mit entre elle et eux un voile. Nous lui envoyames Notre Esprit, qui se 
presenta a elle sous la fonne d'un etre humain parfait. 

[19:18] Elle dit: "Je cherche refuge contre toi aupres du Tout-Puissant, pour peu que tu 
te premunisses". 

[19:19] Il dit : "Je ne suis qu'un messager de ton Seigneur, pour t'accorder un gar$on 
pur". 

[19:20] Elle dit : "Comment aurais-je un garcon, alors qu'aucun etre humain ne m'a 
touchee, et que je suis chaste ?" 

[19:21] Il dit : "C'est ainsi. Ton Seigneur a dit : 'Cela est insignifiant pour Moi. Nous 
ferons de lui un signe pour les gens, et une misericorde de Notre part. C’est une affaire deja 
decidee'". 

[19:22] Elle devint enceinte de lui, et se retira avec lui dans un lieu eloigne. 

[19:23] Les douleurs de l’enfantement la saisirent pres du tronc du palmier. Elle dit : 
"Que ne suis-je morte avant cet instant! Et que je sois completement oubliee !" 

[19:24] Alors il l'appela d’au-dessous d’elle : "Ne t'afflige pas. Ton Seigneur a place une 
source dessous toi. 

[19:25] Secoue vers toi le tronc du palmier, il fera tomber sur toi des dattes fraiches et 
mures. 
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[19:26] Mange done et bois, et que ton oeil se rejouisse. Si tu vois quelqu'un d’entre les 
humains, dis alors : "J'ai voue un jeune au Tout-Puissant, je ne parlerai done aujourd’hui a 
personne". 

[19:27] Elle vint ensuite avec lui aupres de son peuple. Ils dirent: "6 Marie, tu es venue 
avec une chose etonnante. 

[19:28] O soeur d'Aaron, ton pere n’etait pas un mauvais homme et ta mere etait chaste". 

[19:29] Elle fit alors un signe vers lui. Ils dirent : "Comment parlerions-nous a un bebe 
au berceau ?" 

[19:30] II dit : "Je suis le serviteur de Dieu. II m’a donne le Livre et a fait de moi un 
prophete. 

[19:31] II m’a beni, ou que je sois, et II m’a recommande, aussi longtemps que je vivrai, 
la Salat et la Zakat, 

[19:32] ainsi que d’etre devoue envers ma mere. II ne m’a fait ni tyrannique, ni 
malheureux. 

[19:33] Que la paix soit sur moi le jour ou je naquis, le jour ou je mourrai, et le jour ou 
je serai ressuscite vivant". 

[19:34] Voila Jesus, fils de Marie : parole de verite, a propos de laquelle ils doutent. 

[19:35] II ne convient pas a Dieu de S’attribuer un fils. Gloire a Lui ! Lorsqu’Il decrete 
une chose, II lui dit seulement: "Sois", et elle est. 

[19:36] "Dieu est mon Seigneur et votre Seigneur. Adorez-le done. Voila un droit 
chemin". 

[19:37] Puis les groupes divergerent entre eux. Malheur a ceux qui ont denie lors de leur 
presence en un Jour immense ! 

[19:38] Comine ils entendront et verront bien le jour ou ils viendront a Nous ! Mais 
aujourd’hui, les injustes sont dans un egarement evident. 

[19:39] Avertis-les du Jour du Remord, quand le sort est regie, alors qu’ils sont 
inattentifs et qu’ils ne croient pas. 

[19:40] Cest Nous qui heriterons de la terre et de ceux qui s’y trouvent, et e’est vers 
Nous qu’ils seront ramenes. 

[19:41] Mentionne dans le Livre Abraham. Cetait un prophete veridique. 

[19:42] Quand il dit a son pere : "6 mon pere, pourquoi adores-tu ce qui n’entend pas, 
ce qui ne voit pas, et ce qui ne f est utile en rien ? 

[19:43] 6 mon pere, il m’est venu de connaissance ce qui ne fa pas ete donne. Suis-moi 
done, je te guiderai sur un parfait chemin. 

[19:44] 6 mon pere, n’adore pas le diable, car le diable est desobeissant envers le Tout- 
Puissant. 

[19:45] 6 mon pere, je crains qu’un chatiment venant du Tout-Puissant ne te touche et 
que tu ne deviennes un allie du diable". 

[19:46] Il dit: "Desires-tu te separer de mes divinites, O Abraham ? Si tu ne cesses pas, 
je te lapiderai. Ecarte-toi de moi pour longtemps". 

[19:47] Il dit: "Paix sur toi. Je vais demander pour toi le pardon de mon Seigneur, car II 
est Bienveillant envers moi. 

[19:48] Je m’ecarte de vous, ainsi que de ce que vous invoquez, en dehors de Dieu, et 
j’invoquerai mon Seigneur. Il se peut que je ne sois pas malheureux dans mon invocation a 
mon Seigneur". 

[19:49] Puis, lorsqu’il se fut ecarte d’eux et de ce qu’ils adoraient en dehors de Dieu, 
Nous lui accordames Isaac et Jacob. De chacun d’eux Nous fimes un prophete. 

[19:50] Nous leur accordames de Notre misericorde, et Nous leur donnames un langage 
sublime de verite. 
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[19:51] Mentionne dans le Livre Moi'se. C'etait un purifie, un messager prophete. 

[19:52] Nous l’appelames du cote droit du mont, et Nous le rapprochames tel un 
confident. 

[19:53] Nous lui accordames, pas Notre misericorde, son frere Aaron, comine prophete. 

[19:54] Mentionne dans le Livre Ismael. II etait sincere en promesse. C'etait un 
messager prophete. 

[19:55] II ordonnait a sa famille la Salat et la Zakat. II etait, aupres de son Seigneur, 
comble. 

[19:56] Mentionne dans le Livre Idris. C'etait un veridique, un prophete. 

[19:57] Nous l’elevames a un lieu eleve. 

[19:58] Voila ceux que Dieu a combles de bienfaits panni les prophetes, parmi les 
descendants d’Adam, parmi ceux que Nous avons transports avec Noe, parmi la 
descendance d’Abraham et d’Israel, panni ceux que Nous avons guides et choisis. Quand les 
signes du Tout-Puissant leur sont recites, ils tombent prosternes en pleurant. 

[19:59] Des descendants les remplacerent apres eux qui delaisserent la Salat et suivirent 
leurs passions. Ils trouveront bientot l'egarement, 

[19:60] sauf celui qui s'est repenti, qui a era et fait de bonnes oeuvres : ceux-la entreront 
au Paradis, ils ne seront leses en rien, 

[19:61] les jardins d’Eden, que le Tout-Puissant a promis a Ses serviteurs, dans 
l'inconnaissable ; car Sa promesse est ineluctable. 

[19:62] Ils n'y entendront aucune futilite, seulement "Paix". Ils auront la leur 
subsistance, matin et soir. 

[19:63] Voila le Paradis dont Nous ferons heriter ceux de Nos serviteurs qui se 
premunissaient. 

[19:64] "Nous ne descendons que par ordre de ton Seigneur. A Lui tout ce qui est 
devant nous, tout ce qui est derriere nous et tout ce qui est entre cela. Ton Seigneur n’oublie 
rien. 

[19:65] Le Seigneur des cieux et de la terre et de tout ce qui est entre eux. Adore-Le 
done, et sois constant dans Son adoration. Lui connais-tu un homonyme ?" 

[19:66] L'Homme dit: "Une fois mort, me fera-t-on sortir vivant ?" 

[19:67] L'Homme ne se rappelle-t-il pas que Nous l'avons cree auparavant, alors qu'il 
n'etait rien ? 

[19:68] Par ton Seigneur ! Nous les rassemblerons, eux et les diables. Puis, Nous les 
ferons venir autour de l'Enfer, agenouilles. 

[19:69] Puis, Nous arracherons de chaque groupe ceux d’entre eux qui etaient les plus 
arrogants envers le Tout-Puissant. 

[19:70] Puis, e'est Nous qui connaissons mieux ceux qui meritent d'y etre brules. 

[19:71] II n'y a personne panni vous qui n'y sera presente. II s'agit, pour ton Seigneur, 
d'un arret irrevocable. 

[19:72] Puis Nous sauverons ceux qui se sont premunis et Nous y laisserons les injustes 
agenouilles. 

[19:73] Lorsque Nos signes leur sont recites comine preuves, ceux qui ont denie disent 
a ceux qui croient : "Lequel des deux groupes a la meilleure position et la meilleure 
compagnie ?" 

[19:74] Combien avons-Nous detrait auparavant de generations, qui les surpassaient en 
biens et en apparence ? 

[19:75] Dis : "Celui qui est dans l’egarement, le Tout-Puissant prolonge sa vie, jusqu'a 
ce qu'ils voient ce qui a ete promis : soit le chatiment, soit l'Heure. Ils sauront alors qui a la 
pire situation et la force la plus faible". 
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[19:76] Dieu accroit la guidance de ceux qui sont guides, et les bonnes actions ont, 
aupres de ton Seigneur, une meilleure recompense et un meilleur retour. 

[19:77] As-tu vu celui qui a denie Nos signes et dit : "On me donnera des biens et des 
enfants" ? 

[19:78] A-t-il decouvert l’inconnaissable, ou a-t-il pris un engagement aupres du Tout- 
Puissant ? 

[19:79] Bien au contraire ! Nous ecrirons ce qu'il dit et prolongerons son chatiment 
d'une maniere soutenue. 

[19:80] Nous heriterons de ce qu'il dit, et il viendra a Nous, seul. 

[19:81] Ils ont adopte des divinites en dehors de Dieu pour qu'elles soient pour eux une 
source d’honneur. 

[19:82] Bien au contraire ! Elies denieront leur adoration et seront pour eux des 
adversaires. 

[19:83] N'as-tu pas vu que Nous avons envoye des diables contre les denegateurs, qui 
les excitent furieusement ? 

[19:84] Ne te hate done pas contre eux. C'est a Nous de tenir leurs comptes. 

[19:85] Le jour ou Nous rassemblerons en cortege ceux qui se premunissent, aupres du 
Tout-Puissant, 

[19:86] et pousserons les criminels vers l'Enfer, comme un troupeau a l'abreuvoir, 

[19:87] personne ne possedera d’intercession, sauf celui qui a pris un engagement 
aupres du Tout-Puissant. 

[19:88] Ils ont dit: "Le Tout-Puissant s'est donne un fils". 

[19:89] Vous avancez la une chose tres grave ! 

[19:90] Peu s'en faut que les cieux ne se rompent a cause de cela, que la terre ne se 
fende et que les montagnes ne s'ecroulent, 

[19:91] du fait qu’ils proclament que le Tout-Puissant ait un fils ! 

[19:92] Alors qu'il ne convient pas au Tout-Puissant de Se donner un fils. 

[19:93] Tous ceux qui sont dans les cieux et la terre ne se rendent aupres du Tout- 
Puissant qu'en serviteurs. 

[19:94] II les a denombres et bien comptes. 

[19:95] Le Jour de la Resurrection, chacun d’eux ira seul a Lui. 

[19:96] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, le Tout-Puissant leur accordera Son 
amour. 

[19:97] Nous l’avons facilite dans ta langue, afin que tu fasses l’annonce par lui a ceux 
qui se premunissent, et que tu avertisses par lui un peuple querelleur. 

[19:98] Combien avons-Nous detrait auparavant de generations ! Percois-tu la presence 
d'un seul d’entre eux ? Ou en entends-tu le moindre murmure ? 
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Sourate 20 - Ta Ha 


[20:1] Ta. Ha. 

[20:2] Nous n’avons pas fait descendre sur toi le Coran pour que tu sois malheureux, 
[20:3] seulement comme rappel pour celui qui craint, 

[20:4] une descente de la part de Celui qui a cree la terre et les cieux eleves. 

[20:5] Le Tout-Puissant, qui s'est etabli sur le trone, 

[20:6] a Lui appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre, ce qui est entre 
eux et ce qui est sous le sol humide. 

[20:7] Si tu divulgues ouvertement tes paroles, Lui connait les secrets, meme les plus 
caches. 

[20:8] Dieu ! II n'y a de divinite que Lui. A lui les noms les plus beaux. 

[20:9] Le hadith de Molse t'est-il parvenu ? 

[20:10] Lorsqu'il vit du feu, il dit a sa famille : "Restez ici. J'apercois du feu, peut-etre 
vous en apporterai-je un tison, ou trouverai-je aupres du feu une guidance". 

[20:11] Puis, lorsqu'il y arriva, on l’appela : "O Mo'ise ! 

[20:12] Je suis ton Seigneur. Enleve tes sandales, car tu es dans la vallee sacree, Tuwa. 
[20:13] Je t'ai choisi, ecoute done ce qui va etre revele. 

[20:14] C'est Moi Dieu, il n'y a de divinite que Moi. Adore-Moi done et accomplis la 
Salat pour te rappeler de Moi. 

[20:15] L'Heure arrive, je la cache a peine, pour que chaque personne soit retribuee 
selon ses efforts. 

[20:16] Que celui qui n'y croit pas et qui suit ses desirs ne fen detourne pas, car tu serais 
perdu. 

[20:17] Et qu'y a-t-il dans ta main droite, 6 Mo'ise ?" 

[20:18] Il dit : "C'est mon baton sur lequel je m’appuie, avec lequel j’abats du feuillage 
pour mes moutons et pour d’autres usages". 

[20:19] Il dit: "Jette-le, 6 Mo'ise". 

[20:20] Il le jeta et le voici devenu un serpent en mouvement. 

[20:21] Il dit: "Saisis-le, ne sois pas effraye. Nous le ferons revenir a son premier etat. 
[20:22] Et serre ta main sous ton aisselle, elle en sortira blanche sans aucun mal : autre 
signe ! 

[20:23] Nous te montrons ainsi certains de Nos plus grands signes. 

[20:24] Va aupres de Pharaon, car il a depasse les limites". 

[20:25] Il dit: "Seigneur, ouvre ma poitrine, 

[20:26] facilite-moi cette tache, 

[20:27] et denoue le noeud de ma langue, 

[20:28] afin qu'ils comprennent mes paroles, 

[20:29] et donne-moi un assistant de ma famille, 

[20:30] Aaron, mon firere, 

[20:31] renforce par lui ma force, 

[20:32] et associe-le dans ma tache, 

[20:33] afin que nous Te glorifions abondamment, 

[20:34] et que nous nous rappelions beaucoup de Toi. 

[20:35] Tu es Clairvoyant sur Nous". 

[20:36] Il dit: "Ta requete t'est accordee, 6 Mo'ise. 
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[20:37] Nous t'avons favorise une autre fois, 

[20:38] quand Nous revelames a ta mere ce qui fut revele : 

[20:39] Lance-le dans le coffret, puis lance celui-ci dans les flots. Les Hots le jetteront 
sur la rive, ou il sera pris par un ennemi de Moi, un ennemi de lui. J'ai jete sur toi une 
affection venant de Moi, afin que tu sois eleve sous Mon oeil. 

[20:40] Ta soeur suivait en marchant; elle dit : "Puis-je vous indiquer quelqu'un qui se 
chargera de lui ?" Ainsi, Nous te ramenames a ta mere afin que son oeil se rejouisse et qu’elle 
ne s'afflige plus. Tu tuas ensuite une personne. Nous te sauvames de l’angoisse et Nous te 
mimes a l'epreuve. Tu restas des annees durant chez les habitants de Madyan. Ensuite tu es 
venu, 6 Mo'ise, en temps prescrit. 

[20:41] Je t'ai choisi pour Moi-meme. 

[20:42] Pars, toi et ton frere, avec Mes signes, et ne negligez pas Mon rappel. 

[20:43] Allez a Pharaon, car il a depasse les limites. 

[20:44] Dites-lui des propos conciliants. Peut-etre se rappellera-t-il ou eprouvera-t-il de 
la crainte ? 

[20:45] Ils dirent : "Notre Seigneur, nous craignons qu'il ne l’emporte sur nous, ou qu'il 
depasse les limites". 

[20:46] Il dit: "Ne craignez rien. Je suis avec vous, J'entends et Je vois. 

[20:47] Allez a lui, et dites : "Nous sommes deux messagers de ton Seigneur. Envoie 
done les enfants d’Israel avec nous et ne les chatie plus. Nous sommes venus a toi avec un 
signe de ton Seigneur. Que la paix soit sur quiconque suit la guidance. 

[20:48] Il nous a ete revele que le chatiment est pour celui qui dement et qui se 
detourne". 

[20:49] Il dit: "Qui done est votre Seigneur, 6 Mo'ise ?" 

[20:50] Il dit: "Notre Seigneur est Celui qui a donne a chaque chose sa creation puis l'a 
guidee". 

[20:51] Il dit: "Qu'en est-il des anciennes generations ?" 

[20:52] Il dit : "Leur connaissance est aupres de mon Seigneur, dans un Livre. Mon 
Seigneur ne s'egare pas et n’oublie pas". 

[20:53] Lui qui a fait pour vous de la terre un berceau, et qui y a trace des chemins. Il a 
fait descendre du ciel une eau avec laquelle Nous produisons des couples de plantes variees. 

[20:54] Mangez et faites paitre votre betail. En cela, il y a des signes pour les doues 
d’intelligence. 

[20:55] Cest d’elle que Nous vous avons crees, et en elle Nous vous ferons revenir, et 
d'elle Nous vous ferons sortir une autre fois. 

[20:56] Nous lui avons rnontre tous Nos signes, mais il les a dementis et les a refuses. 

[20:57] Il dit : "Es-tu venu a nous pour nous faire sortir de notre terre par ta magie, 6 
Mo'ise ? 

[20:58] Nous t'apporterons une magie semblable. Fixe entre nous et toi un rendez-vous 
auquel ni nous ni toi ne manquerons, dans un lieu convenable". 

[20:59] Il dit : "Votre rendez-vous est le jour de l’apparat, lorsque les gens se 
rassemblent dans la matinee". 

Note: Le mot "zinah" signifie apparat et decorations. Le jour de "zinah", celebre par les anciens Egyptiens, est 
toujours celebre en Egypte aujourd'hui, sous le nom de "Sham en-Nessim" (« senteur de la brise », le premier 
lundi apres la Paque copte). La celebration originale etait d'honorer le Nil au debut du printemps lorsque toutes 
les couleurs du printemps apparaissaient. Cela ne doit pas etre confondu avec la Paque chretienne, etablie de 
nombreux siecles plus tard, qui celebre la doctrine chretienne de la «Resurrection». 

[20:60] Pharaon se retira, il rassembla sa ruse puis vint. 
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[20:61] Mo'ise leur dit : "Malheur a vous ! N'inventez pas de mensonge contre Dieu, 
sinon II vous aneantira par un chatiment. Celui qui invente a echoue". 

[20:62] Ils se disputerent entre eux au sujet de leur affaire, en tenant secrete leur 
conversation privee. 

[20:63] Ils dirent : "Ces deux-la sont des magiciens qui veulent vous expulser de votre 
terre avec leur magie, et emporter votre voie exemplaire. 

[20:64] Rassemblez done votre ruse puis venez en rangs. Celui qui aura le dessus 
aujourd’hui aura reussi". 

[20:65] Ils dirent: "6 Mo'ise, soit tu jettes, soit nous sornmes les premiers a jeter". 

[20:66] II dit : "Jetez plutot". Et voila que leurs cordes et leurs batons lui parurent se 
mouvoir par l'effet de leur magie. 

[20:67] Mo'ise ressentit de la crainte en lui-meme. 

[20:68] Nous lui dimes : "Ne sois pas effraye, c'est toi qui auras le dessus. 

[20:69] Jette ce qu'il y a dans ta main droite, cela engloutira ce qu’ils ont fabrique. Ce 
qu’ils ont fabrique n’est qu’une ruse de magicien, et le magicien ne reussit pas, ou qu’il soit". 

[20:70] Les magiciens se jeterent prostemes, en disant : "Nous croyons au Seigneur 
d’Aaron et de Mo'ise". 

[20:71] II dit : "Avez-vous cru en lui avant que je ne vous y autorise ? C'est lui votre 
grand maitre qui vous a enseigne la magie. Je vais vous couper les mains et pieds opposes, et 
je vous crucifierai aux troncs des palmiers. Vous saurez qui de nous est le plus dur en 
chatiment, et plus durable !" 

[20:72] Ils dirent : "Nous ne te prefererons jamais a ce qui nous est parvenu cornme 
preuves, et a Celui qui nous a crees. Decrete done ce que tu as a decreter. Tes decrets ne 
concernent que cette vie d’ici-bas. 

[20:73] Nous croyons en notre Seigneur, afin qu’il nous pardonne nos fautes ainsi que la 
magie a laquelle tu nous as contraints. Dieu est Meilleur et plus Durable". 

[20:74] Quiconque vient en criminel a son Seigneur : pour lui l'Enfer, ou il ne mourra 
pas et ne vivra pas. 

[20:75] Et quiconque vient a Lui en croyant, ayant fait de bonnes actions : voila ceux 
qui auront des rangs eleves, 

[20:76] les jardins d’Eden, sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeureront 
etemellement. Voila la recompense de celui qui se purifie. 

[20:77] Nous revelames a Mo'ise : "Pars de nuit avec Mes serviteurs, puis trace-leur un 
passage a sec dans la mer, n’aie pas peur d’etre rejoint, sois sans crainte". 

[20:78] Pharaon les suivit avec ses troupes. Les Hots les submergerent entierement. 

[20:79] Pharaon avait egare son peuple, il ne l'avait pas guide. 

[20:80] 6 enfants d’Israel, Nous vous avons sauves de votre ennemi, et Nous vous 
avons donne rendez-vous sur le flanc droit du Mont. Nous avons fait descendre sur vous la 
manne et les cables. 

[20:81] "Mangez des bonnes choses que Nous vous avons attributes et ne depassez pas 
les limites en cela, sinon Mon courroux s'abattra sur vous. Celui sur qui Mon courroux s'abat 
a peri. 

[20:82] Je suis Celui qui pardonne sans cesse a celui qui se repent, croit, fait de bonnes 
oeuvres, puis est guide". 

[20:83] "Qu’est-ce qui te presse en avant de ton peuple, 6 Mo'ise ?" 

[20:84] Il dit: "Ils sont sur mes pas. Je me suis hate vers Toi, Seigneur, afin que Tu sois 
satisfait". 

[20:85] Il dit: "Nous avons mis ton peuple a l’epreuve apres ton depart, et le Samiri les 
a egares". 
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[20:86] Mo'ise retourna done vers son peuple, courrouce et chagrine. II dit : "6 mon 
peuple, votre Seigneur ne vous a-t-Il pas fait une belle promesse ? Le pacte a-t-il done ete 
trop long pour vous ? Ou avez-vous desire que le courroux de votre Seigneur s’abatte sur 
vous, puisque vous avez rompu votre engagement envers moi ?" 

[20:87] Ils dirent : "Ce n’est pas de notre propre gre que nous avons rompu notre 
engagement envers toi. Mais nous fumes charges de fardeaux d'ornements du peuple, nous 
les avons done lances tout comine le Samiri les avait jetes". 

[20:88] Puis il a produit pour eux un corps de veau semblant mugir. Ils ont alors dit : 
"Cest votre divinite et la divinite de Mo'ise : il avait oublie !" 

[20:89] Ne voyaient-ils pas qu'il ne leur rendait aucune parole et qu'il ne detenait pour 
eux ni nuisance ni utilite ? 

[20:90] Aaron leur avait bien dit auparavant : "6 mon peuple, vous avez ete mis a 
l’epreuve par lui. Votre Seigneur est le Tout-Puissant. Suivez-moi done et obeissez a mon 
commandement". 

[20:91] Ils dirent : "Nous lui resterons devoues jusqu'a ce que Mo'ise revienne vers 
nous". 

[20:92] Il dit: "6 Aaron, qu'est-ce qui fa retenu, quand tu les as vus s'egarer ? 

[20:93] Tu ne me suis pas ? As-tu done desobei a mon commandement ?" 

[20:94] Il dit : "O fils de ma mere, ne me prends ni par la barbe ni par la tete. Je 
craignais que tu ne dises : "Tu as divise les enfants d’Israel et tu n'as pas respecte ma parole". 

[20:95] Il dit: "Qu’en est-il de toi, 6 Samiri ?" 

[20:96] Il dit: "J'ai vu ce qu'ils n’ont pas vu. J'ai done pris une poignee de ce qu'a laisse 
le messager, puis je l’ai rejetee. Voila ce que ma personne m'a suggere". 

[20:97] Il dit: "Va-t’en ! Dans la vie, tu devras dire : "Ne me touchez pas !" et il y aura 
pour toi un rendez-vous que tu ne pourras pas manquer. Regarde ta divinite que tu as adoree 
avec assiduite, nous allons la bruler puis la disperser dans les flots". 

[20:98] Votre seule divinite est Dieu, Celui qui est : il n'y a de divinite que Lui. Il 
embrasse toute chose de Sa science. 

[20:99] Cest ainsi que Nous te relatons les nouvelles de ce qui s’est passe. Nous t’avons 
donne, de Notre part, un rappel. 

[20:100] Quiconque s’en detourne portera au Jour de la Resurrection un fardeau, 

[20:101] ils y demeureront eternellement. Et quelle mauvaise charge pour eux le Jour de 
la Resurrection ! 

[20:102] Le jour ou Ton soufflera dans la trompe, ce jour-la Nous rassemblerons les 
criminels, ils seront blernes. 

[20:103] Ils chuchoteront entre eux : "Vous n’etes restes que dix !" 

[20:104] Nous savons bien ce qu'ils diront lorsque fun d’entre eux, leur modele, dira : 
"Vous n’etes restes qu'un jour". 

Note: La theorie scientifique moderne nous dit que le "Temps", la quatrieme dimension dans notre univers 
physique, a ete cree (avec l'espace et la matiere) lorsque l'univers fut cree. 11 s'ensuit que, avant la creation de 
l'univers, il n'y avait pas de "Temps". Quand l'univers cessera d'exister, le "temps" existera-t-il encore ? Dans 
les versets 20:103-104, nous lisons les mots prononces par des personnes dans l'Au-dela. L'une dit qu'ils sont 
restes sur terre pendant "dix" jours, tandis que la plus precise indique qu'ils ne sont restes "pas plus d'une 
journee". Ces mots, qui indiquent une perception totalement differente du passage du "temps" dans l'Au-dela 
soulignent le fait que le concept de "temps" sera alors totalement different de ce que nous avons experiment^ 
sur terre, si tout du moins il existe. 

[20:105] Ils finterrogent au sujet des montagnes. Dis : "Mon Seigneur les pulverisera, 

[20:106] et les laissera cotnine une plaine denudee, 

[20:107] dans laquelle tu ne verras ni tortuosite, ni declivite. 
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[20:108] Ce jour-la, ils suivront sans detour Celui qui appelle, et les voix s'humilieront 
devant le Tout-Puissant. Tu n’entendras alors qu'un munnure. 

[20:109] Ce jour-la, l’intercession ne sera utile qu'a celui auquel le Tout-Puissant aura 
donne Sa pennission et dont II agreera la parole. 

Note: Ce verset glorieux fournit une autre confirmation claire que l'intercession sera totalement inutile le Jour 
du Jugement. Les mots en 20:109 confirment que personne ne beneficiera d'intercession en ce jour, excepte 
ceux qui sont deja approuves et pardonnes par Dieu. Les mots "dont la parole est agreee" designent ceux 
gracies et recompenses par Dieu. S'ils sont deja approuves et pardonnes par Dieu, pourquoi auraient-ils besoin 
d'intercession ! 

En revanche, Dieu n'accepte pas les propos de ceux qui sont destines a l'Enfer. 11s ne seront pas autorises a 
parler, et encore moins a prononcer ce qui est acceptable pour Dieu ! Aucune intercession ne pourra les aider. 

[20:110] II connait ce qui est devant eux et ce qui est derriere eux, alors qu'eux-memes 
ne cement rien de cela de leur science. 

[20:111] Les visages se sont fait humbles devant le Vivant, lTmmuable. A echoue celui 
qui portait des injustices. 

[20:112] Et quiconque a fait de bonnes actions, en etant croyant, ne craindra ni injustice 
ni oppression. 

[20:113] C’est ainsi que nous l’avons fait descendre, un Coran arabe, et Nous y avons 
expose des menaces, afin qu’ils se premunissent ou qu’il les incite a se rappeler. 

[20:114] Exalte soit Dieu, le Souverain, le Vrai. Ne te hate pas en ce qui conceme le 
Coran avant que ne te soit achevee sa revelation. Et dis : "Mon Seigneur, accrois tnon 
savoir". 

[20:115] Nous avons auparavant re$u une promesse d’Adam, mais il oublia, et Nous 
n’avons trouve en lui aucune resolution. 

[20:116] Lorsque Nous avons dit aux anges : "Prosternez-vous devant Adam", ils se 
prostemerent, a l’exception de Satan qui refusa. 

[20:117] Alors Nous avons dit: "6 Adam, celui-la est un ennemi pour toi et ton epouse. 
Qu’il ne vous fasse pas sortir du Paradis, sinon tu seras malheureux. 

[20:118] Tu n’y auras pas faim et ne seras pas nu, 

[20:119] tu n’y auras pas soif et tu n’y souffriras pas de chaleur". 

[20:120] Puis le diable lui chuchota : "O Adam, t’indiquerai-je l’arbre de fimmortalite et 
un royaume imperissable ?" 

[20:121] Tous deux en mangerent, alors leur nudite leur apparut. Ils commencerent a se 
couvrir avec des feuilles du Paradis. Adam desobeit ainsi a son Seigneur et il s’egara. 

[20:122] Puis, son Seigneur le choisit, accepta son repentir et le guida. 

[20:123] Il dit: "Descendez tous de la, ennemis les uns des autres. Puis, si une guidance 
vous vient de Ma part, quiconque suivra Ma guidance ne s’egarera pas et ne sera pas 
malheureux. 

[20:124] Et quiconque se detourne de Mon Rappel: pour lui, une vie miserable, et Nous 
le ramenerons, aveugle, le Jour de la Resurrection". 

[20:125] Il dit : "Mon Seigneur, pourquoi m’as-Tu ramene aveugle alors que je voyais 

?" 

[20:126] Il dit : "De meme que Nos signes t’etaient venus et que tu les as oublies, ainsi 
aujourd’hui tu es oublie". 

[20:127] Cest ainsi que Nous retribuons celui qui cornmet des exces et qui ne croit pas 
aux signes de son Seigneur. Le chatiment de l’Au-dela est plus severe et plus durable. 
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[20:128] Cela ne les a-t-il pas guides, que Nous ayons detruit auparavant tant de 
generations dans les demeures desquelles ils marchent maintenant ? En cela, il y a des signes 
pour les doues d’intelligence. 

[20:129] Sans une parole prealable de ton Seigneur et un terme determine, la 
consequence aurait ete inevitable. 

[20:130] Supporte patiemment ce qu'ils disent et glorifie par la louange ton Seigneur, 
avant le lever du soleil, avant son coucher et pendant la nuit, et exalte Sa Gloire aux 
extremites du jour afin que tu sois satisfait. 

[20:131] Ne porte pas les yeux vers ce dont Nous avons accorde jouissance a certains 
couples d’entre eux, cornme eclat de la vie d’ici-bas, afin de les mettre a l’epreuve par cela. 
La provision de ton Seigneur est meilleure et plus durable. 

[20:132] Ordonne a ta famille la Salat, et pratique-la avec perseverance. Nous ne te 
demandons pas de subsistance, c'est a Nous de t'en attribuer. La meilleure fin est pour la 
premunition. 

[20:133] Ils dirent : "Pourquoi ne nous apporte-t-il pas un signe de son Seigneur ?" La 
preuve de ce qui est dans les Feuillets primordiaux ne leur est-elle pas venue ? 

[20:134] Si Nous les avions detruits par un chatiment avant lui, ils auraient dit : "Notre 
Seigneur, pourquoi ne nous as-Tu pas envoye de messager ? Nous aurions alors suivi Tes 
signes avant d'etre humilies et couverts de honte". 

[20:135] Dis : "Chacun attend ; attendez done. Vous saurez qui sont les compagnons du 
parfait chemin et qui est guide". 
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Sourate 21 - Al-Anbiya (les prophetes) 


[21:1] Le reglement de comptes s’approche pour les gens, alors que dans leur 
insouciance ils s'en detournent. 

[21:2] Aucun nouveau rappel ne leur vient de leur Seigneur, sans qu'ils ne l’ecoutent en 
s’amusant, 

[21:3] leur coeur distrait, et ceux qui sont injustes tiennent des conversations secretes : 
"Celui-la n’est-il qu’un etre humain comine vous ? Allez-vous accepter la magie alors que 
vous voyez clair ?" 

[21:4] II dit: "Mon Seigneur connait toute parole prononcee dans le ciel et la terre. II est 
l’Audient, le Connaissant". 

[21:5] Mais ils dirent : "Voila plutot des songes confus ! II l’a invente ! Cest un poete ! 
Qu’il nous apporte un signe comine il en avait ete envoye aux anciens !" 

[21:6] Aucune des cites que Nous avons detruites auparavant n’avait cru. Vont-ils done 
croire ? 

[21:7] Nous n’avons envoye avant toi que des homines a qui Nous avons fait des 
revelations. Demandez aux gens du rappel, si vous ne savez pas. 

[21:8] Nous ne leur avions pas donne des corps qui ne mangeaient pas de nourriture, et 
ils n’etaient pas immortels. 

[21:9] Puis Nous avons accompli pour eux la promesse. Nous les avons sauves avec 
ceux que Nous avons voulu, et Nous avons detruit les outranciers. 

[21:10] Nous avons fait descendre vers vous un livre ou se trouve votre rappel. Ne 
comprenez-vous done pas? 

[21:11] Combien de cites injustes avons-Nous devastees ! Et Nous avons fait naitre 
d’autres peuples apres elles. 

[21:12] Quand alors ils sentirent Notre rigueur, ils s’enfuirent d’elles. 

[21:13] "Ne vous enfuyez pas. Revenez vers ce en quoi vous etiez combles, et vers vos 
demeures, afin que vous soyez interroges". 

[21:14] Ils dirent: "Malheur a nous, nous etions injustes !" 

[21:15] Telle ne cessa d’etre leur invocation, jusqu’a ce que Nous les ayons rendus sans 
vigueur cornme des gerbes moissonnees. 

[21:16] Nous n’avons pas cree par jeu le ciel, la terre et ce qui est entre eux. 

[21:17] Si Nous avions voulu Nous donner un divertissement, Nous l’aurions pris 
venant de Nous, si c’est ce que Nous avions voulu faire. 

[21:18] Bien au contraire, Nous lancons la verite contre le faux. Ainsi elle l’aneantit et il 
disparait. Malheur a vous pour ce que vous avez profere. 

[21:19] A Lui ceux qui sont dans les cieux et la terre. Ceux qui sont aupres de Lui ne 
sont pas trop orgueilleux pour L’adorer et ils ne s’en lassent pas. 

[21:20] Ils Le glori fierit nuit et jour, sans s’interrompre. 

[21:21] Ont-ils pris des divinites de la terre qui peuvent ranimer les morts ? 

[21:22] S’il y avait dans les deux des divinites autres que Dieu, ils seraient desorganises. 
Gloire a Dieu, Seigneur du trone, au-dessus de ce qu'ils proferent. 

Note: "dans les deux" : dans les cieux et la terre 

[21:23] Il n’estpas interroge sur ce qu’il fait, alors qu'ils seront interroges. 
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[21:24] Ont-ils pris des divinites en dehors de Lui ? Dis : "Apportez votre preuve". Ceci 
est un rappel de ceux qui sont avec moi et un rappel de ceux qui me precederent. Mais la 
plupart d’entre eux ne connaissent pas la verite et se detoument. 

[21:25] Nous n'avons envoye avant toi aucun messager sans lui reveler : "II n'y a de 
divinite que Moi. Adorez-Moi done". 

[21:26] Ils ont dit: "Le Tout-Puissant s’est donne un fils". Gloire a Lui ! Ce sont plutot 
des serviteurs honores. 

[21:27] Ils ne Le devancent pas en parole, et agissent selon Son ordre. 

[21:28] II connait ce qui est devant eux et ce qui est derriere eux. Ils n’intercedent qu'en 
faveur de ceux qu’Il agree, et sont penetres de Sa crainte. 

[21:29] Quiconque d’entre eux dirait : "Je suis une divinite en dehors de Lui", Nous le 
retribuerions de l'Enfer. C'est ainsi que Nous retribuons les injustes. 

[21:30] Ceux qui ont denie n’ont-ils pas vu que les cieux et la terre etaient joints et que 
Nous les avons alors disjoints ? Et qu'a partir de l’eau Nous avons fait toute chose vivante ? 
Ne croiront-ils done pas ? 

Note: Ce glorieux verset est un exemple de verset coranique dont le contenu scientifique est tres precis. 

Lorsque nous considerons les mots en 21:30, avec "cieux" signifiant "espace" et "terre" signifiant "matiere", 
nous lisons une description scientifique de ce qui s'est passe lors du Big Bang, l'evenement qui a entraine la 
creation de l'univers. 

La theorie du Big Bang suggere une origine explosive a l'univers qui a produit l'espace, la matiere et le temps. 
Le Big Bang lui-meme resulte d'une singularite extremement dense. La matiere et l'espace etaient reunis, ou 
"joints", puis ont ete separes dans l'explosion : "Nous les avons alors disjoints". 

[21:31] Et Nous avons introduit dans la terre des ancrages afin qu'elle n’oscille pas avec 
eux, et Nous y avons place des defiles pour servir de chemins afin qu'ils soient guides. 

[21:32] Nous avons fait du ciel une voute protegee. Pourtant, ils se detoument de ses 
signes. 

Note: Voila un autre verset avec un contenu scientifique. L'atmosphere de la Terre agit comme un toit 
protecteur, nous protegeant de divers phenomenes nuisibles. Par exemple, l'atmosphere agit comme un bouclier 
contre les meteorites qui tombent dans le champ gravitationnel de la Terre en les dispersant en petits morceaux. 
Ceux-ci a leur tour se consument avant de tomber a la surface de la Terre. L'atmosphere contient egalement la 
couche d'ozone qui bloque les rayons ultra-violets nocifs provenant du soleil. 

[21:33] C'est Lui qui a cree la nuit et le jour, le soleil et la lune ; tous evoluent dans une 
orbite. 

[21:34] Nous n'avons attribue l'inimortalite a aucun etre humain avant toi. Si done tu 
tneurs, seront-ils immortels ? 

[21:35] Toute personne doit gouter la rnort. Nous vous eprouvons par le mal et le bien, 
comme epreuve. Et vers Nous vous serez ramenes. 

[21:36] Quand ceux qui ont denie te voient, ils ne te prennent qu’en derision : "Est-ce 
celui-ci qui mentionne vos divinites ?" Alors qu'eux, c'est le rappel du Tout-Puissant qu'ils 
denient. 

[21:37] L'Homme a ete cree impatient. Je vous montrerai Mes signes, ne soyez pas 
hatifs. 

[21:38] Ils disent: "A quand cette promesse, si vous etes veridiques ?" 

[21:39] Si ceux qui ont denie connaissaient le moment ou ils ne pourront contenir le feu 
de leur visage ni de leur dos, et ou ils ne seront pas secourus... 

[21:40] Mais non, elle leur viendra a l'improviste et ils seront alors stupefaits. Ils ne 
pourront pas la repousser et on ne leur accordera aucun repit. 
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[21:41] On s'est moque de messagers avant toi. Ceux qui les ridiculisaient furent alors 
enveloppes de ce dont ils se moquaient. 

[21:42] Dis : "Qui vous protege la nuit et le jour, contre le Tout-Puissant ?" Pourtant ils 
se detoument du rappel de leur Seigneur. 

[21:43] Ont-ils done des divinites, en dehors de Nous, qui peuvent les proteger ? Mais 
celles-ci ne peuvent ni se secourir elles-memes, ni se faire assister contre Nous. 

[21:44] Nous avons accorde jouissance a ceux-la comine a leurs ancetres jusqu'a un age 
avance. Ne voient-ils pas que Nous venons a la terre et que Nous la reduisons par ses 
extremites ? Seront-ils alors victorieux ? 

Note: Un autre verset au contenu scientifique. L'erosion cotiere est la reduction de la terre sur les bords cotiers 
due a l'action des vagues, des courants des marees et d'autres elements naturels. 

[21:45] Dis : "Je ne vous avertis que par la revelation". Mais les sourds n’entendent pas 
l'appel quand on les avertit. 

[21:46] Si un souffle du chatiment de ton Seigneur les atteignait, ils diraient alors : 
"Malheur a nous, nous etions injustes !" 

[21:47] Au Jour de la Resurrection, Nous disposerons les balances de l’equite. Aucune 
personne ne sera lesee en rien. Meme si ce n’est que le poids d’un grain de moutarde, Nous 
l’apporterons. Nous sufftsons pour regler les comptes. 

[21:48] Nous avons donne a Mo'ise et Aaron le discernement, une lumiere et un rappel 
pour ceux qui se premunissent, 

[21:49] ceux qui craignent leur Seigneur, bien qu’Inconnaissable, et qui sont anxieux a 
propos de l'Heure. 

[21:50] Ceci est un rappel beni que Nous avons fait descendre. Allez-vous done le 
rejeter ? 

[21:51] Nous avions auparavant donne a Abraham sa droiture. Nous le connaissions 

bien. 

[21:52] Quand il dit a son pere et a son peuple : "Que sont ces statues auxquelles vous 
vous devouez ?" 

[21:53] Ils dirent: "Nous avons trouve nos ancetres les adorant". 

[21:54] II dit: "Vous avez ete, vous et vos ancetres, dans un egarement evident". 

[21:55] Ils dirent: "Es-tu venu a nous avec la verite ou es-tu de ceux qui jouent ?" 

[21:56] II dit: "Votre Seigneur est le Seigneur des cieux et de la terre, c'est Lui qui les a 
crees. Je suis, envers cela, de ceux qui temoignent. 

[21:57] Par Dieu ! Je ruserai contre vos idoles des que vous aurez le dos tourne". 

[21:58] II les mit en pieces, sauf la plus grande, aftn qu'ils reviennent vers elle. 

[21:59] Ils dirent: "Qui a fait cela a nos divinites ? II est parmi les injustes". 

[21:60] Ils dirent : "Nous avons entendu un jeune homme les mentionner, on l’appelle 
Abraham". 

[21:61] Ils dirent : "Amenez-le done sous les yeux des gens afin qu'ils puissent 
temoigner". 

[21:62] Ils dirent: "Est-ce toi qui as fait cela a nos divinites, 6 Abraham ?" 

[21:63] II dit: "Non, c'est la plus grande d’entre elles que voici, qui l’a fait. Demandez- 
leur done, si elles peuvent parler !" 

[21:64] Se ravisant alors, ils se dirent entre eux : "C'est vous qui etes les injustes". 

[21:65] Puis ils firent volte-face : "Tu sais bien que celles-ci ne parlent pas". 

[21:66] II dit: "Adorez-vous done, en dehors de Dieu, ce qui ne vous est utile en rien, et 
qui ne vous nuit en rien ? 
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[21:67] Fi de vous et de ce que vous adorez en dehors de Dieu ! Ne comprenez-vous 
done pas ?" 

Note: Le mot arabe "uff" (traduit par "fi") est un mot qui exprime l'irritation et l'agacement. 

[21:68] Ils dirent: "Brulez-le et secourez vos divinites, si vous voulez agir". 

[21:69] Nous dimes : "O feu, sois pour Abraham fraicheur et paix". 

[21:70] Ils voulaient ruser contre lui, mais Nous en fimes les plus grands perdants. 

[21:71] Nous le sauvames, ainsi que Lot, vers une terre que Nous avons benie pour les 
tnondes. 

[21:72] Et Nous lui accordames Isaac et Jacob en plus, desquels Nous fltnes des 
vertueux. 

[21:73] Nous fltnes d’eux des chefs qui guidaient par Notre ordre. Nous leur revelames 
de faire le bien, d’accomplir la Salat et de donner la Zakat. Ils etaient Nos adorateurs. 

[21:74] Et Lot: Nous lui avons donne le jugement et le savoir, et Nous l'avons sauve de 
la cite ou se commettaient les vices ; e’etaient des gens mauvais, depraves. 

[21:75] Nous l’avons fait entrer dans Notre misericorde. II etait du notnbre des vertueux. 

[21:76] Et Noe, quand il appela avant cela : Nous lui reponditnes et Nous le sauvames, 
ainsi que sa famille, de l'imtnense angoisse. 

[21:77] Nous le secourumes contre le peuple qui traitait de mensonges Nos signes. 
C’etaient des gens mauvais, Nous les noyames done tous. 

[21:78] Et David et Salomon, quand tous deux jugerent au sujet d’un champ ou des 
moutons d’un groupe de gens etaient alles paitre. Nous fumes temoins de leur jugement. 

[21:79] Nous fltnes comprendre cela a Salomon. Et a chacun Nous donnames le 
jugement et le savoir. Nous assujettimes les montagnes a exalter Notre Gloire en compagnie 
de David, ainsi que les oiseaux. Nous etions agissants. 

[21:80] Nous lui apprimes la fabrication d’armures afin qu’elles vous preservent de vos 
violences. Etes-vous done reconnaissants ? 

[21:81] Et pour Salomon, le vent soufflant par bourrasques qui, par son ordre, evoluait 
vers la terre que Nous avions benie. Nous etions Informes de toute chose. 

[21:82] Partni les diables, certains plongeaient pour lui et faisaient d’autres oeuvres que 
cela. Nous etions pour eux des Gardiens. 

[21:83] Et Job, quand il appela son Seigneur : "Le malheur tn’a atteint. Mais Toi, tu es 
le plus misericordieux des misericordieux". 

[21:84] Nous lui reponditnes, en dissipant le malheur qui etait sur lui, et en lui 
redonnant sa famille et autant qu’eux avec eux, par misericorde de Notre part et cointne 
rappel pour les adorateurs. 

[21:85] Et Ismael, Idris, et Dhul-Kifl : tous etaient parmi les endurants. 

[21:86] Nous les fltnes entrer dans Notre misericorde car ils etaient du notnbre des 
vertueux. 

[21:87] Et Dha-n-Nun quand il partit, en colere. Il etait alors convaincu que Nous ne 
pourrions rien contre lui. Il appela, dans les tenebres : "Il n’y a de divinite que Toi ! Gloire a 
Toi ! J’etais du notnbre des injustes !" 

[21:88] Nous lui reponditnes et le sauvames de l’angoisse. C’est ainsi que Nous sauvons 
les croyants. 

[21:89] Et Zacharie, quand il appela son Seigneur : "Seigneur, ne me laisse pas seul. Tu 
es le meilleur des heritiers". 
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[21:90] Nous lui repondhnes, lui donnames Yahya et Nous retablimes son epouse pour 
lui. Ils s'empressaient de faire le bien et Nous invoquaient par desir et par crainte. Ils etaient 
humbles devant Nous. 

[21:91] Et celle qui avait preserve son sexe. Nous soufflames en elle de Notre esprit. 
Nous funes d’elle et de son fils un signe pour les mondes. 

[21:92] Cette communaute qui est la votre est une communaute unique, et Je suis votre 
Seigneur. Adorez-Moi done. 

[21:93] Ils diviserent leurs decisions, entre eux, mais tous retoumeront a Nous. 

[21:94] Quiconque fait de bonnes actions, tout en etant croyant, on ne deniera pas son 
effort, et Nous le lui inscrirons. 

[21:95] II y a une interdiction sur chaque cite que Nous avons detruite, ils ne 
reviendront pas. 

[21:96] Jusqu'a ce que soient relaches Gog et Magog et qu'ils s'empressent de chaque 
hauteur. 

[21:97] La promesse veritable s'approche, et voici que les regards de ceux qui ont denie 
se figent avec stupeur : "Malheur a nous, nous etions insouciants envers cela ! Nous etions 
injustes !" 

[21:98] Vous serez, vous et ce que vous adoriez en dehors de Dieu, le combustible de 
l’Enfer. Vous y serez tous presentes. 

[21:99] Si ceux-la etaient des divinites, ils n'y seraient pas presentes. Tous y 
demeureront etemellement. 

[21 GOO] Pour eux il y aura la des gemissements, et il n'y entendront rien. 

[21:101] Ceux pour qui le bien de Notre part aura precede : ceux-la en seront eloignes. 

[21:102] Ils n’entendront pas son bruit, et ils demeureront immortels dans ce que leur 
etre desire. 

[21:103] La grande frayeur ne les affligera pas, et les anges les recevront : "Voici votre 
jour, celui qui vous a ete promis". 

[21:104] Le jour ou Nous enroulerons le ciel coniine le rouleau des livres est enroule. 
Tout coniine Nous avons commence la premiere creation, Nous la repeterons. C'est une 
promesse qui Nous incombe et Nous l'accomplirons. 

[21:105] Nous avons ecrit dans les Psaumes, apres le Rappel, que la terre sera heritee 
par Mes serviteurs vertueux. 

Note: Ce verset fait reference a : Psaume 37, 29 

[21:106] Il y a en cela une communication pour des gens adorateurs. 

[21:107] Nous ne t'avons envoye qu'en misericorde pour les mondes. 

[21:108] Dis : "11 m’est seulement revele que Votre divinite est un Dieu unique. Etes- 
vous Soumis ?" 

[21:109] S'ils se detournent, dis alors : "Je vous ai avise en toute equite, et je ne sais pas 
si ce qui vous est promis est proche ou lointain. 

[21:110] Il connait ce que vous dites a voix haute, et II connait ce que vous cachez. 

[21:111] Et je ne sais pas, ceci est peut-etre une epreuve pour vous et une jouissance 
pour un certain temps". 

[21:112] Dis : "Mon Seigneur, juge selon la verite. Notre Seigneur est le Tout-Puissant, 
Celui dont le secours est implore contre ce que vous proferez". 
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Sourate 22 - Al-Hajj (le pelerinage) 


[22:1] 6 vous les gens, premunissez-vous de votre Seigneur. Le seisme de l'Heure est 
une chose immense. 

[22:2] Le jour ou vous le verrez, toute nourrice oubliera ce qu'elle allaitait, toute femelle 
enceinte avortera de ce qu'elle portait, et tu verras les gens ivres, alors qu'ils ne sont pas 
ivres. Mais le chatiment de Dieu est severe. 

[22:3] Tel, panni les gens, argumente au sujet de Dieu sans aucun savoir, et suit tout 
diable rebelle. 

[22:4] II lui a ete prescrit qu'il egarera quiconque s'alliera a lui, et qu'il le guidera vers le 
chatiment de la Fournaise. 

[22:5] 6 vous les gens, si vous etes dans le doute au sujet de la Resurrection, c'est Nous 
qui vous avons crees de terre, puis d’une goutte de sperme, puis d’une adherence ("'alaqah"), 
puis d’un embryon ("mudhghah") entierement constitue ou mal constitue, pour vous montrer 
une explication. Nous deposons dans les matrices ce que Nous voulons jusqu’a un tenne 
fixe. Puis Nous vous faisons sortir petit enfant, pour qu’ensuite vous atteigniez votre 
maturite. II en est parmi vous qui meurent tandis que d’autres sont ramenes a l’age le plus 
meprisable si bien qu'ils ne savent plus rien de ce qu'ils connaissaient auparavant. Tu vois la 
terre sterile, mais quand Nous faisons descendre de l’eau sur elle, elle s'agite, se gonfle, et 
fait pousser toutes sortes de couples splendides. 

Note: Les mots "'alaqah" et "mudhghah" transmettent un contenu scientifique important. Le mot "'alaqah" 
signifie litteralement "quelque chose qui s'accroche", comme une sangsue. 11 s'agit d'une description appropriee 
de l'embryon humain age de 7-24 jours lorsqu'il s'accroche a l'endometre de l'uterus, de la meme maniere 
qu'une sangsue s'accroche a la peau. 

Le mot "mudhghah" signifie litteralement "substance machee ou morceau de chair machee". Vers la fin de la 
quatrieme semaine, l'embryon humain ressemble a un morceau de chair machee, identique aux marques 
laissees sur un chewing-gum. L'apparence machee est due aux somites qui ressemblent a des traces de dents. 
Les somites represented l'apparition des vertebres (primordiales). 

[22:6] II en est ainsi parce que Dieu est la Verite, qu’il est Celui qui donne la vie aux 
rnorts, et qu’il est capable de toutes choses. 

[22:7] Et que l'Heure arrive, pas de doute a son sujet, et que Dieu ressuscitera ceux qui 
sont dans les tornbes. 

[22:8] Tel, parmi les gens, argumente au sujet de Dieu sans aucun savoir, ni guidance, 
ni Livre eclairant, 

[22:9] s’enorgueillissant pour egarer hors du chetnin de Dieu. A lui l’humiliation ici-bas, 
et Nous Lui ferons gouter, le Jour de la Resurrection, le chatiment du feu brulant. 

[22:10] "Cela en raison de ce que tes deux mains ont avance. Dieu n'est pas injuste 
envers les serviteurs." 

[22:11] Tel, parmi les gens, adore Dieu en hesitant. Si un bien l’atteint, il est rassure. Si 
une epreuve l'atteint, il fait volte-face. II a perdu l’ici-bas et l’Au-dela. Telle est la perte 
evidente. 

[22:12] Il invoque, en dehors de Dieu, ce qui ne peut ni lui nuire ni lui etre utile. Tel est 
l’egarement extreme. 

[22:13] Il invoque celui dont la nuisance est plus proche que l'utilite. Quel miserable 
maitre, et quel miserable camarade ! 
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[22:14] Dieu fera entrer ceux qui ont cru et fait de bonnes actions dans des jardins sous 
lesquels coulent des rivieres. Dieu fait ce qu'Il veut. 

[22:15] Celui qui pense que Dieu ne le secourra pas dans l’ici-bas et dans l’Au-dela, qu’il 
etende sa requete vers le ciel, puis qu’il stoppe, et qu’il voie si sa ruse va faire disparaitre ce 
qui l’enrage. 

[22:16] C’est ainsi que Nous l'avons fait descendre en signes probants, et Dieu guide qui 
II veut. 

[22:17] Ceux qui ont cru, ceux qui ont pratique le Juda'isme, les Sabeens, les Nazareens, 
les Zoroastriens et ceux qui donnent des associes : Dieu tranchera entre eux le Jour de la 
Resurrection, car Dieu est temoin de toutes choses. 

[22:18] Ne vois-tu pas que c'est devant Dieu que se prosternent ceux qui sont dans les 
cieux et ceux qui sont sur la terre, le soleil, la lune, les etoiles, les montagnes, les arbres, les 
creatures, ainsi que beaucoup de gens ? Beaucoup d’autres meritent le chatiment. Et 
quiconque Dieu humilie n’a personne pour l'honorer, car Dieu fait ce qu'il veut. 

[22:19] Voici deux querelleurs qui se querellaient au sujet de leur Seigneur. Ceux qui 
n’ont pas cru : pour eux des vetements de feu, de l’eau bouillante est versee sur leur tete, 

[22:20] qui fera fondre ce qui est dans leur ventre, ainsi que leur peau. 

[22:21] Pour eux, il y a des batons crochus en fer. 

[22:22] Chaque fois que, de chagrin, ils veulent en sortir, on les y fera revenir : "Goutez 
au chatiment du feu brulant". 

[22:23] Dieu fera entrer ceux qui ont cru et fait de bonnes actions dans des jardins sous 
lesquels coulent des rivieres. Ils y seront pares de bracelets d’or et de perles, et leurs 
vetements y seront de soie. 

[22:24] Ils ont ete guides vers la bonne parole, ils ont ete guides vers le chemin du 
Digne de louanges. 

[22:25] Ceux qui ont denie et qui detournent du chemin de Dieu et de la Masjid al- 
Haram que Nous avons etablie pour les gens, aussi bien ceux qui y demeurent que ceux de 
passage, quiconque veut y commettre deviation ou injustice, Nous lui ferons gouter un 
chatiment douloureux. 

[22:26] Quand Nous avons indique a Abraham le lieu de la Maison : "Ne M’associe 
rien, et purifie Ma Maison pour ceux qui la visitent, ceux qui s'y tiennent, qui s’inclinent et 
se prosternent. 

[22:27] Annonce aux gens le Hajj, qu’ils viennent a toi a pied, ou sur toute monture 
elancee ; ils viendront de tout defile profond, 

[22:28] pour temoigner de bienfaits pour eux, et pour rappeler le nom de Dieu aux jours 
connus sur ce qu’il leur a attribue cornme bete de troupeau. Mangez-en et nourrissez le 
malheureux et le pauvre. 

[22:29] Puis qu'ils accomplissent leurs obligations, qu'ils remplissent leurs voeux, et 
qu'ils circulent a l’ancienne Maison". 

[22:30] Voila : celui qui respecte les interdictions de Dieu, c'est mi eux pour lui aupres 
de son Seigneur. Vous est permis le betail, sauf ce qui vous est recite. Ecartez-vous de la 
souillure des idoles. Ecartez-vous des paroles mensongeres. 

[22:31] Monotheistes envers Dieu, sans rien Lui associer. Quiconque donne des 
associes a Dieu, c'est coniine s'il tombait du ciel et que les oiseaux le saisissaient, ou que le 
vent l'emportait en un lieu eloigne. 

[22:32] Voila : celui qui respecte les rites de Dieu, cela vient de la premunition des 
coeurs. 

[22:33] Pour vous, en cela, il y a des bienfaits jusqu'a un tenne fixe. Puis leur 
destination est l’ancienne Maison. 
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[22:34] A chaque communaute, Nous avons assigne un rite afin qu'ils mentionnent le 
nom de Dieu sur ce qu’Il leur a attribue de betes de troupeau. Votre divinite est une divinite 
unique. Soumettez-vous done a Lui. Fais l’annonce a ceux qui se font humbles, 

[22:35] ceux dont les coeurs ont peur quand le nom de Dieu est mentionne, ceux qui 
endurent ce qui les atteint et ceux qui sont assidus dans la Salat et depensent de ce que Nous 
leur avons attribue. 

[22:36] Pour vous, Nous avons designe les betes corpulentes comine faisant partie des 
rites de Dieu. Un bien s'y trouve pour vous. Mentionnez done sur elles le nom de Dieu, 
quand elles sont en rang. Puis, une fois qu'elles seront tombees mortes sur leur flanc, 
mangez-en et nourrissez le mendiant et le demuni. C'est ainsi que Nous vous les avons 
assujetties afin que vous soyez reconnaissants. 

[22:37] Ni leur chair ni leur sang n'atteindront Dieu, mais ce qui L'atteint de votre part 
c'est la premunition. C'est ainsi qu’Il les a assujetties afin que vous exaltiez Dieu, pour vous 
avoir guides. Fais l’annonce aux bienfaisants. 

[22:38] Dieu prend la defense de ceux qui ont era. Dieu n’aime aucun traitre denegateur. 

[22:39] Permission est accordee a ceux qui sont combattus, puisqu'ils ont subi 
l’injustice. Dieu est Capable de leur donner la victoire. 

[22:40] A ceux qui ont ete expulses de leur demeure, injustement, seulement parce 
qu'ils ont dit : "Dieu est notre Seigneur". Si Dieu ne repoussait pas certaines personnes par 
d'autres, les monasteres seraient demolis, ainsi que les eglises, les synagogues et les masjids 
- la ou Ton mentionne abondamment le nom de Dieu. Dieu donne la victoire a celui qui 
L'assiste. Dieu est Fort, Honorable. 

[22:41] A ceux qui, si Nous les etablissons sur terre, accomplissent la Salat, donnent la 
Zakat, ordonnent le convenable et interdisent le blamable. A Dieu revient la decision finale. 

[22:42] S’ils te traitent de menteur : auparavant dementirent le peuple de Noe, les 'Ad, 
les Thamud, 

[22:43] le peuple d’Abraham et le peuple de Lot, 

[22:44] et les compagnons de Madyan. Moise fut traite de menteur. J’ai accorde un delai 
aux denegateurs, puis Je les ai saisis ; et quelle fut Ma reprobation ! 

[22:45] Combien de cites avons-Nous detraites, alors qu'elles etaient injustes ! Elles 
sont desertees et en ruines. Que de puits desaffectes ! Que de palais fortifies ! 

[22:46] N’ont-ils pas parcoura la terre ? N’ont-ils pas des coeurs pour comprendre et des 
oreilles pour entendre ? Ce ne sont pas les yeux qui sont aveugles, mais ce sont les coeurs 
dans les poitrines qui sont aveugles. 

[22:47] Ils veulent que tu hates le chatiment, mais Dieu ne manquera pas a Sa promesse. 
Un jour aupres de ton Seigneur est comine mille ans de ce que vous comptez. 

[22:48] A combien de cites ai-Je accorde un delai alors qu'elles etaient injustes ? Puis Je 
les ai saisies. Vers Moi est la destination finale. 

[22:49] Dis : "6 vous les gens, je ne suis pour vous qu'un avertisseur clair". 

[22:50] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions auront un pardon et une subsistance 
genereuse. 

[22:51] Quant a ceux qui s'efforcent a reduire a l'impuissance Nos signes : ceux-la sont 
les compagnons de la Foumaise. 

[22:52] Nous n’avons envoye, avant toi, ni messager ni prophete sans que le diable 
n’interfere dans ses souhaits. Dieu enregistre ce que le Diable propose, et Dieu consolide Ses 
signes. Dieu est Connaissant, Sage. 

[22:53] Afin de faire, de ce que le diable propose, une epreuve pour ceux qui ont une 
maladie dans leur coeur et ceux qui ont leur coeur endurci. Les injustes sont dans une 
profonde dissension. 


173 



[22:54] Et a fin que ceux a qui le savoir a ete donne sachent que c'est la verite venant de 
ton Seigneur, et qu'alors ils y croient, leur coeur s'y soumettant humblement. Dieu guide vers 
le droit chemin ceux qui ont era. 

[22:55] Ceux qui ont denie ne cesseront d’etre dans le doute a son sujet, jusqu'a ce que 
l'Heure vienne a eux a l'improviste ou que le chatiment d’un Jour nefaste vienne a eux. 

[22:56] La souverainete ce jour-la appartiendra a Dieu, qui jugera entre eux. Ceux qui 
auront era et fait de bonnes actions seront dans les Jardins du delice. 

[22:57] Quant a ceux qui ont denie et ont traite de mensonges Nos signes, ceux-la 
auront un chatiment humiliant. 

[22:58] Ceux qui ont emigre dans le chemin de Dieu, puis qui sont tues ou meurent, 
Dieu leur accordera une bonne subsistance, car Dieu est le meilleur des Pourvoyeurs. 

[22:59] II les fera entrer par une entree qui les satisfera. Dieu est Connaissant, 
Indulgent. 

[22:60] Voila : quiconque a sevi de la meme fag on qu'on a sevi envers lui, puis qui a ete 
opprime, Dieu le secourra. Dieu est Indulgent, Pardonneur. 

[22:61] Tout cornme Dieu fait penetrer la nuit dans le jour, et fait penetrer le jour dans 
la nuit. Dieu est Audient, Clairvoyant. 

[22:62] Tout cornme Dieu est le Vrai, alors que ce qu'ils invoquent en dehors de Lui est 
le faux. Dieu est le Tres Haut, le Grand. 

[22:63] Ne vois-tu pas que Dieu fait descendre de l’eau du ciel, et que la terre devient 
alors verte ? Dieu est Bienveillant, Informe. 

[22:64] A Lui appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre. Dieu Se suffit a Lui- 
meme, II est Digne de louanges. 

[22:65] Ne vois-tu pas que Dieu a assujetti pour vous ce qui est sur la terre, ainsi que le 
vaisseau qui navigue en mer par Son ordre ? II retient le ciel de tomber sur la terre, qu'avec 
Sa permission. Dieu est Bienveillant et Misericordieux envers les gens. 

[22:66] C'est Lui qui vous a donne la vie, puis qui vous fera mourir, puis qui vous 
donnera la vie. Mais l'Homme est ingrat ! 

[22:67] A chaque communaute, Nous avons donne des rituels a accomplir. Qu'ils ne 
discutent done pas avec toi sur ce sujet. Et appelle a ton Seigneur. Tu es sur une guidance 
droite. 

[22:68] Et s'ils argumentent avec toi, dis alors : "C'est Dieu qui connait mieux ce que 
vous faites. 

[22:69] Dieu jugera entre vous, le Jour de la Resurrection, concernant ce en quoi vous 
divergiez". 

[22:70] Ne sais-tu pas que Dieu sait ce qu'il y a dans le ciel et la terre ? Cela est dans un 
Livre, et cela est facile pour Dieu. 

[22:71] Ils adorent, en dehors de Dieu, ce en quoi II n’a fait descendre aucun argument, 
et ce dont ils n’ont aucune connaissance. II n'y a, pour les injustes, aucun assistant. 

[22:72] Quand on leur recite Nos signes probants, tu discernes la disapprobation sur les 
visages de ceux qui ont denie. Peu s'en faut qu'ils n’agressent ceux qui leur recitent Nos 
signes. Dis : "Vous informerai-je de quelque chose de pire que cela ? Le Peu ! Dieu l’a 
promis a ceux qui ont denie. Quelle miserable destination !" 

[22:73] 6 vous les gens, une allegorie vous est proposee, ecoutez-la done : ceux que 
vous invoquez en dehors de Dieu ne pourront jamais creer une mouche, meme s'ils 
s'unissaient pour cela. Et si la mouche leur ravissait quelque chose, ils ne pourraient le lui 
reprendre. Le solliciteur et le sollicite sont faibles ! 

[22:74] Ils n’ont pas apprecie Dieu a sa juste valeur. Dieu est Port, Honorable. 
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[22:75] Dieu choisit des messagers parmi les anges et parmi les gens. Dieu est Audient, 
Clairvoyant. 

[22:76] II sait ce qui est devant eux et derriere eux. C'est vers Dieu que toutes les 
affaires retournent. 

[22:77] 6 vous qui avez cru, inclinez-vous, prosternez-vous, adorez votre Seigneur, et 
faites le bien afin que vous reussissiez. 

[22:78] Luttez pour Dieu avec tout l’effort qu’Il merite. C'est Lui qui vous a choisis. II 
ne vous a impose aucune gene dans la religion, la doctrine de votre pere Abraham, lequel 
vous a auparavant nommes soumis, et pour que, en cela, le messager soit temoin envers 
vous, et que vous soyez vous-memes temoins envers les gens. Accomplissez done la Salat, 
donnez la Zakat et attachez-vous fortement a Dieu. C'est Lui votre Maitre. Quel Excellent 
Maitre ! Quel Excellent Secoureur ! 
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Sourate 23 - Al-Mu'minun (les croyants) 


[23:1] Les croyants ont reussi, 

[23:2] ceux qui sont humbles dans leur Salat, 

[23:3] ceux qui se detournent des futilites, 

[23:4] ceux qui s'acquittent de la Zakat, 

[23:5] ceux qui preservent leur sexe, 

[23:6] sauf de leurs epouses ou de ce qu’ils possedent par sennent, en quoi on ne peut 
les blamer. 

[23:7] Quiconque cherche au-dela de cela, voila les transgresseurs. 

[23:8] Ceux qui respectent les depots confies et leurs engagements, 

[23:9] ceux qui sont assidus dans leurs Salats, 

[23:10] voila les heritiers, 

[23:11] ceux qui heriteront du Paradis, ou ils demeureront etemellement. 

[23:12] Nous avons cree l'Homme d'un extrait d’argile. 

[23:13] Puis Nous en avons fait une goutte de sperme dans un receptacle protege. 

[23:14] Puis Nous avons cree de cette goutte de sperme une adherence ("'alaqah"), et de 
cette adherence Nous avons cree un embryon ("mudhghah"), et de cet embryon Nous avons 
cree des os et Nous avons revetu ces os de chair. Ensuite, Nous l’avons fait naitre en une 
autre creation. Que Dieu soit beni, le Meilleur des createurs. 

Note: Pour les mots "'alaqah" et "mudhghah" cf. note 22:5 

[23:15] Puis, apres cela, vous mourrez. 

[23:16] Puis, le Jour de la Resurrection, vous serez ressuscites. 

[23:17] Nous avons cree, au-dessus de vous, sept voies, et Nous ne sommes pas 
inattentifs a la creation. 

[23:18] Nous avons fait descendre l’eau du ciel avec tnesure, et Nous l’avons maintenue 
dans la terre, alors que Nous avons le pouvoir de la faire disparaitre. 

[23:19] Avec elle, Nous avons fait naitre pour vous des jardins de palmiers et de vignes, 
dans lesquels se trouvent des fruits abondants que vous rnangez, 

[23:20] ainsi qu’un arbre qui pousse au Mont Sinai, produisant de l’huile et un 
condiment pour les mangeurs. 

[23:21] II y a pour vous, dans le betail, une le9on. Nous vous abreuvons de ce qui se 
trouve dans leur ventre, vous en tirez de nombreux bienfaits, et vous en rnangez. 

[23:22] Sur eux, ainsi que sur les bateaux, vous etes transports. 

[23:23] Nous avons envoye Noe a son peuple. II dit: "6 rnon peuple, adorez Dieu. Pour 
vous, il n’y a pas d’autre divinite que Lui. N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[23:24] Les notables de son peuple qui avaient denie dirent : "Celui-ci n’est qu’un etre 
humain cointne vous, qui veut vous etre superieur. Si Dieu avait voulu, II aurait fait 
descendre des anges. Nous n’avons jamais entendu cela chez nos premiers ancetres. 

[23:25] Ce n’est qu’un hointne atteint de folie, observez-le done quelque temps". 

[23:26] II dit: "Mon Seigneur, secours-moi car ils me traitent de menteur". 

[23:27] Nous lui revelames : "Construis l’arche sous Nos yeux et selon Notre revelation. 
Et lorsque Notre commandement viendra et que les cataractes bouillonneront, fais-y entrer 
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un couple de chaque espece, ainsi que ta famille, sauf ceux contre lesquels la Parole les a 
precedes. Ne M'interpelle pas au sujet de ceux qui ont ete injustes, car ils vont etre noyes". 

[23:28] Lorsque tu seras installe dans 1'arche, toi et ceux qui sont avec toi, dis : 
"Louange a Dieu qui nous a sauves du peuple des injustes". 

[23:29] Et dis : "Mon Seigneur, fais-moi debarquer d’un debarquement beni. Tu es Celui 
qui procure le meilleur debarquement". 

[23:30] En cela il y a bien des signes. Nous soinmes Celui qui eprouve. 

[23:31] Puis, apres eux, Nous avons fait naitre une autre generation. 

[23:32] Nous avons envoye panni eux un messager issu des leurs : "Adorez Dieu. Pour 
vous il n’y a pas d’autre divinite que Lui. N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[23:33] Les notables de son peuple qui avaient denie et traite de mensonge la rencontre 
de l’Au-dela, et que Nous avions combles de bienfaits dans la vie presente, dirent: "Celui-ci 
n’est qu’un etre humain coniine vous, mangeant de ce que vous mangez, et buvant de ce que 
vous buvez. 

[23:34] Si vous obeissez a un etre humain comine vous, vous serez alors perdants. 

[23:35] Vous promet-il, quand vous serez morts et devenus poussiere et ossements, que 
vous serez ramenes ? 

[23:36] Bien loin, bien loin ce qu’on vous promet! 

[23:37] Il n’y a que notre vie d’ici-bas, nous mourons et nous vivons, et nous ne serons 
pas ressuscites. 

[23:38] Ce n’est qu’un homme qui forge le mensonge contre Dieu, et nous ne croyons 
pas en lui". 

[23:39] Il dit: "Mon Seigneur, secours-moi car ils me traitent de menteur". 

[23:40] Il dit: "Bientot ils commenceront a regretter". 

[23:41] Le cri les saisit, en toute verite, et Nous les reduisimes en debris. Que 
disparaissent les gens injustes ! 

[23:42] Puis, apres eux, Nous avons fait naitre d’autres generations. 

[23:43] Nulle communaute ne peut avancer son tenne, ni le reculer. 

[23:44] Puis Nous avons envoye successivement Nos messagers. Chaque fois qu’un 
messager venait a sa communaute, ils le traitaient de menteur. Nous les avons done fait 
succeder les uns aux autres, et Nous en Ernes des sujets de hadiths. Que disparaissent les 
gens qui ne croient pas ! 

[23:45] Puis Nous avons envoye Mo'ise et son firere Aaron avec Nos signes et des 
arguments clairs 

[23:46] vers Pharaon et ses notables. Mais ils s'enflerent d’orgueil, e'etaient des gens 
hautains. 

[23:47] Ils dirent : "Croirons-nous en deux etres humains comine nous, alors que leur 
peuple nous sert de serviteurs ?" 

[23:48] Ils les traiterent tous deux de menteurs, ils furent done panni ceux qui furent 
detruits. 

[23:49] Nous avons donne le Livre a Mo'ise afin qu'ils soient guides. 

[23:50] Nous avons fait du fils de Marie, ainsi que de sa mere, un signe. Nous 
donnames a tous deux asile sur une hauteur tranquille et dotee d’une source. 

[23:51] 6 messagers, mangez de ce qui est bon et faites de bonnes oeuvres. Je suis 
Connaissant de ce que vous faites. 

[23:52] Cette communaute qui est la votre est une communaute unique, et Je suis votre 
Seigneur. Premunissez-vous de Moi. 

[23:53] Mais ils morcelerent entre eux leur pouvoir en se divisant, chaque parti se 
rejouissant de ce qu'il detenait. 
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[23:54] Laisse-les done dans leur abime pour un certain temps. 

[23:55] Pensent-ils qu’en leur accordant des biens et des enfants, 

[23:56] Nous hatons vers eux le bien ? Au contraire, ils n’en ont pas conscience. 

[23:57] Ceux qui, par la crainte de leur Seigneur, sont anxieux, 

[23:58] ceux qui croient aux signes de leur Seigneur, 

[23:59] ceux qui n'associent rien a leur Seigneur, 

[23:60] ceux qui donnent de ce qui leur est donne, tandis que leur coeur a peur a la 
pensee de retourner a leur Seigneur : 

[23:61] voila ceux qui s’empressent vers le bien, ils sont les premiers a l'accomplir. 

[23:62] Nous n’imposons a quiconque que ce qu'il peut supporter. Aupres de Nous est 
un Livre qui exprime la verite. Ils ne seront pas leses. 

[23:63] Mais leur coeur est dans un abime concemant cela. A eux des actions en dehors 
de cela, et ils s'y obstinent, 

[23:64] jusqu'a ce que Nous saisissions les plus aises d’entre eux par le chatiment, et 
voila qu'ils supplient. 

[23:65] Ne suppliez pas aujourd’hui. Personne ne vous secourra contre Nous. 

[23:66] Mes signes vous etaient recites, mais vous toumiez les talons, 

[23:67] orgueilleux envers lui, vous deliriez en conversant la nuit. 

[23:68] Ne reflechissent-ils pas sur la Parole ? Ou est-ce que leur est venu ce qui n’est 
jamais venu a leurs premiers ancetres ? 

[23:69] Ou n’ont-ils pas reconnu leur messager, puisqu'ils le rejettent ? 

[23:70] Ou disent-ils que la folie est en lui ? Au contraire, il est venu a eux avec la 
verite. Mais la plupart d’entre eux repugnent a la verite. 

[23:71] Si la verite suivait leurs desirs, les cieux, la terre et ceux qui s'y trouvent 
seraient corrompus. Au contraire, Nous leur avons donne leur rappel. Mais ils se detoument 
de leur rappel. 

[23:72] Ou leur demandes-tu un revenu ? Le revenu de ton Seigneur est meilleur, et II 
est le Meilleur des pourvoyeurs. 

[23:73] Tu les appelles vers un droit chemin. 

[23:74] Mais ceux qui ne croient pas a l’Au-dela s'ecartent du chemin. 

[23:75] Si Nous leur faisions misericorde et eloignions d’eux le malheur les accablant, 
ils persisteraient dans leur transgression, desorientes. 

[23:76] Nous les avons saisis du chatiment, mais ils n’ont pas cherche a se soumettre a 
leur Seigneur, et ils ne L'implorent pas. 

[23:77] Jusqu'a ce que Nous ouvrions sur eux une porte au severe chatiment, et voila 
qu’ils en seront desesperes. 

[23:78] Cest Lui qui a cree pour vous l'ou'ie, la vue et le coeur. Mais vous etes si peu 
reconnaissants. 

[23:79] Cest Lui qui vous a multiplies sur terre, et e'est vers Lui que vous serez 
rassembles. 

[23:80] Cest Lui qui donne la vie et qui fait mourir ; a Lui l’alternance de la nuit et du 
jour. Ne comprenez-vous done pas ? 

[23:81] Au contraire, ils ont tenu les memes propos que les anciens. 

[23:82] Ils dirent : "Quand nous serons morts, que nous serons poussiere et ossements, 
serons-nous ressuscites ? 

[23:83] On nous a promis ceci, a nous et a nos ancetres, auparavant. Ce ne sont que des 
contes d’anciens !" 

[23:84] Dis : "A qui appartient la terre et ceux qui y sont, si vous savez ?" 

[23:85] Ils diront: "A Dieu". Dis : "N’allez-vous done pas vous rappeler ?" 
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[23:86] Dis : "Qui est le Seigneur des sept cieux et le Seigneur du trone immense ?" 

[23:87] Ils diront: "Dieu". Dis : "N’allez-vous done pas vous premunir ?" 

[23:88] Dis : "Qui detient dans sa main le royaume de toute chose, qui protege alors 
qu'il n'y a pas de protecteur contre Lui, si vous savez ?" 

[23:89] Ils diront: "Dieu". Dis : "Alors pourquoi etes-vous ensorceles ?" 

[23:90] Nous leur avons apporte la verite, alors qu'ils sont menteurs. 

[23:91] Dieu ne s'est donne aucun enfant, et il n'y a pas de divinite avec Lui, sinon 
chaque divinite emporterait ce qu’elle a cree, et certaines d’entre elles seraient superieures 
aux autres. Gloire a Dieu, contre ce qu'ils proferent! 

[23:92] Informe de l’inconnaissable et de ce qui est manifeste. II est eleve au-dessus de 
ce qu'ils Lui associent. 

[23:93] Dis : "Mon Seigneur, si Tu me montres ce qui leur est promis, 

[23:94] mon Seigneur, ne me place pas panni les gens injustes". 

[23:95] Nous avons le pouvoir de te montrer ce que Nous leur promettons. 

[23:96] Repousse le mal par ce qui est meilleur. Nous savons tres bien ce qu'ils 
proferent. 

[23:97] Et dis : "Mon Seigneur, je cherche refuge aupres de Toi contre les suggestions 
des diables, 

[23:98] et je cherche refuge aupres de Toi, mon Seigneur, contre leur presence aupres 
de moi". 

[23:99] Jusqu'a ce que la mort vienne a fun deux, il dit: "Mon Seigneur, ramene-moi 

[23:100] afin que je fasse du bien dans ce que je delaissais". Non, ce n’est qu'une parole 
qu'il prononce, mais derriere eux se trouve une barriere, jusqu'au Jour ou ils seront 
ressuscites. 

Note: Le but de la barriere est d'empecher tous ceux qui sont morts de revenir. 

[23:101] Quand on soufflera dans la Trompe, il n’y aura plus de bens de parente entre 
eux ce Jour-la, et ils ne s'interrogeront plus entre eux. 

[23:102] Celui dont la balance est lourde : voila ceux qui reussissent. 

[23:103] Celui dont la balance est legere : voila ceux qui se sont perdus eux-memes, ils 
demeureront etemellement en Enfer. 

[23:104] Le feu brulera leur face et la ils seront malheureux. 

[23:105] "Mes signes ne vous etaient-ils pas recites ? Ne les traitiez-vous pas de 
mensonges ?" 

[23:106] Ils dirent : "Notre Seigneur, notre malheur nous a vaincus, nous etions des 
gens egares. 

[23:107] Notre Seigneur, fais nous sortir de la ! Et si nous recidivons, nous serons alors 
des injustes". 

[23:108] Il dit: "Restez-y humilies, et ne Me parlez plus". 

[23:109] Certains de Mes serviteurs disaient: "Notre Seigneur, nous croyons, pardonne- 
nous et fais-nous misericorde. Tu es le meilleur des misericordieux". 

[23:110] Mais vous les avez pris en raillerie jusqu'a oublier Mon rappel, et vous vous 
riiez d’eux. 

[23:111] Je les ai recompenses aujourd’hui pour ce qu'ils ont endure. Ce sont eux les 
triomphants. 

[23:112] Il dit: "Combien de temps etes-vous restes sur terre, en nombre d’annees ?" 

[23:113] Ils dirent : "Nous sommes restes un jour, ou une partie d’un jour. Interroge 
done ceux qui comptent". 
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[23:114] II dit: "Vous n’etes restes que peu de temps, si vous saviez ! 

[23:115] Pensiez-vous que Nous vous avions crees inutilement, et que vous ne seriez 
pas ramenes vers Nous ?" 

[23:116] Exalte soit Dieu, le Souverain, le Vrai. II n'y a de divinite que Lui, Seigneur du 
trone magnifique. 

[23:117] Quiconque invoque avec Dieu une autre divinite, sans avoir de preuve pour 
cela, alors son reglement de comptes n’est qu'aupres de son Seigneur. Les denegateurs ne 
reussiront pas. 

[23:118] Dis : "Mon Seigneur, pardonne et fais misericorde. Tu es le meilleur des 
misericordieux". 
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Sourate 24 - An-Nur (la lumiere) 


[24:1] Une sourate que Nous avons fait descendre et que Nous avons imposee. Nous y 
avons fait descendre des signes probants afin que vous vous rappeliez. 

[24:2] La femme et l'homme adulteres : fouettez chacun d’entre eux de cent coups de 
fouet. N'usez d’aucune bienveillance envers eux dans la religion de Dieu, si vous croyez en 
Dieu et au Jour Dernier. Qu'un groupe de croyants temoigne de leur chatiment. 

[24:3] L'homme adultere n’epousera qu'une femme adultere ou une associatrice, et la 
femme adultere ne sera epousee que par un homme adultere ou un associateur. Cela a ete 
interdit aux croyants. 

[24:4] Ceux qui accusent des femmes mariees, puis qui n’apportent pas quatre temoins : 
fouettez-les de quatre-vingt coups de fouet, et n’acceptez plus jamais leur temoignage. Ceux- 
la sont les depraves. 

[24:5] A l’exception de ceux qui se repentent apres cela, et se reforment, car Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[24:6] Quant a ceux qui accusent leurs propres epouses, sans avoir d’autres temoins 
qu'eux-memes, le temoignage de fun d'eux doit etre une quadruple attestation par Dieu qu'il 
est du nombre des veridiques, 

[24:7] et la cinquieme etant que la malediction de Dieu soit sur lui s'il est du nombre des 
menteurs. 

[24:8] On repoussera d’elle le chatiment si elle atteste quatre fois par Dieu qu’il est du 
nombre des menteurs, 

[24:9] et la cinquieme etant que le courroux de Dieu soit sur elle s'il est du nombre des 
veridiques. 

[24:10] Sans la faveur de Dieu sur vous et Sa misericorde... Dieu est Redempteur, Sage. 

[24:11] Ceux qui sont venus avec le mensonge sont un groupe d’entre vous. Ne pensez 
pas que ce soit un mal pour vous, c'est au contraire un bien pour vous. A chacun d’eux ce 
qu'il s'est acquis comine peche. Celui d’entre eux qui s'est charge de la plus grande part aura 
un immense chatiment. 

[24:12] Pourquoi, lorsque vous l’avez entendu, les croyants et les croyantes n’ont-ils pas 
pense en eux-memes du bien, et n’ont-ils pas dit: "C'est un mensonge evident" ? 

[24:13] Pourquoi n’ont-ils pas produit pour cela quatre temoins ? S’ils n’apportent pas de 
temoins, alors ce sont eux, aupres de Dieu, les menteurs. 

[24:14] Sans la faveur de Dieu sur vous et Sa misericorde, ici-bas cornme dans l’au-dela, 
un immense chatiment vous aurait touche pour ce que vous avez propage, 

[24:15] quand vous le receviez avec vos langues et quand vous disiez avec vos bouches 
ce dont vous n’aviez aucun savoir. Vous pensiez cela insignifiant alors qu'aupres de Dieu 
c'est considerable. 

[24:16] Pourquoi, lorsque vous l'avez entendu, n’avez-vous pas dit : "Nous ne devons 
pas parler de cela. Gloire a Toi ! C'est une immense infamie" ? 

[24:17] Dieu vous exhorte a ne plus jamais revenir a une chose pareille, si vous etes 
croyants. 

[24:18] Dieu vous expose clairement les signes. Dieu est Connaissant, Sage. 

[24:19] Ceux qui aiment que f infamie se repande panni ceux qui ont era : pour eux un 
chatiment douloureux, ici-bas et dans l’Au-dela. Dieu sait, alors que vous, vous ne savez pas. 
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[24:20] Sans la faveur de Dieu sur vous et Sa misericorde... Dieu est Bienveillant, 
Misericordieux. 

[24:21] 6 vous qui avez era, ne suivez pas les pas du diable. Quiconque suit les pas du 
diable : celui-ci ordonne l’infamie et le blamable. Sans la faveur de Dieu sur vous et Sa 
misericorde, aucun d’entre vous n’aurait jamais ete pur. Mais Dieu purifie qui II veut. Dieu 
est Audient, Connaissant. 

[24:22] Que ceux d’entre vous qui jouissent de faveurs et d'aisance ne negligent pas de 
donner aux proches, aux necessiteux et a ceux qui emigrant dans le chemin de Dieu. Qu’ils 
pardonnent et absolvent. N’aimez-vous pas que Dieu vous pardonne ? Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[24:23] Ceux qui accusent les femmes chastes et croyantes, sans qu’elles le sachent, sont 
maudits ici-bas et dans l’Au-dela. Pour eux il y a un immense chatiment. 

[24:24] Le jour ou leur langue, leurs mains et leurs pieds temoigneront contra eux de ce 
qu’ils faisaient, 

[24:25] ce Jour-la, Dieu leur donnera leur veritable retribution, et ils sauront que Dieu 
est la Verite evidente. 

[24:26] Les femmes mauvaises aux homines mauvais, et les homines mauvais aux 
femmes mauvaises. Les femmes bonnes aux homines bons, et les homines bons aux femmes 
bonnes. Ceux-la sont innocents de ce que les autres disent. II y a pour eux un pardon et une 
subsistance genereuse. 

[24:27] 6 vous qui avez era, n’entrez pas dans des maisons autres que les votres avant 
d'etre surs d’etre les bienvenus et de saluer leurs habitants. Cela est meilleur pour vous, afin 
que vous vous rappeliez. 

[24:28] Si vous n’y trouvez personne, alors n’y entrez pas avant d’en avoir obtenu la 
pennission. Si l’on vous dit : "Repartez", repartez done. Cela est plus pur pour vous. Dieu 
est, de ce que vous faites, Connaissant. 

[24:29] Nulle faute ne vous sera imputee si vous entrez dans des maisons inhabitees ou 
se trouve un bien vous appartenant. Dieu sait ce que vous divulguez et ce que vous cachez. 

[24:30] Dis aux homines croyants de baisser de leurs regards, et de preserver leur sexe. 
Cela est plus pur pour eux. Dieu est Informe de ce qu’ils font. 

[24:31] Et dis aux croyantes de baisser de leurs regards, de preserver leur sexe, de ne 
divulguer de leurs parares que ce qui en est apparent et de rabattre leurs vetements sur leurs 
echancrures. Qu’elles ne divulguent leurs parures qu’a leur mari, ou a leur pere, ou au pere 
de leur mari, ou a leurs fils, ou aux fils de leur mari, ou a leurs freres, ou aux fils de leurs 
freres, ou aux fils de leurs soeurs, ou a d’autres femmes, ou a ce qu’elles possedent par 
serment, ou aux domestiques males impuissants, ou aux garcons impuberes qui ignorant tout 
des parties cachees des fennnes. Et qu’elles ne frappent pas avec leurs pieds afin de faire 
connaitre ce qu’elles cachent de leurs parares. Repentez-vous tous devant Dieu, 6 croyants, 
afin que vous reussissiez. 

[24:32] Mariez les celibataires d’entre vous et les vertueux parmi vos serviteurs, 
homines et fennnes. S’ils sont pauvres, Dieu les enrichira par Sa faveur. Dieu est Immense, 
Connaissant. 

[24:33] Que s’abstiennent ceux qui ne trouvent pas a se marier, jusqu’a ce que Dieu les 
enrichisse par Sa faveur. Ceux qui recherchent un contrat, parmi ceux que vous possedez par 
serment, ecrivez-le-leur si vous reconnaissez du bien en eux, et donnez-leur des biens que 
Dieu vous a donnes. Et dans votre recherche des biens de la vie d’ici-bas, ne contraignez pas 
vos jeunes filles a la prostitution, si elles veulent raster chastes. Si quelqu’un les y contraint, 
alors Dieu, apres qu’elles aient ete contraintes, est Pardonneur, Misericordieux. 
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[24:34] Nous avons fait descendre vers vous des signes qui explicitent, l’exemple de 
ceux qui vous ont precedes, et un avertissement pour ceux qui se premunissent. 

[24:35] Dieu est la Lumiere des cieux et de la terre. Sa lumiere est semblable a une 
niche ou se trouve une lampe. La lampe est dans un cristal. Le cristal ressemble a un astre 
brillant, qui est allume a partir d’un arbre beni, un olivier ni oriental ni occidental dont l’huile 
semble eclairer sans meme qu'un feu ne la touche. Lumiere sur lumiere. Dieu guide vers Sa 
lumiere qui II veut. Dieu presente aux homines des allegories. Dieu est, de toutes choses, 
Connaissant. 

[24:36] Dans des demeures que Dieu a permis qu'on eleve, dans lesquelles Son Norn est 
rappele, Le glorificnt matin et soir 

[24:37] des homines que ni le commerce, ni le troc ne distraient du rappel de Dieu, de 
raccomplissement de la Salat et de l’acquittement de la Zakat, et qui redoutent un Jour ou les 
coeurs et les regards seront bouleverses. 

[24:38] Afin que Dieu les recompense pour le meilleur de ce qu'ils ont fait, et II leur 
ajoutera de Sa grace. Dieu pourvoit qui II veut sans compter. 

[24:39] Quant a ceux qui ont denie, leurs actions sont coniine un mirage dans une plaine 
: l’assoiffe pense que c’est de l’eau jusqu’au moment ou il y parvient et ne trouve rien. Mais il 
trouve Dieu qui lui acquitte son compte en entier, car Dieu est prompt a regler les comptes. 

[24:40] Ou comine des tenebres dans une mer profonde : une vague le recouvre, sur 
laquelle s’eleve une autre vague, sur laquelle s’elevent des nuages. Tenebres les unes sur les 
autres. Quand quelqu’un sort sa main, il peut a peine la voir. Celui a qui Dieu ne donne pas 
de lumiere n’a pas de lumiere. 

[24:41] Ne vois-tu pas que Dieu est glorifie par tous ceux qui sont dans les cieux et la 
terre, ainsi que par les oiseaux deployant leurs ailes ? Chacun connait sa Salat et sa 
glorification. Dieu est Connaissant de ce qu'ils font. 

[24:42] A Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre. Vers Dieu est la 
destination finale. 

[24:43] Ne vois-tu pas que Dieu pousse les nuages ? Puis II les reunit et en fait un amas, 
et tu vois la pluie sortir de ses profondeurs. Il fait descendre du ciel des montagnes de grele. 
Il en frappe alors qui II veut et l’ecarte de qui II veut. Peu s’en faut que l’eclat de son eclair 
n’emporte le regard. 

[24:44] Dieu alteme la nuit et le jour. En cela, il y a une leQon pour ceux qui voient. 

[24:45] Dieu a cree d’eau toutes les creatures. Panni elles, certaines se deplacent sur le 
ventre, d’autres se deplacent sur deux pieds, et d'autres encore se deplacent sur quatre. Dieu 
cree ce qu’Il veut. Dieu est capable de toutes choses. 

[24:46] Nous avons fait descendre des signes qui explicitent. Dieu guide qui II veut vers 
un droit chemin. 

[24:47] Ils disent : "Nous croyons en Dieu et au messager, et nous obeissons". Puis, 
apres cela, certains se detournent. Ceux-la ne sont pas croyants. 

[24:48] Quand on les appelle a Dieu et Son messager pour qu'il juge entre eux, certains 
d’entre eux se detournent. 

[24:49] Mais si la verite est en leur faveur, ils viennent a lui docilement. 

[24:50] Y a-t-il une maladie dans leur coeur ? Ou doutent-ils ? Ou craignent-ils que Dieu 
ne soit arbitraire envers eux, ainsi que Son messager ? Ce sont plutot eux les injustes. 

[24:51] La seule parole des croyants, quand on les appelle a Dieu et a Son messager, 
pour que celui-ci juge entre eux, est : "Nous avons entendu et nous avons obei". Voila ceux 
qui reussissent. 

[24:52] Quiconque obeit a Dieu et a Son messager, et craint Dieu et se premunit de Lui: 
voila les triomphants. 


183 



[24:53] Ils jurent par Dieu, en leurs serments solennels, que si tu leur ordonnais, ils 
sortiraient. Dis : "Ne jurez pas. L'obeissance est de rigueur. Dieu est Informe de ce que vous 
faites". 

[24:54] Dis : "Obeissez a Dieu et obeissez au messager. S’ils se detournent, il n'est alors 
responsable que de ce dont il est charge, et vous n’etes responsables que de ce dont vous etes 
charges. Si vous lui obeissez, vous serez guides". Il n’incombe au messager que la 
transmission claire. 

[24:55] Dieu a promis a ceux d’entre vous qui ont cru et fait de bonnes actions qu'Il les 
fera succeder sur terre cornme II a fait succeder ceux qui les ont precedes, qu’Il etablira pour 
eux leur religion qu’Il a agreee pour eux, qu’Il remplacera leur peur par la securite. Ils 
M’adorent et ne M'associent rien, et celui qui denie apres cela : voila les depraves. 

[24:56] Accomplissez la Salat, donnez la Zakat, et obeissez au messager, afin qu'on 
vous fasse misericorde. 

[24:57] Ne pense pas que ceux qui ont denie peuvent s'echapper sur terre. Leur refuge 
est le Feu. Quelle miserable destination. 

[24:58] 6 vous qui avez cru, que ceux que vous possedez par serment vous demandent 
pennission, ainsi que ceux des votres qui n’ont pas encore atteint la puberte, a trois moments 
: avant la Salat al-Fajr, quand vous enlevez vos vetements a midi, ainsi qu'apres la Salat al- 
'Isha : trois moments d’intimite. En dehors de ces moments, aucune faute ne vous sera 
imputee, ni a vous ni a eux, d’aller et venir les uns chez les autres. Cest ainsi que Dieu vous 
expose clairement les signes. Dieu est Connaissant, Sage. 

[24:59] Et quand les enfants panni vous atteignent la puberte, qu’ils demandent 
pennission, cornme font fait ceux qui les ont precedes. Cest ainsi que Dieu vous expose 
clairement Ses signes. Dieu est Connaissant, Sage. 

[24:60] Et quant aux femmes qui ne peuvent plus enfanter et qui n’esperent plus le 
manage, aucune faute ne leur sera imputee d’enlever leurs vetements, sans exhiber leurs 
parures. Cest un bien pour elles qu’elles se comportent avec decence. Dieu est Audient, 
Connaissant. 

[24:61] Il n’y a pas de reproche a faire envers l’aveugle, pas de reproche envers le 
boiteux, pas de reproche envers le malade et envers vous-memes, de manger dans vos 
maisons, ou dans les maisons de vos peres, ou dans les maisons de vos meres, ou dans les 
maisons de vos freres, ou dans les maisons de vos soeurs, ou dans les maisons de vos oncles 
patemels, ou dans les maisons de vos tantes paternelles, ou dans les maisons de vos oncles 
maternels, ou dans les maisons de vos tantes maternelles, ou dans celles dont vous possedez 
les clefs, ou chez votre ami sincere. Aucune faute ne vous sera imputee de manger ensemble 
ou separement. Quand vous entrez dans des maisons, adressez-vous mutuellement des 
salutations venant de Dieu, benies et bonnes. Cest ainsi que Dieu vous expose clairement les 
signes, afin que vous compreniez. 

[24:62] Seuls sont croyants ceux qui ont cru en Dieu et en Son messager, et qui, 
lorsqu’ils sont avec lui pour une affaire commune, ne s’en vont pas avant de lui avoir 
demande la permission. Ceux qui te demandent permission : voila ceux qui croient en Dieu 
et en Son messager. Lorsqu’ils te demandent permission pour une affaire personnelle, donne- 
la a qui tu veux panni eux, et demande le pardon de Dieu pour eux. Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[24:63] Ne considerez pas l’appel du messager panni vous cornme un appel que vous 
vous adresseriez les uns aux autres. Dieu connait ceux d’entre vous qui se derobent 
subrepticement. Que ceux qui contreviennent a Son ordre prennent garde qu’une epreuve ne 
les atteigne, ou que ne les atteigne un chatiment douloureux. 
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[24:64] A Dieu appartient tout ce qui est dans les cieux et la terre. II connait l’etat dans 
lequel vous etes, et le Jour ou les homines seront ramenes vers Lui, II les informera de ce 
qu'ils faisaient. Dieu est, sur toutes choses, Connaissant. 
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Sourate 25 - Al-Furqan (le Discernement) 


[25:1] Beni est Celui qui a fait descendre le Discernement sur Son serviteur, pour qu'il 
soit un avertisseur envers les mondes. 

[25:2] Celui a qui appartient le royaume des cieux et de la terre, qui ne s'est pas attribue 
d’enfant, qui n’a pas d’associe dans la royaute et qui a cree toute chose en determinant sa 
valeur. 

[25:3] Mais ils ont adopte en dehors de Lui des divinites qui ne creent rien, et qui sont 
elles-memes creees. Elies ne detiennent pour elles-memes ni nuisance ni utilite, et elles ne 
controlent ni la mort, ni la vie, ni la resurrection. 

[25:4] Ceux qui ont denie dirent : "Ceci n'est rien d’autre qu'un mensonge qu'il a 
invente, et d'autres gens font assiste". Ils ont cornmis la une injustice et un mensonge. 

[25:5] Ils dirent: "Des contes d’anciens qu'il met par ecrit! On les lui dicte matin et soir 

!" 

[25:6] Dis : "L'a fait descendre Celui qui connait les secrets dans les cieux et la terre. II 
est Pardonneur, Misericordieux". 

[25:7] Ils dirent : "Qu'est-ce done que ce messager qui mange de la nourriture et circule 
dans les marches ? Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre vers lui un ange qui eut ete 
avertisseur avec lui ? 

[25:8] Ou que ne lui a-t-on lance un tresor ? Ou que n’a-t-il un jardin a lui, dont il 
pourrait en manger ?" Les injustes dirent: "Vous ne suivez qu'un homme ensorcele". 

[25:9] Regarde les comparaisons qu'ils t'appliquent. Ils s'egarent, et sont incapables de 
trouver un chemin. 

[25:10] Beni est Celui qui, s'll le veut, te donnera bien mieux que cela : des jardins sous 
lesquels coulent des rivieres, et II te donnera des palais. 

[25:11] Ils ont plutot traite l'Heure de mensonge, et Nous avons prepare, pour 
quiconque traite l'Heure de mensonge, une Foumaise. 

[25:12] Lorsqu'elle les voit, d'un lieu eloigne, ils entendent sa rage et ses gemissements. 

[25:13] Quand on les y aura jetes lies, dans un lieu reduit, ils appelleront alors leur 
destruction. 

[25:14] N’appelez pas aujourd’hui une destruction unique, mais appelez beaucoup de 
destructions. 

[25:15] Dis : "Cela est-il mieux ? Ou bien le Jardin de l’eternite qui a ete promis a ceux 
qui se premunissent, comine recompense et destination finale ?" 

[25:16] Ils auront la ce qu'ils voudront, eternellement. C'est une promesse incombant a 
ton Seigneur. 

[25:17] Le jour ou II les rassemblera, ainsi que ceux qu'ils adoraient en dehors de Dieu, 
II dira : "Est-ce vous qui avez egare Mes serviteurs que voici, ou ont-ils eux-memes 
abandonne le chemin ?" 

[25:18] Ils dirent : "Gloire a Toi, il ne nous convenait pas de prendre en dehors de Toi 
des protecteurs, mais Tu leur a accorde jouissance, ainsi que leurs ancetres, au point qu'ils en 
ont oublie le rappel. C'etaient des gens perdus". 

[25:19] Ils vous ont traites de menteurs pour ce que vous avez dit. Il n'y aura pour vous 
ni echappatoire ni secours. Quiconque d’entre vous est injuste, Nous lui ferons gouter un 
grand chatiment. 
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[25:20] Nous n’avons envoye avant toi que des envoyes qui mangeaient de la nourriture 
et circulaient dans les marches. Nous avons fait de certains d’entre vous une epreuve pour les 
autres, serez-vous endurants ? Ton Seigneur est Clairvoyant. 

[25:21] Ceux qui n’esperent pas Notre rencontre dirent : "Si seulement on avait fait 
descendre sur nous des anges, ou si nous pouvions voir notre Seigneur !" Ils se sont enfles 
d’orgueil en eux-memes, et sont remplis d'une grande insolence. 

[25:22] Le jour ou ils verront les anges, ce ne sera pas une bonne nouvelle ce jour-la 
pour les criminels. Ils diront: "Barrage infranchissable". 

[25:23] Nous avons considere les actions qu'ils ont accomplies, et Nous en avons fait de 
la poussiere dispersee. 

[25:24] Les compagnons du Paradis seront, ce jour-la, dans un meilleur sejour et un 
meilleur lieu de repos. 

[25:25] Le jour ou le ciel se fendra a travers les nuages et qu’on fera descendre des 
anges, 

[25:26] ce jour-la, la veritable royaute appartiendra au Tout-Puissant. Ce sera un jour 
difficile pour les denegateurs. 

[25:27] Le jour ou l’injuste se mordra les deux mains et dira : "Si seulement j’avais suivi 
le chemin avec le messager ! 

[25:28] Malheur a moi ! Si seulement je n'avais pas pris untel pour ami ! 

[25:29] II m’a egare loin du rappel apres qu'il me soit parvenu, le diable deserte toujours 
l'Homme". 

[25:30] Le messager dit : "Mon Seigneur, mon peuple a pris ce Coran pour une chose 
delaissee !" 

[25:31] C'est ainsi que Nous avons donne a chaque prophete un ennemi parmi les 
criminels. Mais ton Seigneur suffit comme guide et comine secoureur. 

[25:32] Ceux qui ont denie dirent: "Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui le Coran 
en une seule fois ?" II en est ainsi alln que ton coeur en soit raffenni. Nous l'avons agence 
selon un ordre harmonieux. 

[25:33] Ils ne viennent a toi avec une allegorie, sans que Nous ne t'apportions la verite 
avec une meilleure interpretation. 

[25:34] Ceux qui seront rassembles sur leur face vers l'Enfer, ceux-la sont dans la pire 
des situations et les plus egares du chemin. 

[25:35] Nous avons donne a Mo'ise le Livre, et Nous avons place a ses cotes Aaron 
coniine assistant. 

[25:36] Puis Nous avons dit : "Partez tous deux vers les gens qui ont traite de 
mensonges Nos signes". Nous les avons ensuite detruits entierement. 

[25:37] Le peuple de Noe, quand ils traiterent de menteurs les messagers : Nous les 
noyames et en flmes un signe pour les gens. Nous avons prepare pour les injustes un 
chatiment douloureux. 

[25:38] Et les 'Ad, les Thamud, les compagnons dAr-Rass, et de nombreuses 
generations intermediaires. 

[25:39] A tous, Nous avons presente des exemples, et Nous les avons tous detruits 
entierement. 

[25:40] Ils sont passes par la cite sur laquelle est tombee une pluie de malheur. Ne la 
voient-ils done pas ? Non, ils n’esperent aucune resurrection. 

[25:41] Quand ils te voient, ils ne font que se moquer de toi : "Est-ce la celui que Dieu a 
envoye comme messager ? 
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[25:42] II s'en est fallu de peu qu'il nous egare de nos divinites, si ce n'avait ete notre 
Constance a leur egard". Ils sauront bientot, quand ils verront le chatiment, qui est le plus 
egare du chemin. 

[25:43] As-tu vu celui qui a fait de sa passion sa divinite ? Est-ce a toi d’etre un garant 
pour lui ? 

[25:44] Ou bien penses-tu que la plupart d’entre eux entendent ou comprennent ? Ils ne 
sont comparables qu'a du betail. Ils sont encore plus egares du chemin. 

[25:45] Ne vois-tu pas comment ton Seigneur a etendu l’ombre ? S’ll avait voulu, II 
l’aurait faite immobile. Puis Nous avons fait du soleil son guide, 

[25:46] puis Nous la contractons vers Nous avec facilite. 

[25:47] C'est Lui qui a fait pour vous de la nuit un vetement, du sommeil un repos, et 
qui a fait du jour une resurrection. 

[25:48] C'est Lui qui a envoye les vents annonciateurs, precedant Sa misericorde. Nous 
avons fait descendre du ciel une eau pure, 

[25:49] pour faire revivre par elle une contree morte, et abreuver les multiples bestiaux 
et Homines que Nous avons crees. 

[25:50] Nous l’avons repartie entre eux afin qu'ils se rappellent. Mais la plupart des gens 
refusent tout, sauf la denegation. 

[25:51] Si Nous avions voulu, Nous aurions envoye dans chaque cite un avertisseur. 

[25:52] N’obeis pas aux denegateurs, et, par ceci, lutte contre eux vigoureusement. 

[25:53] C'est Lui qui a laisse independantes les deux mers: l'une douce, savoureuse, 
l'autre salee, amere. II a place entre les deux une barriere, un barrage infranchissable. 

[25:54] C'est Lui qui, d’eau, a cree l’etre humain, et qui lui a donne des liens de parente 
et des liens par le mariage. Ton Seigneur est Capable. 

[25:55] Mais ils adorent en dehors de Dieu ce qui ne leur est pas utile, et ne leur nuit 
pas. Le denegateur est partisan contre son seigneur. 

[25:56] Nous ne t'avons envoye qu'en annonciateur et avertisseur. 

[25:57] Dis : "Je ne vous demande pour ceci aucun salaire, si ce n’est que celui qui le 
veuille prenne un chemin vers son Seigneur". 

[25:58] Place ta confiance en Le Vivant qui ne meurt pas. Glorifie-Le par Sa louange. II 
Se suffit de Lui pour etre Informe des peches de Ses serviteurs. 

[25:59] C'est Lui qui a cree les cieux, la terre et tout ce qui existe entre eux, en six jours. 
Puis II s'est etabli sur le trone, Lui le Tout-Puissant. Interroge a ce sujet qui est bien in forme. 

[25:60] Quand on leur dit : "Prostemez-vous devant le Tout-Puissant", ils disent : 
"Qu'est-ce que le Tout-Puissant ? Allons-nous nous prosterner devant ce que tu nous 
ordonnes ?" Et cela accroit leur aversion. 

[25:61] Est beni Celui qui a place dans le ciel des constellations et qui y a place un 
luminaire et une lune eclairante. 

[25:62] C'est Lui qui a concu la nuit et le jour en altemance pour quiconque veut se 
rappeler ou veut etre reconnaissant. 

[25:63] Les adorateurs du Tout-Puissant sont ceux qui marchent humblement sur terre 
et qui, lorsque les ignorants les interpellent, disent: "Paix". 

[25:64] Ceux qui passent la nuit devant leur Seigneur, prosternes et debout. 

[25:65] Ceux qui disent : "Notre Seigneur, eloigne de nous le chatiment de l’Enfer, car 
son chatiment est implacable. 

[25:66] Quel mauvais gite et lieu de sejour !" 

[25:67] Ceux qui, lorsqu’ils depensent, ne sont ni prodigues ni avares mais se tiennent 
au milieu de cela. 
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[25:68] Ceux qui n’invoquent pas d'autre divinite avec Dieu et ne tuent pas ceux que 
Dieu a interdit de tuer, sauf en droit, et qui ne commettent pas l’adultere. Quiconque fait cela 
rencontre le peche. 

[25:69] Le chatiment lui sera double, au Jour de la Resurrection, et il y demeurera 
etemellement, humilie. 

[25:70] Sauf celui qui se repent, croit et accomplit de bonnes oeuvres : a ceux-la, Dieu 
remplacera leurs mauvaises actions par de bonnes oeuvres. Dieu est Pardonneur, 
Misericordieux. 

[25:71] Quiconque se repent et accomplit de bonnes oeuvres : il revient vers Dieu en se 
repentant. 

[25:72] Ceux qui ne donnent pas de faux temoignages, et qui, lorsqu’ils passent aupres 
d'une futilite, s'en eloignent dignement. 

[25:73] Ceux qui, lorsqu'on leur rappelle les signes de leur Seigneur, ne les abordent pas 
comine des sourds et des aveugles. 

[25:74] Ceux qui disent : "Notre Seigneur, accorde-nous, en nos epouses et nos 
descendants, la rejouissance des yeux, et fais de nous un modele pour ceux qui se 
premunissent". 

[25:75] Ceux-la seront recompenses par des chambres, pour avoir patiente, et ils y 
trouveront le salut et la paix, 

[25:76] ou ils demeureront etemellement. Quel bon gite et lieu de sejour ! 

[25:77] Dis : "Mon Seigneur ne se soucie pas de vous sans votre invocation. Mais vous 
avez dementi, aussi cela deviendra inexorable". 
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Sourate 26 - Ash-Shu'ara' (les poetes) 


[26:1] Ta, Sin, Mim. 

[26:2] Voila les signes du Livre explicite. 

[26:3] II se peut que tu te morfondes de chagrin, parce qu’ils ne sont pas croyants. 

[26:4] Si Nous voulions, Nous ferions descendre sur eux, du ciel, un signe devant lequel 
leur nuque se courberait par humilite. 

[26:5] Aucun nouveau rappel ne leur vient du Tout-Puissant sans qu'ils ne s’en 
detournent. 

[26:6] Ils ont dementi. Leur viendront done des nouvelles de ce dont ils se moquent. 

[26:7] N’ont-ils pas observe la terre, combien Nous y avons fait pousser de couples 
genereux de toutes sortes ? 

[26:8] En cela, il y a un signe. Mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 

[26:9] Ton Seigneur est bien l'Honorable, le Misericordieux. 

[26:10] Lorsque ton Seigneur appela Mo'ise : "Va aupres dupeuple injuste, 

[26:11] le peuple de Pharaon. Ne vont-ils pas se premunir ?" 

[26:12] II dit: "Mon Seigneur, je crains qu'ils ne me traitent de menteur, 

[26:13] que ma poitrine ne se serre, et que ma langue ne soit embarrassee. Envoie done 
Aaron. 

[26:14] Ils ont un crime a me reprocher, et je crains qu'ils ne me tuent". 

[26:15] II dit: "Non, partez avec Nos signes, Nous soinmes avec vous, a l’ecoute. 

[26:16] Allez tous deux aupres de Pharaon, et dites : "Nous soinmes messagers du 
Seigneur des mondes. 

[26:17] Renvoie avec nous les enfants d’Israel". 

[26:18] II dit: "Ne t'avons-nous pas eleve chez nous, tout enfant ? N'es-tu pas reste chez 
nous des annees de ta vie ? 

[26:19] Puis tu as cornmis l'acte que tu as coinmis, tu es du nombre des denegateurs !" 

[26:20] II dit: "Je l'ai fait alors que j'etais du nombre des egares. 

[26:21] Je me suis done enfui de vous quand j’ai eu peur de vous. Puis, mon Seigneur 
m'a accorde le jugement et a fait de moi fun des envoyes. 

[26:22] Voila le bienfait que tu me reproches, alors que tu as asservi les enfants d’Israel 

?" 

[26:23] Pharaon dit: "Qu'est-ce que le Seigneur des mondes ?" 

[26:24] II dit : "Le Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui est entre eux, si vous 
pouviez etre convaincus !" 

[26:25] II dit a ceux qui l’entouraient: "Vous n’ecoutez pas ?" 

[26:26] II dit: "Votre Seigneur, et le Seigneur de vos premiers ancetres". 

[26:27] II dit: "Votre messager qui vous a ete envoye est possede !" 

[26:28] II dit : "Le Seigneur de l’Orient et de l’Occident, et de ce qui est entre eux, si 
vous pouviez raisonner !" 

[26:29] II dit : "Si tu adoptes une autre divinite que moi, je te placerai parnii les 
prisonniers". 

[26:30] II dit: "Meme si je t'apporte une chose evidente ?" 

[26:31] II dit: "Apporte-la, si tu es du nombre des veridiques". 

[26:32] II jeta done son baton et le voila devenu un serpent evident. 

[26:33] Et il sortit sa main, et la voila blanche pour ceux qui regardaient. 
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[26:34] II dit aux notables autour de lui: "Voila un magicien savant. 

[26:35] II veut vous expulser de votre terre, par sa magie. Que recommandez-vous done 

?" 

[26:36] Ils dirent: "Fais-le attendre, ainsi que son frere, et envoie des rassembleurs dans 
les villes 

[26:37] qui t'ameneront tous les magiciens savants". 

[26:38] Les magiciens furent rassembles pour le rendez-vous, au jour convenu. 

[26:39] On dit aux gens : "Allez-vous vous rassembler, 

[26:40] afin que nous suivions les magiciens, si ce sont eux les vainqueurs ?" 

[26:41] Lorsque les magiciens arriverent, ils dirent a Pharaon : "Y aura-t-il une 
recompense pour nous, si nous sornmes les vainqueurs ?" 

[26:42] II dit: "Oui, et vous serez alors du nombre des rapproches". 

[26:43] Mo'ise leur dit: "Jetez ce que vous avez a jeter". 

[26:44] Ils jeterent done leurs cordes et leurs batons et dirent : "Par l'honneur de 
Pharaon, c'est nous qui serons les vainqueurs". 

[26:45] Mo'ise jeta son baton, et voila qu'il se mit a engloutir ce qu'ils avaient forge. 
[26:46] Les magiciens tomberent alors prosternes, 

[26:47] en disant: "Nous croyons au Seigneur des mondes, 

[26:48] le Seigneur de Mo'ise et d'Aaron". 

[26:49] II dit : "Avez-vous cru en lui avant que je ne vous y autorise ? C'est lui votre 
grand maitre qui vous a enseigne la magie. Vous saurez bientot ! Je vais vous couper les 
mains et pieds opposes, et je vous crucifierai tous". 

[26:50] Ils dirent : "Ce ne serait pas un mal, car c’est vers notre Seigneur que nous 
retournerons. 

[26:51] Nous desirons que notre Seigneur nous pardonne nos fautes car nous sonnnes 
les premiers croyants". 

[26:52] Nous revelames a Mo'ise : "Pars de nuit avec Mes serviteurs. Vous serez 
poursuivis." 

[26:53] Pharaon envoya des rassembleurs dans les villes : 

[26:54] "II ne s'agit que d’une bande peu nombreuse, 

[26:55] mais ils nous irritent, 

[26:56] alors que nous sornmes tous vigilants". 

[26:57] Nous les avons done expulses de jardins et de sources, 

[26:58] de tresors et d’un lieu magnifique. 

[26:59] C'est ainsi. Nous avons donne cela en heritage aux enfants d’Israel. 

[26:60] Ils les poursuivirent au lever du soleil. 

[26:61] Puis, quand les deux coalitions furent face a face, les compagnons de Mo'ise 
dirent: "Nous sornmes rejoints !" 

[26:62] II dit: "Non, mon Seigneur est avec moi, II va me guider". 

[26:63] Alors Nous revelames a Mo’ise : "Frappe la mer de ton baton", et elle se fendit. 
Chaque versant pared a une immense montagne. 

[26:64] Nous rapprochames les autres. 

[26:65] Nous sauvames Mo'ise et tous ceux qui etaient avec lui. 

[26:66] Puis Nous noyames les autres. 

[26:67] En cela, il y a un signe, mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 

[26:68] Ton Seigneur, c'est bien Lui l'Honorable, le Misericordieux. 

[26:69] Recite-leur le recit d’Abraham : 

[26:70] Quand il dit a son pere et a son peuple : "Qu'adorez-vous ?" 

[26:71] Ils dirent: "Nous adorons des idoles et nous leur restons devoues". 
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[26:72] II dit: "Vous entendent-elles lorsque vous les invoquez ? 

[26:73] Ou vous sont-elles utiles ? Ou vous nuisent-elles ?" 

[26:74] Ils dirent: "Non, mais nous avons trouve nos ancetres agissant ainsi". 

[26:75] II dit: "Voyez-vous ce que vous adorez, 

[26:76] vous et vos vieux ancetres ? 

[26:77] Ce sont pour moi des ennemis, sauf le Seigneur des mondes, 

[26:78] qui m’a cree. C'est Lui qui me guide, 

[26:79] c'est Lui qui me nourrit et me donne a boire, 

[26:80] et quand je suis malade, c'est Lui qui me guerit. 

[26:81] C'est Lui qui me fera mourir, puis qui me fera revivre. 

[26:82] C’est de Lui que je desire le pardon de mes fautes le Jour de la Religion. 

[26:83] Mon Seigneur, accorde-moi la sagesse et fais-moi rejoindre les vertueux. 

[26:84] Accorde-moi une mention honorable panni ma posterite, 

[26:85] et fais de moi l’un des heritiers du Jardin des delices. 

[26:86] Pardonne a mon pere, il etait du nombre de ceux qui s'egarent. 

[26:87] Ne m’humilie pas le jour ou Ton sera ressuscite, 

[26:88] le jour ou ni les biens, ni les enfants ne seront utiles, 

[26:89] mais seulement de venir a Dieu avec un coeur sain". 

[26:90] On rapprochera le Paradis pour ceux qui se premunissent. 

[26:91] On exposera la Fournaise aux egares. 

[26:92] On leur dira : "Ou sont ceux que vous adoriez, 

[26:93] en dehors de Dieu ? Peuvent-ils vous secourir ? Ou se secourent-ils eux-memes 

?" 

[26:94] Ils y seront jetes pele-mele, eux et les egares, 

[26:95] ainsi que les troupes de Satan, tous ensemble. 

[26:96] Ils dirent, tout en s'y querellant: 

[26:97] "Par Dieu, nous etions dans un egarement evident, 

[26:98] quand nous faisions de vous les egaux du Seigneur des mondes. 

[26:99] Ce ne sont que les criminels qui nous ont egares. 

[26:100] Nous n'avons aucun intercesseur, 

[26:101] ni d’ami proche. 

[26:102] Si un retour nous etait possible, nous serions alors panni les croyants !" 
[26:103] En cela, il y a un signe, mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 
[26:104] Ton Seigneur, c'est Lui l'Honorable, le Misericordieux. 

[26:105] Le peuple de Noe traita de menteurs les envoyes, 

[26:106] lorsque leur frere Noe leur dit: "N’allez-vous pas vous premunir ? 

[26:107] Je suis pour vous un messager digne de confiance. 

[26:108] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:109] Je ne vous demande pas de recompense pour cela, ma recompense n’incombe 
qu'au Seigneur des mondes. 

[26:110] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi". 

[26:111] Ils dirent : "Croirons-nous en toi, alors que ce sont les plus meprisables qui te 
suivent ?" 

[26:112] Il dit: "Que sais-je de ce qu'ils faisaient ? 

[26:113] Leur reglement de comptes n’incombe qu'a mon Seigneur, puissiez-vous en 
etre conscients. 

[26:114] Je ne suis pas celui qui repousse les croyants. 

[26:115] Je ne suis qu'un avertisseur clair". 
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[26:116] Ils dirent : "Si tu ne cesses pas, 6 Noe, tu seras certainement du nombre des 
lapides !" 

[26:117] II dit: "Mon Seigneur, mon peuple me traite de menteur. 

[26:118] Tranche done clairement entre moi et eux, et sauve-moi ainsi que ceux des 
croyants qui sont avec moi". 

[26:119] Nous le sauvames done, de meme que ceux qui etaient avec lui dans l’arche 
chargee. 

[26:120] Puis Nous noyames le restant. 

[26:121] En cela, il y a un signe. Mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 
[26:122] Ton Seigneur, c'est Lui l'Honorable, le Misericordieux. 

[26:123] Les 'Ad traiterent de menteurs les envoyes. 

[26:124] Quand leur frere Hud leur dit: "N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[26:125] Je suis pour vous un messager digne de confiance. 

[26:126] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:127] Je ne vous demande pas de recompense pour cela, ma recompense n’incombe 
qu'au Seigneur des mondes. 

[26:128] Construisez-vous sur chaque colline un signe pour vous amuser ? 

[26:129] Edifiez-vous des chateaux dans l’espoir d’etre immortels ? 

[26:130] Et quand vous sevissez, vous sevissez cornme des tyrans ? 

[26:131] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:132] Premunissez-vous de Celui qui vous a accorde ce que vous connaissez, 

[26:133] qui vous a accorde du betail et des enfants, 

[26:134] des jardins et des sources. 

[26:135] Je crains pour vous le chatiment d’un Jour immense". 

[26:136] Ils dirent : "C'est la meme chose pour nous que tu nous exhortes, ou que tu ne 
sois pas parmi les exhorteurs. 

[26:137] Ce ne sont la que des moeurs d’anciens. 

[26:138] Nous ne serons pas chaties". 

[26:139] Ils le traiterent done de menteur, et nous les detruishnes. En cela, il y a un 
signe. Mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 

[26:140] Ton Seigneur, c'est Lui l'Honorable, le Misericordieux. 

[26:141] Les Thamud traiterent de menteurs les envoyes. 

[26:142] Quand leur frere Salih leur dit: "N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[26:143] Je suis pour vous un messager digne de confiance. 

[26:144] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:145] Je ne vous demande pas de recompense pour cela, ma recompense n’incombe 
qu'au Seigneur des mondes. 

[26:146] Vous laissera-t-on en securite dans ce que vous avez ici ? 

[26:147] Dans des jardins, des sources, 

[26:148] des cultures et des pahniers aux spathes gracieuses ? 

[26:149] Creusez-vous habilement des demeures dans les montagnes ? 

[26:150] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:151] N’obeissez pas a l’ordre des outranciers, 

[26:152] ceux qui sement la corruption sur terre, et ne se reforment pas". 

[26:153] Ils dirent: "Tu n’es qu'un ensorcele. 

[26:154] Tu n’es qu'un etre humain cornme nous. Apporte done un signe, si tu es du 
nombre des veridiques". 

[26:155] Il dit: "Voici une chamelle : a elle de boire un jour convenu, et a vous de boire 
un jour. 
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[26:156] Ne lui infligez aucun mal, sinon le chatiment d’un jour immense vous saisira". 
[26:157] Mais ils la mutilerent, et le regretterent. 

[26:158] Le chatiment les saisit. En cela, il y a un signe. Mais la plupart d’entre eux ne 
sont pas croyants. 

[26:159] Ton Seigneur, c'est Lui l'Honorable, le Misericordieux. 

[26:160] Le peuple de Lot traita de menteurs les envoyes, 

[26:161] quand leur firere Lot leur dit: "N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[26:162] Je suis pour vous un messager digne de confiance. 

[26:163] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:164] Je ne vous demande pas de recompense pour cela, ma recompense n’incombe 
qu'au Seigneur des mondes. 

[26:165] Approchez-vous les males des peuples ? 

[26:166] Et delaissez-vous les epouses que votre Seigneur a creees pour vous ? Vous 
n'etes que des gens transgresseurs". 

[26:167] Ils dirent : "Si tu ne cesses pas, 6 Lot, tu seras certainement du nombre des 
expulses". 

[26:168] II dit: "Je suis de ceux qui detestent vos actions. 

[26:169] Seigneur, sauve-moi ainsi que ma famille de ce qu'ils font". 

[26:170] Nous le sauvames alors, lui et toute sa famille, 

[26:171] sauf une vieille parmi ceux qui resterent en arriere. 

[26:172] Puis Nous detruisimes les autres, 

[26:173] Nous flmes pleuvoir sur eux une pluie. Et quelle mauvaise pluie pour ceux qui 
etaient avertis ! 

[26:174] En cela, il y a un signe. Mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 
[26:175] Ton Seigneur, c’est Lui l’Honorable, le Misericordieux. 

[26:176] Les compagnons d’Al-Ayka traiterent de menteurs les envoyes, 

[26:177] quand Chu'ayb leur dit: "N’allez-vous pas vous premunir ?" 

[26:178] Je suis pour vous un messager digne de confiance. 

[26:179] Premunissez-vous de Dieu, et obeissez-moi. 

[26:180] Je ne vous demande pas de recompense pour cela, ma recompense n’incombe 
qu’au Seigneur des mondes. 

[26:181] Donnez la pleine mesure et ne soyez pas de ceux qui en font perdre, 

[26:182] et pesez avec une balance exacte. 

[26:183] Ne lesez pas les gens de ce qui leur est du. Ne semez pas le trouble et la 
corruption sur terre. 

[26:184] Premunissez-vous de Celui qui vous a crees, vous et les generations 
anterieures". 

[26:185] Ils dirent: "Tu n’es qu’un ensorcele. 

[26:186] Tu n’es qu’un etre humain cornme nous, et nous pensons que tu es du nombre 
des menteurs. 

[26:187] Fais done tomber sur nous des morceaux du ciel si tu es du nombre des 
veridiques". 

[26:188] Il dit: "Mon Seigneur sait mieux ce que vous faites". 

[26:189] Ils le traiterent de menteur, alors le chatiment du jour de l’ombre les saisit. Ce 
fut le chatiment d’un jour immense. 

[26:190] En cela, il y a un signe. Mais la plupart d’entre eux ne sont pas croyants. 
[26:191] Ton Seigneur, c’est Lui l’Honorable, le Misericordieux. 

[26:192] C’est une descente du Seigneur des mondes. 

[26:193] L’esprit digne de confiance l’a descendu 
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[26:194] sur ton coeur, pour que tu sois du nombre des avertisseurs, 

[26:195] en une langue arabe claire. 

[26:196] Ceci est dans les Ecritures des anciens. 

[26:197] N'est-ce pas pour eux un signe, que les savants des enfants d’Israel le sachent ? 
[26:198] Si Nous l’avions fait descendre sur quelqu'un d’etranger, 

[26:199] et qu’il leur eut recite, ils n'y auraient pas cru. 

[26:200] C'est ainsi que Nous l’introduisons dans les coeurs des criminels. 


Note: Ces paroles glorieuses en 26:200, lues conjointement avec le verset 17:46, confirment que la 
comprehension du Coran est accordee uniquement aux fideles purs de Dieu. Quant aux autres, peu importe 
combien d'annees ils passent a etudier le Coran et peu importe leur competence en langue arabe, ils liront le 
Coran comme s'il etait ecrit en langue etrangere ! Ils comprendront les mots individuellement, mais pas le 
message du livre. 


[26:201] 

[26:202] 

[26:203] 

[26:204] 

[26:205] 

[26:206] 

[26:207] 

[26:208] 

[26:209] 

[26:210] 

[26:211] 

[26:212] 

[26:213] 

[26:214] 

[26:215] 

[26:216] 

[26:217] 

[26:218] 

[26:219] 

[26:220] 

[26:221] 

[26:222] 

[26:223] 

[26:224] 

[26:225] 


Ils n'y croiront pas avant de voir le chatiment douloureux, 
qui leur viendra a l'improviste, sans qu'ils le pressentent. 

Alors ils diront: "Est-ce que du repit va nous etre accorde ?" 

Veulent-ils hater Notre chatiment ? 

Vois-tu si Nous leur accordons jouissance, des annees durant, 

puis que leur vienne ce dont on leur promettait, 

les jouissances qu'on leur avait accordees ne leur serviraient en rien. 

Nous ne detruisons aucune cite avant qu'elle n’ait eu d'avertisseurs, 
comme rappel. Nous ne sornmes pas injustes. 

Ce ne sont pas les diables qui sont descendus avec lui. 

Cela ne leur convient pas, et ils n’en sont pas capables. 

Ils sont ecartes de toute ecoute. 

N'invoque avec Dieu aucune autre divinite, sinon tu seras panni les chaties. 
Avertis les gens qui te sont les plus proches. 

Abaisse ton aile pour ceux des croyants qui te suivent. 

S’ils te desobeissent, dis : "Je me desolidarise de ce que vous faites". 

Place ta confiance dans l'Honorable, le Misericordieux, 

Celui qui te voit quand tu te tiens debout, 

ainsi que tes mouvements panni ceux qui se prostement. 

C'est Lui l’Audient, le Connaissant. 

Vous infonnerai-Je sur qui les diables descendent ? 

Ils descendent sur tout menteur, pecheur. 

Ils pretendent ecouter, mais la plupart d’entre eux sont menteurs. 

Quant aux poetes : les egares les suivent. 

Ne vois-tu pas qu'ils divaguent dans chaque vallee, 


Note: Cette figure de style, "errent dans chaque vallee", decrit ceux qui sont plus que disposes a changer de 
loyaute entre differents camps, en fonction des besoins ou d'ou repose leur meilleur interet. 

[26:226] et qu’ils disent ce qu'ils ne font pas ? 

[26:227] Excepte ceux qui ont cru et fait de bonnes actions, qui se sont rappeles de Dieu 
abondamment et qui se sont defendus apres qu'on leur ait fait du tort. Ceux qui ont ete 
injustes sauront en quel lieu ils seront renverses. 
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Sourate 27 - An-Naml (les fourmis) 


[27:1] Ta, Sin. Voici les signes du Coran, d’un Livre explicite, 

[27:2] une guidance et une bonne nouvelle pour les croyants, 

[27:3] ceux qui accomplissent la Salat, donnent la Zakat et qui, en ce qui conceme l’Au- 
dela, ont la certitude. 

[27:4] Quant a ceux qui ne croient pas en l’Au-dela, Nous embellissons pour eux leurs 
actions, ils sont alors desorientes. 

[27:5] Voila ceux qui subiront le pire chatiment, ils seront dans l’Au-dela les plus 
grands perdants. 

[27:6] Tu re^ois le Coran de la part d’un Sage, d’un Connaissant. 

[27:7] Quand Mo'ise dit a sa famille : "J'ai apcrcu un feu, je vais vous en apporter des 
nouvelles, ou bien je vous en apporterai un tison enflamme afin que vous vous rechauffiez". 

[27:8] Lorsqu’il y parvint, on l’appela : "Beni soit Celui dans le feu et Celui qui est 
autour. Gloire a Dieu, Seigneur des mondes. 

[27:9] 6 Mo'ise, c'est Moi, Dieu, l'Honorable, le Sage. 

[27:10] Jette ton baton". Quand il le vit s'agiter cornme si c'etait un djinn, il s'enfuit sans 
se retourner. "O Mo'ise, n’aie crainte. Les envoyes ne craignent rien aupres de Moi. 

[27:11] Excepte celui qui a cornmis une injustice. Mais s'il remplace ensuite le mal par 
le bien, alors Je suis Pardonneur, Misericordieux. 

[27:12] Introduis ta main dans ta poche, elle sortira blanche sans aucun mal - un des 
neuf signes a Pharaon et a son peuple, car ce sont des gens depraves". 

[27:13] Lorsque Nos signes leur vinrent clairement, ils dirent : "C'est une magie 
evidente !" 

[27:14] Ils les renierent injustement et orgueilleusement, alors qu'ils etaient convaincus 
en eux-memes. Regarde quelle fut la fin des corrupteurs. 

[27:15] Nous avons donne a David et Salomon une science. Ils dirent : "Louange a 
Dieu, Celui qui nous a favorises a beaucoup de Ses serviteurs croyants". 

[27:16] Salomon herita de David. Il dit : "O homines, on nous a appris le langage des 
oiseaux, et on nous a donne de toutes choses. Ceci est vraiment la grace evidente". 

[27:17] Et furent rassemblees pour Salomon ses troupes de djinns, d’humains et 
d’oiseaux, et elles furent placees en rangs. 

[27:18] Quand ils arriverent a la Vallee des Fourmis, une founni dit: "O fourmis, entrez 
dans vos demeures, afin que Salomon et ses troupes ne vous ecrasent pas sans en avoir 
conscience". 

[27:19] Il sourit, amuse par ses paroles, et dit : "Mon Seigneur, incite-moi a etre 
reconnaissant du bienfait dont Tu m'as comble, ainsi qu'a mes parents, et a faire de bonnes 
oeuvres qui te plaisent, et fais-moi entrer, par Ta misericorde, parmi Tes serviteurs 
vertueux". 

[27:20] Il passa en revue les oiseaux et dit : "Pourquoi ne vois-je pas la huppe ? Est-elle 
panni les absents ? 

[27:21] Je la chatierai d’un severe chatiment, ou je l’egorgerai, ou bien elle m’apportera 
une excuse claire". 

[27:22] Mais elle ne resta eloignee que peu de temps, et dit alors : "J'ai appris ce que tu 
n'as pas appris, et je te rapporte de Saba' une nouvelle sure : 
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[27:23] J'ai trouve qu'une femme les gouveme, qui a re$u de toutes choses, et qu'elle a 
un trone immense. 

[27:24] Je fai trouvee, elle et son peuple, se prostemant devant le soleil, au lieu de Dieu. 
Le diable leur a embelli leurs actions, les a detournes du chemin, et ils ne sont pas bien 
guides. 

[27:25] Que ne se prostement-ils devant Dieu, Celui qui fait sortir ce qui est cache dans 
les cieux et la terre, et qui sait ce que vous cachez et ce que vous divulguez ? 

[27:26] Dieu : il n'y a de divinite que Lui, le Seigneur du Trone immense. 

[27:27] II dit: "Nous allons voir si tu as dit la verite ou si tu es parmi les menteurs. 

[27:28] Pars avec ma lettre que voici, et delivre-la leur, puis tiens-toi a l’ecart d’eux pour 
voir ce qu'ils repondront. 

[27:29] Elle dit: "O notables, une honorable lettre m’a ete delivree. 

[27:30] Elle est de Salomon, et c'est : "Au nom de Dieu, le Tout-Puissant, le Tres 
Misericordieux, 

[27:31] Ne soyez pas hautains envers moi et venez a moi soumis". 

[27:32] Elle dit : "O notables, conseillez-moi sur cette affaire, je ne deciderai rien sans 
que vous ne soyez presents". 

[27:33] Ils dirent : "Nous sornmes detenteurs d’une force et d’une rigueur redoutables. 
La decision t'appartient. Vois done ce que tu veux ordonner". 

[27:34] Elle dit : "Quand les rois entrent dans une cite, ils la corrompent, et font de ses 
honorables citoyens des humilies. C'est ainsi qu'ils agissent. 

[27:35] Moi, je vais leur envoyer un present, puis je verrai ce que les envoyes 
rameneront". 

[27:36] Puis, lorsqu'il arriva aupres de Salomon, celui-ci dit : "Allez-vous m’accorder 
des biens, alors que ce que Dieu m'a donne est meilleur que ce qu’Il vous a donne ? C'est 
plutot vous qui devriez vous rejouir de votre present. 

Note: Lorsque le present de Saba parvint a Salomon, il expliqua aux messagers que le present que Dieu lui 
avait donne, et qu'il leur envoyait egalement, etait bien plus precieux que les biens materiels qu'ils avaient 
envoyes. En consequence, le present bien plus precieux qu'il leur envoyait (l'invitation a se soumettre a Dieu) 
signifiait que c'etait eux qui devaient se rejouir de leur present. 

[27:37] Retoume vers eux. Nous viendrons avec des troupes contre lesquelles ils 
n'auront aucune resistance, et nous les expulserons de la, humilies et meprises. 

[27:38] Il dit: "O notables, qui de vous m’apportera son trone avant qu'ils ne viennent a 
moi soumis ?" 

[27:39] Un etre ruse d’entre les djinns dit : "Je te l'apporterai avant que tu ne te leves de 
ta place. Pour cela, je suis fort et digne de confiance". 

[27:40] Quelqu'un qui avait une connaissance du Livre dit: "Je te l’apporterai avant que 
tu n’aies cligne de l’ceil". Puis, quand il le vit installe aupres de lui, il dit : "Ceci est une 
faveur de tnon Seigneur, pour m’eprouver si je suis reconnaissant ou si je suis ingrat. 
Quiconque est reconnaissant : c'est dans son propre interet, et quiconque est ingrat... mon 
Seigneur Se suffit a Lui-meme et II est Genereux". 

[27:41] Il dit : "Deguisez-lui son trone, nous verrons alors si elle sera guidee ou si elle 
est du nombre de ceux qui ne sont pas guides". 

[27:42] Quand elle fut arrivee on lui dit: "Est-ce que ton trone est ainsi ?" Elle dit: "On 
dirait que c'est lui". "Le savoir nous a ete donne avant elle, et nous etions deja soumis". 

[27:43] Elle avait ete detoumee par ce qu'elle adorait en dehors de Dieu, elle faisait 
partie d'un peuple denegateur. 
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[27:44] On lui dit : "Entre dans le palais". Puis, quand elle le vit, elle le prit pour un 
bassin d’eau et se decouvrit les jambes. II lui dit : "C'est un palais pave de cristal". Elle dit : 
"Mon Seigneur, je me suis fait du tort a moi-meme. Je me soumets, avec Salomon, a Dieu, 
Seigneur des mondes". 

[27:45] Nous envoyames aux Thamud leur frere Salih : "Adorez Dieu". Et les voila 
divises en deux groupes qui se disputerent. 

[27:46] II dit: "6 mon peuple, pourquoi cherchez-vous a hater le mal plutot que le bien 
? Pourquoi ne demandez-vous pas pardon a Dieu, afin qu’il vous soit fait misericorde ? 

[27:47] Ils dirent : "Nous voyons en toi et en ceux qui sont avec toi, des porteurs de 
malheur". II dit : "Votre sort depend de Dieu. Mais vous etes plutot des gens que Ton met a 
l’epreuve". 

[27:48] II y avait dans la ville neuf clans qui semaient le desordre sur terre et ne 
faisaient rien de bon. 

[27:49] Ils dirent : "Jurons par Dieu que nous l’attaquerons de nuit, lui et sa famille. 
Ensuite nous dirons a son protecteur : "Nous n’avons pas assiste a la destruction de sa 
famille, et nous sornmes veridiques". 

[27:50] Ils ourdirent une ruse et Nous ourdhnes une ruse sans qu’ils s'en rendent 
compte. 

[27:51] Regarde done ce qu'a ete la consequence de leur ruse : Nous les detruishnes, 
eux et tout leur peuple. 

[27:52] Voila done leurs demeures en mine parce qu'ils ont ete injustes. En cela, il y a 
un signe pour des gens qui savent. 

[27:53] Nous sauvames ceux qui avaient cm et qui se premunissaient. 

[27:54] Et Lot, quand il dit a son peuple : "Vous livrez-vous a l'infamie alors que vous 
voyez clair ?" 

[27:55] Pourquoi allez-vous aux homines avec concupiscence, au lieu des femmes ? 
Vous etes bien un peuple ignorant". 

[27:56] Son peuple n’eut que cette reponse : "Expulsez de votre cite la famille de Lot, 
car ce sont des gens puritains !" 

[27:57] Nous le sauvames, lui et sa famille, excepte sa femme. Nous avions determine 
qu'elle serait de ceux qui resteraient en arriere. 

[27:58] Nous flmes pleuvoir sur eux une pluie. Quelle mauvaise pluie pour ceux qui 
avaient ete avertis ! 

[27:59] Dis : "Louange a Dieu et paix sur Ses serviteurs qu’Il a choisis". Est-ce que 
Dieu est meilleur, ou ce qu'ils Lui associent ? 

[27:60] N’est-ce pas Lui qui a cree les cieux et la terre et qui vous a fait descendre du 
ciel une eau avec laquelle Nous avons fait pousser des vergers pleins de splendeur ? Vous 
n'etes pas capables de faire pousser leurs plantes. Y a-t-il done une divinite avec Dieu ? Non 
! Mais ce sont des gens qui Lui donnent des egaux. 

[27:61] N’est-ce pas Lui qui a etabli la terre cornme lieu de sejour, place des rivieres a 
travers elle, qui a pose des ancrages pour elle et etabli une separation entre les deux mers ? 
Y a-t-il done une divinite avec Dieu ? Non ! Mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

[27:62] N’est-ce pas Lui qui repond a l'afflige quand il L’invoque, qui dissipe le mal, et 
qui fait de vous des dirigeants de la terre ? Y a-t-il done une divinite avec Dieu ? Vous vous 
rappelez bien peu ! 

[27:63] N’est-ce pas Lui qui vous guide dans les tenebres de la terre et de la mer, et qui 
envoie les vents annonciateurs de Sa misericorde ? Y a-t-il done une divinite avec Dieu ? 
Dieu est eleve au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 
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[27:64] N’est-ce pas Lui qui commence la creation, puis la repete, et qui vous pourvoit 
du ciel et de la terre ? Y a-t-il done une divinite avec Dieu ? Dis : "Apportez votre preuve, si 
vous etes veridiques !" 

[27:65] Dis : "Nul de ceux qui sont dans les cieux et la terre ne connait l'inconnaissable, 
a part Dieu". Ils n’ont pas conscience de quand ils ressusciteront. 

[27:66] Mais leurs sciences se sont rejointes au sujet de l’Au-dela. Ils doutent a son 
sujet. Ou plutot ils sont aveugles a son sujet. 

[27:67] Ceux qui ont denie disent : "Est-ce que, quand nous serons poussiere, nous et 
nos ancetres, on nous fera sortir ? 

[27:68] On nous a promis cela, a nous et a nos ancetres, auparavant. Ce ne sont que des 
contes d’anciens !" 

[27:69] Dis : "Parcourez la terre et regardez quelle a ete la fin des criminels". 

[27:70] Ne t'afflige pas sur eux et ne sois pas angoisse a cause de leur complot. 

[27:71] Ils disent: "Pour quand cette promesse si vous etes veridiques ?" 

[27:72] Dis : "II se peut qu'une partie de ce que vous cherchez a hater soit deja sur vos 
talons". 

[27:73] Ton Seigneur est plein de grace envers les homines, mais la plupart d’entre eux 
ne sont pas reconnaissants. 

[27:74] Ton Seigneur sait bien ce que cache leur poitrine et ce qu'ils divulguent. 

[27:75] II n'y a rien de cache, dans le ciel et la terre, qui ne soit dans un Livre clair. 

[27:76] Ce Coran relate aux enfants d’Israel la plupart des sujets sur lesquels ils 
divergent, 

[27:77] et il est une guidance et une misericorde pour les croyants. 

[27:78] Ton Seigneur jugera entre eux par Son jugement. II est l'Honorable, le 
Connaissant. 

[27:79] Place ta confiance en Dieu, car tu suis la verite claire. 

[27:80] Tu ne peux faire entendre les morts, ni faire entendre l’appel aux sourds quand 
ils s'enfuient en toumant le dos. 

[27:81] Et tu ne peux non plus guider les aveugles hors de leur egarement. Tu ne feras 
entendre que ceux qui croient en Nos signes, car ils se soumettent. 

[27:82] Quand la Parole tombera sur eux, Nous leur ferons sortir de terre une creature 
qui leur parlera, declarant que les gens n’etaient pas convaincus par Nos signes. 

[27:83] Le jour ou Nous rassemblerons, de chaque communaute, une foule de ceux qui 
dementaient Nos signes, et qu’ils seront places en rangs : 

[27:84] quand ils seront arrives, II dira : "Avez-vous dementi Mes signes sans avoir 
acquis de science a leur sujet ? Que faisiez-vous done ?" 

[27:85] La Parole tombera sur eux car ils etaient injustes, et ils ne pourront pas parler. 

[27:86] N’ont-ils pas vu que Nous avons designe la nuit pour qu’ils y aient du repos, et 
le jour pour voir ? En cela, il y a des signes pour des gens qui croient. 

[27:87] Le jour ou Ton soufflera dans la trompe, tous ceux qui sont dans les cieux et 
ceux qui sont sur la terre seront saisis de frayeur, sauf ceux que Dieu veut. Tous viendront a 
Lui avec humilite. 

[27:88] Et tu verras les montagnes, que tu crois immobiles, passer coniine passent les 
nuages : oeuvre de Dieu qui a parfait toutes choses. Il est Informe de ce que vous faites. 

[27:89] Quiconque viendra avec le bien : pour lui mieux que cela et, ce jour-la, ils 
seront a l’abri de toute frayeur. 

[27:90] Quiconque viendra avec le mal : leur face sera renversee dans le Leu. N’etes- 
vous pas uniquement retribues selon ce que vous faisiez ? 
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[27:91] "II m’a seulement ete ordonne d'adorer le Seigneur de cette cite qu’Il a frappee 
d'un interdit. A Lui toutes choses. Et il m’a ete ordonne d’etre du nombre des soumis, 

[27:92] et de reciter le Coran". Quiconque est guide, ce n’est que pour lui-meme qu’il est 
guide. Quiconque s’egare, alors dis : "Je ne suis que l’un des avertisseurs". 

[27:93] Dis : "Louange a Dieu, II vous montrera Ses signes, et vous les reconnaitrez". 
Ton Seigneur n’est pas inattentif a ce que vous faites. 
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Sourate 28 - Al-Qasas (le recit) 


[28:1] Ta, Sin, Mim. 

[28:2] Voila les signes du Livre explicite. 

[28:3] Nous te recitons certains recits concemant Moise et Pharaon, en toute verite, a 
l’intention des gens qui croient. 

[28:4] Pharaon etait hautain sur terre. II repartit en groupe ses habitants, afin d’opprimer 
un groupe d’entre eux : il egorgeait leurs fils et faisait honte a leurs femmes. II etait panni les 
corrupteurs. 

[28:5] Nous voulions favoriser ceux qui avaient ete opprimes sur terre, en faire des 
dirigeants et en faire des heritiers, 

[28:6] et les etablir sur terre, et montrer a Pharaon, a Hainan et a leurs troupes ce qu'ils 
apprehendaient. 

[28:7] Nous revelames a la mere de Moise : "Allaite-le, et quand tu craindras pour lui, 
jette-le dans les flots. N'aie pas peur et ne sois pas afflige : Nous te le rendrons et Nous 
ferons de lui un des envoyes". 

[28:8] La famille de Pharaon le recueillit, pour qu'il leur soit un ennemi et une source 
d’affliction. Pharaon, Hainan et leurs troupes etaient fautifs. 

[28:9] La femme de Pharaon dit : "II rejouira mon oeil et le tien ! Ne le tuez pas. II 
pourrait nous etre utile ou bien nous l'adopterons comine fils". Ils ne pressentaient rien. 

[28:10] Le coeur de la mere de Moise devint si vide qu'elle faillit tout divulguer, mais 
Nous avions fortifie son coeur pour qu'elle soit du nombre des croyants. 

[28:11] Elle dit a sa soeur : "Suis-le". Elle le surveilla alors de loin sans qu’ils ne s'en 
rendent compte. 

[28:12] Nous lui avions interdit d’accepter les nourrices. Elle dit : "Voulez-vous que je 
vous indique les gens d’une maison qui s'en chargeront pour vous tout en etant bien 
intentionnes a son egard ?" 

[28:13] Ainsi Nous le rendhnes a sa mere, afin que son oeil se rejouisse, qu’elle ne 
s'afflige pas et qu'elle sache que la promesse de Dieu est vraie. Mais la plupart d’entre eux ne 
savent pas. 

[28:14] Quand il eut atteint sa maturite et sa pleine fonnation, Nous lui donnames le 
jugement et le savoir. C'est ainsi que Nous recompensons les bienfaisants. 

[28:15] Il entra dans la ville lors d'un moment d’inattention de ses habitants. Il y trouva 
deux homines qui se battaient, l’un etait de son groupe et l'autre de ses ennemis. L'homme de 
son groupe l'appela au secours contre son ennemi. Moise lui donna un coup de poing qui 
l'acheva. Il dit: "Ceci est faction du diable, il est un ennemi qui egare clairement". 

[28:16] Il dit: "Mon Seigneur, je me suis fait du tort a moi-meme, pardonne-moi". Et II 
lui pardonna. C'est Lui le Pardonneur, le Misericordieux. 

[28:17] Il dit : "Mon Seigneur, grace aux bienfaits dont tu m'as comble, jamais je ne 
soutiendrai les criminels". 

[28:18] Il se trouva au matin dans la ville, craintif, aux aguets. Or, voila que celui qui 
lui avait demande secours la veille, l'appela a la rescousse. Moise lui dit : "Tu es clairement 
un egare". 

[28:19] Quand il voulut sevir contre leur ennemi commun, il dit: "O Moise, veux-tu me 
tuer coniine tu as tue une personne hier ? Tu ne veux etre qu'un tyran sur terre, et tu ne veux 
pas etre panni les bienfaiteurs". 
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[28:20] C'est alors qu'un homme vint du bout de la ville en courant et dit: "6 Mo'ise, les 
notables sont en train de se concerter a ton sujet pour te tuer. Sors. Je suis pour toi un bon 
conseiller". 

[28:21] II sortit de la, craintif et aux aguets. II dit: "Mon Seigneur, sauve-moi des gens 
injustes". 

[28:22] Lorsqu'il se dirigea vers Madyan, il dit: "II se peut que mon Seigneur me guide 
sur le droit chemin". 

[28:23] Lorsqu'il arriva au point d’eau de Madyan, il y trouva une communaute de gens 
qui donnaient a boire, et il trouva aussi deux femmes se tenant a l’ecart. Il dit : "Que se 
passe-t-il ?" Elies dirent : "Nous ne donnerons a boire que lorsque les bergers seront partis. 
Notre pere est fort age". 

[28:24] Il donna a boire a leur place puis revint a l’ombre et dit: "Mon Seigneur, je suis 
necessiteux du bien que tu fais descendre vers moi". 

[28:25] Puis l’une des deux femmes vint a lui, d’une demarche timide, et lui dit : "Mon 
pere t'appelle pour te recompenser pour avoir donne a boire pour nous". Et quand il vint 
aupres de lui et qu’il lui eut relate son histoire, il dit : "N’aie aucune crainte : tu as echappe 
aux gens injustes". 

[28:26] L'une d’elles dit: "6 mon pere, engage-le, car le meilleur a engager est celui qui 
est fort et digne de con fiance". 

[28:27] Il dit : "Je voudrais te marier a l'une de mes deux fdles que voici, a condition 
que tu travailles a mon service durant huit ans. Si tu en accomplis dix, ce sera de ton bon 
gre. Je ne veux cependant rien t’imposer d’excessif. Tu me trouveras, si Dieu le veut, du 
nombre des vertueux". 

[28:28] Il dit : "Que cela soit entre toi et moi. Quel que soit celui des deux termes que 
j'accomplis, il n'y aura pas d’injustice envers moi. Dieu est garant de ce que nous disons". 

[28:29] Puis, quand Mo'ise eut accompli le tenne et qu'il se mit en route avec sa famille, 
il apcrcut un feu du cote du Mont. Il dit a sa famille : "Restez ici, j’ai apercu un feu. Je vais 
vous en apporter des nouvelles, ou bien je vous en apporterai un tison enflamme afin que 
vous vous rechauffiez". 

[28:30] Puis, quand il y arriva, on l'appela, du flanc droit de la vallee, dans la place 
benie, a partir de l’arbre : "6 Mo'ise ! C'est Moi, Dieu, le Seigneur des mondes". 

[28:31] "Jette ton baton". Puis quand il le vit s'agiter comine si c'etait un serpent, il 
s'enfuit sans se retoumer. "6 Moise, approche et ne sois pas effraye, tu es du nombre de 
ceux qui sont en securite. 

[28:32] Introduis ta main dans ta poche, elle sortira blanche sans aucun mal. Serre ton 
bras contre toi pour ne pas avoir peur. Voila done deux preuves de ton Seigneur pour 
Pharaon et ses notables. Ce sont des gens depraves". 

[28:33] Il dit: "Seigneur, j'ai tue un des leurs et je crains qu'ils ne me tuent. 

[28:34] Mon frere Aaron est plus eloquent que moi. Envoie-le done avec moi comine 
soutien, pour declarer ma veracite, car je crains qu’ils ne me traitent de menteur". 

[28:35] Il dit: "Nous allons te renforcer par ton frere, et vous donner des arguments : ils 
ne sauront vous atteindre, grace a Nos signes. Vous deux et ceux qui vous suivront seront les 
vainqueurs". 

[28:36] Puis, quand Mo'ise vint a eux avec Nos signes probants, ils dirent : "Ce n'est la 
que magie inventee. Jamais nous n'avons entendu cela chez nos premiers ancetres". 

[28:37] Mo'ise dit : "Mon Seigneur connait mieux qui est venu de Sa part avec la 
guidance, et a qui appartiendra la demeure finale. Les injustes ne reussiront pas". 
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[28:38] Pharaon dit : "6 notables, je ne connais pas de divinite pour vous, autre que 
moi. O Haman, allume-moi du feu sur l’argile puis construis-moi une tour, peut-etre alors 
decouvrirais-je la divinite de Mo'ise. Mais je pense plutot qu’il est du nombre des menteurs". 

[28:39] II s'enfla d’orgueil sur terre, lui et ses troupes, sans aucun droit. Ils pensaient 
qu'ils ne seraient pas ramenes vers Nous. 

[28:40] Nous le saisimes done, ainsi que ses troupes, et les jetames dans les flots. 
Regarde done quelle a ete la fin des injustes ! 

[28:41] Nous avons fait d'eux des guides appelant au Feu. Au Jour de la Resurrection ils 
ne seront pas secourus. 

[28:42] Nous les avons fait suivre, dans cette vie ici-bas, d’une malediction. Au Jour de 
la Resurrection, ils seront parmi les reprouves. 

[28:43] Nous avons donne le Livre a Moise, apres avoir detruit les anciennes 
generations, pour eclairer les gens, et cornme guidance et misericorde afin qu'ils se 
souviennent. 

[28:44] Tu n’etais pas sur le versant ouest quand Nous avons decrete les 
commandements a Moise. Tu n'etais pas panni les temoins. 

[28:45] Mais Nous avons fait naitre des generations dont l'age s'est prolonge. Et tu 
n'etais pas resident panni les gens de Madyan, en leur recitant Nos signes. Mais c'est Nous 
qui envoyons les messagers. 

[28:46] Et tu n’etais pas sur le versant du Mont quand Nous avons appele. Mais c’est une 
misericorde de ton Seigneur, pour avertir un peuple a qui nul avertisseur avant toi n’est venu, 
afin qu'ils se souviennent. 

[28:47] Ainsi, si un malheur les atteint pour ce que leurs mains ont cornmis, ils ne 
pourront pas dire : "Notre Seigneur, pourquoi ne nous as-Tu pas envoye un messager ? Nous 
aurions alors suivi Tes signes et nous aurions ete parmi les croyants". 

[28:48] Mais quand la verite leur est venue de Notre part, ils ont dit : "Si seulement on 
lui avait donne la meme chose que ce qui avait ete donne a Moise !" Mais n’ont-ils pas denie 
ce qui avait ete donne auparavant a Mo'ise ? Ils dirent: "Deux magiciens s'entraidant !" Et ils 
dirent: "Nous les demons tous". 

[28:49] Dis : "Apportez done un Livre venant de Dieu qui soit meilleur guide que ces 
deux-la, et je le suivrai si vous etes veridiques". 

[28:50] Mais s'ils ne te repondent pas, sache alors qu’ils ne suivent que leurs desirs. Et 
qui est plus egare que celui qui suit son desir, sans guidance de Dieu ? Dieu ne guide pas les 
gens injustes. 

[28:51] Nous leur avons transmis la Parole afin qu'ils se souviennent. 

[28:52] Ceux a qui Nous avons donne le Livre, avant lui, y croient. 

[28:53] Quand on le leur recite, ils disent: "Nous y croyons. Ceci est la verite venant de 
notre Seigneur. Avant lui, nous etions deja soumis". 

[28:54] Voila ceux a qui sera donne une recompense double pour leur patience, pour 
avoir repousse le mal par le bien, et pour avoir depense de ce que Nous leur avons attribue ; 

[28:55] et quand ils entendent des futilites, ils s’en detournent et disent : "A nous nos 
actions, a vous vos actions. Que la paix soit sur vous. Nous ne recherchons pas les 
ignorants". 

[28:56] Tu ne guides pas celui que tu aimes, mais c'est Dieu qui guide qui II veut. II 
connait mieux les bien-guides. 

[28:57] Ils dirent : "Si nous suivons avec toi la guidance, on nous arrachera de notre 
terre". Ne les avons-Nous pas etablis dans un lieu d’interdit et de securite, vers lequel des 
fruits de toutes sortes sont apportes cornme subsistance de Notre part ? Mais la plupart 
d’entre eux ne savent pas. 
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[28:58] Combien de cites avons-Nous detraites dont le mode de vie se manifestait avec 
insolence, et voila qu'apres eux leurs demeures ne sont que tres peu habitees. C'est Nous qui 
en sornmes les heritiers. 

[28:59] Ton Seigneur ne detrait pas de cites avant d’avoir envoye dans leur metropole 
un messager pour leur reciter Nos signes. Et Nous ne detruisons les cites que lorsque leurs 
habitants sont injustes. 

[28:60] Tout ce qui vous a ete donne est la jouissance ephemere de la vie d’ici-bas, ainsi 
que sa parure, alors que ce qui est aupres de Dieu est meilleur et plus durable. Ne 
comprenez-vous done pas ? 

[28:61] Celui a qui Nous avons fait une belle promesse, qu’il rencontrera, est-il 
semblable a celui a qui Nous avons accorde la jouissance de la vie d’ici-bas et qui sera 
ensuite, le Jour de la Resurrection, de ceux qui comparaitront ? 

[28:62] Le jour ou II les appellera, II dira : "Ou sont ceux que vous pretendiez etre Mes 
associes ?" 

[28:63] Ceux contre qui la parole s'est realisee diront : "Notre Seigneur, voila ceux que 
nous avons induits en erreur. Nous les avons induits en erreur comme nous nous sornmes 
nous-memes egares. Nous sonnnes innocents envers Toi, ce n'est pas nous qu'ils adoraient". 

[28:64] On dira : "Appelez vos associes". Ils les appelleront, mais ils ne leur repondront 
pas. Ils verront le chatiment. Si seulement ils avaient ete guides ! 

[28:65] Le jour ou II les appellera et qu’il dira : "Que repondiez-vous aux envoyes ?" 

[28:66] Ce jour-la, l’histoire devient pour eux aveugle et ils ne peuvent meme pas 
s’interroger entre eux. 

[28:67] Mais celui qui s'est repenti, qui a era et fait le bien, il se peut qu’il soit parmi 
ceux qui reussissent. 

[28:68] Ton Seigneur cree ce qu’il veut et II choisit; il ne leur appartient pas de choisir. 
Gloire a Dieu ! Il est tres eleve au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

[28:69] Ton Seigneur sait ce que cache leur poitrine et ce qu’ils divulguent. 

[28:70] C'est Lui Dieu. Pas de divinite a part Lui. A Lui la louange ici-bas comme dans 
l'Au-dela. A Lui le jugement. Et vers Lui vous serez ramenes. 

[28:71] Dis : "Qu’en pensez-vous : Si Dieu vous assignait la nuit en permanence 
jusqu'au Jour de la Resurrection, quelle divinite autre que Dieu pourrait vous apporter une 
lumiere ? N'entendez-vous done pas ?" 

[28:72] Dis : "Qu’en pensez-vous : Si Dieu vous assignait le jour en permanence 
jusqu'au Jour de la Resurrection, quelle divinite autre que Dieu pourrait vous apporter une 
nuit pour vous reposer ? Ne voyez-vous done pas ?" 

[28:73] C'est de par Sa misericorde qu’Il vous a assigne la nuit et le jour, pour que vous 
vous y reposiez et recherchiez de Sa grace, et afin que vous soyez reconnaissants. 

[28:74] Le jour ou II les appellera, Il dira : "Ou sont ceux que vous pretendiez etre Mes 
associes ?" 

[28:75] Nous ferons sortir de chaque communaute un temoin, puis Nous dirons : 
"Apportez votre preuve". Ils sauront alors que la verite appartient a Dieu, et que ce qu'ils 
avaient invente les a abandonnes. 

[28:76] Core etait du peuple de Moise mais il les oppressait. Nous lui avions donne des 
tresors dont les clefs etaient trop lourdes pour un groupe de gens forts. Son peuple lui dit : 
"Ne te rejouis pas trop, car Dieu n’aime pas ceux qui se rejouissent trop". 

[28:77] "Recherche a travers ce que Dieu fa donne, la Demeure demiere, et n’oublie pas 
ta part en cette vie. Sois bon coniine Dieu a ete bon envers toi. Et ne recherche pas la 
corruption sur terre, car Dieu n’aime pas les corrupteurs". 
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[28:78] II dit: "Ce qui me fut accorde, je ne le dois qu'a une science qui reside en moi". 
Ne savait-il pas qu'avant lui Dieu avait detruit des generations qui le surpassaient en force et 
en richesse ? Les criminels ne seront pas interroges sur leurs peches. 

[28:79] II sortit vers son peuple dans tout son apparat. Ceux qui aimaient la vie d’ici-bas 
dirent : "Si seulement nous avions l’equivalent de ce qui a ete donne a Core. II detient une 
chance immense". 

[28:80] Tandis que ceux auxquels le savoir a ete donne dirent : "Malheur a vous ! La 
recompense de Dieu est meilleure pour celui qui croit et fait le bien. Mais elle ne sera recuc 
que par ceux qui endurent". 

[28:81] Nous flmes done que la terre l’engloutit, lui et sa maison. Aucune troupe en 
dehors de Dieu ne fut la pour le secourir, et il ne put se secourir lui-meme. 

[28:82] Et ceux qui, la veille, souhaitaient etre a sa place, dirent : "Ah ! Dieu etend la 
subsistance de qui II veut, parmi Ses serviteurs, et la mesure. Si Dieu ne nous avait pas 
favorises, II nous aurait fait engloutir. Ah ! Les denegateurs ne reussissent pas." 

[28:83] Telle est la demeure derniere. Nous fattribuons a ceux qui ne recherchent ni a 
s’elever sur terre, ni a y semer la corruption. La fin est pour ceux qui se premunissent. 

[28:84] Quiconque viendra avec le bien, aura meilleur que cela, et quiconque viendra 
avec le mal : ceux qui auront cornmis de mauvaises actions ne seront retribues que selon ce 
qu'ils ont cornmis. 

[28:85] Celui qui fa impose le Coran te ramenera en un lieu de retour. Dis : "Mon 
Seigneur connait mieux celui qui est venu avec la guidance et celui qui est dans un 
egarement evident". 

[28:86] Tu n’esperais pas que le Livre te soit envoye. Ceci ne s'est fait que par une 
misericorde de ton Seigneur. Ne sois jamais un soutien pour les incredules, 

[28:87] et qu’ils ne te detournent pas des signes de Dieu une fois qu'on les a fait 
descendre vers toi. Appelle a ton Seigneur et ne sois pas du nombre des associateurs. 

[28:88] N’invoque aucune autre divinite avec Dieu. II n'y a de divinite que Lui. Tout 
doit perir, sauf Sa face. A Lui le jugement, et vers Lui vous serez ramenes. 
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Sourate 29 - Al-'Ankabut (l'araignee) 


[29:1] Alif, Lam, Mim. 

[29:2] Est-ce que les gens pensent qu'on les laissera dire : "Nous croyons", sans les 
mettre a l’epreuve ? 

[29:3] Nous avons mis a l’epreuve ceux qui ont vecu avant eux, ainsi Dieu connait ceux 
qui sont veridiques et II connait les menteurs. 

[29:4] Ou bien ceux qui commettent de mauvaises actions pensent-ils pouvoir Nous 
echapper ? Comine leur jugement est mauvais ! 

[29:5] Celui qui espere rencontrer Dieu, le terme fixe par Dieu va certainement venir. 
C'est Lui l’Audient, le Connaissant. 

[29:6] Quiconque lutte, ne lutte que pour lui-meme. Dieu peut Se passer de tous les 
mondes. 

[29:7] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : Nous leur effacerons leurs mauvaises 
actions, et Nous les recompenserons de la meilleure maniere pour ce qu'ils auront accompli. 

[29:8] Nous avons recommande a l'Homme d’etre bon envers ses parents. Mais s’ils te 
forcent a M’associer ce dont tu n’as aucun savoir, alors ne leur obeis pas. Vers Moi est votre 
retour, et alors Je vous informerai de ce que vous faisiez. 

[29:9] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : Nous les ferons entrer parmi les 
vertueux. 

[29:10] Parmi les gens il en est qui disent : "Nous croyons en Dieu", mais que fun 
souffre en Dieu, et il considere l’epreuve des homines comme un chatiment de Dieu. Or, s'il 
vient du secours de ton Seigneur, ils diront : "Nous etions avec vous !" Dieu n’est-Il pas le 
meilleur a savoir ce qu'il y a dans les poitrines de tous les etres ? 

[29:11] Dieu connait parfaitement ceux qui ont era, et II connait parfaitement les 
hypocrites. 

[29:12] Ceux qui ont denie ont dit a ceux qui ont era : "Suivez notre chemin, et nous 
porterons vos fautes". Mais ils ne porteront rien de leurs fautes, car ce sont des menteurs. 

[29:13] Ils porteront leurs fardeaux, et d’autres fardeaux en plus de leurs propres 
fardeaux, et ils seront interroges, le Jour de la Resurrection, sur ce qu'ils inventaient. 

[29:14] Nous avons envoye Noe vers son peuple. Il resta parmi eux mille ans moins 
cinquante annees. Puis l'inondation les saisit alors qu'ils etaient injustes. 

[29:15] Puis Nous le sauvames, lui et les compagnons du bateau, et Nous en fimes un 
signe pour les mondes. 

[29:16] Et Abraham, quand il dit a son peuple : "Adorez Dieu et premunissez-vous de 
Lui, cela est meilleur pour vous, si vous saviez". 

[29:17] Vous n’adorez que des idoles, en dehors de Dieu, et vous forgez le mensonge. 
Ceux que vous adorez en dehors de Dieu ne possedent aucun moyen pour vous procurer 
votre subsistance. Recherchez votre subsistance aupres de Dieu. Adorez-Le et soyez-Lui 
reconnaissants. C'est a Lui que vous serez ramenes. 

[29:18] Et si vous dementez, d’autres nations avant vous ont aussi dementi. Il n'incombe 
au messager que la transmission claire. 

[29:19] Ne voient-ils pas comment Dieu commence la creation puis la repete ? Cela est 
facile pour Dieu. 

[29:20] Dis : "Parcourez la terre et regardez comment II a commence la creation. Puis 
Dieu creera la creation de l’Au-dela. Dieu est capable de toute chose". 


206 



[29:21] II chatie qui II veut et fait misericorde a qui II veut, et c'est vers Lui que vous 
serez ramenes. 

[29:22] Vous ne pourrez y echapper, ni sur terre, ni au ciel. II n'y a, pour vous, en 
dehors de Dieu, ni allie ni secoureur. 

[29:23] Ceux qui ont denie les signes de Dieu et Sa rencontre : ceux-la desesperent de 
Ma misericorde. Et ceux-la auront un chatiment douloureux. 

[29:24] Son peuple ne fit d'autre reponse que : "Tuez-le ou brulez-le". Mais Dieu le 
sauva du feu. En cela, il y a des signes pour des gens qui croient. 

[29:25] II dit : "Vous n’avez adopte des idoles, en dehors de Dieu, que par affection 
entre vous dans la vie d’ici-bas. Puis, le Jour de la Resurrection, vous vous renierez les uns 
les autres, et vous vous maudirez les uns les autres. Votre refuge est le Feu, et il n'y aura 
pour vous aucun secoureur". 

[29:26] Lot crut en lui. Il dit : "Moi, j’emigre vers mon Seigneur, car c’est Lui 
l’Honorable, le Sage". 

[29:27] Nous lui accordames Isaac et Jacob, et pla$ames dans sa descendance la 
prophetie et le Livre. Nous lui donnames sa recompense ici-bas, et dans l’Au-dela, il est 
panni les vertueux. 

[29:28] Et Lot, quand il dit a son peuple : "Vous commettez finfamie qu’aucun peuple 
n’avait commise avant vous. 

[29:29] Vous approchez des homines, vous pratiquez le brigandage, et vous commettez 
le blamable dans vos assemblies". Mais la seule reponse de son peuple fut: "Apporte-nous 
le chatiment de Dieu, si tu es du nombre des veridiques". 

[29:30] Il dit: "Mon Seigneur, donne-moi victoire sur ce peuple de corrupteurs". 

[29:31] Quand Nos messagers vinrent a Abraham avec la nouvelle, ils dirent : "Nous 
allons detruire les habitants de cette cite car ses habitants sont injustes". 

[29:32] Il dit : "Mais Lot s’y trouve !" Ils dirent : "Nous savons parfaitement qui s’y 
trouve. Nous le sauverons, lui et sa famille, excepte sa femme qui sera parmi ceux qui 
restent en arriere". 

[29:33] Quand Nos messagers vinrent a Lot, il eut de la peine pour eux, et eprouva de la 
gene. Ils dirent : "Ne crains rien et ne t’afflige pas. Nous te sauverons, toi et ta famille, 
excepte ta femme qui sera parmi ceux qui restent en arriere. 

[29:34] Nous ferons descendre du ciel une calamite sur les habitants de cette cite, car ils 
sont depraves". 

[29:35] Nous avons laisse de cela un signe comine preuve pour des gens qui 
comprennent. 

[29:36] Aux Madyan : leur frere Chuayb. Il leur dit : "6 mon peuple, adorez Dieu et 
esperez le Jour dernier, et ne semez pas le trouble sur terre comine des corrupteurs". 

[29:37] Mais ils le traiterent de menteur. Alors le seisme les saisit, les laissant gisants 
dans leurs demeures. 

[29:38] De meme pour les 'Ad et les Thamud. Cela vous est rendu apparent a travers 
leurs demeures. Le diable leur avait embelli leurs actions, et les avait detoumes du chemin, 
meme s’ils etaient clairvoyants. 

[29:39] De meme pour Core, Pharaon et Hainan. Mo'ise leur vint avec des preuves, mais 
ils s'enberent d’orgueil sur terre. Ils n’etaient pas les premiers. 

[29:40] Nous saisimes chacun pour son peche. Il y en eut sur qui Nous envoyames un 
vent violent; il y en eut que le cri saisit; il y en eut que Nous Lines engloutir par la terre ; il 
y en eut que Nous noyames. Dieu ne leur a pas fait de tort, mais ils se sont fait du tort a eux- 
memes. 
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[29:41] L'allegorie de ceux qui ont pris des protecteurs en dehors de Dieu est comme 
l’araignee qui s'est donne une demeure. Or la plus fragile des demeures est bien la demeure 
de l'araignee. Si seulement ils savaient! 

[29:42] Dieu connait toutes choses qu'ils invoquent en dehors de Lui. Cest Lui 
l’Honorable, le Sage. 

[29:43] Telles sont les allegories que Nous presentons aux gens. Mais seuls les savants 
les comprennent. 

[29:44] Dieu a cree les cieux et la terre en toute verite. En cela, il y a bien un signe pour 
les croyants. 

[29:45] Recite ce qui t’est revele du Livre et accomplis la Salat. La Salat preserve de 
l’infamie et du blamable. Le rappel de Dieu est ce qu’il y a de plus grand. Et Dieu sait ce que 
vous faites. 

[29:46] N’argumentez avec les gens du Livre que de la meilleure facon, sauf avec ceux 
d’entre eux qui sont injustes. Dites : "Nous croyons en ce qui est descendu vers nous et ce 
qui est descendu vers vous. Notre Dieu et votre Dieu n’est qu’Un. C'est a Lui que nous 
soinmes soumis". 

[29:47] Cest ainsi que Nous avons fait descendre le Livre vers toi. Ceux a qui Nous 
avons donne le Livre y croient. Panni ceux que voici, il en est qui y croient. Seuls les 
denegateurs renient Nos signes. 

[29:48] Et avant lui, tu ne recitais aucun Livre et tu n’en ecrivais aucun de ta main 
droite. Sinon, les falsificateurs auraient eu des doutes. 

[29:49] Il consiste plutot en signes probants, dans les poitrines de ceux a qui le savoir a 
ete donne. Seuls les injustes renient Nos signes. 

[29:50] Ils dirent : "Pourquoi n’a-t-on pas fait descendre sur lui des signes de la part de 
son Seigneur ?" Dis : "Les signes ne sont qu’aupres de Dieu. Moi, je ne suis qu’un 
avertisseur clair". 

[29:51] Ne leur suffit-il done pas que Nous ayons fait descendre sur toi le Livre et qu’il 
leur soit recite ? En cela, il y a une misericorde et un rappel pour des gens qui croient. 

[29:52] Dis : "Dieu suffit comme temoin entre moi et vous". Il sait ce qui est dans les 
cieux et la terre. Ceux qui croient au faux et denient Dieu, ceux-la sont les perdants. 

[29:53] Ils veulent que tu hates le chatiment. Sans un terme fixe, le chatiment leur serait 
deja venu. Il leur viendra a fimproviste, sans qu'ils ne le pressentent. 

[29:54] Ils veulent que tu hates le chatiment. Mais l'Enfer cerne les denegateurs. 

[29:55] Le jour ou le chatiment les enveloppera d’au-dessus et de sous leurs pieds, Il 
dira : "Goutez a ce que vous faisiez". 

[29:56] 6 Mes serviteurs qui avez cru, Ma terre est vaste, adorez-Moi done. 

[29:57] Toute personne goutera la mort. Puis c’est vers Nous que vous serez ramenes. 

[29:58] Ceux qui ont cru et fait de bonnes actions, Nous les installerons au Paradis, dans 
des chambres sous lesquelles coulent des rivieres, ils y demeureront eternellement. Quelle 
bonne recompense pour ceux qui oeuvrent, 

[29:59] ceux qui endurent, et qui placent leur confiance en leur Seigneur. 

[29:60] Combien de creatures ne se chargent pas de leur subsistance ! C'est Dieu qui les 
pourvoit, ainsi que pour vous. C'est Lui l’Audient, le Connaissant. 

[29:61] Si tu leur demandes : "Qui a cree les cieux et la terre, et assujetti le soleil et la 
lune ?" ils diront certainement: "Dieu". Alors comment se fait-il qu'ils se detoument ? 

[29:62] Dieu etend la subsistance de qui II veut panni Ses serviteurs, et la mesure. Dieu 
est, de toutes choses, Connaissant. 
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[29:63] Si tu leur demandes : "Qui a fait descendre du ciel une eau avec laquelle II fit 
revivre la terre apres sa mort ?" ils diront certainement : "Dieu". Dis : "Louange a Dieu". 
Mais la plupart d’entre eux ne comprennent pas. 

[29:64] Cette vie d'ici-bas n’est que divertissement et jeu, alors que la demeure de l’Au- 
dela est la vraie vie. S’ils savaient! 

[29:65] Quand ils montent en bateau, ils invoquent Dieu en Lui vouant exclusivement la 
religion. Une fois qu’Il les a sauves vers la terre ferine, voila qu’ils Lui donnent des associes. 

[29:66] Qu’ils denient ce que nous leur avons donne ! Qu’ils jouissent ! Bientot ils 
sauront ! 

[29:67] Ne voient-ils pas que Nous avons etabli un lieu d’interdit et de securite, alors 
qu’on enleve les gens autour d’eux ? Croiront-ils done au faux et denieront-ils les bienfaits 
de Dieu ? 

[29:68] Qui est plus injuste que celui qui forge le mensonge contre Dieu, ou qui dement 
la verite quand elle lui parvient ? N’y a-t-il pas une demeure en Enfer pour les denegateurs ? 

[29:69] Ceux qui luttent pour Nous, Nous les guiderons sur Nos chemins. Dieu est avec 
les bienfaisants. 
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Sourate 30 - Ar-Rum (les Romains) 


[30:1] Alif, Lam, Mim. 

[30:2] Les Romains ont ete vaincus, 

[30:3] dans la terre la plus basse, et apres leur defaite ils vaincront, 

[30:4] dans quelques annees. A Dieu appartient le commandement, au debut et a la fin. 
Ce jour-la les croyants se rejouiront 

[30:5] du secours de Dieu. II secourt qui II veut. II est l'Honorable, le Misericordieux. 

[30:6] Promesse de Dieu. Dieu ne manque jamais a Sa promesse, mais la plupart des 
gens ne savent pas. 

[30:7] Ils connaissent ce qui est apparent de la vie d’ici-bas, tandis qu'ils sont 
insouciants de l’Au-dela. 

[30:8] N’ont-ils pas reflechi en eux-memes ? Dieu n’a cree les cieux et la terre, et ce qui 
est entre eux, qu'en toute verite et pour un terme fixe. Beaucoup de gens sont denegateurs de 
la rencontre avec leur Seigneur. 

[30:9] N’ont-ils pas parcouru la terre et vu quelle a ete la fin de ceux qui les ont 
precedes ? Ils les surpassaient en force et avaient laboure et fait prosperer la terre bien plus 
qu'ils ne font fait eux-memes. Leurs messagers vinrent a eux avec des preuves. Ce n’est pas 
Dieu qui leur fit du tort, mais ils se firent du tort a eux-memes. 

[30:10] Puis, mauvaise fut la fin de ceux qui faisaient le mal, car ils avaient traite de 
mensonges les signes de Dieu et s'en etaient moques. 

[30:11] Dieu commence la creation, puis II la repete, puis vers Lui vous serez ramenes. 

[30:12] Le jour ou l'Heure viendra, les criminels seront desesperes. 

[30:13] Ils n’auront pas d’intercesseurs parmi leurs associes, et ils denieront leurs 
associes. 

[30:14] Le jour ou l'Heure viendra, ce jour-la ils se separeront. 

[30:15] Ceux qui ont cru et fait de bonnes actions : ils se rejouiront dans un jardin. 

[30:16] Ceux qui ont denie et traite de mensonges Nos signes ainsi que la rencontre de 
l’Au-dela : ceux-la seront emmenes au chatiment. 

[30:17] Gloire a Dieu quand vous etes a la nuit tombante et quand vous etes au petit 
matin. 

[30:18] A Lui la louange dans les cieux et la terre, le soir et quand vous etes au milieu 
de lajournee. 

[30:19] II fait sortir le vivant du mort, et II fait sortir le mort du vivant. II fait revivre la 
terre apres sa mort. C'est ainsi que Ton vous fera sortir. 

[30:20] Panni Ses signes : II vous a crees de terre, puis vous voila des etres humains qui 
se dispersent. 

[30:21] Parmi Ses signes, II a cree pour vous, a partir de vous-memes, des epouses pour 
que vous viviez en tranquillite aupres d’elles, et II a mis entre vous de l'affection et de la 
compassion. En cela, il y a des signes pour des gens qui reflechissent. 

[30:22] Et panni Ses signes, la creation des cieux et de la terre et la diversity de vos 
langues et de vos couleurs. En cela, il y a des signes pour les savants. 

[30:23] Et parmi Ses signes, votre sommeil la nuit et le jour, et aussi votre quete de Sa 
grace. En cela, il y a des signes pour des gens qui entendent. 
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[30:24] Et parmi Ses signes, II vous montre l’eclair engendrant crainte et espoir, et II fait 
descendre du ciel une eau avec laquelle II redonne la vie a la terre apres sa mort. En cela, il y 
a des signes pour des gens qui comprennent. 

[30:25] Et panni Ses signes, que le ciel et la terre sont maintenus par Son ordre. Puis 
lorsqu’Il vous appellera d'un appel de la terre, voila que vous sortirez. 

[30:26] A lui tous ceux qui sont dans les cieux et la terre, tous Lui sont obeissants. 

[30:27] C'est Lui qui commence la creation, puis la repete ; et cela Lui est plus facile. A 
lui l’exemple supreme dans les cieux et la terre. C'est Lui l'Honorable, le Sage. 

[30:28] II vous a presente un exemple de vous-memes. Avez-vous en ce que vous 
possedez par serment des associes qui soient a egalite avec vous en ce qu'on vous a attribue, 
de sorte que vous les craignez comine vous vous craignez vous-memes ? C'est ainsi que 
Nous detaillons Nos signes pour des gens qui comprennent. 

[30:29] Ceux qui ont ete injustes ont plutot suivi leurs desirs, sans connaissance. Qui 
done peut guider celui que Dieu egare ? II n'y a, pour eux, aucun secoureur. 

[30:30] Dirige ta face vers la religion du monotheisme, telle est la nature que Dieu a 
originellement donnee aux homines. Pas de changement a la creation de Dieu. Voila la 
religion de droiture, mais la plupart des gens ne savent pas. 

[30:31] Revenez repentants vers Lui, premunissez-vous de Lui, accomplissez la Salat et 
ne soyez pas panni les associateurs, 

[30:32] parmi ceux qui ont divise leur religion et sont devenus des sectes, chaque parti 
se rejouissant de ce qu'il a. 

[30:33] Quand un malheur touche les gens, ils invoquent leur Seigneur en revenant a 
Lui repentants. Puis quand II leur fait gouter de Sa part une misericorde, voila que certains 
d’entre eux donnent a leur Seigneur des associes, 

[30:34] de sorte qu'ils denient ce que Nous leur avons donne. Jouissez done, bientot 
vous saurez. 

[30:35] Avons-Nous fait descendre sur eux des arguments qui parlent de ce qu’ils Lui 
associent ? 

[30:36] Et quand Nous faisons gouter une misericorde aux gens, ils s'en rejouissent. 
Mais si un mal les atteint a cause de ce que leurs mains ont commis, voila qu'ils desesperent. 

[30:37] Ne voient-ils pas que Dieu etend la subsistance de qui II veut, et la mesure ? En 
cela, il y a des signes pour des gens qui croient. 

[30:38] Donne au proche parent son du, ainsi qu'au necessiteux et au sans-abri. Cela est 
mieux pour ceux qui recherchent la face de Dieu, voila ceux qui reussissent. 

[30:39] Tout ce que vous donnez a titre d’usure pour l'accroitre aux depens des biens des 
gens ne l'accroit pas aupres de Dieu, mais ce que vous donnez a titre de Zakat, desirant la 
face de Dieu : voila ceux qui multiplient. 

[30:40] C'est Dieu qui vous a crees, puis vous a pourvus, puis II vous fera mourir, puis 
Il vous fera revivre. Y en a-t-il, panni vos associes, qui fassent quoi que ce soit de tout cela ? 
Gloire a Lui ! Il est eleve au-dessus de ce qu’ils Lui associent. 

[30:41] La corruption est apparue sur la terre et dans la mer a cause de ce que les gens 
ont acquis de leurs propres mains, afin qu’il leur fasse gouter une partie de ce qu'ils ont fait. 
Peut-etre reviendront-ils. 

[30:42] Dis : "Parcourez la terre et regardez quelle fut la fin de ceux qui ont vecu 
auparavant. La plupart d’entre eux etaient des associateurs". 

[30:43] Dirige ta face vers la religion de droiture, avant que ne vienne de Dieu un jour 
qu'on ne peut repousser. Ce jour-la ils seront divises : 

[30:44] celui qui a denie, sa denegation se retoumera contre lui; celui qui a accompli de 
bonnes oeuvres : ils en tireront profit pour eux-memes. 


211 



[30:45] De sorte qu’Il recompensera par Sa grace ceux qui ont cru et accompli de 
bonnes actions. II n’aime pas les denegateurs. 

[30:46] Parmi Ses signes, II envoie les vents comine annonciateurs, pour vous faire 
gouter de Sa misericorde et pour que le bateau navigue, par Son ordre, et que vous 
recherchiez de Sa grace. Peut-etre serez-vous reconnaissants. 

[30:47] Nous avons envoye avant toi des messagers vers leurs peuples et ils leur vinrent 
avec les preuves. Nous Nous vengeames de ceux qui commettaient des crimes, et c’etait 
Notre devoir de secourir les croyants. 

[30:48] Dieu, c’est Lui qui envoie les vents qui soulevent des nuages, les disperse dans 
le ciel comine II veut et les met en morceaux. Tu vois la pluie sortir de leurs profondeurs. 
Puis, lorsqu’Il atteint avec elle qui II veut parmi Ses serviteurs, les voila qui se rejouissent, 

[30:49] meme s’ils etaient auparavant, avant qu’on ne l’ait fait descendre sur eux, 
desesperes. 

[30:50] Regarde done les effets de la misericorde de Dieu, comment II redonne la vie a 
la terre apres sa mort. Cest Lui qui fait revivre les morts. Dieu est capable de toutes choses. 

[30:51] Si Nous envoyons un vent et qu’ils voient tout jaunir, ils continuent apres cela a 
denier. 

[30:52] Tu ne fais pas entendre les morts, et tu ne fais pas entendre aux sourds l'appel, 
une fois qu’ils ont le dos tourne. 

[30:53] Tu n’es pas celui qui guide les aveugles hors de leur egarement. Tu ne fais 
entendre que ceux qui croient en Nos signes et qui sont alors soumis. 

[30:54] Dieu, e'est Lui qui vous a crees faibles, puis apres la faiblesse, II vous donne la 
force, puis apres la force, II vous reduit a la faiblesse et a la vieillesse. II cree ce qu’Il veut, 
e’est Lui le Connaissant, le Capable. 

[30:55] Le jour ou l’Heure arrivera, les criminels jureront qu’ils ne sont restes qu’une 
heure. Cest ainsi qu’ils ont ete detoumes. 

[30:56] Ceux a qui le savoir et la foi furent donnes diront : "Vous etes restes, selon le 
decret de Dieu, jusqu’au Jour de la Resurrection. Et voici le Jour de la Resurrection, mais 
vous ne saviez pas". 

[30:57] Ce jour-la, leurs excuses ne seront pas utiles a ceux qui ont ete injustes et il ne 
leur sera pas accorde grace. 

[30:58] Nous avons presente aux gens, dans ce Coran, des exemples de toutes sortes. Si 
tu leur apportes un signe, ceux qui ont denie diront surement : "Vous n’etes que des 
falsificateurs". 

[30:59] C’est ainsi que Dieu scelle les coeurs de ceux qui ne savent pas. 

[30:60] Sois done patient, car la promesse de Dieu est verite. Et que ceux qui n’ont pas 
la certitude ne te troublent pas. 
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Sour ate 31 - Luqman 


[31:1] Alif, Lam, Mim. 

[31:2] Void les signes du Livre sage, 

[31:3] une guidance et une misericorde pour les bienfaisants, 

[31:4] ceux qui accomplissent la Salat, donnent la Zakat et qui ont la certitude de l’Au- 

dela. 

[31:5] Ceux-la sont sur la guidance de leur Seigneur, voila ceux qui reussissent. 

[31:6] Parmi les homines, il en est qui, sans aucune science, achete des hadiths 
divertissants pour egarer hors du chemin de Dieu et pour le prendre en raillerie. Pour ceux-la 
: un chatiment humiliant. 

[31:7] Et quand on lui recite Nos signes, il tourne le dos avec orgueil, cornme s'il ne les 
avait pas entendus, cornme s’il y avait une surdite dans ses oreilles. Annonce-lui un 
chatiment douloureux. 

[31:8] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : pour eux des Jardins de delices, 

[31:9] ou ils demeureront etemellement. C'est en verite une promesse de Dieu. C'est Lui 
l'Honorable, le Sage. 

[31:10] Il a cree les cieux sans piliers que vous puissiez voir. Il a introduit dans la terre 
des ancrages afin qu'elle n’oscille pas avec vous, et II y a dissemine toutes sortes de 
creatures. Et du ciel, Nous avons fait descendre une eau, avec laquelle Nous avons fait 
pousser toutes sortes de couples magnifiques. 

[31:11] Voila la creation de Dieu. Montrez-Moi done ce qu'ont cree ceux qui sont en 
dehors de Lui ? Les injustes sont dans un egarement evident ! 

[31:12] Nous avons donne a Luqman la sagesse : "Sois reconnaissant envers Dieu. 
Quiconque est reconnaissant, n’est reconnaissant que pour soi-meme. Quiconque a denie : 
Dieu Se suffit a Lui-meme, Il est Digne de louanges". 

[31:13] Lorsque Luqman dit a son fils tout en l’exhortant : "O mon fils, ne donne pas 
d'associe a Dieu, car l’association est une immense injustice". 

[31:14] Nous avons fait cette recommandation a fHomme au sujet de ses parents - sa 
mere l’a porte avec une fatigue croissante, et son sevrage a lieu au cours des deux premieres 
annees : "Sois reconnaissant envers Moi ainsi qu’envers tes parents. Vers Moi est la 
destination finale. 

[31:15] Si tous deux te forcent a M’associer ce dont tu n'as aucune connaissance, alors 
ne leur obeis pas, mais accompagne-les ici-bas de fa^on convenable. Et suis le chemin de 
celui qui se repent envers Moi. Puis, vers Moi est votre retour, et Je vous informerai de ce 
que vous faisiez". 

[31:16] "6 mon enfant, fut-ce le poids d’un grain de moutarde, dans un rocher, ou dans 
les cieux ou dans la terre, Dieu le fera venir. Dieu est Bienveillant, Informe. 

[31:17] O mon enfant, accomplis la Salat, ordonne le convenable, interdis le blamable et 
endure ce qui farrive avec patience. Voila qui fait partie des meilleures resolutions a 
prendre. 

[31:18] Ne te renfrogne pas par mepris des gens, et ne marche pas sur terre avec 
effronterie, car Dieu n’aime pas l’insolent pretentieux. 

[31:19] Sois modeste dans ta demarche, et baisse ta voix, car la plus desagreable des 
voix est bien la voix des anes". 
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[31:20] Ne voyez-vous pas que Dieu vous a assujetti ce qui est dans les cieux et ce qui 
est sur la terre ? II vous a combles de Ses bienfaits apparents et caches. Et parmi les gens, il 
y en a qui argumentent au sujet de Dieu, sans aucune science, ni guidance, ni Livre eclairant. 

[31:21] Quand on leur dit : "Suivez ce que Dieu a fait descendre", ils disent : "Nous 
suivons plutot ce sur quoi nous avons trouve nos ancetres". Meme si c'est le diable qui les 
appelle au chatiment de la Foumaise ? 

[31:22] Quiconque soumet sa face a Dieu, tout en etant bienfaisant, saisit l’anse la plus 
solide. Vers Dieu est la fin de toutes choses. 

[31:23] Celui qui a denie, que sa denegation ne t’afflige pas. Vers Nous sera leur retour 
et Nous les infonnerons de ce qu’ils faisaient. Dieu connait bien le contenu des poitrines. 

[31:24] Nous leur accordons de la jouissance pour peu de temps, puis Nous les 
contraindrons vers un dur chatiment. 

[31:25] Si tu leur demandes : "Qui a cree les cieux et la terre ?" ils diront: "Dieu". Dis : 
"Louange a Dieu". Mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

[3 1 :26] A Dieu ce qui est dans les cieux et la terre. Dieu est Celui qui se suffit a Lui- 
meme, le Digne de louanges. 

[31:27] Meme si les arbres de la terre etaient des calames, et si la mer etait augmentee 
de sept autres mers, les paroles de Dieu ne s’epuiseraient pas. Dieu est Honorable, Sage. 

[31:28] Votre creation et votre resurrection sont identiques a celles d’une seule 
personne. Dieu est Audient, Clairvoyant. 

[31:29] Ne vois-tu pas que Dieu fait penetrer la nuit dans le jour, et qu’Il fait penetrer le 
jour dans la nuit, et qu’Il a assujetti le soleil et la lune, chacun evoluant vers un terme fixe ? 
Dieu est Informe de ce que vous faites. 

[31:30] II en est ainsi parce que Dieu est la Verite, et que tout ce qu’ils invoquent en 
dehors de Lui est le faux, et que Dieu est le Tres Haut, le Grand. 

[31:31] Ne vois-tu pas que c’est par le bienfait de Dieu que le bateau navigue en mer, 
afin qu’Il vous montre de Ses signes ? En cela, il y a des signes pour toute personne patiente 
et reconnaissante. 

[31:32] Quand une vague les recouvre comine des ombres, ils invoquent Dieu, Lui 
vouant exclusivement la religion, mais lorsqu’Il les sauve vers la terre ferine, certains d’entre 
eux se moderent. Seul le traitre denegateur renie Nos signes. 

[31:33] 6 vous les gens, premunissez-vous de votre Seigneur et craignez un jour ou un 
pere ne sera pas recompense pour son fils, ni un enfant pour son pere. La promesse de Dieu 
est verite. Que la vie d’ici-bas ne vous trompe done pas, et que le trompeur ne vous trompe 
pas sur Dieu ! 

[31:34] La connaissance de l’Heure est aupres de Dieu. C’est Lui qui fait descendre la 
pluie, et II sait ce qu’il y a dans les matrices. Personne ne sait ce qu’il acquerra demain, et 
personne ne sait dans quelle terre il mourra. Dieu est Connaissant, Informe. 
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Sourate 32 - As-Sajda (la prostemation) 


[32:1] Alif, Lam, Mim. 

[32:2] La descente du Livre, en lequel il n’y a aucun doute, provient du Seigneur des 
mondes. 

[32:3] Ou diront-ils qu'il l'a invente ? Ceci est, au contraire, la verite venant de ton 
Seigneur pour que tu avertisses un peuple a qui nul avertisseur avant toi n’est venu, afin 
qu’ils soient guides. 

[32:4] C'est Dieu qui a cree les cieux et la terre, et ce qui est entre eux, en six jours. Puis 
II S’est etabli sur le trone. Vous n’avez, en dehors de Lui, ni allie ni intercesseur. N’allez- 
vous pas vous rappeler ? 

[32:5] Du ciel a la terre, II dirige les affaires, lesquelles montent ensuite vers Lui en un 
jour equivalent a mille ans de ce que vous comptez. 

[32:6] C'est Lui l'lnforme de l'inconnaissable et de ce qui est manifeste, l'Honorable, le 
Misericordieux, 

[32:7] Celui qui a bien fait tout ce qu’il a cree. II commen^a la creation de l'Homme a 
partir d’argile, 

[32:8] puis II fit sa descendance de l'extrait d'une eau insignifiante, 

[32:9] puis II lui donna sa fonne et lui insuffla de Son Esprit. II vous a donne l’ou'ie, la 
vue et le coeur. Que vous etes peu reconnaissants ! 

[32:10] Ils dirent : "Quand nous serons oublies dans la terre, serons-nous de nouveau 
crees ?" Ils sont plutot denegateurs envers la rencontre avec leur Seigneur. 

[32:11] Dis : "L'ange de la mort, qui est charge de vous, recueillera votre ame. Puis, 
vous serez ramenes vers Votre Seigneur". 

[32:12] Si tu voyais alors les criminels, tetes basses devant leur Seigneur : "Notre 
Seigneur, Nous avons vu et entendu, renvoie-nous done afin que nous puissions faire de 
bonnes oeuvres. Nous soinmes desormais convaincus". 

[32:13] Si Nous avions voulu, Nous aurions donne a chaque personne sa guidance. Mais 
la parole venant de Moi doit etre realisee : "Je remplirai l'Enfer de djinns et d'hommes, tous 
ensemble". 

[32:14] "Goutez done ! Pour avoir oublie la rencontre de votre jour que voici. Nous 
aussi Nous vous avons oublies. Goutez au chatiment d’etemite pour ce que vous faisiez". 

[32:15] Seuls croient en Nos signes ceux qui, lorsqu’on les leur rappelle, tombent 
prostemes, et qui glorifient par la louange leur Seigneur, et qui ne s'enflent pas d’orgueil. 

[32:16] Ils s'arrachent de leur lit pour invoquer leur Seigneur, par crainte et espoir, et ils 
depensent de ce que Nous leur avons attribue. 

[32:17] Aucune personne ne sait ce qu'on a cache pour eux cornme rejouissance pour les 
yeux, en recompense de ce qu'ils faisaient. 

[32:18] Celui qui est croyant est-il comparable au deprave ? Ils ne sont pas egaux. 

[32:19] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : pour eux la residence des jardins du 
refuge, pour ce qu'ils faisaient. 

[32:20] Quant a ceux qui etaient depraves, leur refuge sera le Feu. Toutes les fois qu'ils 
voudront en sortir, ils y seront ramenes, et on leur dira : "Goutez au chatiment du Feu, lequel 
vous traitiez de mensonge". 

[32:21] Nous leur ferons certainement gouter au chatiment inferieur, avant le plus grand 
chatiment, peut-etre reviendront-ils. 
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[32:22] Qui est plus injuste que celui a qui les signes de Dieu sont rappeles et qui 
ensuite s'en detoume ? Nous nous vengerons des criminels. 

[32:23] Nous avons donne a Moise le Livre - ne sois pas dans le doute sur ta rencontre 
avec Lui - et l'avons assigne comine guide aux enfants d’Israel. 

[32:24] Et Nous avons designe parmi eux des chefs qui guidaient par Notre 
coimnandement parce qu’ils enduraient et etaient convaincus de Nos signes. 

[32:25] Ton Seigneur, c'est Lui qui tranchera entre eux, au Jour de la Resurrection, de 
ce en quoi ils divergeaient. 

[32:26] N’est-ce pas pour eux une indication, le fait, qu'avant eux, Nous ayons detruit 
tant de generations dans les demeures desquelles ils marchent ? En cela, il y a des signes. 
N’ecoutent-ils done pas ? 

[32:27] Ne voient-ils pas que Nous poussons l’eau vers une terre aride, et que Nous en 
faisons sortir une culture que consomment leur betail et eux-memes ? Ne voient-ils done pas 
? 

[32:28] Ils disent: "A quand cette victoire, si vous etes veridiques ?" 

[32:29] Dis : "Le Jour de la Victoire, la foi de ceux qui ont denie ne leur servira en rien, 
il ne leur sera accorde aucun repit". 

[32:30] Detourne-toi d’eux et attends. Eux aussi sont dans l'attente. 
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Sourate 33 - Al-Ahzab (les coalises) 


[33:1] 6 prophete, premunis-toi de Dieu et n’obeis pas aux denegateurs et aux 
hypocrites. Dieu est Connaissant, Sage. 

[33:2] Et suis ce qui t'est revele de Ton Seigneur. Dieu est Informe de ce que vous 
faites. 

[33:3] Et place ta confiance en Dieu. Dieu suffit cornme garant. 

[33:4] Dieu n’a pas mis deux coeurs dans la poitrine de l'homme. II n’a pas fait de vos 
femmes que vous repudiez, vos meres. II n’a pas fait de vos enfants adoptifs vos propres 
enfants. Ce sont la des paroles qui sortent de vos bouches. Dieu exprime la verite et c'est Lui 
qui guide sur le chemin. 

[33:5] Appelez-les du nom de leur pere, cela est plus equitable devant Dieu. Mais si 
vous ne connaissez pas leur pere, alors considerez-les cornme vos freres en religion et vos 
proteges. Aucune faute sur vous pour ce que vous avez fait par erreur, mais bien pour ce que 
vos coeurs ont premedite. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[33:6] Le Prophete est plus proche des croyants qu'eux-memes, et ses epouses sont leurs 
meres. Les liens du sang ont priorite, dans le decret de Dieu, sur les croyants et les emigres, 
a moins que vous n'agissiez convenablement envers vos allies. Cela est inscrit dans le Livre. 

[33:7] Quand Nous avons re$u des prophetes leur engagement, de meme que de toi, de 
Noe, d’Abraham, de Moi'se, et de Jesus fds de Marie : Nous avons recu d’eux un engagement 
solennel, 

[33:8] afin qu’Il interroge les veridiques sur leur sincerite. II a prepare aux denegateurs 
un chatiment douloureux. 

[33:9] 6 vous qui avez era, rappelez-vous le bienfait de Dieu sur vous, quand des 
troupes vous sont venues et que Nous avons envoye contre elles un vent et des troupes que 
vous n’avez pas vues. Dieu est Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[33:10] Quand elles vinrent a vous, de dessus vous et de plus bas que vous, les regards 
devierent, les coeurs monterent dans les gorges, et vous faisiez des conjectures sur Dieu. 

[33:11] Les croyants furent alors eprouves et fortement ebranles. 

[33:12] Quand les hypocrites et ceux qui ont une maladie dans leur coeur dirent: "Dieu 
ne nous a promis, et Son messager, que tromperie". 

[33:13] Quand un groupe d’entre eux dit : "6 gens de Yathrib, vous ne pouvez rester, 
retournez done". Certains parmi eux demandent pennission au Prophete en disant : "Nos 
demeures sont sans defense", alors qu'elles n'etaient pas sans defense : ils ne voulaient que 
s'enfuir. 

[33:14] Et si une percee avait ete faite sur eux par ses flancs et qu'ensuite on leur avait 
demande de trahir, ils auraient accepte, et ils n’auraient que peu hesite. 

[33:15] Alors qu'auparavant ils avaient conclu un pacte avec Dieu de ne pas tourner le 
dos. Un pacte avec Dieu sera l’objet de questions ! 

[33:16] Dis : "La fuite ne vous sera pas utile, que vous fuyiez la mort ou le meurtre. De 
toute facon, vous ne jouirez que peu de temps". 

[33:17] Dis : "Quel est celui qui peut vous proteger de Dieu, s'll vous veut du mal ou s’ll 
vous veut misericorde ?" Ils ne trouveront pour eux, en dehors de Dieu, ni allie ni secoureur. 

[33:18] Dieu connait ceux d’entre vous qui suscitent des obstacles, ainsi que ceux qui 
disent a leurs freres : "Venez a nous", alors qu'ils n’apportent que peu d’ardeur, 
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[33:19] avares a votre egard. Quand leur vient la peur, tu les vois te regarder, leurs yeux 
revulses comme celui qui est recouvert par la mort. Une fois la peur passee, ils vous 
blesserent de leur langue aceree, avares qu’ils sont a faire le bien. Ceux-la ne croient pas. 
Aussi Dieu a rendu vaines leurs actions. Cela est facile pour Dieu. 

[33:20] Ils pensent que les coalises ne sont pas partis. Or si les coalises revenaient, ils 
souhaiteraient etre des bedouins parmi les Arabes, demandant de vos nouvelles. S’ils etaient 
panni vous, ils ne combattraient que tres peu. 

[33:21] Vous avez eu dans le messager de Dieu un bon exemple, pour quiconque espere 
en Dieu et au Jour Dernier et se rappelle de Dieu abondamment. 

[33:22] Quand les croyants virent les coalises, ils dirent: "Voila ce que Dieu nous avait 
promis, et Son messager. Dieu disait la verite, et Son messager". Et cela ne fit que croitre 
leur foi et leur soumission. 

[33:23] II est, parmi les croyants, des homines qui ont ete sinceres dans leur engagement 
envers Dieu. Certains d’entre eux ont accompli leur voeu, et d’autres attendent encore ; ils 
n'ont pas varie dans leur attitude. 

[33:24] Afin que Dieu recompense les veridiques pour leur veracite, et chatie, s’ll veut, 
les hypocrites, ou accepte leur repentir. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[33:25] Dieu a renvoye, avec leur rage, ceux qui ont denie sans qu'ils n'aient obtenu 
aucun bien. Dieu a suffi aux croyants dans le combat. Dieu est Fort, Honorable. 

[33:26] II a fait descendre de leurs fortifications ceux des gens du Livre qui les avaient 
soutenus, et II a jete l'effroi dans leur coeur. Vous en avez tue certains et vous en avez retenu 
d'autres. 

[33:27] II vous a fait heriter de leur terre, de leurs demeures, de leurs biens, et d’une 
terre que vous n’aviez pas foulee. Dieu est capable de toutes choses. 

[33:28] 6 Prophete, dis a tes epouses : "Si c'est la vie d’ici-bas que vous desirez et sa 
parure, alors venez que je vous accorde cette jouissance en nous separant d'une belle 
separation". 

[33:29] Mais si c'est Dieu que vous desirez, ainsi que Son messager et la demeure de 
l’Au-dela, Dieu a prepare pour les bienfaisantes panni vous une immense recompense. 

[33:30] 6 femmes du prophete, celle d’entre vous qui commettra clairement une 
infamie, le chatiment lui sera double. Ceci est facile pour Dieu. 

[33:31] Et celle d’entre vous qui est devote a Dieu et a Son messager, et qui accomplit 
de bonnes oeuvres, Nous lui donnerons deux fois sa recompense. Nous avons prepare pour 
elle une magnifique subsistance. 

[33:32] 6 femmes du prophete, vous n'etes comme aucune autre femme. Si vous vous 
premunissez, ne faites pas de concessions dans la parole afin que celui dont le coeur est 
malade ne soit pas porte a la convoitise. Tenez un langage convenable. 

[33:33] Rejouissez-vous dans vos demeures, et ne vous ornez pas des parures du temps 
de l’ignorance ancienne. Accomplissez la Salat, donnez la Zakat et obeissez a Dieu et a Son 
messager. Dieu ne veut que vous debarrasser de toute souillure, 6 gens de la maison, et II 
veut vous purifier pleinement. 

[33:34] Et rappelez-vous ce qui est recite, dans vos demeures, des signes de Dieu et de 
la sagesse. Dieu est Bienveillant, Informe. 

[33:35] Les soumis et les soumises, les croyants et les croyantes, les devots et les 
devotes, les homines veridiques et les femmes veridiques, les endurants et les endurantes, les 
homines humbles et les femmes humbles, les homines qui donnent la charite et les femmes 
qui donnent la charite, les homines qui jeunent et les femmes qui jeunent, les homines et les 
femmes qui preservent leur sexe, les homines et les fennnes qui se rappellent abondamment 
de Dieu : Dieu a prepare pour eux un pardon et une recompense immenses. 
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[33:36] II n’appartient pas a un croyant ou a une croyante, une fois que Dieu a decrete 
un ordre, ainsi que Son messager, d'avoir le choix dans leur affaire. Quiconque desobeit a 
Dieu et a Son messager, s’est egare dans un egarement evident. 

[33:37] Quand tu as dit a celui que Dieu a comble de bienfaits, tout cornme toi-meme 
l’avais comble : "Garde pour toi ton epouse et premunis-toi de Dieu", et tu cachais en toi- 
meme ce que Dieu devoile. Tu craignais les gens, alors que c'est Dieu qui est plus digne 
d'etre craint. Puis quand Zayd eut cesse toute relation avec elle, Nous te la fimes epouser, 
afin qu'il n'y ait aucune gene pour les croyants d’epouser les femmes de leurs fds adoptifs, 
quand ceux-ci cessent toute relation avec elles. Le commandement de Dieu s'est accompli. 

[33:38] II n'y a aucun reproche a faire au prophete en ce que Dieu lui a impose. Telle est 
la sunna de Dieu etablie pour ceux qui vecurent auparavant. Le commandement de Dieu est 
un decret immuable. 

[33:39] Ceux qui communiquent les messages de Dieu, et qui Le craignent sans craindre 
nul autre que Dieu. Dieu suffit cornme Comptable. 

[33:40] Mohammed n'a jamais ete le pere de fun de vos homines, mais le messager de 
Dieu et le sceau des prophetes. Dieu est, de toutes choses, Connaissant. 

[33:41] 6 vous qui avez era, rappelez-vous de Dieu d’un rappel abondant, 

[33:42] et glorifiez-Le a la pointe et au declin du jour. 

[33:43] C’est Lui qui vous soutient, ainsi que Ses anges, pour vous faire sortir des 
tenebres a la lumiere. II est Misericordieux envers les croyants. 

[33:44] Leur salutation, le jour ou ils Le rencontreront, sera : "Paix", et II leur a prepare 
une genereuse recompense. 

[33:45] 6 prophete, Nous t’avons envoye cornme temoin, annonciateur et avertisseur, 

[33:46] appelant a Dieu, par Sa pennission, et cornme un flambeau eclairant. 

[33:47] Annonce aux croyants qu’il y a pour eux, venant de Dieu, une grande grace. 

[33:48] N’obeis pas aux denegateurs et aux hypocrites, ne prete pas attention a leurs 
nuisances et place ta con fiance en Dieu. Dieu suffit cornme garant. 

[33:49] 6 vous qui avez era, quand vous epousez des croyantes et qu’ensuite vous 
divorcez d’elles avant de les avoir touchees, vous ne pouvez leur imposer de periode 
d’attente. Traitez-les genereusement et separez-vous d’elles d’une belle separation. 

[33:50] 6 prophete, Nous t’avons rendu licites tes epouses a qui tu as donne leur dot, ce 
que tu possedes par serment panni ce que fa donne Dieu, les filles de ton oncle patemel, les 
filles de tes tantes patemelles, les filles de ton oncle maternel, et les filles de tes tantes 
maternelles - celles qui avaient emigre en ta compagnie - ainsi que toute femme croyante si 
elle fait don de sa personne au prophete, a condition que le prophete consente a se marier 
avec elle : c’est la un privilege pour toi, a l’exclusion des autres croyants. Nous savons ce 
que Nous leur avons impose au sujet de leurs epouses et de ce qu’ils possedent par serment, 
afin qu’il n’y ait pas de gene pour toi. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[33:51] Tu fais attendre qui tu veux d’entre elles, et tu accueilles chez toi qui tu veux. 
Nulle faute sur toi si tu recherches une de celles que tu avais ecartees. Voila ce qui est le 
plus propre a les rejouir, a leur eviter toute affliction et a les satisfaire avec ce que tu leur as 
donne a toutes. Dieu sait ce qui est en vos coeurs. Dieu est Connaissant, Indulgent. 

[33:52] Aucune femme n’est plus licite pour toi apres cela, ni de changer d’epouses, 
meme si leur beaute te plait - a l’exception de ce que tu possedes par serment. Dieu est, sur 
toutes choses, Observateur. 

[33:53] 6 vous qui avez era, n’entrez pas dans les demeures du prophete, sans etre 
invites a un repas, ni sans en attendre le moment. Mais lorsqu’on vous appelle, alors entrez. 
Puis, quand vous avez mange, dispersez-vous, sans chercher a rester pour un hadith. Cela 
faisait du tort au prophete, mais il avait honte de vous le dire, alors que Dieu n’a pas honte de 
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la verite. Et si vous leur demandez quelque objet, demandez-le leur derriere un voile : cela 
est plus pur pour vos coeurs et leur coeur. Vous ne devez pas faire de tort au messager de 
Dieu, ni jamais vous marier avec ses epouses apres lui, ce serait, aupres de Dieu, une 
enonnite. 

[33:54] Que vous divulguiez une chose ou que vous la cachiez : Dieu est, sur toutes 
choses, Connaissant. 

[33:55] Nulle faute sur elles au sujet de leur pere, de leurs fds, de leurs freres, des fds 
de leurs freres, des fds de leurs soeurs, de leurs femmes et de ce qu'elles possedent par 
serment. Premunissez-vous de Dieu. Dieu est, de toutes choses, temoin. 

[33:56] Dieu et Ses anges soutiennent le prophete. 6 vous qui avez era, soutenez-le et 
soumettez-vous totalement. 

[33:57] Ceux qui offensent Dieu et Son messager, Dieu les a maudits ici-bas et dans 
l’Au-dela, et leur a prepare un chatiment humiliant. 

[33:58] Et ceux qui offensent les croyants et les croyantes pour autre chose que ce qu'ils 
ont acquis, se chargent d’une infamie et d’un peche evident. 

[33:59] 6 Prophete, dis a tes epouses, a tes fdles et aux femmes des croyants, de 
rapprocher sur elles leurs habits, e'est le plus sur moyen d’etre reconnues et de ne pas etre 
offensees. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[33:60] Si les hypocrites, ceux qui ont une maladie dans leur coeur, et ceux qui 
provoquent de l’agitation dans la vide ne cessent pas, Nous t’inciterons contre eux, et alors, 
ils ne resteront que peu de temps dans ton voisinage. 

[33:61] Ce sont des maudits. Ou qu’on les trouve, ils seront saisis et massacres. 

[33:62] Telle est la sunna de Dieu envers ceux qui ont vecu auparavant, et tu ne 
trouveras pas de substitut a la sunna de Dieu. 

[33:63] Les gens t’interrogent au sujet de l’Heure. Dis : "Sa connaissance est aupres de 
Dieu". Qu’en sais-tu ? II se peut que l’Heure soit proche. 

[33:64] Dieu a maudit les denegateurs et leur a prepare une Foumaise, 

[33:65] ou ils demeureront eternellement, a jamais, sans trouver ni protecteur ni 
secoureur. 

[33:66] Le jour ou leur face sera tournee en tous sens dans le Feu, ils diront : "Ah ! Si 
seulement nous avions obei a Dieu et obei au messager !" 

[33:67] Ils dirent : "Notre Seigneur, nous avons obei a nos maitres et a nos grands : ils 
nous ont egares du chemin. 

[33:68] Notre Seigneur, inflige-leur le double du chatiment et maudis-les d'une grande 
malediction". 

[33:69] 6 vous qui avez era, ne soyez pas cornme ceux qui ont offense Molse. Dieu l’a 
innocente de ce qu’ils ont dit. II est, aupres de Dieu, distingue. 

[33:70] 6 vous qui avez era, premunissez-vous de Dieu et exprimez un propos adequat. 

[33:71] II reformera vos actions et vous pardonnera vos peches. Quiconque obeit a Dieu 
et a Son messager triomphera d’un immense triomphe. 

[33:72] Nous avons propose le depot de confiance aux cieux, a la terre et aux 
montagnes et ils ont alors refuse de s’en charger et s’en sont gardes, alors que l’Homme s’en 
est charge. L’Homme est vraiment tres injuste, tres ignorant. 

[33:73] Afin que Dieu chatie les hypocrites, homines et femmes, et les associateurs et 
les associatrices, et que Dieu accepte le repentir des croyants et des croyantes. Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 
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Sourate 34 - Saba 


[34:1] Louange a Dieu, Celui a qui appartient tout ce qui est dans les cieux et tout ce qui 
est sur la terre. A lui les louanges dans l’Au-dela. C'est Lui le Sage, l’lnfonne. 

[34:2] II sait ce qui penetre en terre et ce qui en sort, ce qui descend du ciel et ce qui y 
monte. C'est Lui le Misericordieux, le Pardonneur. 

[34:3] Ceux qui ont denie ont dit : "L'Heure ne nous viendra pas". Dis : "Non, par mon 
Seigneur ! Elle vous viendra certainement". Connaisseur de l'inconnaissable, II ne Lui 
echappe ni le poids d'un atome dans les cieux ou sur terre. II n'y a rien de plus petit ou de 
plus grand que cela qui ne soit inscrit dans un livre clair. 

[34:4] Afin qu’Il recompense ceux qui ont cru et qui ont fait de bonnes actions. Pour 
ceux-la : un pardon et une subsistance genereuse. 

[34:5] Quant a ceux qui s'efforcent a reduire a 1’impuissance Nos signes, pour ceux-la : 
un chatiment d’une calamite douloureuse. 

[34:6] Ceux a qui le savoir a ete donne voient que ce qu’on a fait descendre vers toi de 
la part de ton Seigneur est la verite qui guide au chemin de l'Honorable, du Digne de 
Louanges. 

[34:7] Ceux qui ont denie dirent : "Voulez-vous que Ton vous montre un homme qui 
vous informe que lorsque vous serez completement desintegres, vous reapparaitrez en une 
nouvelle creation ? 

[34:8] Invente-t-il un mensonge contre Dieu ? Ou y a-t-il de la folie en lui ?" Non, mais 
ceux qui ne croient pas en l’Au-dela sont voues au chatiment et a l’egarement lointain. 

[34:9] Ne voient-ils done pas ce qu'il y a coinme ciel et comine terre devant et derriere 
eux ? Si Nous voulions, Nous les ferions engloutir par la terre, ou Nous ferions tomber sur 
eux des morceaux du ciel. En cela, il y a un signe pour tout serviteur repentant. 

[34:10] Nous avons donne a David une grace de Notre part. 6 montagnes et oiseaux, 
repetez avec lui. Pour lui, Nous avons amolli le fer. 

[34:11] "Fabrique des cottes de mailles completes et mesure bien les mailles". Faites de 
bonnes oeuvres. Je suis Clairvoyant de ce que vous faites. 

[34:12] Et a Salomon : le vent, celui des matins un mois et celui des soirs un mois. Et 
pour lui Nous avons fait couler la source de cuivre. Parmi les djinns, il y en a qui 
travaillaient sous ses ordres, par pennission de son Seigneur. Quiconque d’entre eux deviait 
de Notre ordre, Nous lui faisions gouter du chatiment de la Foumaise. 

[34:13] Ils accomplissaient pour lui ce qu'il voulait : des sanctuaires, des statues, des 
plateaux semblables a des bassins, et des marmites bien stables. "O famille de David, 
agissez avec reconnaissance". Mais peu de Mes serviteurs sont reconnaissants. 

[34:14] Puis, quand Nous decretames sur lui la mort, il n'y eut, pour leur indiquer sa 
mort, que la creature de terre qui rongea son sceptre. Puis, lorsqu'il tomba, il apparut 
clairement aux djinns que s'ils avaient connu l'inconnaissable, ils ne seraient pas restes dans 
le chatiment humiliant. 

[34:15] Il y avait pour Saba' un signe dans leurs demeures : deux jardins, a droite et a 
gauche. "Mangez des subsistances de votre Seigneur, et soyez-Lui reconnaissants : une 
bonne contree et un Seigneur Pardonneur". 

[34:16] Mais ils se detoumerent. Nous envoyames sur eux le Hot du barrage, et leur 
changeames leurs deux jardins en deux jardins procurant une nourriture amere, des tamaris 
et quelques jujubiers. 


221 



[34:17] Ainsi Nous les retribuames pour avoir denie. Qui retribuons-Nous, a part le 
denegateur ? 

[34:18] Nous avions place entre eux et les cites que Nous avions benies, d'autres cites 
apparentes, et Nous avions determine les etapes de voyage entre elles. "Parcourez-les de nuit 
et de jour, en securite". 

[34:19] Puis ils dirent : "Notre Seigneur, allonge les etapes de nos voyages", et ils se 
fircnt du tort a eux-memes. Nous avons alors fait d’eux des sujets de hadiths et les avons 
desintegres. II y a en cela des signes pour tout etre endurant et reconnaissant. 

[34:20] Satan a vcrific contre eux sa conjecture. Ils font done suivi, sauf certains parmi 
les croyants. 

[34:21] II n’avait sur eux aucune autorite si ce n’est de Nous faire distinguer celui qui 
croyait en l’Au-dela de celui qui doutait. Ton Seigneur est, de toutes choses, Gardien. 

[34:22] Dis : "Invoquez ceux qu'en dehors de Dieu vous supposez. Ils ne possedent 
meme pas le poids d’un atome, ni dans les cieux ni sur la terre. Ils n’ont jamais ete associes a 
leur creation et II ne compte personne parmi eux comine soutien". 

[34:23] L'intercession aupres de Lui est inutile, excepte pour celui qu’Il autorise. Une 
fois la frayeur otee de leur coeur, ils diront : "Qu'a dit votre Seigneur ?" Ils diront : "La 
verite. C'est Lui le Tres Haut, le Grand". 

[34:24] Dis : "Qui vous pourvoit du ciel et de la terre ?" Dis : "Dieu. C'est nous, ou bien 
vous, qui sommes sur une guidance, ou dans un egarement evident". 

[34:25] Dis : "Vous ne serez pas interroges sur les crimes que nous avons commis, et 
nous ne serons pas interroges sur ce que vous faites". 

[34:26] Dis : "Notre Seigneur nous reunira, puis II tranchera entre nous, en toute verite. 
C'est Lui le Victorieux, le Connaissant". 

[34:27] Dis : "Montrez-moi ceux que vous Lui avez donnes comine associes. Eh bien, 
non ! C'est Lui Dieu, l'Honorable, le Sage". 

[34:28] Nous ne t'avons envoye qu'en tant qu'annonciateur et avertisseur pour toute 
l'humanite. Mais la plupart des gens ne savent pas. 

[34:29] Ils disent: "A quand cette promesse, si vous etes veridiques ?" 

[34:30] Dis : "Pour vous, il y a un rendez-vous en un jour que vous ne saurez retarder 
d'une heure, ni avancer". 

[34:31] Ceux qui ont denie ont dit : "Jamais nous ne croirons a ce Coran, ni a ce qui l’a 
precede". Si tu pouvais voir quand les injustes seront debout devant leur Seigneur, se 
renvoyant la parole les uns aux autres ! Ceux que Ton opprimait diront a ceux qui s’enflaient 
d'orgueil: "Sans vous, nous aurions ete croyants". 

[34:32] Ceux qui s’enflaient d’orgueil diront a ceux qui etaient opprimes : "Est-ce nous 
qui vous avons detournes de la guidance apres qu’elle vous fut venue ? Non, vous etiez des 
criminels". 

[34:33] Ceux que Ton opprimait diront a ceux qui s’enflaient d’orgueil : "Non, c'etait 
votre ruse, de nuit et de jour, de nous ordonner de denier Dieu et de Lui donner des egaux". 
Ils cacheront leur regret quand ils verront le chatiment. Nous placerons des carcans aux cous 
de ceux qui ont denie. Seront-ils retribues autrement que selon ce qu'ils faisaient ? 

[34:34] Nous n’avons envoye aucun avertisseur dans une cite sans que ses gens aises ne 
disent: "Nous demons ce avec quoi vous avez ete envoyes". 

[34:35] Et ils dirent: "Nous avons davantage de biens et d’enfants et nous ne serons pas 
chaties". 

[34:36] Dis : "Mon Seigneur etend la subsistance de qui II veut, et la mesure. Mais la 
plupart des gens ne savent pas". 
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[34:37] Ni vos biens ni vos enfants ne vous rapprocheront de Nous, sauf celui qui croit 
et fait de bonnes oeuvres. Pour ceux-la : une double recompense pour ce qu'ils ont fait, et ils 
seront dans des chambres en securite. 

[34:38] Quant a ceux qui s'efforcent a reduire a l'impuissance Nos signes : ceux-la 
seront presentes au chatiment. 

[34:39] Dis : "Mon Seigneur etend la subsistance de qui II veut parmi Ses serviteurs, et 
la mesure. Toute chose que vous depensez, II la remplace. II est le meilleur des 
pourvoyeurs". 

[34:40] Un jour, II les rassemblera tous. Puis II dira aux anges : "Est-ce que ceux-ci 
vous adoraient ?" 

[34:41] Ils diront : "Gloire a Toi ! Tu es notre allie, pas eux. Ils adoraient plutot les 
djinns, en qui la plupart d’entre eux croyaient". 

[34:42] En ce jour, vous n’avez aucun moyen pour profiter ou nuire les uns aux autres, 
et Nous dirons a ceux qui etaient injustes : "Goutez au chatiment du Feu que vous traitiez de 
mensonge". 

[34:43] Quand on leur recite Nos signes probants, ils disent: "Ce n’est la qu'un homme 
qui veut vous detoumer de ce que vos ancetres adoraient". Ils disent : "Ce n’est la qu'un 
mensonge invente". Et ceux qui ont denie disent de la verite quand elle leur vient: "Ce n’est 
la qu'une magie evidente". 

[34:44] Nous ne leur avons pas donne d'Ecritures a etudier. Et Nous ne leur avons 
envoye avant toi aucun avertisseur. 

[34:45] Leurs predecesseurs avaient aussi dementi. Ils n’avaient pas atteint le dixieme 
de ce que Nous leur avons donne. Ils traitaient de menteurs Mes messagers. Et quelle fut Ma 
reprobation ! 

[34:46] Dis : "Je ne vous exhorte qu'a une chose : que pour Dieu vous vous leviez, par 
deux ou isolement, et qu'ensuite vous reflechissiez. Votre compagnon n’est pas fou, il n’est 
qu'un avertisseur pour vous, avant un severe chatiment". 

[34:47] Dis : "Ce que je vous demande comme salaire, c'est pour vous-memes. Car mon 
salaire n'incombe qu'a Dieu. II est, sur toute chose, Temoin". 

[34:48] Dis : "Mon Seigneur lance la verite. II est le Connaisseur du mystere". 

[34:49] Dis : "La verite est venue. Le faux ne peut rien commencer, ni renouveler". 

[34:50] Dis : "Si je m’egare, je ne m’egare qu'a mes depens. Si je suis guide, alors c’est 
grace a ce que Mon Seigneur me revele. II est Audient, Proche". 

[34:51] Si tu les voyais quand ils seront saisis de frayeur, sans echappatoire. Ils seront 
saisis d’un lieu proche. 

[34:52] Ils diront : "Nous croyons en lui". Mais comment pourraient-ils y avoir acces 
depuis un lieu lointain ? 

[34:53] Ils l'avaient denie auparavant, et ils rejetaient l’inconnaissable depuis un lieu 
lointain. 

[34:54] On s’interposera entre eux et ce qu'ils desirent, comme cela fut fait auparavant 
avec leurs groupes. Ils se trouvaient dans un profond doute. 
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Sourate 35 - Fatir (l'lnitiateur) 


[35:1] Louange a Dieu, Initiateur des cieux et de la terre, qui a fait des anges des 
messagers dotes de deux, trois ou quatre ailes. II ajoute a la creation ce qu'Il veut. Dieu est 
capable de toutes choses. 

[35:2] Ce que Dieu accorde aux gens de misericorde, nul ne peut le retenir. Et ce qu’Il 
retient, nul ne peut le relacher apres Lui. C'est Lui l'Honorable, le Sage. 

[35:3] 6 vous les gens, rappelez-vous le bienfait de Dieu sur vous. Y a-t-il un autre 
createur que Dieu pour vous pourvoir du ciel et de la terre ? II n'y a de divinite que Lui. 
Comment pouvez-vous vous detourner ? 

[35:4] S’ils te traitent de menteur, des messagers ont ete traites de menteurs avant toi. 
C'est a Dieu que reviennent toutes les decisions. 

[35:5] 6 vous les gens, la promesse de Dieu est verite. Que la vie d’ici-bas ne vous 
trompe pas, et que le trompeur ne vous troinpe pas au sujet de Dieu. 

[35:6] Le diable est pour vous un ennemi. Considerez-le done comine un ennemi. II ne 
fait qu'appeler son parti pour qu'ils soient des compagnons de la Loumaise. 

[35:7] Ceux qui ont denie : pour eux un severe chatiment, tandis que ceux qui ont era et 
fait de bonnes actions : pour eux un pardon et une grande recompense. 

[35:8] Est-ce que celui dont la mauvaise action est embellie au point qu'il la voit belle... 
Dieu egare qui II veut, et guide qui II veut. Que ton ame ne se repande done pas en regrets 
pour eux, Dieu est Connaissant de ce qu'ils font. 

[35:9] C'est Dieu qui envoie les vents qui soulevent un nuage que Nous poussons 
ensuite vers une contree morte, et par lui Nous redonnons la vie a la terre apres sa mort. 
C'est ainsi qu'est la resurrection. 

[35:10] Quiconque veut l'honneur : c'est a Dieu que revient tout l'honneur. Vers Lui 
monte la bonne parole, et II eleve la bonne action. Quant a ceux qui complotent de 
mauvaises actions : pour eux un severe chatiment, et leur rase perira. 

[35:11] Dieu vous a crees de terre, puis d'une goutte de sperme, puis II vous a etablis en 
couples. Nulle femelle ne porte ni ne met bas sans Sa connaissance. Nul ne prospere en age 
ou n’est diminue en age sans que cela ne soit dans un livre. Cela est vraiment facile pour 
Dieu. 

[35:12] Les deux mers ne sont pas identiques : celle-ci est douce, savoureuse et agreable 
a boire, et celle-la est salee, amere. De chacune d’entre elles vous mangez une chair fraiche, 
et vous extrayez une parare que vous portez. Tu vois les bateaux les fendre, pour que vous 
recherchiez de Sa faveur et alin que vous soyez reconnaissants. 

[35:13] II fait que la nuit penetre le jour et que le jour penetre la nuit. II a assujetti le 
soleil et la lune, chacun evoluant vers un terme fixe. Tel est Dieu, votre Seigneur, a Lui la 
royaute. Tandis que ceux que vous invoquez, en dehors de Lui, ne sont meme pas maitres 
d'une pellicule de noyau de datte. 

[35:14] Si vous les invoquez, ils n’entendent pas votre invocation. Et meme s'ils 
entendaient, ils ne pourraient vous repondre. Le jour de la Resurrection, ils denieront votre 
association. Nul ne peut te donner des nouvelles comine l'lnforme. 

[35:15] 6 vous les gens, vous etes les pauvres ayant besoin de Dieu, alors que Dieu Se 
suffit a Lui-meme, le Digne de louanges. 

[35:16] S’ll voulait, II vous ferait disparaitre, et ferait surgir une nouvelle creation. 

[35:17] Cela n’est pas difficile pour Dieu. 
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[35:18] Personne ne portera le fardeau d’un autre. Si un etre surcharge appelle a l'aide, 
rien de sa charge ne sera supporte par un autre, meme si c'est un proche. Tu n’avertis que 
ceux qui craignent leur Seigneur, bien qu’Inconnaissable, et qui accomplissent la Salat. 
Quiconque se purifie ne se purifie que pour lui-meme. Vers Dieu est la destination finale. 

[35:19] L’aveugle et celui qui voit ne sont pas egaux, 

[35:20] ni les tenebres et la lumiere, 

[35:21] ni l'ombre et la chaleur du soleil. 

[35:22] Le vivant et le mort ne sont pas egaux. Dieu fait entendre qui II veut, alors que 
toi, tu ne peux faire entendre ceux qui sont dans les tombes. 

[35:23] Tu n'es qu'un avertisseur. 

[35:24] Nous t'avons envoye avec la verite en tant qu'annonciateur et avertisseur. II n'y a 
pas une communaute ou un avertisseur ne soit passe. 

[35:25] S’ils te traitent de menteur, leurs predecesseurs avaient aussi crie au mensonge. 
Leurs messagers leur etaient venus avec les preuves, les Ecritures et le Livre eclairant. 

[35:26] Puis J'ai saisi ceux qui avaient denie. Et quelle fut ma reprobation ! 

[35:27] Ne vois-tu pas que Dieu fait descendre du ciel une eau par laquelle Nous faisons 
sortir des fruits de couleurs variees ? Et dans les montagnes, il y a des sillons de couleurs 
variees, blancs et rouges, ou d’un noir intense. 

[35:28] Et parmi les gens, les creatures et le betail, il y a egalement des couleurs 
variees. Parmi Ses serviteurs, seuls les savants craignent Dieu. Dieu est Honorable, 
Pardonneur. 

[35:29] Ceux qui recitent le Livre de Dieu, accomplissent la Salat, et depensent de ce 
que Nous leur avons attribue, en secret et ouvertement, esperent ainsi faire un commerce qui 
ne perira jamais, 

[35:30] afin qu’Il les recompense et leur ajoute de Sa grace. Il est Pardonneur, 
Reconnaissant. 

[35:31] Ce que Nous t'avons revele du Livre est la verite confirmant ce qui l’a precede. 
Dieu est Infonne et Clairvoyant sur Ses serviteurs. 

[35:32] Ensuite, Nous Ernes heriter du Livre ceux de Nos serviteurs que Nous avons 
choisis. Il en est parmi eux qui sont injustes envers eux-memes, d’autres qui sont moderns, et 
d'autres qui sont premiers en bonnes actions, avec la pennission de Dieu. Telle est la grace 
immense. 

[35:33] Les jardins d’Eden ou ils entreront, pares de bracelets en or ainsi que de perles, 
et la, leurs vetements seront de soie. 

[35:34] Ils diront : "Louange a Dieu qui a ecarte de nous l'affliction. Notre Seigneur est 
Pardonneur, Reconnaissant. 

[35:35] C'est Lui qui nous a installes, par Sa grace, dans la demeure de permanence, ou 
ne nous atteint aucune fatigue, ne nous atteint aucune lassitude". 

[35:36] Quant a ceux qui ont denie : pour eux le feu de l'Enfer. Sur eux point de decret 
leur permettant de mourir, et on ne leur allege rien de son chatiment. C'est ainsi que Nous 
recompensons tout denegateur. 

[35:37] Et la, ils hurleront : "Notre Seigneur, fais-nous sortir, nous ferons de bonnes 
oeuvres, contrairement a ce que nous faisions". "Ne vous avons-Nous pas fait prosperer en 
age pour que celui qui se rappelle puisse se rappeler ? L'avertisseur vous etait venu. Goutez- 
donc. Pour les injustes, il n'y a pas de secoureur". 

[35:38] Dieu est l'lnforme de l'inconnaissable des cieux et de la terre. Il est Connaissant 
du contenu des poitrines. 


225 



[35:39] C'est Lui qui a fait de vous des dirigeants sur terre. Quiconque denie, sa 
denegation est sur lui. Leur denegation n’ajoute aux denegateurs qu'aversion aupres de leur 
Seigneur. Leur denegation n’ajoute que perte aux denegateurs. 

[35:40] Dis : "Avez-vous vu vos associes que vous invoquez en dehors de Dieu ? 
Montrez-moi ce qu'ils ont cree de la terre". Ou ont-ils ete associes a la creation des cieux ? 
Ou leur avons-Nous donne un livre qui leur sert de preuves ? Non ! Ce que les injustes se 
promettent les uns aux autres n’est que tromperie. 

[35:41] Dieu retient les cieux et la terre pour qu'ils ne disparaissent pas. Et s'ils 
disparaissaient, nul autre apres Lui ne pourrait les retenir. II est Indulgent, Pardonneur. 

[35:42] Ils ont jure solennellement par Dieu que si un avertisseur leur venait, ils seraient 
mieux guides que n’importe quelle autre communaute. Puis, quand un avertisseur leur est 
venu, cela n'a fait qu'accroitre leur aversion, 

[35:43] par orgueil sur terre et par mauvaise ruse. Mais la mauvaise ruse n’enveloppe 
que les siens. Attendent-ils done une autre sunna que celle des anciens ? Jamais tu ne 
trouveras de substitut a la sunna de Dieu, et jamais tu ne trouveras de changement a la sunna 
de Dieu. 

[35:44] N’ont-ils pas parcouru la terre pour voir quelle fut la fin de ceux qui les 
precederent, alors qu'ils etaient plus puissants qu'eux ? Rien, dans les cieux ni sur la terre, ne 
saurait reduire Dieu a l'impuissance. II est Connaissant, Capable. 

[35:45] Si Dieu sanctionnait les gens pour ce qu'ils ont acquis, II ne laisserait a sa 
surface aucune creature. Mais II leur accorde un delai jusqu'a un terme fixe. Puis quand leur 
terme viendra... Dieu est Clairvoyant sur Ses serviteurs. 
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Sourate 36 - Ya Sin 


[36:1] Ya Sin. 

[36:2] Par le Coran sage, 

[36:3] tu es bien du nombre des messagers, 

[36:4] sur un droit chemin. 

[36:5] Une descente de l'Honorable, le Misericordieux, 

[36:6] pour que tu avertisses un peuple dont les ancetres n’ont pas ete avertis, ils sont 
done ignorants. 

[36:7] La Parole s'est realisee contre la plupart d’entre eux, ils ne croiront done pas. 

[36:8] Nous placerons des carcans a leur cou, et il y en aura jusqu'aux mentons : ils 
seront done humilies la tete redressee. 

[36:9] Et Nous placerons une barriere devant eux et une barriere derriere eux. Nous les 
recouvrirons et ils ne pourront rien voir. 

[36:10] C'est la meme chose pour eux, que tu les avertisses ou que tu ne les avertisses 
pas, ils ne croiront pas. 

[36:11] Tu avertis seulement celui qui suit le rappel, et craint le Misericordieux, bien 
qu'Inconnaissable. Annonce-lui un pardon et une recompense genereuse. 

[36:12] C'est Nous qui faisons revivre les morts et ecrivons ce qu’ils ont cornmis, et ce 
qu'ils ont laisse. Nous avons denombre toutes choses dans un registre explicite. 

[36:13] Propose-leur l’exemple des compagnons de la cite, quand lui vinrent les 
envoyes. 

[36:14] Quand Nous leur en envoyames deux et qu’ils les traiterent de menteurs. Nous 
les rcnforcames alors par un troisieme et ils dirent: "Vers vous nous sommes envoyes". 

[36:15] Ils dirent : "Vous n’etes que des etres humains cornme nous. Le Tout-Puissant 
n'a rien fait descendre et vous ne faites que mentir". 

[36:16] Ils dirent: "Notre Seigneur sait bien que nous sommes envoyes a vous, 

[36:17] et il ne nous incombe que la transmission claire". 

[36:18] Ils dirent : "Nous voyons en vous de sinistres augures. Si vous ne cessez pas, 
nous vous lapiderons et un douloureux chatiment de notre part vous touchera". 

[36:19] Ils dirent: "Votre sinistre augure est avec vous-memes. Est-ce parce qu'on vous 
fait un rappel ? Mais vous etes des gens outranciers !" 

[36:20] Un homme vint du bout de la ville en courant, et dit : "6 mon peuple, suivez les 
envoyes. 

[36:21] Suivez ceux qui ne vous demandent aucun salaire et qui sont bien guides. 

[36:22] Qu'aurais-je a ne pas adorer Celui qui m’a cree ? C'est vers Lui que vous 
retournerez. 

[36:23] Prendrais-je en dehors de Lui des divinites ? Si le Tout-Puissant me veut du 
mal, leur intercession ne me servira a rien et ils ne me sauveront pas. 

[36:24] Je serai alors dans un egarement evident. 

[36:25] Je crois en votre Seigneur. Ecoutez-moi done". 

[36:26] Il lui fut dit: "Entre au Paradis". Il dit: "Ah, si seulement mon peuple savait 

[36:27] la maniere dont mon Seigneur m’a pardonne et m'a place parmi les honores". 

[36:28] Apres lui, Nous ne Ernes descendre du ciel aucune troupe. Nous n'avions pas a 
en faire descendre. 

[36:29] Ce ne fut qu'un seul cri et les voila sans vigueur. 
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[36:30] Quels remords pour les serviteurs... Jamais il ne leur vient de messager sans 
qu'ils ne s'en moquent. 

[36:31] Ne voient-ils pas combien de generations Nous avons detraites auparavant ? 
Lesquelles ne retourneront jamais parmi eux. 

[36:32] Tous comparaitront devantNous. 

[36:33] Un signe pour eux est la terre morte : Nous la faisons revivre et Nous en faisons 
sortir des grains dont ils mangent. 

[36:34] Nous y avons place des jardins de palmiers et de vignes et y avons fait jaillir des 
sources, 

[36:35] afin qu'ils mangent de Ses fruits et de ce que leurs mains ont accompli. Ne 
seront-ils pas reconnaissants? 

[36:36] Louange a Celui qui a cree tous les couples de ce que la terre fait pousser, ainsi 
que d’eux-memes et de ce qu'ils ne savent pas. 

[36:37] Un signe pour eux est la nuit. Nous en ecorchons le jour et ils sont alors dans les 
tenebres. 

[36:38] Le soleil evolue vers un lieu qui lui est assigne. Telle est la determination de 
l'Honorable, le Connaissant. 

[36:39] Et la lune, Nous lui avons determine des phases jusqu'a ce qu'elle redevienne 
comme la palme vieillie. 

[36:40] II ne convient pas au soleil de rattraper la lune, et a la nuit de devancer le jour. 
Chacun evolue dans une orbite. 

[36:41] Un signe pour eux est que Nous avons transports leur descendance sur le bateau 
charge. 

[36:42] Et Nous avons cree pour eux a sa semblance sur quoi monter. 

[36:43] Si Nous voulions, Nous les noierions, sans qu’ils puissent crier a l'aide, et ils ne 
seraient pas sauves, 

[36:44] sauf par une misericorde de Notre part, et a titre de jouissance pour un temps. 

[36:45] Quand on leur a dit : "Premunissez-vous de ce qu'il y a devant vous et de ce 
qu'il y a derriere vous afin qu'il vous soit fait misericorde". 

[36:46] Pas un signe ne leur vient, parmi les signes de leur Seigneur, sans qu'ils ne s'en 
detournent. 

[36:47] Quand on leur a dit : "Depensez de ce que Dieu vous a attribue", ceux qui ont 
denie ont dit a ceux qui ont era : "Nourrirons-nous quelqu’un que Dieu aurait nourri s’ll 
l’avait voulu ? Vous n’etes que dans un egarement evident". 

[36:48] Et ils dirent: "A quand cette promesse si vous etes veridiques ?" 

[36:49] Ils n’attendent qu'un seul cri qui les saisira alors qu'ils seront en train de se 
quereller. 

[36:50] Ils ne pourront done ni faire de testament, ni retourner vers leur famille. 

[36:51] On soufflera dans la trompe, et voila que, des tombes, ils s'empresseront vers 
leur Seigneur, 

[36:52] en disant : "Malheur a nous ! Qui nous a ressuscites de nos lieux de sommeil ? 
C'est ce que le Tout-Puissant avait promis, les envoyes avaient dit vrai". 

[36:53] Ce ne sera qu'un seul cri, et voila qu'ils comparaitront tous devant Nous. 

[36:54] En ce jour, personne ne sera lese en rien. Vous ne serez retribues que selon ce 
que vous faisiez. 

[36:55] Les compagnons du Paradis seront, en ce jour, dans une occupation qui les 
rejouit. 

[36:56] Eux et leurs epouses sont sous des ombrages, accoudes sur les divans. 

[36:57] Pour eux, il y a la des fruits. Ils auront ce qu'ils reclameront. 
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[36:58] "Paix" : parole d’un Seigneur Misericordieux. 

[36:59] Tenez-vous a l’ecart, en ce jour, 6 criminels ! 

[36:60] Ne vous ai-Je pas enjoint, 6 enfants d’Adam, a ne pas adorer le diable - il est 
pour vous un ennemi clair - 

[36:61] et a M'adorer ? Voila un droit chemin. 

[36:62] II a egare d'immenses multitudes d’entre vous. Ne raisonniez-vous done pas ? 

[36:63] Voici l'Enfer qu’on vous promettait. 

[36:64] Brulez-y en ce jour, pour avoir denie. 

[36:65] En ce jour, Nous scellerons leur bouche, tandis que leurs mains Nous parleront 
et que leurs pieds temoigneront de ce qu’ils acqueraient. 

[36:66] Si Nous voulions, Nous ferions disparaitre leurs yeux et ils rivaliseraient vers le 
chemin. Mais comment pourraient-ils voir ? 

[36:67] Si Nous voulions, Nous les transformerions sur place. Ils ne sauraient alors ni 
avancer ni revenir. 

[36:68] Quiconque Nous faisons prosperer en age, Nous le renversons dans la creation. 
Ne comprendront-ils done pas ? 

[36:69] Nous ne lui avons pas enseigne la poesie, et cela ne lui convient pas. Ceci n’est 
qu’un rappel, un Coran explicite, 

[36:70] pour qu’il avertisse celui qui est vivant et que la parole se realise contre les 
denegateurs. 

[36:71] Ne voient-ils done pas que Nous avons cree pour eux, panni ce que Nos mains 
ont fait, des bestiaux dont ils sont proprietaries, 

[36:72] que Nous leur avons soumis. De certains ils font leur monture, et d’autres une 
nourriture. 

[36:73] Ils en tirent d’autres bienfaits, et des boissons. Ne seront-ils done pas 
reconnaissants ? 

[36:74] Ils ont adopte des divinites en dehors de Dieu, dans l’espoir d’etre secourus. 

[36:75] Mais elles ne pourront pas les secourir. Elies sont, pour eux, des troupes 
appelees a comparaitre. 

[36:76] Que leurs paroles ne t’affligent done pas ! Nous savons ce qu’ils cachent et ce 
qu’ils divulguent. 

[36:77] L’Homme ne voit-il pas que Nous l’avons cree d’une goutte de spenne ? Et voila 
qu’il devient un opposant clair ! 

[36:78] II Nous presente un exemple, alors qu’il a oublie sa creation. II dit : "Qui va 
faire revivre les ossements une fois reduits en poussiere ?" 

[36:79] Dis : "Celui qui les a crees la premiere fois les fera revivre. II est, de toutes 
creations, Connaissant". 

[36:80] Cest Lui qui, de l’arbre vert, a fait pour vous du feu, et voila que de cela vous 
allumez. 

[36:81] Celui qui a cree les cieux et la terre n’est-Il pas capable de creer leur pared ? Oh 
que si! II est Celui qui ne cesse de creer, le Connaissant. 

[36:82] Lorsqu’Il a voulu une chose, Son seul ordre est qu’Il lui dise : "Sois", et elle est. 

[36:83] Gloire a Celui qui detient en Sa main le royaume de toute chose. Cest vers Lui 
que vous retoumerez. 
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Sourate 37 - As-Safat (les ranges) 


[37:1] Par ceux ranges en rangs, 

[37:2] ceux qui repoussent fortement, 

[37:3] et ceux qui recitent en rappel : 

[37:4] "Votre divinite est unique, 

[37:5] le Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui existe entre eux, le Seigneur des 
Orients". 

[37:6] Nous avons embelli le ciel inferieur d’une parure : les astres, 

[37:7] et comine protection contre tout diable rebelle. 

[37:8] Ils ne peuvent ecouter l’assemblee supreme ; ils sont assaillis de tous cotes, 

[37:9] repousses. Pour eux : un chatiment perpetuel. 

[37:10] Sauf celui qui saisit quelque chose, il est alors poursuivi par un meteore 
transpercant. 

[37:11] Consulte-les : sont-ils la creation la plus solide, ou ce que Nous avons cree 
d'autre ? Car Nous les avons crees d’argile compacte. 

[37:12] Mais tu t'etonnes, et eux se moquent. 

[37:13] Quand on leur fait un rappel, ils ne se rappellent pas. 

[37:14] Quand ils voient un signe, ils se moquent. 

[37:15] Ils dirent: "Ceci n’est qu'une magie evidente. 

[37:16] Lorsque nous serons morts, que nous serons poussiere et ossements, serons- 
nous ressuscites ? 

[37:17] Ou nos premiers ancetres ?" 

[37:18] Dis : "Oui, et vous vous humilierez". 

[37:19] II n'y aura qu'une seule clameur, et voila qu'ils regarderont, 

[37:20] et ils diront: "Malheur a nous ! C’est le Jour de la Religion". 

[37:21] Cest le Jour de la Decision que vous traitiez de mensonge. 

[37:22] Rassemblez les injustes et leurs epouses, et ce qu'ils adoraient, 

[37:23] en dehors de Dieu. Puis guidez-les au chemin de la Foumaise. 

[37:24] Retenez-les : ils doivent etre interroges. 

[37:25] Pourquoi ne vous entraidez-vous pas ? 

[37:26] Mais en ce jour, ils seront completement soumis, 

[37:27] et ils s’approcheront les uns des autres en s’interrogeant mutuellement. 

[37:28] Ils dirent: "Cest vous qui veniez a nous sous couvert de serment". 

[37:29] Ils dirent: "Cest vous plutot qui n’etiez pas croyants. 

[37:30] Nous n'avions aucune autorite sur vous. Cest vous plutot qui etiez des gens 
transgresseurs. 

[37:31] La parole de notre Seigneur s'est realisee contre nous, nous allons gouter... 
[37:32] Nous vous avons induits en erreur car nous etions egares". 

[37:33] Ce jour-la, ils seront tous associes dans le chatiment. 

[37:34] C’est ainsi que Nous agissons avec les criminels. 

[37:35] Quand on leur disait: "II n'y a de divinite que Dieu", ils s'enflaient d’orgueil, 
[37:36] et disaient: "Allons-nous abandonner nos divinites pour un poete possede ?" 
[37:37] II est plutot venu avec la verite et il a declare veridiques les envoyes. 

[37:38] Vous allez gouter au chatiment douloureux. 

[37:39] Et vous ne serez retribues que selon ce que vous faisiez, 
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[37:40] sauf les adorateurs de Dieu parmi eux, les purifies : 

[37:41] pour ceux-la une subsistance connue, 

[37:42] des fruits, et ils seront honores, 

[37:43] dans les jardins du delice, 

[37:44] sur des lits de repos, face a face. 

[37:45] On fera circuler entre eux une coupe remplie a une source, 

[37:46] blanche, delicieuse pour les buveurs, 

[37:47] qui ne procure pas d’ivresse, et ils ne seront jamais en manque d’elle. 

[37:48] Ils auront aupres d’eux celles au regard magnifique, 

[37:49] semblables a une blancheur cachee. 

[37:50] Ils s'approcheront les uns des autres en s'interrogeant mutuellement. 

[37:51] L'un d'eux dit: "J'avais un compagnon 
[37:52] qui disait: "Es-tu de ceux qui confinnent ? 

[37:53] Est-ce que, quand nous serons morts, que nous serons poussiere et ossements, 
nous aurons a rendre des comptes ?" 

[37:54] II dit: "Voulez-vous vous lever ?" 

[37:55] Alors il se leva et le vit au beau milieu de la Fournaise. 

[37:56] II dit: "Par Dieu ! Tu as bien failli causer ma perte ! 

[37:57] Sans le bienfait de mon Seigneur, j’aurais ete de ceux qui comparaissent. 

[37:58] Ne sommes-nous done morts 

[37:59] que de notre premiere mort, sans etre chaties ?" 

[37:60] Cela est bien 1'immense triomphe ! 

[37:61] Cest pour une chose pareille que doivent oeuvrer ceux qui oeuvrent. 

[37:62] Est-ce que ceci est meilleur comme residence, ou l’arbre de Zaqqum ? 

[37:63] Nous avons fait de lui une epreuve pour les injustes 
[37:64] Cest un arbre qui sort du fond de la Fournaise. 

[37:65] Ses fruits sont comme des tetes de diables. 

[37:66] Ils en mangeront et s’en rempliront le ventre. 

[37:67] Puis il y aura pour eux un melange bouillant. 

[37:68] Puis leur retour sera la Fournaise. 

[37:69] Ils ont trouve leurs ancetres egares, 

[37:70] et ils ont couru sur leurs traces. 

[37:71] Auparavant, la plupart des anciens etaient egares. 

[37:72] Nous leur avions pourtant envoye des avertisseurs. 

[37:73] Regarde quelle a ete la fin de ceux qui avaient ete avertis, 

[37:74] sauf les adorateurs de Dieu, les purifies. 

[37:75] Noe Nous avait appeles, et Nous soinmes le meilleur des repondants. 

[37:76] Nous le sauvames, lui et sa famille, de l'immense angoisse, 

[37:77] et Nous flmes de sa descendance les survivants. 

[37:78] Nous avons perpetue son souvenir dans la posterity, 

[37:79] Paix sur Noe parmi les mondes. 

[37:80] Cest ainsi que Nous recompensons les bienfaisants. 

[37:81] Il etait un de Nos serviteurs croyants. 

[37:82] Puis Nous noyames les autres. 

[37:83] Parmi son groupe, fut Abraham. 

[37:84] Quand il vint a son Seigneur avec un coeur sain. 

[37:85] Quand il dit a son pere et a son peuple : "Qu'adorez-vous ? 

[37:86] Est-ce le mensonge, dans vos divinites en dehors de Dieu, que vous desirez ? 
[37:87] Quelle est votre conjecture au sujet du Seigneur des mondes ?" 
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[37:88] Puis il regarda attentivement les etoiles, 

[37:89] et dit: "Je suis indispose". 

[37:90] Ils lui toumerent le dos et s’en allerent. 

[37:91] Alors il se tourna vers leurs divinites et dit: "Ne mangez-vous pas ? 

[37:92] Qu'avez-vous a ne pas parler ?" 

[37:93] Alors il se precipita vers elles en les frappant de la main droite. 

[37:94] Ils vinrent a lui en pressant le pas. 

[37:95] Il dit: "Adorez-vous ce que vous sculptez, 

[37:96] alors que Dieu vous a crees, ainsi que ce que vous faites ?" 

[37:97] Ils dirent: "Construisez-lui un edifice et lancez-le dans la Fournaise". 

[37:98] Ils voulurent ruser contre lui, mais ce sont eux que Nous mimes a bas. 

[37:99] Il dit: "Je vais vers mon Seigneur. Il me guidera. 

[37:100] Seigneur, accorde-moi quelques vertueux". 

[37:101] Nous lui annoncamcs un garcon longanime. 

[37:102] Quand il fut en age de l’accompagner, il dit: "6 mon fils, je me vois dans mon 
sommeil en train de te sacrifier. Vois done ce que tu en penses. Il dit: "O mon pere, fais ce 
qui t'es ordonne. Tu me trouveras, si Dieu le veut, du nombre des endurants". 

[37:103] Quand tous deux se furent soumis, et qu’il l'eut jete a terre sur le front, 

[37:104] Nous l’appelames : "6 Abraham ! 

[37:105] Tu as ajoute foi en la vision". C'est ainsi que Nous recompensons les 
bienfaisants. 

[37:106] C'etait la une epreuve claire. 

[37:107] Nous le rachetames d’un sacrifice considerable. 

[37:108] Nous avons perpetue son souvenir dans la posterite. 

[37:109] Paix sur Abraham. 

[37:110] C'est ainsi que Nous recompensons les bienfaisants. 

[37:111] Il etait de Nos serviteurs croyants. 

[37:112] Nous lui annoncamcs Isaac, prophete parmi les vertueux. 

[37:113] Nous le benimes, ainsi qu'Isaac. Panni leurs descendances, il y a le bienfaisant 
et l'injuste envers lui-meme. 

[37:114] Nous avons favorise Moise et Aaron, 

[37:115] et les avons sauves, ainsi que leur peuple, de l'immense angoisse, 

[37:116] et les avons secourus. Ils furent ainsi les vainqueurs. 

[37:117] Nous leur avons donne le Livre qui appelle le discernement. 

[37:118] Nous les avons guides sur le droit chemin. 

[37:119] Nous avons perpetue leur souvenir dans la posterite. 

[37:120] Paix sur Mo'ise et Aaron. 

[37:121] C'est ainsi que Nous recompensons les bienfaisants. 

[37:122] Ils etaient du nombre de Nos serviteurs croyants. 

[37:123] Elie etait du nombre des envoyes. 

[37:124] Quand il dit a son peuple : "Ne vous premunissez-vous pas ?" 

[37:125] Invoquez-vous Ba'al en rcnoncant au meilleur des createurs ? 

[37:126] Dieu, votre Seigneur et le Seigneur de vos plus anciens ancetres ?" 

[37:127] Ils le traiterent de menteur. Alors ils comparaitront. 

[37:128] Sauf les serviteurs de Dieu, les purifies. 

[37:129] Nous avons perpetue son souvenir dans la posterite. 

[37:130] Paix sur la famille d’Elie. 

[37:131] C’est ainsi que Nous recompensons les bienfaisants, 

[37:132] il etait du nombre de Nos serviteurs croyants. 
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[37:133] Lot etait du nombre des envoyes. 

[37:134] Quand Nous le sauvames, lui et sa famille toute entiere, 

[37:135] sauf une vieille qui fut de ceux qui resterent en arriere, 

[37:136] puis Nous detruishnes les autres. 

[37:137] Vous passez certainement aupres d’eux le matin 
[37:138] et la nuit. Ne raisonnez-vous done pas ? 

[37:139] Jonas etait du nombre des envoyes. 

[37:140] Quand il s'enfuit vers le bateau charge, 

[37:141] on tira au sort et il fut panni les perdants. 

[37:142] Le poisson l’avala, car il etait blamable. 

[37:143] S'il n’avait pas ete de ceux qui glorifient, 

[37:144] il serait reste dans son ventre jusqu’au jour ou Ton sera ressuscite. 

[37:145] Nous le rejetames en un endroit desert, il etait malade. 

[37:146] Nous avons fait pousser pres de lui un plant de courges, 

[37:147] et l'avons envoye vers cent mille ou plus. 

[37:148] Ils crurent, et nous leur accordames jouissance pour un temps. 

[37:149] Consulte-les : "Les fdles sont-elles pour ton Seigneur, et les fds pour eux ?" 
[37:150] Ou avons-Nous cree des anges femelles, et ils en auraient ete temoins ? 

[37:151] Ils disent dans leur mensonge : 

[37:152] "Dieu a engendre". Ce sont bien des menteurs ! 

[37:153] Aurait-Il choisi des fdles de preference a des fds ? 

[37:154] Qu’avez-vous a juger ainsi ? 

[37:155] N’allez-vous pas vous rappeler ? 

[37:156] Ou avez-vous un argument clair ? 

[37:157] Apportez done votre livre si vous etes veridiques ! 

[37:158] Ils ont etabli, entre Lui et les djinns, des liens de parente, alors que les djinns 
savent bien qu’ils vont comparaitre. 

[37:159] Gloire a Dieu, qui est au-dessus de ce qu’ils proferent ! 

[37:160] Sauf les serviteurs de Dieu, les purifies. 

[37:161] Vous et ce que vous adorez, 

[37:162] ne pourrez tenter personne, 

[37:163] excepte celui qui sera brule dans la Fournaise. 

[37:164] "Il n’y en a pas un, panni nous, qui n’ait une place connue. 

[37:165] Nous soinmes ceux qui mettent en ordre range. 

[37:166] Nous soinmes ceux qui glorifient". 

[37:167] Ils en arrivent a dire : 

[37:168] "Si nous avions eu un rappel des anciens, 

[37:169] nous aurions ete des serviteurs purifies de Dieu". 

[37:170] Mais ils font denie. Ils sauront bientot. 

[37:171] Notre Parole a deja devance Nos serviteurs, les envoyes, 

[37:172] ce sont eux les secourus, 

[37:173] et nos troupes seront victorieuses. 

[37:174] Detourne-toi d'eux un certain temps, 

[37:175] et observe-les. Ils venont bientot... 

[37:176] Est-ce Notre chatiment qu’ils veulent hater ? 

[37:177] Quand il s’abattra sur leur place, quel mauvais matin alors pour ceux qui ont 
ete avertis ! 

[37:178] Detourne-toi d'eux un certain temps, 

[37:179] et observe. Ils venont bientot... 
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[37:180] Gloire a ton Seigneur, le Seigneur de l'honneur, au-dessus de ce qu'ils 
proferent. 

[37:181] Paix sur les envoyes. 

[37:182] Louange a Dieu, Seigneur des mondes. 
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Sour ate 38 - Sad 


[38:1] Sad. Par le Coran, porteur du rappel ! 

[38:2] Ceux qui ont denie sont dans la ficrte et la dissension. 

[38:3] Combien avons-Nous detruit avant eux de generations ! Ils ont appele, alors qu'il 
n'etait plus temps de s'echapper. 

[38:4] Ils s'etonnerent qu'un avertisseur issu d’eux leur soit venu. Les denegateurs dirent 
: "C'est un magicien et un grand menteur. 

[38:5] A-t-il fait des divinites une divinite unique ? Voila une chose etonnante". 

[38:6] Les notables panni eux s'en allerent : "Partez et soyez constants envers vos 
divinites. Voila une chose voulue. 

[38:7] Nous n’avons pas entendu cela dans la derniere doctrine. Ce n’est que pure 
invention. 

[38:8] Est-ce, panni nous, sur lui qu'est descendu le rappel ?" Ils sont plutot dans le 
doute au sujet de Mon rappel. Ils n’ont pas encore goute a Mon chatiment. 

[38:9] Ou ont-ils aupres d’eux les tresors de la misericorde de ton Seigneur, l'Honorable, 
le Dispensateur ? 

[38:10] Ou ont-ils le royaume des cieux et de la terre et de ce qui est entre les deux ? 
Alors, qu'ils y montent par n'importe quel moyen ! 

[38:11] Des troupes de coalises, mises en deroute ici-meme, 

[38:12] ont dementi auparavant le peuple de Noe, les 'Ad et Pharaon l’homme aux 
epieux, 

[38:13] et les Thamud, le peuple de Lot, et les compagnons d’Al-Aykah. Voila les 
coalises. 

[38:14] II n’en est aucun qui n’ait traite les messagers de menteurs. Ma punition est done 
meritee. 

[38:15] Ceux-ci n’attendent qu’un seul cri, sans repetition. 

[38:16] Ils dirent: "Notre Seigneur, hate-nous notre part avant le Jour des Comptes". 

[38:17] Endure ce qu'ils disent, et rappelle-toi David, Notre serviteur, doue de force et 
repentant. 

[38:18] Nous assujettimes les montagnes a glorifier avec lui, soir et matin, 

[38:19] ainsi que les oiseaux rassembles ; tous revenant vers Lui. 

[38:20] Et Nous renforcames son royaume et lui donnames la sagesse et le discours 
decisif. 

[38:21] Le recit des contestataires t'est-il parvenu, quand ils escaladerent le mur du 
sanctuaire ? 

[38:22] Quand ils entrerent aupres de David, il en fut effraye. Ils dirent : "N’aie aucune 
crainte, nous soinmes deux querelleurs. L'un de nous a agi injustement envers l’autre. Juge 
done entre nous en toute verite, ne sois pas injuste et guide-nous vers le chemin de l’equite. 

[38:23] Celui-ci est mon firere : il a quatre-vingt-dix-neuf brebis, tandis que je n’ai 
qu'une seule brebis. Il a dit: "Confie-la-moi", et il m’a convaincu par son discours". 

[38:24] Il dit : "Il a certainement ete injuste envers toi en demandant de prendre ta 
brebis avec ses brebis. La plupart des associes agissent injustement les uns envers les autres, 
sauf ceux qui croient et font de bonnes actions, mais ils sont bien peu". David pensa alors 
que Nous l’avions mis a l’epreuve. Il demanda pardon a son Seigneur, tomba face contre 
terre et se repentit. 
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[38:25] Nous lui pardonnames cela. II aura une place proche de Nous et un beau refuge. 

[38:26] 6 David, Nous avons fait de toi un dirigeant sur terre. Juge done panni les gens 
en toute verite et ne suis pas ton desir, sinon il t'egarera du chemin de Dieu. Ceux qui 
s'egarent du chemin de Dieu auront un severe chatiment pour avoir oublie le Jour des 
Comptes. 

[38:27] Nous n’avons pas cree le ciel et la terre et ce qui est entre eux en vain. Ceci est 
la conjecture de ceux qui ont denie. Malheur du Feu a ceux qui ont denie ! 

[38:28] Ou traiterons-Nous ceux qui ont era et fait de bonnes actions comine ceux qui 
sement la corruption sur terre ? Ou traiterons-Nous ceux qui se premunissent comine les 
pervers ? 

[38:29] C'est un Livre beni que Nous avons fait descendre vers toi, afin qu'ils 
reflechissent sur ses signes et que les doues d’intelligence se rappellent. 

[38:30] A David Nous avons accorde Salomon. Quel bon serviteur, sans cesse 
repentant. 

[38:31] Quand on lui presenta un soir des chevaux de race, 

[38:32] il dit : "J'ai prefere l'amour de ce bien au rappel de mon Seigneur jusqu'a ce 
qu'ils disparaissent derriere le voile. 

[38:33] Ramenez-les moi". Alors il se mit a leur essuyer les pattes et le cou. 

[38:34] Nous avons mis a l’epreuve Salomon, et jete un corps sur son trone. Puis il se 
repentit. 

[38:35] Il dit : "Mon Seigneur, pardonne-moi et accorde-moi un royaume qui ne 
conviendra a personne apres moi. C'est Toi le Dispensateur". 

[38:36] Nous lui assujettimes alors le vent qui, par son ordre, propageait une brise 
legere la ou il voulait, 

[38:37] ainsi que les diables, batisseurs et plongeurs de toutes sortes, 

[38:38] et d’autres encore, lies par des chaines. 

[38:39] "Ceci est Notre don, dispense-le ouretiens-le sans avoir a en rendre compte". 

[38:40] Il a une place proche de Nous et un beau refuge. 

[38:41] Rappelle Job, Notre serviteur, lorsqu'il appela son Seigneur : "Le diable m’a 
inflige detresse et chatiment". 

[38:42] Frappe le sol de ton pied : voici un endroit frais ou se laver et une boisson. 

[38:43] Nous lui accordames sa famille, ainsi que son equivalent, coniine une 
misericorde de Notre part et coniine un rappel pour les doues d’intelligence. 

[38:44] 'Trends dans ta main une touffe d’herbes avec laquelle tu frapperas, et ne viole 
pas ton sennent". Nous l’avons trouve endurant. Quel bon serviteur, sans cesse repentant. 

[38:45] Rappelle Nos serviteurs, Abraham, Isaac et Jacob, doues de force et de 
clairvoyance. 

[38:46] Nous les avons purifies tout specialement par le rappel de la Demeure. 

[38:47] Ils sont aupres de Nous, panni les meilleurs elus. 

[38:48] Rappelle Ismael, Elisee et Dhul-Kifl, chacun d’eux panni les meilleurs. 

[38:49] Ceci est un rappel. A ceux qui se premunissent est le bon refuge, 

[38:50] les Jardins d’Eden, aux portes ouvertes pour eux, 

[38:51] ou, accoudes, ils demanderont de nombreux fruits et boissons. 

[38:52] Ils auront aupres d’eux celles au regard chaste, de meme age. 

[38:53] Voila ce qui vous est promis pour le Jour des Comptes. 

[38:54] C'est Notre provision inepuisable. 

[38:55] Voila ! Alors qu'il y aura pour les transgresseurs le pire refuge, 

[38:56] l'Enfer ou ils bruleront. Et quelle miserable couche ! 

[38:57] Voila ! Qu'ils y goutent: eau bouillante et liquide fetide, 
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[38:58] et d'autres du meme genre. 

[38:59] Voila une foule se precipitant avec vous, nulle bienvenue pour eux. Ils vont 
bruler dans le Feu. 

[38:60] Ils dirent : "Certes non ! Pas de bienvenue pour vous. Cest vous qui avez 
prepare cela pour nous". Quel miserable gite ! 

[38:61] Ils dirent : "Notre Seigneur, celui qui nous a prepare cela, double-lui le 
chatiment dans le Feu". 

[38:62] Ils dirent : "Pourquoi ne voyons-nous pas des homines que nous comptions 
panni les pires ? 

[38:63] Et que nous prenions en raillerie ? Ou echappent-ils a nos regards ?" 

[38:64] Voila, en verite, les querelles des habitants du Feu. 

[38:65] Dis : "Je ne suis qu’un avertisseur. II n’y a aucune divinite a part Dieu, l’Unique, 
le Dominateur, 

[38:66] Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui est entre eux, l’Honorable, Celui 
qui ne cesse de pardonner". 

[38:67] Dis : "Ceci est une immense nouvelle, 

[38:68] mais vous vous en detoumez. 

[38:69] Je n'avais aucune connaissance de l'assemblee supreme quand elle se querellait. 

[38:70] II m’est seulement revele que je ne suis qu’un avertisseur clair". 

[38:71] Quand ton Seigneur dit aux anges : "Je vais creer d’argile un etre humain. 

[38:72] Quand Je lui aurai donne forme et aurai insuffle en lui de Mon Esprit, jetez- 
vous devant lui, prosternes". 

[38:73] Alors tous les anges se prosternerent ensemble, 

[38:74] a l’exception de Satan qui s’enfla d’orgueil et fut du nombre des denegateurs. 

[38:75] II dit : "6 Satan, qu’est-ce qui t’a empeche de te prostemer devant ce que J’ai 
cree de Mes mains ? T’enfles-tu d’orgueil ou es-tu hautain ?" 

[38:76] II dit: "Je suis meilleur que lui. Tu m'as cree de feu et tu fas cree d'argile". 

[38:77] II dit: "Sors d’ici, car tu es banni. 

[38:78] Ma malediction est sur toi, jusqu’au Jour de la Religion". 

[38:79] II dit : "Mon Seigneur, accorde-moi un repit jusqu’au jour ou ils seront 
ressuscites". 

[38:80] II dit: "Tu es de ceux a qui un repit est accorde, 

[38:81] jusqu’au jour de l’instant connu". 

[38:82] II dit: "Par Ton honneur, je les induirai tous en erreur, 

[38:83] sauf Tes serviteurs panni eux, les purifies". 

[38:84] II dit: "Cest la verite. Je declare la verite : 

[38:85] Je remplirai certainement l’Enfer de toi et de tous ceux d’entre eux qui te 
suivront, tous ensemble". 

[38:86] Dis : "Je ne vous demande aucun salaire, et je ne suis pas de ceux qui imposent. 

[38:87] Ce n’est qu’un rappel pour les mondes. 

[38:88] Vous en aurez des nouvelles dans quelque temps". 
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Sourate 39 - Az-Zumar (les groupes) 


[39:1] La descente du Livre provient de Dieu, l'Honorable, le Sage. 

[39:2] Nous avons fait descendre vers toi le Livre, en toute verite. Adore done Dieu en 
Lui vouant exclusivement la religion. 

[39:3] Pour Dieu est la religion pure. Ceux qui prennent des allies en dehors de Lui : 
"Nous ne les adorons que pour qu’ils nous rapprochent davantage de Dieu". Dieu jugera 
entre eux sur ce en quoi ils divergent. Dieu ne guide pas celui qui est menteur et denegateur. 

[39:4] Si Dieu avait voulu S'attribuer un enfant, II aurait choisi ce qu'Il aurait voulu 
panni ce qu’Il cree. Gloire a Lui ! C'est Lui Dieu, l’Unique, le Dominateur. 

[39:5] II a cree les cieux et la terre en toute verite. II enroule la nuit sur le jour et enroule 
le jour sur la nuit. II a assujetti le soleil et la lune, chacun evoluant vers un tenne fixe. C'est 
bien Lui l'Honorable, Celui qui ne cesse de pardonner. 

[39:6] II vous a crees d'une personne unique et a tire d’elle son epouse. II a fait 
descendre pour vous huit couples de bestiaux. II vous cree dans les ventres de vos meres, 
creation apres creation, dans trois tenebres. Tel est Dieu, votre Seigneur. A Lui la royaute. 
Aucune divinite a part Lui. Comment pouvez-vous vous eloigner ? 

[39:7] Si vous deniez, Dieu se passe de vous. De Ses serviteurs, II n'agree pas la 
denegation. Et si vous etes reconnaissants, II l’agree pour vous. Personne ne portera le 
fardeau d'un autre. Ensuite, vers votre Seigneur sera votre retour, II vous informera de ce 
que vous faisiez ; II est Connaissant du contenu des poitrines. 

[39:8] Quand un malheur atteint l'Homme, il appelle son Seigneur en se repentant 
envers Lui. Puis quand II lui accorde de Sa part un bienfait, il oublie ce pour quoi il 
L'appelait auparavant, et il attribue a Dieu des egaux, afin d’egarer les gens de son chemin. 
Dis : "Jouis un peu de ta denegation. Tu fais partie des compagnons du Feu". 

[39:9] Est-ce que celui qui, durant la nuit, reste en devotion, se prosternant et se tenant 
debout, prenant garde a l’Au-dela et esperant la misericorde de son Seigneur... Dis : "Sont-ils 
egaux, ceux qui savent et ceux qui ne savent pas ?" Seuls les doues d’intelligence se 
rappellent. 

[39:10] Dis : "6 Mes serviteurs qui avez cru, premunissez-vous de votre Seigneur". A 
ceux qui font le bien dans ce monde : du bien. La terre de Dieu est vaste. Seuls les endurants 
seront retribues de leur recompense, sans compter. 

[39:11] Dis : "11 m’a ete ordonne d’adorer Dieu en Lui vouant exclusivement la religion, 

[39:12] et il m’a ete ordonne d'etre le premier des soumis". 

[39:13] Dis : "Je crains, si je desobeis a mon Seigneur, le chatiment d'un jour immense". 

[39:14] Dis : "C'est Dieu que j’adore, en Lui vouant exclusivement la religion. 

[39:15] Adorez done ce que vous voulez en dehors de Lui". Dis : "Les perdants sont 
ceux qui, au Jour de la Resurrection, auront cause leur propre perte, et celle de leur famille". 
C'est bien cela la perte evidente. 

[39:16] Au-dessus d'eux, ils auront des ombres de feu et des ombres au-dessous d’eux. 
Dieu effraye par cela Ses serviteurs. "6 Mes serviteurs, premunissez-vous de Moi". 

[39:17] Ceux qui s'ecartent des idoles pour ne pas les adorer, et qui se repentent envers 
Dieu : a eux la bonne nouvelle. Annonce a Mes serviteurs, 

[39:18] ceux qui ecoutent la Parole, puis en suivent le meilleur. Voila ceux que Dieu a 
guides, voila les doues d’intelligence. 
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[39:19] Celui contre qui se realise la parole du chatiment: est-ce que tu sauves celui qui 
est dans le Feu ? 

[39:20] Mais ceux qui se sont premunis de leur Seigneur : pour eux des chambres, au- 
dessus desquelles d’autres chambres sont construites et sous lesquelles coulent des rivieres. 
Promesse de Dieu ! Dieu ne rompt aucune promesse. 

[39:21] Ne vois-tu pas que Dieu fait descendre du ciel de l’eau ? II l’introduit sous fonne 
de sources dans la terre, puis en fait sortir des cultures aux couleurs variees, qui se fanent 
ensuite, de sorte que tu les vois jaunies. Puis, II les reduit en brindilles dessechees. En cela, 
il y a un rappel pour les doues d’intelligence. 

[39:22] Est-ce que celui dont Dieu ouvre la poitrine a la soumission et se tient ainsi sur 
une lumiere venant de Son Seigneur... Malheur done a ceux dont les coeurs sont endurcis 
contre le rappel de Dieu. Ceux-la sont dans un egarement evident. 

[39:23] Dieu a fait descendre le meilleur des hadiths, un Livre impliquant analogic et 
repetition. Les peaux de ceux qui craignent leur Seigneur en frissonnent. Puis leur peau et 
leur coeur s'attendrissent au rappel de Dieu. Voila la guidance de Dieu par laquelle II guide 
qui II veut. Mais quiconque Dieu egare n’a pas de guide. 

[39:24] Est-ce que celui qui, au Jour de la Resurrection, se sera premuni avec sa face du 
pire chatiment... On dira aux injustes : "Goutez ce que vous avez acquis". 

[39:25] Ceux qui ont vecu avant eux ont dementi, le chatiment leur est venu par ou ils 
ne le pressentaient pas. 

[39:26] Dieu leur a fait gouter l'humiliation dans la vie d’ici-bas. Mais le chatiment de 
l’Au-dela est plus grand, s'ils savaient! 

[39:27] Nous avons presente aux gens, dans ce Coran, toutes sortes d’exemples afin 
qu'ils se rappellent. 

[39:28] Un Coran arabe, sans tortuosite, afin qu’ils se premunissent. 

[39:29] Dieu presente en exemple un homme dont les associes se querellent, et un 
homme en paix avec un autre homme : sont-ils egaux en comparaison ? Louange a Dieu ! 
Mais la plupart d’entre eux ne savent pas. 

[39:30] Tu mourras, et ils mourront, 

[39:31] puis, au Jour de la Resurrection, vous vous querellerez aupres de votre 
Seigneur. 

[39:32] Qui est pire injuste que celui qui ment contre Dieu et qui traite de mensonge la 
verite quand elle lui vient ? N'y a-t-il pas en Enfer un refuge pour les denegateurs ? 

[39:33] Celui qui vient avec la verite et qui y ajoute foi : ceux-la sont ceux qui se 
premunissent. 

[39:34] Ils auront tout ce qu'ils voudront aupres de leur Seigneur, voila la recompense 
des bienfaisants, 

[39:35] si bien que Dieu leur efface ce qu'ils ont fait de pire et les recompense selon le 
meilleur de ce qu'ils faisaient. 

[39:36] Dieu ne suffit-Il pas a Son serviteur ? Ils t'effrayent avec ce qui est en dehors de 
Lui. Et quiconque Dieu egare n’a point de guide. 

[39:37] Quiconque Dieu guide, nul ne peut l’egarer. Dieu n’est-Il pas Honorable, 
Vengeur ? 

[39:38] Si tu leur demandes : "Qui a cree les cieux et la terre ?" ils diront surement : 
"Dieu". Dis : "Voyez-vous ceux que vous invoquez en dehors de Dieu : si Dieu me voulait 
du mal, est-ce qu'ils pourraient dissiper Son mal ? Ou s’ll me voulait une misericorde, 
pourraient-ils retenir Sa misericorde ?" Dis : "Dieu me suffit : c'est en Lui que placent leur 
confiance ceux qui font confiance". 
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[39:39] Dis : "6 mon peuple, agissez selon votre condition, moi j’agirai. Bientot vous 
saurez 

[39:40] a qui viendra un chatiment qui I’humilicra, et sur qui sc justiflera un chatiment 
permanent". 

[39:41] Nous avons fait descendre sur toi le Livre, pour les homines, en toute verite. 
Quiconque est guide Test pour lui-meme, et quiconque s’egare, ne s’egare qu’a son propre 
detriment. Tu n’es pas leur garant. 

[39:42] Dieu recueille les ames au moment de leur mort ainsi que celles qui ne meurent 
pas durant leur sommeil. II retient celles a qui II a decrete la mort, et renvoie les autres 
jusqu’a un terme fixe. En cela, il y a des signes pour des gens qui reflechissent. 

[39:43] Ont-ils adopte, en dehors de Dieu, des intercesseurs ? Dis : "Meme s'ils ne 
controlent rien et ne raisonnent pas ?" 

[39:44] Dis : "L'intercession toute entiere appartient a Dieu. A Lui la royaute des cieux 
et de la terre. Puis, vers Lui vous serez ramenes". 

[39:45] Quand Dieu seul est mentionne, les coeurs de ceux qui ne croient pas en l’Au- 
dela se crispent par aversion, et quand on mentionne ceux en dehors de Lui, voila qu’ils se 
rejouissent. 

[39:46] Dis : "O Dieu, Initiateur des cieux et de la terre, Informe de l’inconnaissable et 
de ce qui est manifeste, c'est Toi qui jugeras entre Tes serviteurs sur ce en quoi ils 
divergeaient". 

[39:47] Si ceux qui ont ete injustes possedaient tout ce qui est sur terre, et autant encore, 
ils se racheteraient avec cela du pire chatiment le Jour de la Resurrection. Leur sera devoile, 
de la part de Dieu, ce qu’ils n’avaient pas prevu. 

[39:48] Leur seront devoilees les mauvaises actions qu’ils ont acquises, et ce dont ils se 
moquaient les enveloppera. 

[39:49] Quand un malheur atteint l’Homme, il Nous invoque. Quand ensuite Nous lui 
accordons une faveur de Notre part, il dit : "On ne me l’a donnee qu’en raison de ma 
connaissance". C’est plutot une epreuve, mais la plupart d’entre eux ne le savent pas. 

[39:50] Ceux qui vecurent avant eux disaient deja cela. Ce qu’ils avaient acquis ne leur a 
profite en rien. 

[39:51] Ils ont ete atteints par les mauvaises actions qu’ils ont acquises. Ceux qui ont ete 
injustes panni ceux-la seront atteints par les mauvaises actions qu’ils ont acquises, ils ne 
pourront y echapper. 

[39:52] Ne savent-ils pas que Dieu etend la subsistance de qui II veut, et la mesure ? En 
cela, il y a des signes pour des gens qui croient. 

[39:53] Dis : "6 Mes serviteurs qui avez cornmis des exces envers vous-memes, ne 
desesperez pas de la misericorde de Dieu, car Dieu pardonne tous les peches. C’est Lui le 
Pardonneur, le Misericordieux". 

[39:54] Repentez-vous envers votre Seigneur, et soumettez-vous a Lui, avant que le 
chatiment ne vienne a vous. Vous ne serez alors pas secourus. 

[39:55] Suivez le meilleur de ce qui est descendu vers vous de la part de votre Seigneur, 
avant que le chatiment ne vienne a vous a l’improviste, sans que vous ne le pressentiez, 

[39:56] et que quelqu’un ne dise : "Quel regret d’avoir ete negligent vis a vis de Dieu. 
J’etais vraiment panni les railleurs", 

[39:57] ou qu’il ne dise : "Si Dieu m’avait guide, j’aurais ete de ceux qui se 
premunissent", 

[39:58] ou qu’il ne dise en voyant le chatiment : "Si seulement il y avait pour moi un 
retour... je serais alors panni les bienfaisants". 
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[39:59] Au contraire ! Mes signes te sont parvenus et tu les as traites de mensonges, tu 
t'es enfle d’orgueil et tu etais parmi les denegateurs. 

[39:60] Au Jour de la Resurrection, tu verras les faces de ceux qui mentaient sur Dieu, 
assombries. L'Enfer n’est-il pas un refuge pour les orgueilleux ? 

[39:61] Dieu sauvera en lieu sur ceux qui se sont premunis. Nul mal ne les atteindra et 
ils ne seront pas affliges. 

[39:62] Dieu est le Createur de toutes choses. II est, sur toutes choses, Garant. 

[39:63] A lui les clefs des cieux et de la terre. Ceux qui denient les signes de Dieu : 
voila les perdants. 

[39:64] Dis : "M’ordonnerez-vous d’adorer autre que Dieu, 6 ignorants ?" 

[39:65] II fa ete revele, ainsi qu'a ceux qui font precede : "Si tu donnes des associes, tes 
actions seront vaines, et tu seras certainement du nombre des perdants. 

[39:66] Au contraire, adore Dieu et sois du nombre des reconnaissants". 

[39:67] Ils n’ont pas apprecie Dieu a sa juste valeur, alors qu'au Jour de la Resurrection, 
la terre entiere sera dans Son poing, et les cieux seront enroules dans Sa main droite. Gloire 
a Lui! II est eleve au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

[39:68] On a souffle dans la trompe, et ceux qui sont dans les cieux et ceux qui sont sur 
la terre ont ete foudroyes, sauf ceux que Dieu a voulu. Puis on a souffle une autre fois, et les 
voila debout a regarder. 

[39:69] La terre a resplendi de la lumiere de son Seigneur. Le livre a ete depose et on a 
fait venir les prophetes et les temoins. II a ete juge entre eux en toute verite, et ils n’ont pas 
ete leses. 

[39:70] Chaque personne a ete retribuee pour ce qu'elle a fait. II connait mieux ce qu'ils 

font. 

[39:71] Ceux qui ont denie ont ete pousses en groupes vers l’Enfer. Puis, quand ils y 
sont parvenus, ses portes se sont ouvertes et ses gardiens leur ont dit: "Des messagers parmi 
vous ne vous sont-ils pas venus, vous recitant les signes de votre Seigneur et vous 
avertissant de la rencontre de votre jour que voici ?" Ils ont dit : "Si", mais la parole du 
chatiment s'est realisee contre les denegateurs. 

[39:72] On a dit : "Entrez par les portes de l'Enfer, pour y demeurer etemellement". 
Combien est miserable la demeure des orgueilleux ! 

[39:73] Ceux qui se sont premunis de leur Seigneur ont ete conduits par groupes vers le 
Paradis. Puis, quand ils y sont parvenus, ses portes se sont ouvertes et ses gardiens leur ont 
dit : "Que la paix soit sur vous ! Vous avez ete bons, entrez done, pour y demeurer 
etemellement". 

[39:74] Ils ont dit : "Louange a Dieu qui a tenu Sa promesse envers nous et nous a fait 
heriter de la terre. Nous allons nous installer dans le Paradis la ou nous voulons". Que la 
recompense de ceux qui oeuvrent est excellente ! 

[39:75] Tu vois les anges faisant cercle autour du trone, glorifiant par la louange leur 
Seigneur. II est juge entre eux en toute verite, et il est dit : "Louange a Dieu, Seigneur des 
mondes". 
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Sourate 40 - Al-Ghafir (le Pardonneur) 


[40:1] Ha, Mim. 

[40:2] La descente du Livre provient de Dieu, l'Honorable, le Connaissant, 

[40:3] le Pardonneur des peches, l’Accueillant au repentir, le Dur en punition, le 
Detenteur des faveurs. II n'y a de divinite que Lui, vers Lui est la destination finale. 

[40:4] Seuls ceux qui ont denie argumentent au sujet des signes de Dieu. Ne sois pas 
trompe par leur activite dans le pays. 

[40:5] Auparavant, le peuple de Noe avait dementi, ainsi que les groupes apres eux. 
Chaque communaute a con 5 u le dessein de s'emparer de son messager. Ils ont arguments 
avec le faux afin de refuter la verite. Alors Je les ai saisis. Et quelle fut Ma punition ! 

[40:6] C'est ainsi que s'est realisee la parole de ton Seigneur contre ceux qui ont denie. 
Ce sont les compagnons du Feu. 

[40:7] Ceux qui portent le trone et ceux qui l’entourent glorifient leur Seigneur par la 
louange, ils croient en Lui et demandent pardon pour ceux qui ont cru : "Notre Seigneur, Tu 
embrasses toutes choses de Ta misericorde et de Ta science. Pardonne done a ceux qui se 
sont repentis et qui suivent Ton chemin, et protege-les du chatiment de la Foumaise. 

[40:8] Notre Seigneur, fais-les entrer dans les jardins d’Eden que Tu leur as promis, 
ainsi qu'aux vertueux panni leurs ancetres, leurs epouses et leurs descendants, car c'est Toi 
l’Honorable, le Sage. 

[40:9] Preserve-les des mauvaises actions. Quiconque Tu preserves des mauvaises 
actions, ce jour-la Tu lui feras misericorde. C'est la le triomphe immense". 

[40:10] A ceux qui ont denie on proclamera : "L'aversion de Dieu est plus grande que 
votre aversion envers vous-memes, lorsque vous etiez appeles a la foi et que vous deniiez". 

[40:11] Ils dirent : "Notre Seigneur, Tu nous as fait mourir deux fois et Tu nous as fait 
revivre deux fois. Nous reconnaissons done nos peches. Y a-t-il un chemin pour sortir ?" 

[40:12] II en est ainsi car lorsque Dieu seul etait invoque, vous deniiez, et si on Lui 
donnait des associes, alors vous croyiez. Le jugement appartient a Dieu, le Tres Haut, le 
Grand. 

[40:13] C'est Lui qui vous montre Ses signes, et qui fait descendre du ciel, pour vous, 
une subsistance. Seul se rappelle celui qui se repent. 

[40:14] Invoquez done Dieu, en Lui vouant exclusivement la religion, quelque soit 
l'aversion qu'en aient les denegateurs. 

[40:15] Eleve aux plus hauts degres, Possesseur du Trone, II projette par Son ordre 
l’Esprit sur celui qu’Il veut panni Ses serviteurs, afin que celui-ci avertisse du jour de la 
Rencontre, 

[40:16] le jour ou ils seront pleinement exposes, sans que rien ne soit cache d’eux- 
memes a Dieu. A qui appartient la royaute, en ce jour ? A Dieu, l’Unique, le Dominateur. 

[40:17] En ce jour, chaque personne sera retribuee selon ce qu'elle a acquis. En ce jour, 
pas d’injustice. Dieu est prompt a regler les comptes. 

[40:18] Avertis-les du jour qui approche, quand les coeurs sont dans les gorges, 
oppresses. Pour les injustes, il n'y aura ni ami zele, ni intercesseur obei. 

[40:19] II connait la trahison des yeux, et ce qui est cache dans les poitrines. 

[40:20] Dieu juge en toute verite, tandis que ceux qu’ils invoquent en dehors de Lui ne 
jugent rien. Dieu est Celui qui est l’Audient, le Clairvoyant. 
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[40:21] N’ont-ils pas parcouru la terre et vu quelle a ete la fin de ceux qui les ont 
precedes ? Ils les surpassaient en force et par les vestiges qu'ils ont laisses sur terre. Dieu les 
saisit pour leurs peches et ils n’eurent aucun protecteur contre Dieu. 

[40:22] Ce fut ainsi parce que leurs messagers leur avaient apporte les preuves, mais ils 
denierent. Dieu les saisit done. II est Fort et Severe en punition. 

[40:23] Nous avons envoye Moise avec Nos signes et une autorite claire, 

[40:24] a Pharaon, Haman et Core. Mais ils dirent : "Un magicien ! Un grand menteur 

!" 

[40:25] Quand il leur eut apporte la verite venant de Nous, ils dirent : "Tuez les fils de 
ceux qui ont cru avec lui, et faites honte a leurs femmes". La ruse des denegateurs n’est 
qu’egarement. 

[40:26] Pharaon dit : "Laissez-moi tuer Moise. Qu’il invoque son Seigneur ! Je crains 
qu'il ne remplace votre religion ou qu'il ne fasse prevaloir la corruption sur terre". 

[40:27] Moise dit : "Je cherche refuge aupres de mon Seigneur et votre Seigneur, contre 
tout orgueilleux qui ne croit pas au Jour des Comptes". 

[40:28] Un homine croyant de la famille de Pharaon, qui cachait sa foi, dit: "Tuez-vous 
un homine parce qu’il a dit : ’Mon Seigneur est Dieu ?' alors qu’il est venu a vous avec les 
preuves de la part de votre Seigneur ? Si c'est un menteur, son mensonge retombera sur lui. 
S’il est veridique, alors une partie de ce qu’il vous promet vous atteindra". Dieu ne guide pas 
celui qui est outrancier et grand menteur. 

[40:29] "6 mon peuple, vous avez la royaute en ce jour, vous prevalez sur terre. Mais 
qui nous secourra de la rigueur de Dieu si elle nous vient ?" Pharaon dit: "Je ne vous montre 
que ce que je vois. Je ne vous guide que vers le chemin de la droiture". 

[40:30] Celui qui avait cru dit: "6 mon peuple, je crains pour vous un jour semblable a 
celui des coalises, 

[40:31] un sort semblable a celui du peuple de Noe, des 'Ad et des Thamud et de ceux 
apres eux". Dieu ne veut aucune injustice envers les serviteurs. 

[40:32] "6 mon peuple, je crains pour vous le Jour de 1’Appel, 

[40:33] le jour ou vous tournerez le dos en fuyards, sans qu’il y ait pour vous de 
protecteur contre Dieu". Quiconque Dieu egare n’a pas de guide. 

[40:34] Joseph vint a vous auparavant avec les preuves, mais vous n’avez cesse d’avoir 
des doutes sur ce qu’il vous avait apporte, jusqu’a ce qu’il meurt, et vous dites alors : "Dieu 
n’enverra plus de messager apres lui". C’est ainsi que Dieu egare celui qui est outrancier et 
qui doute. 

[40:35] Ceux qui argumentent au sujet des signes de Dieu sans qu’aucun argument ne 
leur soit parvenu : cela est grandement ha'issable aupres de Dieu et aupres de ceux qui ont 
cru. C’est ainsi que Dieu scelle le coeur de tout tyran orgueilleux . 

[40:36] Pharaon dit : "O Haman, construis-moi un palais, peut-etre atteindrais-je les 
voies, 

[40:37] les voies des cieux, et decouvrirais-je la divinite de Mo'ise. Mais je pense que 
c'est un menteur". C'est ainsi que la mauvaise action de Pharaon lui fut embellie, et il fut 
detourne du chemin. La ruse de Pharaon n’est vouee qu'a la perte. 

[40:38] Celui qui avait cru dit: "6 mon peuple, suivez-moi. Je vous guiderai au chemin 
de la droiture. 

[40:39] 6 mon peuple, cette vie d’ici-bas n’est que jouissance ephemere, alors que l’Au- 
dela est la demeure de la stability. 

[40:40] Quiconque a cornmis un mal ne sera retribue que de son equivalent. Quiconque 
fait du bien, homine ou femme, tout en etant croyant : ceux-la entreront au Paradis ou ils 
seront pourvus sans compter. 


243 



[40:41] 6 mon peuple, qu’ai-je done a vous appeler au salut, alors que vous m’appelez 
au Feu ? 

[40:42] Vous m’invitez a denier Dieu et a Lui donner des associes dont je n’ai aucun 
savoir, alors que je vous appelle a l'Honorable, Celui qui ne cesse de pardonner. 

[40:43] Nul doute que ce a quoi vous m'appelez ne soit indigne d'appel ici-bas et dans 
l'Au-dela. Notre retour est vers Dieu, et les outranciers sont les compagnons du Feu. 

[40:44] Vous vous rappellerez ce que je vous dis. Je confie mon sort a Dieu. Dieu est 
Clairvoyant sur les serviteurs". 

[40:45] Dieu le protegea des mauvaises actions qu’ils comploterent, alors que le pire 
chatiment enveloppa les gens de Pharaon : 

[40:46] le Feu, auquel ils sont presentes matin et soir. Le jour ou l’Heure se dressera : 
"Faites entrer les gens de Pharaon au plus dur du chatiment". 

[40:47] Quand ils se disputent dans le Feu, les opprimes disent a ceux qui s’enflaient 
d’orgueil: "Nous vous avions suivis : pouvez-vous nous dispenser d’une partie du Feu ?" 

[40:48] Ceux qui s’enflaient d’orgueil dirent : "Nous y voila tous. Dieu a juge entre les 
serviteurs". 

[40:49] Ceux qui sont dans le Feu dirent aux gardiens de l’Enfer : "Invoquez votre 
Seigneur pour qu’Il nous allege un jour du chatiment". 

[40:50] Ils dirent : "Vos messagers ne vous avaient-ils pas apporte les preuves ?" Ils 
dirent : "Si !" Ils dirent : "Invoquez done !" Mais l’invocation des denegateurs n’est 
qu'egarement. 

[40:51] Nous secourrons Nos messagers et ceux qui ont cru, dans la vie d’ici-bas et au 
jour ou les temoins se dresseront, 

[40:52] au jour ou leur excuse ne sera pas utile aux injustes, et il y aura pour eux la 
malediction et la pire demeure. 

[40:53] Nous avons donne a Mo'ise la guidance, et fait heriter les enfants d’Israel du 
Livre, 

[40:54] une guidance et un rappel pour les doues d’intelligence. 

[40:55] Endure done, car la promesse de Dieu est verite, demande pardon pour ton 
peche et glorifie par la louange ton Seigneur, soir et matin. 

[40:56] Ceux qui argumentent au sujet des signes de Dieu, sans qu'aucun argument ne 
leur soit venu, n’ont dans leur poitrine qu’orgueil. Ils n’atteindront pas leur but. Cherche 
refuge aupres de Dieu, e'est Lui l’Audient, le Clairvoyant. 

[40:57] La creation des cieux et de la terre est plus grande que la creation des gens. 
Mais la plupart des gens ne savent pas. 

[40:58] L'aveugle et le voyant ne sont pas egaux, pas plus que ceux qui ont cru et fait de 
bonnes actions et celui qui fait le mal. Bien peu vous vous rappelez ! 

[40:59] L'Heure approche, aucun doute la-dessus. Mais la plupart des gens ne croient 

pas. 

[40:60] Votre Seigneur dit : "Invoquez-Moi, Je vous repondrai. Ceux qui sont trop 
orgueilleux pour M’adorer entreront en Enfer, humilies". 

[40:61] Dieu est Celui qui vous a designes la nuit pour que vous vous y reposiez, et le 
jour pour voir. Dieu est le Pourvoyeur de grace aux homines, mais la plupart des gens ne 
sont pas reconnaissants. 

[40:62] Tel est Dieu, votre Seigneur, Createur de toutes choses. II n'y a de divinite que 
Lui. Comment pouvez-vous vous detoumer ? 

[40:63] C'est ainsi que ceux qui renient les signes de Dieu se detoument. 
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[40:64] Dieu est Celui qui a fait de la terre une stability pour vous, du ciel un edifice, 
qui vous a donne forme - et quelle belle forme ! - et qui vous a attribue de bonnes choses. 
Tel est Dieu, votre Seigneur. Beni soit Dieu, Seigneur des mondes ! 

[40:65] C'est Lui le Vivant. II n'y a de divinite que Lui. Invoquez-Le en Lui vouant 
exclusivement la religion. Louange a Dieu, Seigneur des mondes ! 

[40:66] Dis : "II m’a ete interdit d’adorer ceux que vous invoquez en dehors de Dieu, une 
fois que les preuves de mon Seigneur me sont parvenues, et il m’a ete ordonne de me 
soumettre au Seigneur des mondes". 

[40:67] C'est Lui qui vous a crees de terre, puis d’une goutte de sperme, puis d’une 
adherence ("'alaqah"), puis II vous fait sortir petit enfant, pour qu’ensuite vous atteigniez 
votre maturite et qu’ensuite vous deveniez vieux - certains parmi vous meurent avant - et 
pour que vous atteigniez un tenne fixe. Peut-etre comprendrez-vous ? 

[40:68] C’est Lui qui donne la vie et qui fait mourir. Lorsqu’Il decide une chose, II n’a 
qu’a lui dire : "Sois", et elle est. 

[40:69] N’as-tu pas vu ceux qui argumentent au sujet des signes de Dieu, comment ils 
s’eloignent ? 

[40:70] Ceux qui traitent de mensonge le Livre et ce avec quoi Nous avons envoye Nos 
messagers. Ils sauront bientot, 

[40:71] quand, des carcans a leur cou, ils seront traines avec des chaines 

[40:72] dans l’eau bouillante, et qu’ensuite ils seront projetes dans le Feu. 

[40:73] Puis on leur dira : "Ou sont ceux que vous associiez 

[40:74] en dehors de Dieu ?" Ils diront : ""Ils nous ont abandonnes. Ou plutot, nous 
n’invoquions rien auparavant". C’est ainsi que Dieu egare les denegateurs. 

[40:75] Cela car vous vous rejouissiez sur terre sans raison, et car vous etiez effrontes. 

[40:76] Franchissez les portes de l’Enfer, ou vous demeurerez etemellement. Combien 
est miserable la demeure des orgueilleux ! 

[40:77] Endure done. La promesse de Dieu est vraie. Que Nous te montrions une partie 
de ce que Nous leur promettons ou que Nous te fassions mourir, c’est vers Nous qu’ils seront 
ramenes. 

[40:78] Nous avons envoye avant toi des messagers. II en est dont Nous t’avons raconte 
l’histoire, et il en est dont Nous ne f avons pas raconte l’histoire. Un messager ne peut venir 
avec un signe sans la permission de Dieu. Lorsque le commandement de Dieu vient, il est 
juge en toute verite. Les falsificateurs sont alors perdants. 

[40:79] Dieu est Celui qui a fait pour vous le betail pour que vous en montiez et que 
vous en mangiez, 

[40:80] et vous y trouvez des bienfaits afin que vous atteigniez sur eux une necessity qui 
vous tenait a coeur. C’est sur eux et sur les bateaux que vous etes transports. 

[40:81] Il vous montre Ses signes. Quels signes de Dieu rejetterez-vous ? 

[40:82] N’ont-ils pas parcouru la terre et vu quelle a ete la fin de ceux qui les ont 
precedes ? Ils etaient plus nombreux qu’eux et les surpassaient en force et par les vestiges 
qu’ils ont laisses sur terre. Mais ce qu’ils avaient acquis ne leur a servi a rien. 

[40:83] Lorsque leurs messagers leur apportaient les preuves, ils se rejouissaient de ce 
qu’ils avaient de connaissance. Ce dont ils se moquaient les enveloppa. 

[40:84] Puis, quand ils virent Notre rigueur ils dirent : "Nous croyons en Dieu seul, et 
nous demons ce que nous Lui donnions cornme associes". 

[40:85] Mais leur foi, au moment ou ils virent Notre rigueur, ne leur fut pas utile. Telle 
est la sunna de Dieu etablie envers Ses serviteurs. C’est la que les denegateurs sont perdus. 
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Sourate 41 - Fussilat (les signes detailles) 


[41:1] Ha, Mim. 

[41:2] Une descente de la part du Tout-Puissant, du Misericordieux. 

[41:3] Un Livre dont les signes sont detailles, un Coran arabe pour des gens qui savent, 

[41:4] annonciateur et avertisseur. Mais la plupart d’entre eux se detournent, ils 
n’entendent pas. 

[41:5] Ils dirent : "Nos coeurs sont voiles contre ce a quoi tu nous appelles, il y a une 
surdite dans nos oreilles. Entre nous et toi, il y a un voile. Agis done, nous aussi nous 
agissons". 

[41:6] Dis : "Je ne suis qu'un etre humain coniine vous. Il m’est revele que votre divinite 
est une divinite unique. Soyez droits envers Lui et demandez-Lui pardon". Et malheur aux 
associateurs 

[41:7] qui ne donnent pas la Zakat et qui sont, envers l’Au-dela, denegateurs ! 

[41:8] Ceux qui ont cru et fait de bonnes actions : pour eux une recompense jamais 
interrompue. 

[41:9] Dis : "Deniez-vous Celui qui a cree la terre en deux jours et Lui donnerez-vous 
des egaux ? Tel est le Seigneur des mondes". 

[41:10] Il y a place des ancrages au-dessus d’elle, l'a benie et lui a determine ses 
ressources en quatre jours d’egale duree, pour ceux qui questionnent. 

[41:11] Il s'est ensuite oriente vers le ciel qui etait fumee, et lui dit, ainsi qu'a la terre : 
"Venez tous deux, de gre ou de force". Tous deux dirent: "Nous venons de bon gre". 

[41:12] Il decreta d’en faire sept cieux en deux jours et inspira a chaque ciel sa fonction. 
Nous avons embelli le ciel le plus bas de luminaires, et cornme protection. Telle est la 
determination de l'Honorable, le Connaissant. 

[41:13] S'ils se detournent, dis : "Je vous ai avertis d'une foudre semblable a la foudre 
des 'Ad et des Thamud". 

[41:14] Quand les messagers vinrent a eux, avant eux et apres eux : "N’adorez que 
Dieu", ils dirent : "Si notre Seigneur avait voulu, Il aurait fait descendre des anges. Nous 
demons done ce avec quoi vous avez ete envoyes". 

[41:15] Quant aux 'Ad, ils s’enflerent d’orgueil sur terre sans raison, et dirent : "Qui 
nous surpasse en force ?" N’ont-ils pas vu que Dieu, qui les a crees, les surpasse en force ? 
Ils reniaient Nos signes. 

[41:16] Nous envoyames contre eux un vent mugissant en des jours nefastes, afin de 
leur faire gouter le chatiment de l’humiliation dans la vie d’ici-bas. Or, le chatiment de l’Au- 
dela est plus humiliant, et ils ne seront pas secourus. 

[41:17] Quant aux Thamud, Nous les guidames, mais ils preferment faveuglement a la 
guidance. La foudre du chatiment humiliant les saisit pour ce qu’ils avaient acquis. 

[41:18] Et Nous sauvames ceux qui croyaient et se premunissaient. 

[41:19] Le jour ou les ennemis de Dieu seront rassembles vers le Feu, ils seront places 
en rangs. 

[41:20] Une fois qu’ils y seront parvenus, leur ou'ie, leur vue et leur peau temoigneront 
contre eux de ce qu'ils faisaient. 

[41:21] Ils dirent a leurs peaux : "Pourquoi avez-vous temoigne contre nous ?" Elies 
dirent: "C'est Dieu qui nous a fait parler, Lui qui fait parler toutes choses. C’est Lui qui vous 
a crees une premiere fois et c'est vers Lui que vous retoumez". 
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[41:22] Vous ne pouviez vous cacher au point que ni votre ou'ie, ni votre vue et ni votre 
peau ne puissent temoigner contre vous. Mais vous pensiez que Dieu ne connaissait pas 
beaucoup de ce que vous faisiez. 

[41:23] Telle est votre conjecture que vous aviez imaginee au sujet de votre Seigneur. 
Elle a cause votre perte, vous vous etes retrouves parmi les perdants. 

[41:24] S’ils endurent, le Feu est leur demeure, et s'ils demandent grace, ils ne sont pas 
de ceux qui l’obtiennent. 

[41:25] Nous leur avons assigne des compagnons qui leur ont embelli ce qui etait 
devant et derriere eux. La parole prononcee au sujet des communautes de djinns et 
d’humains qui ont vecu avant eux s'est realisee contre eux. Ils etaient perdants. 

[41:26] Ceux qui ont denie dirent : "N’ecoutez pas ce Coran, et tenez des propos futiles 
a son sujet, afin de vaincre". 

[41:27] Nous ferons certainement gouter a ceux qui ont denie un severe chatiment, et 
Nous les retribuerons du pire de ce qu’ils faisaient. 

[41:28] Telle est la retribution des ennemis de Dieu : le Feu, ou ils auront une demeure 
etemelle, comme retribution pour avoir renie Nos signes. 

[41:29] Les denegateurs dirent : "Notre Seigneur, montre-nous ceux qui nous ont 
egares, parmi les djinns et les humains, afin que nous les placions sous nos pieds, pour qu'ils 
soient parmi les plus bas". 

[41:30] Ceux qui ont dit : "Notre Seigneur est Dieu", puis qui se tiennent droit : les 
anges descendent sur eux. "Ne craignez rien et ne soyez pas affliges. Rejouissez-vous du 
Paradis qui vous etait promis. 

[41:31] Nous sornmes vos protecteurs dans la vie d’ici-bas et dans l’Au-dela. Vous y 
aurez ce que vous desirerez, et vous y aurez ce que vous reclamerez. 

[41:32] Une residence de la part d’un Pardonneur, d’un Misericordieux". 

[41:33] Qui profere une meilleure parole que celui qui appelle a Dieu, fait de bonnes 
oeuvres et dit: "Je suis du nombre des soumis" ? 

[41:34] Le bien et le mal ne sont pas egaux. Repousse le mal par ce qui est meilleur, et 
voila que celui qu'une hostility separait de toi devient un ami chaleureux. 

[41:35] Mais cela ne se trouve que chez ceux qui endurent, et cela ne se trouve que chez 
celui qui possede une part immense. 

[41:36] Si une suggestion du diable fincite au mal, cherche refuge aupres de Dieu. C'est 
Lui l’Audient, le Connaissant. 

[41:37] Parmi Ses signes : la nuit et le jour, le soleil et la lune. Ne vous prostemez ni 
devant le soleil, ni devant la lune, mais prosternez-vous devant Dieu qui les a crees, si c'est 
Lui seul que vous adorez. 

[41:38] S’ils s'enflent d’orgueil : ceux qui sont aupres de ton Seigneur Le glorifient, nuit 
et jour, sans jamais se lasser. 

[41:39] Panni Ses signes est que tu vois la terre deperir. Mais quand Nous faisons 
descendre l’eau sur elle, elle s'agite et se gonfle. Celui qui la fait revivre est Celui qui fait 
revivre les morts. II est capable de toutes choses. 

[41:40] Ceux qui discredited Nos signes ne Nous echappent pas. Celui qui sera jete au 
Feu est-il meilleur, ou celui qui viendra en toute securite le Jour de la Resurrection ? Faites 
ce que vous voulez, II est Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[41:41] Ceux qui denient le Rappel quand il leur parvient, alors que c'est un Livre 
honorable. 

[41:42] Le faux ne lui vient, ni de devant, ni de derriere ; c'est une descente d’un Sage, 
Digne de louanges. 
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[41:43] II ne t'est dit que ce qui a ete dit aux messagers qui font precede. Ton Seigneur 
est Detenteur du pardon et Detenteur d'une punition douloureuse. 

[41:44] Si Nous en avions fait un Coran en une langue etrangere, ils auraient dit : "Si 
seulement ses signes avaient ete detailles en langue etrangere et en Arabe !" Dis : "Pour ceux 
qui ont era, il est guidance et guerison". Ceux qui ne croient pas ont une surdite dans leurs 
oreilles et ils sont aveugles en ce qui le conceme. Ceux-la sont appeles d'un lieu eloigne. 

[41:45] Nous avons donne a Moise le Livre, mais il y eut divergence a son sujet. Et si ce 
n’etait une parole prealable de ton Seigneur, on aurait juge entre eux. Ils sont vraiment, a son 
sujet, dans un profond doute. 

[41:46] Quiconque fait de bonnes oeuvres, e’est pour lui-meme. Quiconque fait le mal, 
e’est contre lui. Ton Seigneur n’est pas injuste envers les serviteurs. 

[41:47] A Lui revient la connaissance de l’Heure. Aucun fruit ne sort de son enveloppe, 
aucune femelle ne concoit ni ne met bas sans qu’Il n’en ait connaissance. Le jour ou II les 
appellera : "Ou sont Mes associes ?" ils diront: "Nous T’informons qu’il n’y a aucun temoin 
panni nous". 

[41:48] Ce qu’ils invoquaient auparavant les abandonnera, ils penseront qu’ils n’ont 
aucun echappatoire. 

[41:49] L'Homme ne se lasse pas d’implorer le bien. Si un mal l'atteint, le voila 
desespere, desempare. 

[41:50] Si nous lui faisons gouter une misericorde de Notre part, apres qu'une adversite 
fait touche, il dit certainement: "Cela m'est du ! Et je ne pense pas que l'Heure se levera. Et 
si je suis ramene vers mon Seigneur, je trouverai, aupres de Lui, le meilleur". Nous 
informerons ceux qui ont denie de ce qu'ils ont fait et Nous leur ferons gouter un dur 
chatiment. 

[41:51] Quand Nous comblons fHomme de bienfaits, il se detoume et s'eloigne. Et 
quand un mal l'atteint, il implore longuement. 

[41:52] Dis : "Voyez-vous ? Si ceci vient de Dieu et qu'ensuite vous le deniez, qui est 
plus egare que celui qui s'eloigne dans la dissension ?" 

[41:53] Nous leur montrerons Nos signes dans les horizons et en eux-memes, jusqu'a ce 
qu'il leur apparaisse clairement que cela est la verite. Ne suffit-il pas que ton Seigneur soit 
temoin de toutes choses ? 

[41:54] Ils sont dans le doute au sujet de la rencontre de leur Seigneur. C'est Lui qui 
ceme toutes choses. 
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Sourate 42 - Ash-Shura (la consultation) 


[42:1] Ha, Mim. 

[42:2] 'Am, Sin, Qaf. 

[42:3] C'est ainsi que Dieu, l'Honorable, le Sage, te fait des revelations, comine a ceux 
qui font precede. 

[42:4] A Lui ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre. II est le Tres Haut, le Tres 
Grand, 

[42:5] Peu s'en faut que les cieux ne se fendent au-dessus d’eux quand les anges 
glorifient leur Seigneur par la louange et demandent pardon pour ceux qui sont sur terre. 
Dieu est le Pardonneur, le Misericordieux. 

[42:6] Ceux qui ont adopte des protecteurs en dehors de Lui: Dieu est leur Gardien. Et 
tu n’es pas un garant envers eux. 

[42:7] C'est ainsi que Nous t'avons revele un Coran arabe, afin que tu avertisses la mere 
des cites et ses alentours et que tu avertisses du Jour du rassemblement, au sujet duquel il n'y 
a pas de doute. Certains au Paradis et certains dans la Fournaise. 

[42:8] Si Dieu avait voulu, II aurait fait d'eux une seule communaute. Mais II fait entrer 
qui II veut dans Sa misericorde. Les injustes n’ont ni protecteur ni secoureur. 

[42:9] Ont-ils adopte des protecteurs en dehors de Lui ? C'est Dieu qui est le seul 
Protecteur, c'est Lui qui fait revivre les morts, et c'est Lui qui est capable de toutes choses. 

[42:10] "Sur toutes vos divergences, le jugement appartient a Dieu. Tel est Dieu, mon 
Seigneur, en Lui je place ma confiance et c'est a Lui que je me repens". 

[42:11] Initiateur des cieux et de la terre, II a fait pour vous, de vous-memes, des 
couples et, des bestiaux, des couples. De cette maniere, II vous multiplie. Rien n’est cornme 
Lui, c'est Lui l’Audient, le Clairvoyant. 

[42:12] A lui les clefs des cieux et de la terre. II etend la subsistance de qui II veut, et la 
mesure. II est Connaissant de toutes choses. 

[42:13] II vous a etabli des lois en matiere de religion, ce qu’Il avait recommande a Noe, 
ce que Nous t'avons revele, ainsi que ce que Nous avons recommande a Abraham, a Mo'ise 
et a Jesus : "Etablissez la religion, et n’en faites pas un sujet de division". Ce a quoi tu 
appelles les associateurs leur pese. Dieu choisit vers Lui qui II veut, et guide vers Lui 
quiconque se repent. 

[42:14] Ils ne se sont divises qu’apres que la science leur soit parvenue, par rivalite entre 
eux. Si une parole de ton Seigneur n'avait precede, vers un terme fixe, il aurait ete juge entre 
eux. Ceux qui ont herite du Livre apres eux sont, a son sujet, dans un profond doute. 

[42:15] Appelle done a cela, et reste droit cornme il fa ete ordonne. Ne suis pas leurs 
desirs, et dis : "Je crois en ce que Dieu a fait descendre cornme Livre, et il m’a ete ordonne 
d'etre juste entre vous. Dieu est notre Seigneur et votre Seigneur. A nous nos actions et a 
vous vos actions. Pas d’argument entre nous et vous. Dieu nous regroupera tous. Vers Lui est 
la destination finale". 

[42:16] Ceux qui argumentent au sujet de Dieu, apres qu'on y ait repondu, leur 
argument est invalide aupres de Dieu. Sur eux un courroux, pour eux un severe chatiment. 

[42:17] C'est Dieu qui a fait descendre le Livre en toute verite, ainsi que la balance. 
Qu'est-ce qui f informera que l'Heure est peut-etre proche ? 
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[42:18] Ceux qui n'y croient pas veulent la hater, alors que ceux qui croient en sont 
anxieux et savent qu’elle est la verite. Ceux qui mettent en doute l'Heure sont dans un 
profond egarement. 

[42:19] Dieu est Bienveillant envers Ses serviteurs. II pourvoit qui II veut. C'est Lui le 
Fort, l'Honorable. 

[42:20] Quiconque desire oeuvrer pour la vie future, Nous augmentons pour lui son 
labour. Quiconque desire oeuvrer pour l’ici-bas, Nous lui donnons de celui-ci, mais il n’aura 
pas de part dans l’Au-dela. 

[42:21] Ou bien ont-ils des associes qui, en matiere de religion, leur auraient etabli des 
lois que Dieu n'a pas autorisees ? Sans la parole decisive, il aurait ete decide entre eux. Les 
injustes auront un chatiment douloureux. 

[42:22] Tu verras les injustes anxieux de ce qu'ils ont acquis, et cela s'abattra sur eux. 
Ceux qui ont era et fait de bonnes actions seront dans les riches parterres des Jardins. Ils 
auront ce qu’ils voudront aupres de leur Seigneur. Telle est la grande grace. 

[42:23] Voila ce que Dieu annonce a Ses serviteurs qui ont era et fait de bonnes actions. 
Dis : "Je ne vous demande pour cela aucun salaire si ce n’est l'affection due aux proches". 
Quiconque acquiert du bien, Nous augmentons cela du meilleur. Dieu est Pardonneur, 
Reconnaissant. 

[42:24] Ou bien ils disent: "11 a forge le mensonge contre Dieu !" Mais si Dieu voulait, 
Il scellerait ton coeur. Par Ses paroles, Dieu efface le faux et fait apparaitre la verite. Il est 
Connaissant du contenu des poitrines. 

[42:25] C'est Lui qui accepte le repentir de Ses serviteurs et pardonne les mauvaises 
actions. Il sait ce que vous faites. 

[42:26] Il repond a ceux qui ont era et fait de bonnes actions, et leur accroit Sa faveur, 
tandis que les denegateurs ont un severe chatiment. 

[42:27] Si Dieu etendait la subsistance de Ses serviteurs, ils agiraient injustement sur 
terre, mais II fait descendre avec mesure ce qu’Il veut. Il est, envers Ses serviteurs, Informe, 
Clairvoyant. 

[42:28] C'est Lui qui fait descendre la pluie apres qu’ils aient desespere, et qui deploie 
Sa misericorde. C'est Lui le Protecteur, le Digne de louanges. 

[42:29] Parmi Ses signes : la creation des cieux et de la terre et des creatures qu’Il y a 
disseminees. Il est capable de les reunir quand II voudra. 

[42:30] Ce qui vous atteint cornme malheur est du a ce que vos mains ont acquis. Mais 
Il pardonne beaucoup. 

[42:31] Vous n'etes pas de ceux qui peuvent s'echapper sur terre, et vous n’avez, en 
dehors de Dieu, ni protecteur ni secoureur. 

[42:32] Parmi Ses signes : les navires dans la mer, semblables a des reperes. 

[42:33] S'll veut, Il apaise le vent, et ils restent alors immobiles a sa surface. En cela, il 
y a des signes pour tout etre patient et reconnaissant. 

[42:34] Ou bien II les detrait en raison de ce qu'ils ont acquis. Mais II pardonne 
beaucoup. 

[42:35] Ceux qui argumentent au sujet de Nos signes savent qu'ils n’ont pas 
d'echappatoire. 

[42:36] Tout ce qui vous a ete donne n'est que jouissance ephemere de la vie d’ici-bas. 
Ce qui est aupres de Dieu est meilleur et plus durable pour ceux qui ont era et qui placent 
leur confiance en leur Seigneur, 

[42:37] ceux qui evitent les grands peches ainsi que les infamies, et qui, meme en 
colere, pardonnent, 
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[42:38] ceux qui repondent a leur Seigneur, accomplissent la Salat, se consultent entre 
eux a propos de leurs affaires, depensent de ce que Nous leur attribuons, 

[42:39] ceux qui, atteints par l’oppression, se defendent. 

[42:40] La retribution d’un mal est un mal semblable. Mais quiconque pardonne et 
reconcilie : sa recompense incombe a Dieu. II n’aime pas les injustes. 

[42:41] Quiconque se defend apres avoir subi une injustice : rien ne pourra leur etre 
reproche. 

[42:42] Le reproche est sur ceux qui sont injustes envers les gens, et qui agissent 
injustement sur terre, sans aucun droit. Pour ceux-la : un chatiment douloureux. 

[42:43] Quiconque endure et pardonne : voila qui fait partie des meilleures resolutions a 
prendre. 

[42:44] Quiconque Dieu egare n’a aucun protecteur apres Lui. Tu verras les injustes 
dire, en voyant le chatiment: "Y a-t-il un moyen de retour ?" 

[42:45] Et tu les verras presentes a lui, confondus d’humiliation et regardant d'un oeil 
furtif. Ceux qui ont cru dirent : "Les perdants sont ceux qui, au Jour de la Resurrection, se 
perdent eux-memes, ainsi que leur famille". Les injustes sont dans un chatiment pennanent. 

[42:46] Ils n’ont aucun protecteur en dehors de Dieu pour les secourir. Quiconque Dieu 
egare n’a plus de chemin. 

[42:47] Repondez a votre Seigneur avant que ne vienne de Dieu un jour qui sera sans 
retour. Ce jour-la, pour vous, ni refuge ni contestation. 

[42:48] S’ils se detoument, Nous ne t’avons pas envoye pour etre leur gardien, il ne 
fincombe que la transmission. Lorsque Nous faisons gouter a fHomme une misericorde 
venant de Nous, il s’en rejouit. Mais si un mal les atteint pour ce que leurs mains ont avance, 
fHomme est alors ingrat. 

[42:49] A Dieu la royaute des cieux et de la terre. Il cree ce qu’Il veut. Il accorde des 
Lilies a qui II veut, et II accorde des gargons a qui II veut. 

[42:50] Ou bien II accouple gargons et filles, et II rend sterile qui II veut. Il est 
Connaissant, Capable. 

[42:51] Il ne convient pas a un etre humain que Dieu lui parle sinon par revelation, ou 
de derriere un voile, ou qu'Il envoie un messager qui revele, par Sa permission, ce qu’Il veut. 
Il est Tres Haut, Sage. 

[42:52] Cest ainsi que Nous t’avons revele un esprit provenant de Notre ordre. Tu 
n’avais aucune connaissance du Livre ni de la foi, mais Nous en avons fait une lumiere par 
laquelle Nous guidons qui Nous voulons parmi Nos serviteurs. Tu guides vers un droit 
chemin, 

[42:53] le chemin de Dieu, Celui a Qui appartient ce qui est dans les cieux et ce qui est 
sur la terre. Cest bien a Dieu qu’aboutissent toutes les affaires. 
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Sourate 43 - Az-Zukh'ruf (rornement) 


[43:1] Ha, Mim. 

[43:2] Par le Livre explicite ! 

[43:3] Nous en avons fait un Coran arabe afin que vous compreniez. 

[43:4] II est aupres de Nous, dans la source du Livre, eleve et plein de sagesse. 

[43:5] Allons-Nous eloigner de vous le Rappel pour la raison que vous etes un peuple 
outrancier ? 

[43:6] Combien de prophetes avons-Nous envoyes parmi les anciens ! 

[43:7] Pas un prophete ne leur venait sans qu'ils ne se moquent de lui. 

[43:8] Nous avons detruit de plus redoutables qu'eux ! On a deja cite l'exemple des 
anciens. 

[43:9] Si tu leur demandes : "Qui a cree les cieux et la terre ?" ils diront certainement : 
"L'Honorable, le Connaissant les a crees". 

[43:10] Celui qui a fait pour vous, de la terre, un berceau et qui y a fait des chemins afin 
que vous soyez guides. 

[43:11] Celui qui a fait descendre de l’eau du ciel, avec mesure, et avec laquelle Nous 
avons ranime une contree morte. C'est ainsi qu'on vous fera sortir. 

[43:12] Celui qui a cree tous les couples et a fait pour vous, des bateaux et des bestiaux, 
de quoi monter, 

[43:13] afin que vous vous installiez sur leur dos, et qu'ensuite, apres vous y etre 
installes, vous vous rappeliez le bienfait de votre Seigneur et que vous disiez : "Gloire a 
Celui qui nous a assujetti tout cela alors que nous n’en etions pas capables. 

[43:14] C'est vers notre Seigneur que nous retournerons". 

[43:15] Ils Lui ont attribue une partie de Ses serviteurs ! L'Homme est un denegateur 
clair ! 

[43:16] Ou bien Se serait-Il attribue des lilies panni ce qu’Il cree, et aurait-Il prefere 
pour vous des fils ? 

[43:17] Quand on annonce a fun d’eux ce qu'il cite coniine exemple pour le Tout- 
Puissant, son visage s'assombrit, il est accable. 

[43:18] "Quoi ! Un etre eleve dans les parures et qui, dans la querelle, n’est pas clair ?" 

[43:19] Ils ont fait des anges, qui sont les serviteurs du Tout-Puissant, des femelles ! 
Ont-ils ete temoins de leur creation ? Leur temoignage sera ecrit, et ils seront interroges. 

[43:20] Ils dirent : "Si le Tout-Puissant avait voulu, nous ne les aurions pas adores". De 
cela, ils n’ont aucune connaissance, ils ne font que supposer. 

[43:21] Ou bien leur avons-Nous donne avant lui un Livre auquel ils seraient fennement 
attaches ? 

[43:22] Ils dirent plutot: "Nous avons trouve nos ancetres sur une voie, et nous soinmes 
bien guides sur leurs traces". 

[43:23] C'est ainsi que Nous n’avons envoye avant toi aucun avertisseur a une cite sans 
que ses gens aises n’aient dit : "Nous avons trouve nos ancetres sur une voie, et nous les 
imitons sur leurs traces". 

[43:24] II dit : "Meme si je viens a vous avec une meilleure guidance que celle sur 
laquelle vous avez trouve vos ancetres ?" Ils dirent : "Nous demons ce avec quoi vous avez 
ete envoyes". 
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[43:25] Nous Nous vengeames d'eux. Regarde quelle fut la fin de ceux qui criaient au 
mensonge. 

[43:26] Quand Abraham dit a son pere et a son peuple : "Je desavoue ce que vous 
adorez, 

[43:27] a l’exception de Celui qui m’a cree, c'est Lui qui me guidera". 

[43:28] II en fit une parole qui se perpetua panni sa descendance. Peut-etre reviendront- 

ils ? 

[43:29] Je leur ai accorde jouissance, a eux et a leurs ancetres, jusqu'a ce que leur 
vienne la verite et un messager clair. 

[43:30] Quand la verite leur vint, ils dirent: "Ceci est de la magie, nous la demons". 

[43:31] Ils dirent : "Pourquoi n'a-t-on pas fait descendre ce Coran sur un homine 
eminent des deux cites ?" 

[43:32] Est-ce eux qui dispensent la misericorde de ton Seigneur ? C'est Nous qui avons 
reparti entre eux leurs moyens de subsistance dans la vie d’ici-bas et qui avons eleve certains 
de degres au-dessus d’autres, afin que certains en prennent d’autres a leur service. La 
misericorde de ton Seigneur est meilleure que ce qu'ils amassent. 

[43:33] Si les homines ne devaient pas constituer une seule communaute, Nous aurions 
fait, pour les maisons de ceux qui ont denie le Tout-Puissant, des to its d'argent avec des 
escaliers pour y monter, 

[43:34] et pour leur maison des portes et des lits de repos ou ils s'accouderaient, 

[43:35] ainsi que des ornements. Et tout cela ne serait que jouissance ephemere de la vie 
d’ici-bas. L'Au-dela est, aupres de ton Seigneur, pour ceux qui se premunissent. 

[43:36] Quiconque s'aveugle du rappel du Tout-Puissant, Nous lui assignons un diable 
qui devient son compagnon. 

[43:37] Ils les detoument du chemin, alors qu'ils pensent etre bien guides. 

[43:38] Jusqu'a ce qu'il vienne a Nous, en disant : "Helas ! Si seulement il y avait entre 
moi et toi la distance des deux orients. Quel miserable compagnon !" 

[43:39] II ne vous servira a rien ce jour-la, en tant qu'injustes, que vous soyez associes 
dans le chatiment. 

[43:40] Est-ce done toi qui fais entendre les sourds ou qui guides les aveugles et ceux 
qui sont dans un egarement evident ? 

[43:41] Ou Nous t'emporterons, et alors Nous Nous vengerons d’eux, 

[43:42] ou bien Nous te montrerons ce que Nous leur avons promis, et alors Nous 
serons Dominant sur eux. 

[43:43] Attache-toi a ce qui fa ete revele. Tu es sur un droit chemin. 

[43:44] C’est un rappel pour toi et ton peuple. Vous serez bientot interroges. 

[43:45] Demande a ceux de Nos messagers que Nous avons envoyes avant toi, si Nous 
avons institue, en dehors du Tout-Puissant, des divinites a adorer ? 

[43:46] Nous avons envoye Mo'ise avec Nos signes, a Pharaon et ses notables. II dit : 
"Je suis un messager du Seigneur des mondes". 

[43:47] Puis, lorsqu'il vint a eux avec Nos signes, voila qu'ils en rirent. 

[43:48] Chaque signe que Nous leur montrions etait plus grand que son precedent. Nous 
les saishnes par le chatiment, peut-etre reviendront-ils. 

[43:49] Ils dirent : "6 magicien, invoque pour nous ton Seigneur au nom de 
l’engagement qu’il a pris envers toi. Nous sornmes bien guides". 

[43:50] Puis quand Nous eumes eloigne d’eux le chatiment, voila qu'ils violerent leur 
engagement. 
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[43:51] Pharaon appela son peuple et dit : "6 mon peuple, le royaume d’Egypte ne 
m’appartient-il pas ? Ainsi que ces rivieres qui coulent dessous moi ? Ne voyez-vous done 
pas ? 

[43:52] Ne suis-je pas meilleur que cet etre insignifiant qui sait a peine s'exprimer ? 

[43:53] Pourquoi n’a-t-on pas jete sur lui des bracelets d’or ? Pourquoi les anges ne l’ont- 
ils pas accompagne ?" 

[43:54] Ainsi abusa-t-il de son peuple et ils lui obeirent car c’etaient des gens depraves. 

[43:55] Puis lorsqu’ils Nous eurent mis en colere, Nous Nous vengeames d’eux et les 
noyames tous. 

[43:56] Nous fimes d’eux un precedent et un exemple pour la posterite. 

[43:57] Quand on a presente l’exemple du fils de Marie, ton peuple s’en est detourne, 

[43:58] et a dit: "Nos divinites sont-elles meilleures, ou bien lui ?" Ils ne font presente 
cela que pour se disputer. Ce sont plutot des gens querelleurs. 

[43:59] II n’etait qu’un serviteur que Nous avions comble de bienfaits, et Nous avions 
fait de lui un exemple pour les enfants d’Israel. 

[43:60] Si Nous avions voulu, Nous aurions fait, de certains d’entre vous, des anges qui 
vous remplaceraient sur terre. 

[43:61] II est science de l’Heure. N’en doutez pas et suivez-moi. Voila un droit chemin. 

[43:62] Que le diable ne vous detourne pas ; il est pour vous un ennemi evident. 

[43:63] Quand Jesus apporta les preuves, il dit: "Je suis venu a vous avec la sagesse et 
pour vous clarifier certains de vos sujets de divergence. Premunissez-vous de Dieu et 
obeissez-moi. 

[43:64] Dieu est mon Seigneur et votre Seigneur. Adorez-Le done. Voila un droit 
chemin". 

[43:65] Mais les groupes divergerent entre eux. Malheur a ceux qui ont ete injustes du 
chatiment d'un jour douloureux ! 

[43:66] Attendent-ils seulement que l’Heure leur vienne a l’improviste, sans qu’ils ne la 
pressentent ? 

[43:67] Les amis, ce jour-la, seront ennemis les uns des autres, excepte ceux qui se 
premunissent. 

[43:68] 6 Mes serviteurs, nulle crainte pour vous en ce jour, vous ne serez pas affliges. 

[43:69] Ceux qui ont era en Nos signes et qui se sont soumis : 

[43:70] Entrez au Paradis, vous et vos epouses. Vous vous rejouirez. 

[43:71] On fera circuler parmi eux des plateaux en or et des coupes. Il y aura la ce que 
desirent les ames et ce que les yeux trouvent delectables. Vous y demeurerez eternellement. 

[43:72] Tel est le Paradis qu’on vous fait heriter pour ce que vous faisiez. 

[43:73] Il y aura la pour vous beaucoup de fruits dont vous mangerez. 

[43:74] Quant aux criminels, ils seront dans le chatiment de l’Enfer, ou ils demeureront 
eternellement. 

[43:75] Il ne sera jamais interrompu pour eux, et ils y seront desesperes. 

[43:76] Nous n’avons pas ete injustes envers eux, mais c'etaient eux les injustes. 

[43:77] Ils appelleront : "6 Malik, que ton Seigneur nous acheve !" Il dira : "Vous 
demeurez". 

[43:78] Nous soinmes venus a vous avec la verite, mais la plupart d’entre vous 
repugnent a la verite. 

[43:79] Ont-ils complote quelque affaire ? Nous aussi complotons. 

[43:80] Ou bien pensent-ils que Nous n’entendons pas leurs secrets ni leurs 
conversations privees ? Mais si ! Nos messagers sont aupres d'eux, ecrivant. 

[43:81] Dis : "Si le Tout-Puissant avaitun fils, je serais le premier des adorateurs". 
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[43:82] Gloire au Seigneur des cieux et de la terre, Seigneur du trone, au-dessus de ce 
qu'ils proferent. 

[43:83] Laisse-les done s'enliser et s'amuser jusqu’a ce qu'ils rencontrent leur jour qui 
leur est promis. 

[43:84] C'est Lui qui est une divinite dans le ciel et une divinite sur terre. C'est Lui le 
Sage, le Connaissant. 

[43:85] Beni soit Celui a qui appartient le royaume des cieux et de la terre et de ce qui 
est entre eux. Aupres de Lui est la science de l'Heure. Vers Lui vous retournerez. 

[43:86] Ceux qu'ils invoquent en dehors de Lui n’ont aucun pouvoir d’intercession, 
excepte ceux qui ont temoigne de la verite et qui savent. 

[43:87] Si tu leur demandes qui les a crees, ils diront certainement : "Dieu". Comment 
se fait-il done qu'ils se detoument ? 

[43:88] Par sa parole : "6 mon Seigneur, ce sont la des gens qui ne croient pas". 

[43:89] Eloigne-toi d’eux et dis : "Paix". Bientot ils sauront. 
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Sour ate 44 - Ad-Dukhan (la fumee) 


[44:1] Ha, Mim. 

[44:2] Par le Livre explicite ! 

[44:3] Nous l’avons fait descendre durant une nuit benie - Nous sommes Avertisseur - 
[44:4] durant laquelle est decide tout ordre sage, 

[44:5] un ordre venant de Nous - c'est Nous qui envoyons - 

[44:6] une misericorde de la part de ton Seigneur, c'est Lui l’Audient, le Connaissant, 
[44:7] Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui est entre eux, si seulement vous 
pouviez etre convaincus. 

[44:8] II n'y a de divinite que Lui. II donne la vie et fait mourir. Votre Seigneur et le 
Seigneur de vos premiers ancetres. 

[44:9] Mais ils sont dans le doute, s’amusant. 

[44:10] Sois aux aguets dujour ou le ciel apportera une fumee manifeste 
[44:11] qui enveloppera les gens. Voila un chatiment douloureux. 

[44:12] "Notre Seigneur, eloigne de nous le chatiment. Nous sommes croyants". 

[44:13] Ils se rappellent maintenant ? Alors qu'un messager explicite leur etait venu, 
[44:14] et qu'ensuite ils s'en detournerent en disant: "Instruit, mais possede !" 

[44:15] Nous eloignerons un peu le chatiment, mais vous y reviendrez. 

[44:16] Le jour ou Nous sevirons de la plus grande violence, Nous Nous vengerons. 
[44:17] Auparavant Nous avions mis a l’epreuve le peuple de Pharaon, et un noble 
messager leur etait venu : 

[44:18] "Rendez-moi les serviteurs de Dieu. Je suis pour vous un messager digne de 
confiance. 

[44:19] Ne soyez pas hautains envers Dieu. Je viens a vous avec une autorite claire. 
[44:20] Je cherche refuge aupres de mon Seigneur et votre Seigneur, pour que vous ne 
me lapidiez pas. 

[44:21] Si vous ne croyez pas en moi, eloignez-vous de moi". 

[44:22] II invoqua alors son Seigneur : "Ce sont des gens criminels". 

[44:23] Pars de nuit avec Mes serviteurs. Vous serez poursuivis. 

[44:24] Laisse la mer s'entrouvrir. Ce sont des troupes vouees a etre noyees. 

[44:25] Combien ont-ils laisse de jardins et de sources, 

[44:26] de cultures et de lieux magnifiques, 

[44:27] de bienfaits dans lesquels ils se rejouissaient. 

[44:28] II en fut ainsi et Nous en flmes heriter un autre peuple. 

[44:29] Ni le ciel ni la terre ne les pleurerent et il ne leur fut accorde aucun repit. 

[44:30] Nous sauvames les enfants d’Israel du chatiment humiliant, 

[44:31] de Pharaon qui etait hautain parmi les outranciers. 

[44:32] Nous les choisimes, en pleine connaissance de cause, panni les mondes, 

[44:33] et leur apportames des signes qui contenaient une epreuve claire. 

[44:34] Ceux-la disent: 

[44:35] "II n’y a rien que notre premiere mort. Nous ne serons pas ressuscites. 

[44:36] Faites done revenir nos ancetres, si vous etes veridiques !" 

[44:37] Sont-ils les meilleurs, ou le peuple de Tubba' et ceux qui les ont precedes ? 
Nous les avons detruits, ils etaient criminels. 

[44:38] Nous n’avons pas cree les cieux et la terre, et ce qui est entre eux, par jeu. 
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[44:39] Nous ne les avons crees qu'en toute verite. Mais la plupart d’entre eux ne savent 

pas. 

[44:40] Le Jour de la Decision est leur rendez-vous a tous, 

[44:41] le jour ou aucune relation ne sera utile. Ils ne seront pas secourus, 

[44:42] sauf celui a qui Dieu fait misericorde. C'est Lui l'Honorable, le Misericordieux. 
[44:43] L’arbre de Zaqqum, 

[44:44] nourriture du pecheur, 

[44:45] cornme du metal en fusion, bouillonne dans les ventres, 

[44:46] cornme le bouillonnement de l'eau bouillante. 

[44:47] Saisissez-le et trainez-le en plein dans la Fournaise, 

[44:48] et qu'on verse ensuite sur sa tete de l'eau bouillante cornme chatiment. 

[44:49] Goute ! Toi l'honorable, le magnifique ! 

[44:50] Voila ce que vous mettiez en doute ! 

[44:51] Ceux qui se premunissent sont dans un lieu de securite, 

[44:52] parmi des jardins et des sources. 

[44:53] Ils portent des vetements de soie fine et de brocart, places face a face. 

[44:54] C'est ainsi ! Et Nous les avons unis a des pures aux yeux d’une grande beaute. 
[44:55] Ils y demandent toutes sortes de fruits, en toute securite. 

[44:56] Ils n'y goutent pas la mort sauf leur premiere mort. II les a proteges du 
chatiment de la Fournaise, 

[44:57] faveur de ton Seigneur. C'est la l'immense triomphe. 

[44:58] Nous ne l'avons facilite dans ta langue qu'afin qu'ils se rappellent. 

[44:59] Sois aux aguets, eux aussi sont aux aguets. 
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Sourate 45 - Al-Jathiya (l'agenouillee) 


[45:1] Ha, Mim. 

[45:2] La descente du Livre provient de Dieu, l'Honorable, le Sage. 

[45:3] Dans les cieux et la terre, il y a des signes pour les croyants. 

[45:4] Dans votre propre creation, et dans ce qu’Il dissemine comme creatures, il y a des 
signes pour des gens qui ont la certitude. 

[45:5] L'alternance de la nuit et du jour, ce que Dieu a fait descendre du ciel comme 
subsistance par laquelle II fait revivre la terre apres sa mort, et la variation des vents sont des 
signes pour des gens qui raisonnent. 

[45:6] Voici les signes de Dieu que Nous te recitons en toute verite. Alors en quel 
hadith, apres Dieu et Ses signes, croiront-ils ? 

[45:7] Malheur a tout menteur, pecheur ! 

[45:8] Il entend les signes de Dieu qu'on lui recite puis persiste dans son orgueil, comme 
s’il ne les avait jamais entendus. Annonce-lui done un chatiment douloureux. 

[45:9] S’il a connaissance de quelques-uns de Nos signes, il s'en moque. Pour ceux-la, il 
y a un chatiment humiliant. 

[45:10] L'Enfer est a leurs trousses. Ce qu’ils ont acquis ne leur servira a rien, ni ce 
qu'ils ont pris comme protecteurs, en dehors de Dieu. Pour eux il y a un immense chatiment. 

[45:11] Ceci est guidance. Ceux qui denient les signes de leur Seigneur : pour eux, il y a 
le chatiment d'une douloureuse calamite. 

[45:12] Dieu est Celui qui vous a assujetti la mer, afin que les bateaux y naviguent, par 
Son ordre, et que vous recherchiez de Sa grace. Peut-etre serez-vous reconnaissants. 

[45:13] Et II vous a assujetti tout ce qui est dans les cieux et sur la terre, le tout venant 
de Lui. En cela, il y a des signes pour des gens qui reflechissent. 

[45:14] Dis a ceux qui ont cru de pardonner a ceux qui n'esperent pas les jours de Dieu, 
afin qu’Il retribue les gens pour ce qu'ils ont acquis. 

[45:15] Quiconque fait de bonnes oeuvres, c'est pour lui-meme. Quiconque fait le mal, 
c'est contre lui. Puis vous serez ramenes vers votre Seigneur. 

[45:16] Nous avons apporte aux enfants d’Israel le Livre, la loi et la prophetie, Nous 
leur avons accorde de bonnes choses, et Nous les avons preferes aux mondes. 

[45:17] Nous leur avons apporte des preuves de l’Ordre. Ils ne divergerent qu'apres que 
la science leur fut parvenue, par rivalite entre eux. Ton Seigneur jugera entre eux, au Jour de 
la Resurrection, au sujet de ce en quoi ils divergeaient. 

[45:18] Puis Nous t'avons mis sur la voie de l’Ordre. Suis-la done et ne suis pas les 
desirs de ceux qui ne savent pas. 

[45:19] Ils ne te seront d’aucune utilite vis-a-vis de Dieu. Les injustes sont allies les uns 
des autres, tandis que Dieu est l’Allie de ceux qui se premunissent. 

[45:20] Ceci est pour les homines une preuve claire, une guidance et une misericorde 
pour des gens qui ont la certitude. 

[45:21] Ceux qui se sont leses par des mauvaises actions pensent-ils que Nous allons les 
traiter comme ceux qui ont cru et fait de bonnes actions, dans leur vie et dans leur mort ? 
Comme ils jugent mal ! 

[45:22] Dieu a cree les cieux et la terre en toute verite afin que chaque personne soit 
retribuee selon ce qu'elle a acquis. Ils ne seront pas leses. 
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[45:23] Vois-tu celui qui prend son desir pour sa propre divinite ? Dieu l’egare 
sciemment, scelle son ou'ie et son coeur et etend un voile sur sa vue. Qui done peut le guider 
apres Dieu ? Ne vous rappelez-vous done pas ? 

[45:24] Ils dirent : "II n’y a pour nous que la vie d’ici-bas, nous mourons et nous vivons 
et seul le temps nous detrait". Ils n’ont de cela aucune connaissance, ils ne font que 
supposer. 

[45:25] Quand on leur recite Nos signes probants, leur seul argument est de dire : 
"Faites revenir nos ancetres si vous etes veridiques". 

[45:26] Dis : "Dieu vous donne la vie puis II vous fait mourir. Ensuite, II vous 
rassemblera le Jour de la Resurrection, au sujet duquel il n'y a aucun doute, mais la plupart 
des gens ne savent pas". 

[45:27] A Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre. Le jour ou l'Heure 
arrivera, ce jour-la, les falsificateurs seront perdus. 

[45:28] Tu verras chaque communaute agenouillee. Chaque communaute sera appelee 
vers son livre. "Aujourd’hui vous etes retribues selon ce que vous faisiez. 

[45:29] Voici Notre Livre. II parle de vous en toute verite. Nous enregistrions ce que 
vous faisiez". 

[45:30] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, leur Seigneur les fera entrer dans Sa 
misericorde. Voila le triomphe evident. 

[45:31] Quant a ceux qui ont denie : "Mes signes ne vous etaient-ils pas recites ? Mais 
vous vous enfliez d’orgueil, vous etiez des gens criminels". 

[45:32] Quand on disait: "La promesse de Dieu est verite, l'Heure ne fait aucun doute", 
vous disiez : "Nous ne savons pas ce qu'est l'Heure. Nous pensons que ce n’est que 
conjecture, et nous ne sommes pas convaincus". 

[45:33] Les mauvaises actions qu’ils faisaient leur seront devoilees, et ce dont ils se 
moquaient les enveloppera. 

[45:34] On dit : "Aujourd’hui Nous vous oublions comine vous avez oublie la rencontre 
de votre jour que voici. Votre refuge est le Feu, vous n’aurez pas de secoureurs. 

[45:35] Cela parce que vous preniez en raillerie les signes de Dieu et que la vie d’ici-bas 
vous trompait". Ce jour-la on ne les en fera pas sortir, il ne leur sera pas accorde grace. 

[45:36] A Dieu la louange, Seigneur des cieux et Seigneur de la terre, Seigneur des 
mondes. 

[45:37] A Lui la grandeur dans les cieux et la terre. Il est l'Honorable, le Sage. 
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Sourate 46 - Al-Ahqaf 


[46:1] Ha, Mim. 

[46:2] La descente du Livre provient de Dieu, l'Honorable, le Sage. 

[46:3] Nous n’avons cree les cieux et la terre et ce qui est entre eux qu'en toute verite et 
pour un terme fixe. Ceux qui ont denie se detoument de ce dont ils ont ete avertis. 

[46:4] Dis : "Avez-vous vu ceux que vous invoquez en dehors de Dieu ? Montrez-moi 
done ce qu'ils ont cree de la terre. Ou ont-ils ete associes a la creation des cieux ? Apportez- 
moi un Livre anterieur a celui-ci ou un vestige d’une science, si vous etes veridiques". 

[46:5] Qui est plus egare que celui qui invoque en dehors de Dieu celui qui ne pourra 
repondre jusqu'au Jour de la Resurrection ? Ils sont indifferents a leur invocation. 

[46:6] Quand les gens seront rassembles, ils seront leurs ennemis et denieront leur 
adoration. 

[46:7] Quand on leur recite Nos signes probants, ceux qui ont denie disent a propos de 
la verite, une fois qu'elle leur est parvenue : "C'est de la magie evidente". 

[46:8] Ou bien ils disent : "II l'a invente". Dis : "Si je l'ai invente alors vous ne pourrez 
rien pour moi contre Dieu. II sait parfaitement ce que vous propagez a ce sujet. Dieu suffit 
cornme temoin entre moi et vous. C'est Lui le Pardonneur, le Misericordieux". 

[46:9] Dis : "Je ne suis pas une innovation parmi les messagers. Je ne sais pas ce que 
Ton fera de moi, ni de vous. Je ne fais que suivre ce qui m’est revele. Je ne suis qu'un 
avertisseur clair". 

[46:10] Dis : "Que vous en semble ? Si cela vient de Dieu et que vous le deniez, alors 
qu'un temoin parmi les enfants d’Israel en atteste la conformite et y croit pendant que vous 
vous enflez d'orgueil !" Dieu ne guide pas les gens injustes. 

[46:11] Ceux qui ont denie dirent a ceux qui ont cru : "Si cela etait mieux, ils ne nous y 
auraient pas devances". Et cornme ils ne sont pas guides par lui ils diront : "Ce n’est qu'un 
ancien mensonge !" 

[46:12] Et avant lui : le Livre de Mo'ise, cornme guide et misericorde. Et ceci est un 
Livre confmnateur, en langue arabe, pour avertir ceux qui ont ete injustes et cornme bonne 
nouvelle pour les bienfaisants, 

[46:13] ceux qui ont dit : "Notre Seigneur est Dieu" et qui ensuite sont droits. Ils 
n'auront rien a craindre, et ils ne seront pas affliges. 

[46:14] Voila les compagnons du Paradis, ou ils demeureront etemellement, en 
recompense de ce qu'ils faisaient. 

[46:15] Nous avons recommande a l'Homme d'etre bon envers ses parents. Sa mere l'a 
peniblement porte et en a peniblement accouche. Sa gestation et son sevrage durent trente 
mois, puis quand il atteint sa maturite et atteint quarante ans, il dit : "Mon Seigneur, incite - 
moi a etre reconnaissant du bienfait dont Tu m'as comble, ainsi qu’a mes parents, et a faire 
de bonnes oeuvres qui te plaisent. Assure pour moi l’integrite dans ma descendance. Je me 
repens a Toi et je suis du nombre des soumis". 

[46:16] Ce sont ceux-la dont Nous acceptons le meilleur de ce qu'ils ont fait, et passons 
sur leurs mauvaises actions. Ils seront panni les compagnons du Paradis, selon la promesse 
veridique qui leur a ete faite. 

[46:17] Quant a celui qui dit a ses parents : "Fi de vous deux ! Me promettez-vous qu'on 
me fera sortir alors que des generations avant moi ont passe ?" Et les deux, appelant Dieu au 
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secours : "Malheur a toi ! Crois ! La promesse de Dieu est veridique". Mais il dit : "Ce ne 
sont que des contes d’anciens". 

[46:18] Ce sont ceux-la qui ont merite la parole prononcee contre eux, en meme temps 
que des communautes deja passees avant eux parmi les djinns et les humains. Ils etaient 
perdants. 

[46:19] Pour chacun il y a des degres, pour ce qu'ils ont fait, et pour qu’Il les retribue 
pour leurs actions. Ils ne seront pas leses. 

[46:20] Le jour ou ceux qui ont denie seront presentes au Feu : "Vous avez dissipe vos 
bonnes choses et vous en avez profite durant votre vie sur terre : aujourd’hui vous etes done 
retribues du chatiment humiliant, car vous vous enfliez d’orgueil sur terre sans raison, et car 
vous etiez depraves". 

[46:21] Rappelle le firere des 'Ad quand il avertit son peuple a Al-Ahqaf, alors qu’avant 
lui et apres lui, des avertisseurs etaient passes : "N’adorez que Dieu. Je crains pour vous le 
chatiment d’un jour terrible". 

[46:22] Ils dirent : "Es-tu venu a nous pour nous detoumer de nos divinites ? Apporte- 
nous done ce que tu nous promets si tu es du nombre des veridiques". 

[46:23] Il dit : "La science n’est qu’aupres de Dieu. Je vous transmets ce avec quoi j’ai 
ete envoye. Mais je vois que vous etes des gens ignorants". 

[46:24] Puis, quand ils virent cela sous forme de nuage se dirigeant vers leurs vallees, 
ils dirent : "Voici un nuage qui nous apporte la pluie". Au contraire, c’est cela meme que 
vous cherchiez a hater : un vent qui contient un chatiment douloureux, 

[46:25] detruisant tout, par le commandement de son Seigneur. Au matin, on ne voyait 
plus que leurs demeures. C’est ainsi que Nous retribuons les gens criminels. 

[46:26] Nous leur avions donne le pouvoir la ou Nous ne vous l’avions pas donne. Nous 
leur avions donne une ou'ie, des yeux et un coeur, mais ni leur ou'ie, ni leurs yeux, ni leur 
coeur ne leur ont servi a rien, car ils reniaient les signes de Dieu. Ce dont ils se moquaient les 
a enveloppes. 

[46:27] Nous avons detruit les cites autour de vous, et Nous avons expose les signes 
alln qu'ils reviennent. 

[46:28] Pourquoi ne les secourent pas ceux qu'ils avaient adoptes, en dehors de Dieu, 
coniine divinites pour les rapprocher de Lui ? Au contraire, ils les ont abandonnes. Voila 
leur mensonge et ce qu'ils inventaient. 

[46:29] Lorsque Nous avons amene vers toi un groupe de djinns : ils ecouterent le 
Coran. En y assistant, ils dirent: "Faites silence pour ecouter". Puis, quand ce fut termine, ils 
retournerent a leur peuple en avertisseurs. 

[46:30] Ils dirent : "6 notre peuple, nous venons d’entendre un Livre qui est descendu 
apres Mo'ise, confirmant ce qui le precedait. Il guide vers la verite et vers un droit chemin. 

[46:31] 6 notre peuple, repondez au predicateur de Dieu et croyez en lui. Il vous 
pardonnera de vos peches et vous protegera contre un chatiment douloureux. 

[46:32] Quiconque ne repond pas au predicateur de Dieu ne saura s'echapper sur terre. Il 
n'aura pas de protecteurs en dehors de Lui. Ceux-la sont dans un egarement evident". 

[46:33] Ne voient-ils pas que Dieu, qui a cree les cieux et la terre et qui n’a pas ete 
fatigue par leur creation, a le pouvoir de faire revivre les morts ? Mais si, Il est capable de 
toutes choses. 

[46:34] Le jour ou seront presentes au Feu ceux qui ont denie : "Ceci n’est-il pas la 
verite ?" Ils diront : "Mais si, par notre Seigneur !" Il dira: "Goutez done le chatiment pour 
votre denegation !" 

[46:35] Endure done, comrne ont endure les messagers doues de resolution, et ne 
cherche pas a hater quoi que ce soit pour eux. Le jour ou ils verront ce qui etait promis, il 
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leur semblera n’etre restes qu'une heure d’un jour. Une communication : qui sera detruit 
sinon les gens depraves ? 
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Sourate 47 - Mohammed 


[47:1] Ceux qui ont denie et detoume du chemin de Dieu : II a laisse leurs actions se 
perdre. 

[47:2] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, et qui ont era en ce qui est descendu 
sur Mohammed, et e'est la verite venant de leur Seigneur : II a efface leurs mauvaises actions 
et reforme leur condition. 

[47:3] II en est ainsi parce que ceux qui ont denie ont suivi le faux et que ceux qui ont 
era ont suivi la verite venant de leur Seigneur. C’est ainsi que Dieu propose leur exemple 
aux gens. 

[47:4] Lorsque vous rencontrez ceux qui ont denie, frappez les cous. Puis, quand vous 
les avez faits captifs, renforcez les liens. Ensuite, e'est soit la liberation gratuite, soit la 
rancon, jusqu'a ce que la guerre depose ses fardeaux. II en est ainsi, car si Dieu voulait, II Se 
defendrait contre eux, mais c’est pour vous eprouver les uns par les autres. Ceux qui sont 
tues dans le chemin de Dieu : II n’egarera jamais leurs actions. 

[47:5] II les guidera et refonnera leur condition. 

[47:6] II les fera entrer au Paradis qu'Il leur a fait connaitre. 

[47:7] 6 vous qui croyez, si vous soutenez Dieu, II vous soutiendra et raffennira vos 

pas. 

[47:8] Ceux qui ont denie : peril pour eux, II egarera leurs actions. 

[47:9] Cela parce qu’ils ont eu en aversion ce que Dieu a fait descendre. II a done rendu 
vaines leurs actions. 

[47:10] N’ont-ils pas parcoura la terre pour voir quelle fut la fin de ceux qui les ont 
precedes ? Dieu les a detraits. Et pour les denegateurs : son pareil. 

[47:11] Cela parce que Dieu est le Maitre de ceux qui ont era, tandis que les 
denegateurs n’ont pas de maitre. 

[47:12] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions, Dieu les fera entrer dans des jardins 
sous lesquels coulent des rivieres. Ceux qui ont denie jouissent et mangent comine mange le 
betail. Le Feu sera leur demeure. 

[47:13] Combien de cites, qui surpassaient en force ta cite qui fa expulse, avons-Nous 
detraites ! Ils n’ont aucun secoureur. 

[47:14] Est-ce que celui qui se base sur une preuve venant de son Seigneur est 
comparable a celui dont on a embelli le mal de ses actions, et ceux qui suivent leurs desirs ? 

[47:15] L'allegorie du Paradis qui a ete promis a ceux qui se premunissent : il y aura la 
des rivieres d’eau non polluee, des rivieres d’un lait au gout inalterable, des rivieres de vin, 
delicieux pour les buveurs, et des rivieres d’un miel limpide. II y a la, pour eux, des fruits de 
toutes sortes, ainsi qu'un pardon de la part de leur Seigneur : sont-ils pareils a ceux qui 
demeurent eternellement dans le Feu et qui sont abreuves d’une eau bouillante qui dechire 
leurs entrailles ? 

[47:16] II en est parmi eux qui t'ecoutent. Une fois sortis de chez toi, ils disent a ceux a 
qui a ete donne la science : "Que vient-il de dire ?" Voila ceux dont Dieu a scelle les coeurs 
et qui suivent leurs desirs. 

[47:17] Ceux qui sont guides : il a augmente leur guidance, et leur a donne leur 
premunition. 

[47:18] Attendent-ils seulement que l'Heure leur vienne a l'improviste ? Or, ses indices 
sont deja venus. Comment pourront-ils se rappeler quand elle viendra ? 
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[47:19] Sache done qu'il n’y a de divinite que Dieu et demande pardon pour ton peche, 
ainsi que pour les croyants et les croyantes. Dieu connait vos activites et vos demeures. 

[47:20] Ceux qui ont era disent: "Si seulement une sourate descendait !" Puis, quand on 
fait descendre une sourate clairement etablie dans laquelle le combat a ete mentionne, tu 
vois ceux qui ont une maladie dans leur coeur te regarder du regard de celui qui s'evanouit 
devant la mort. Mieux vaudrait pour eux 

[47:21] l’obeissance et une parole convenable. Puis, quand l'affaire fut decidee, il aurait 
ete mieux pour eux qu'ils fussent veridiques envers Dieu. 

[47:22] Est-il possible que, si vous vous detoumez, vous semiez la corruption sur terre 
et que vous rompiez vos liens de parente ? 

[47:23] Voila ceux que Dieu a maudits, a rendus sourds et dont II a aveugle leur vue. 

[47:24] Ne reflechissent-ils pas sur le Coran ? Ou y a-t-il des cadenas sur leur coeur ? 

[47:25] Ceux qui sont revenus en arriere apres que la guidance leur ait ete clairement 
exposee, le diable les a seduits ; II leur a accorde un delai. 

[47:26] Cela parce qu’ils ont dit a ceux qui ont de la repulsion pour ce que Dieu a fait 
descendre : "Nous allons vous obeir dans certaines affaires". Dieu connait leurs secrets. 

[47:27] Qu’en sera-t-il quand les anges recueilleront leur ame, frappant leur face et leur 
dos ? 

[47:28] Cela parce qu'ils ont suivi ce qui met en colere Dieu, et qu'ils ont en aversion 
Son agrement. II a done rendu vaines leurs actions. 

[47:29] Ou bien est-ce que ceux qui ont une maladie dans leur coeur pensent que Dieu 
ne fera jamais ressortir leur haine ? 

[47:30] Si Nous voulions Nous te les montrerions et tu les reconnaitrais a leurs traits. 
Mais tu les reconnaitras au ton de leur parler. Dieu connait vos actions. 

[47:31] Nous vous eprouverons jusqu'a connaitre ceux d’entre vous qui font des efforts 
et qui endurent, et afin de vous eprouver dans vos experiences. 

[47:32] Ceux qui ont denie et detourne du chemin de Dieu, et qui se sont opposes au 
messager apres que la guidance leur soit apparae clairement, ne nuisent en rien a Dieu. II 
rendra vaines leurs actions. 

[47:33] 6 vous qui avez era, obeissez a Dieu, obeissez au messager, et ne rendez pas 
vaines vos actions. 

[47:34] Ceux qui ont denie et detourne du chemin de Dieu, puis sont morts tout en etant 
denegateurs, Dieu ne leur pardonnera jamais. 

[47:35] Ne faiblissez done pas et appelez a la paix alors que vous etes superieurs, que 
Dieu est avec vous. II ne vous privera pas de vos actions. 

[47:36] La vie d’ici-bas n’est que jeu et divertissement. Mais si vous croyez et vous 
premunissez, II vous donnera vos recompenses et ne vous demandera pas vos biens. 

[47:37] S'll vous les demandait importunement, vous vous montreriez avares et II ferait 
apparaitre vos haines. 

[47:38] Vous voila appeles a depenser dans le chemin de Dieu. Parmi vous certains se 
montrent avares. Mais quiconque est avare, est avare envers lui-meme. Dieu se suffit a Lui- 
meme alors que vous etes les pauvres. Si vous vous detournez, II vous remplacera par un 
peuple autre que vous, et ils ne seront pas comine vous. 
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Sourate 48 - Al-Fath (la victoire) 


[48:1] Nous t'avons accorde une victoire claire, 

[48:2] afin que Dieu te pardonne tes peches, passes et futurs, qu’Il paracheve sur toi Son 
bienfait et te guide sur un droit chemin, 

[48:3] et que Dieu te secoure d’un puissant secours. 

[48:4] C'est Lui qui a fait descendre la serenite dans les coeurs des croyants afin qu'ils 
ajoutent une foi a leur foi - A Dieu appartiennent les troupes des cieux et de la terre. Dieu est 
Connaissant, Sage - 

[48:5] et qu’Il fasse entrer les croyants et les croyantes dans des jardins sous lesquels 
coulent des rivieres, ou ils demeureront etemellement, et afin de leur effacer leurs mauvaises 
actions - cela est aupres de Dieu un triomphe immense - 

[48:6] et qu’Il chatie les hypocrites, homines et femmes, et les associateurs et les 
associatrices, qui conjecturent sur Dieu, d’une mauvaise conjecture. Que le revers du mal 
soit sur eux ! Dieu est en colere contre eux, les a maudits, et leur a prepare l'Enfer. Quelle 
mauvaise destination ! 

[48:7] A Dieu appartiennent les troupes des cieux et de la terre. Dieu est Honorable, 
Sage. 

[48:8] Nous t'avons envoye comine temoin, annonciateur et avertisseur, 

[48:9] pour que vous croyiez en Dieu et en Son messager, que vous L'assistiez, 
L'honoriez et Le glorifiez a la pointe et au declin du jour. 

[48:10] Ceux qui te pretent sennent d’allegeance ne font que preter sennent a Dieu : la 
main de Dieu est au-dessus de leurs mains. Quiconque viole le sennent ne le viole qu'a son 
propre detriment, et quiconque honore ce qu'il a conclu envers Dieu, II lui apportera une 
recompense immense. 

[48:11] Ceux qui ont ete laisses en arriere panni les Arabes te diront: "Nos biens et nos 
families nous ont retenus, demande done pardon pour nous". Ils disent avec leur langue ce 
qui n’est pas dans leur coeur. Dis : "Qui done aurait pour vous du pouvoir contre Dieu, s’ll 
vous veut une nuisance ou s’ll vous veut une utilite ? Mais Dieu est Informe de ce que vous 
faites". 

[48:12] Vous pensiez plutot que le messager et les croyants ne reviendraient jamais plus 
a leur famille. Cela vous a ete embelli dans vos coeurs, et vous avez suppose de mauvaises 
conjectures. Et vous fates des gens perdus. 

[48:13] Quiconque ne croit ni en Dieu ni en Son messager : Nous avons prepare pour 
les denegateurs une Fournaise. 

[48:14] A Dieu appartient le royaume des cieux et de la terre. II pardonne a qui II veut 
et chatie qui II veut. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[48:15] Ceux qui ont ete laisses en arriere diront, quand vous allez vers le butin pour le 
prendre : "Laissez-nous vous suivre". Ils voudraient changer la parole de Dieu. Dis : "Jamais 
vous ne nous suivrez. C’est ainsi, Dieu l’a deja dit". Mais ils diront : "Vous nous enviez 
plutot". Mais ils ne comprennent que bien peu. 

[48:16] Dis a ceux des Arabes qui ont ete laisses en arriere : "Vous serez bientot appeles 
vers un peuple d’une force redoutable. Vous les combattrez a moins qu'ils ne se soumettent. 
Si vous obeissez, Dieu vous donnera une belle recompense, et si vous vous detournez 
comine vous vous etes detournes auparavant, II vous chatiera d’un chatiment douloureux". 
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[48:17] II n'y a rien a reprocher a l’aveugle, il n'y a rien a reprocher au boiteux, et il n'y a 
rien a reprocher au malade. Quiconque obeit a Dieu et a Son messager, Il le fera entrer dans 
des Jardins sous lesquels coulent des rivieres. Quiconque se detoume, Il le chatiera d’un 
douloureux chatiment. 

[48:18] Dieu fut satisfait des croyants quand ils font prete le serment d’allegeance sous 
l'arbre. Il a su ce qu’il y avait dans leur coeur, et a fait descendre sur eux la serenite. Il les a 
recompenses par une victoire proche, 

[48:19] et par un abondant butin qu'ils prendront. Dieu est Honorable, Sage. 

[48:20] Dieu vous a promis un abondant butin que vous prendrez et II a hate pour vous 
cela, et retenu les mains des gens contre vous, afin que cela soit un signe pour les croyants et 
qu'Il vous guide vers un droit chemin. 

[48:21] Et d'autres que vous ne pouvez apprecier, et que Dieu a cerne. Dieu est, sur 
toutes choses, capable. 

[48:22] Si ceux qui ont denie vous combattent, ils tourneront le dos, puis ils ne 
trouveront ni allie ni secoureur. 

[48:23] Telle est la sunna de Dieu envers ceux qui ont vecu auparavant, et tu ne 
trouveras pas de substitut a la sunna de Dieu. 

[48:24] C'est Lui qui, au sein de Makka, a retenu leurs mains contre vous, de meme 
qu'Il a retenu vos mains contre eux, apres vous avoir fait triompher sur eux. Dieu est 
Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[48:25] Ce sont eux qui ont denie et qui vous ont detournes de la Masjid al-Haram, et 
empeche l’offrande d’atteindre sa destination. Des homines croyants et des femmes croyantes 
que vous ne connaissiez pas s'y trouvaient aussi : vous auriez pu les pietiner sans le savoir, 
et cela vous aurait ete impute - pour que Dieu fasse entrer qui II veut dans Sa misericorde -, 
s’ils s'etaient isoles, Nous aurions chatie d'un chatiment douloureux ceux qui avaient denie 
pannieux. 

[48:26] Quand ceux qui ont denie eurent mis dans leur coeur la fureur, la fureur du 
temps de l’ignorance, alors Dieu fit descendre Sa serenite sur Son messager ainsi que sur les 
croyants. Il leur imposa la parole de premunition, a laquelle ils avaient le plus de droit, et en 
etaient les plus dignes. Dieu est, sur toutes choses, Connaissant. 

[48:27] Dieu a accompli la vision de Son messager, en toute verite : "Vous entrerez 
dans la Masjid al-Haram, si Dieu veut, en toute securite, tetes rasees ou cheveux ecourtes, 
sans aucune crainte". Il savait done ce que vous ne saviez pas. Il a place en dehors de cela 
une victoire proche. 

[48:28] C'est Lui qui a envoye Son messager avec la guidance et la religion de verite 
pour la faire prevaloir sur toute autre religion. Dieu suffit coniine temoin. 

[48:29] Mohammed est le messager de Dieu. Ceux qui sont avec lui sont durs envers les 
denegateurs, misericordieux entre eux. Tu les vois inclines, prostemes, recherchant de Dieu 
faveur et agrement. Les traits de leur face proviennent de l'effet de la prosternation. Telle est 
leur allegorie dans la Torah. Et leur allegorie dans l'Injeel est celle d’une semence qui sort sa 
pousse, puis la renforce ; alors elle s'epaissit, et se dresse sur sa tige, emerveillant les 
semeurs et enrageant les denegateurs. Dieu a promis a ceux d’entre eux qui ont era et fait de 
bonnes actions un pardon et une recompense immense. 

Note: Cette allegorie se retrouve en Matthieu XIII:31-32 et Marc IV:31 -32 
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Sourate 49 - Al-Hujurat (les appartements) 


[49:1] 6 vous qui avez era, ne devancez pas Dieu et Son messager. Premunissez-vous 
de Dieu. Dieu est Audient, Connaissant. 

[49:2] 6 vous qui avez era, n’elevez pas vos voix au-dessus de la voix du prophete, et 
ne haussez pas le ton en lui parlant, coniine vous le haussez les uns avec les autres, sinon 
vos actions seraient vaines sans que vous vous en rendiez compte. 

[49:3] Ceux qui baissent leur voix en presence du messager de Dieu : voila ceux dont 
Dieu a eprouve les coeurs pour la premunition. Pour eux, un pardon et une recompense 
immense. 

[49:4] Ceux qui t’appellent de derriere les appartements, la plupart d’entre eux ne 
comprennent pas. 

[49:5] S’ils patientaient jusqu'a ce que tu sortes a eux, ce serait mieux pour eux. Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[49:6] 6 vous qui avez era, si un deprave vous apporte une nouvelle, tirez-la au clair, de 
peur d’atteindre des gens par ignorance, et de regretter ensuite ce que vous avez fait. 

[49:7] Sachez que le messager de Dieu est panni vous. S'il vous obeissait dans un grand 
nombre d'affaires, vous seriez en difficulty Mais Dieu vous a fait aimer la foi et l'a embellie 
dans vos coeurs, et II vous a fait detester la denegation, la mechancete et la desobeissance. 
Ceux-la sont les bien diriges. 

[49:8] Grace de Dieu et bienfait. Dieu est Connaissant, Sage. 

[49:9] Si deux groupes de croyants se combattent, reconciliez-les. Si fun d’eux agit 
injustement envers l'autre, combattez celui qui agit injustement, jusqu'a ce qu'il se confonne 
a l’ordre de Dieu. Puis, s’il s'y confonne, reconciliez-les avec justice et soyez equitables car 
Dieu aime ceux qui se montrent equitables. 

[49:10] Les croyants ne sont que des fireres. Reconciliez vos fireres, et premunissez-vous 
de Dieu, afin qu'on vous fasse misericorde. 

[49:11] 6 vous qui avez era, que des gens ne se raillent pas d'autres gens - ceux-ci sont 
peut-etre meilleurs qu'eux - ni des femmes d’autres femmes - celles-ci sont peut-etre 
meilleures qu’elles. Ne vous critiquez pas et ne vous donnez pas de sobriquets injurieux. 
Quel miserable mot que "mechancete" apres la foi ! Quiconque ne se repent pas : voila les 
injustes. 

[49:12] 6 vous qui avez era, evitez l’exces de conjecture car certaines conjectures sont 
des peches. N'espionnez pas et ne dites pas du mal les uns des autres. L'un de vous aimerait- 
il manger la chair de son firere mort ? Cela vous repugnerait ! Premunissez-vous de Dieu. 
Dieu est Redempteur, Misericordieux. 

[49:13] 6 vous les gens, Nous vous avons crees d'un male et d’une femelle, et Nous 
vous avons constitues en ethnies et en tribus, pour que vous vous connaissiez mutuellement. 
Le plus noble d’entre vous, aupres de Dieu, est le plus premuni. Dieu est Connaissant, 
Informe. 

[49:14] Les Arabes ont dit : "Nous croyons". Dis : "Vous ne croyez pas. Mais dites 
plutot : "Nous nous sommes soumis", car la foi n’a pas encore penetre dans vos coeurs. Et si 
vous obeissez a Dieu et a Son messager, II ne retranchera rien de vos actions". Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[49:15] Les croyants sont seulement ceux qui ont era en Dieu et en Son messager, puis 
qui ne sont pas remplis de doutes, et qui luttent avec leurs biens et leur personne dans le 
chemin de Dieu. Ceux-la sont les veridiques. 
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[49:16] Dis : "Est-ce vous qui apprendrez a Dieu votre religion, alors que Dieu connait 
ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre ?" Dieu est, de toutes choses, Connaissant. 

[49:17] Ils t'accordent comine une faveur de s'etre sounds. Dis : "Ne m'accordez pas 
votre soumission cornme une faveur. Au contraire, c'est Dieu qui vous accorde la faveur de 
vous guider a la foi, si vous etes veridiques". 

[49:18] Dieu connait l'inconnaissable des cieux et de la terre. Dieu est Clairvoyant sur 
ce que vous faites. 
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Sour ate 50 - Qaf 


[50:1] Qaf. Par le glorieux Coran ! 

[50:2] Mais ils s'etonnent que fun des leurs leur soit venu comme avertisseur. Les 
denegateurs dirent: "Ceci est une chose etonnante. 

[50:3] Quoi ! Quand nous serons morts et reduits en poussiere ? Ce serait revenir de loin 

!" 

[50:4] Nous savons ce que la terre rongera d’eux. Aupres de Nous est un Livre ou tout 
est conserve. 

[50:5] Ils traitaient plutot de mensonge la verite qui leur etait venue : les voila done 
dans une situation confuse. 

[50:6] Ne regardent-ils pas vers le ciel au-dessus d’eux, comment Nous l’avons construit 
et embelli, sans qu’il ait de fissures ? 

[50:7] Et la terre, Nous l’avons etendue et Nous y avons place des ancrages, et Nous y 
avons fait pousser toutes sortes de couples splendides, 

[50:8] a titre d’appel a la clairvoyance et comme rappel pour tout serviteur repentant. 

[50:9] Nous avons fait descendre du ciel une eau benie, avec laquelle Nous avons fait 
pousser des jardins et le grain que Ton moissonne, 

[50:10] ainsi que les palmiers s'elevant tres haut avec leurs spathes superposees, 

[50:11] comme subsistance pour les serviteurs. Et par elle Nous faisons revivre une 
contree morte. C'est ainsi qu'est la sortie. 

[50:12] Auparavant, le peuple de Noe, les compagnons d’Ar-Rass et les Thamud 
dementirent, 

[50:13] de meme que les 'Ad, Pharaon et les freres de Lot, 

[50:14] ainsi que les compagnons d’Al-Ayka et le peuple de Tubba'. Tous traiterent les 
messagers de menteurs. Et Ma menace se realisa. 

[50:15] Avons-Nous ete fatigue par la premiere creation ? Ils sont plutot dans la 
confusion en ce qui concerne une nouvelle creation. 

[50:16] Nous avons cree l’Homme et Nous savons ce que son ame lui chuchote. Nous 
sommes plus proche de lui que sa veine jugulaire. 

[50:17] Quand les deux qui recoivcnt, de la droite et de la gauche, resoivent 

[50:18] - il ne prononce aucune parole sans avoir aupres de lui un observateur en attente 

[50:19] la stupeur de la mort vient en toute verite : "Voila ce dont tu fecartais". 

[50:20] On souffle dans la trompe : voila le Jour de la Menace. 

[50:21] Chaque personne est venue accompagnee d’un conducteur et d’un temoin. 

[50:22] Tu etais insouciant envers cela. Nous avons ote ton voile, ta vue est percante en 
ce jour. 

[50:23] Son compagnon dit: "Voila ce qui est avec moi, prepare". 

[50:24] "Vous deux, jetez en Enfer tout denegateur entete, 

[50:25] empechant le bien, transgresseur, plein de doutes, 

[50:26] celui qui pla^ait aux cotes de Dieu une autre divinite. Jetez-le done dans le 
severe chatiment". 

[50:27] Son camarade dit : "Notre Seigneur, ce n’est pas moi qui l’ai fait transgresser, 
mais il etait deja dans un profond egarement". 
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[50:28] II dit : "Ne vous querellez pas devant Moi ! Je vous ai deja fait part de la 
menace. 

[50:29] Chez Moi, la parole ne change pas, et Je ne suis pas injuste envers les 
serviteurs". 

[50:30] Le jour ou Nous dirons a l'Enfer : "Es-tu rempli ?" II dira : "Y en a-t-il 
davantage ?" 

[50:31] Le Paradis est rapproche de ceux qui se premunissent, guere loin. 

[50:32] Voila ce qui vous a ete promis, ainsi qu'a tout etre repentant et gardien, 

[50:33] qui craint le Tout-Puissant, bien qu’Inconnaissable, et qui vient avec un coeur 
repentant. 

[50:34] Entrez-y en paix. Voila le Jour de TEternite. 

[50:35] II y a la pour eux tout ce qu’ils veulent. Et aupres de Nous, il y a davantage 
encore. 

[50:36] Combien avons-Nous detruit auparavant de generations, qui etaient bien plus 
redoutables qu'eux ! Ils avaient parcouru les contrees, a la recherche d'un echappatoire. 

[50:37] En cela, il y a un rappel pour quiconque a un coeur ou prete l’oreille, tout en 
etant temoin. 

[50:38] Nous avons cree les cieux et la terre, et ce qui est entre eux, en six jours, sans 
qu'aucune lassitude ne nous atteigne. 

Note: Ce verset fait reference a la deformation de l'Ancien Testament: 

Genese 2:2 

"Dieu acheva au septieme jour son oeuvre, qu'il avait faite : et il se reposa au septieme jour de toute son oeuvre, 
qu'il avait faite." 

Exode 31:17 

"Ce sera entre moi et les enfants d'lsrael un signe qui devra durer a perpetuite ; car en six jours l'Eternel a fait 
les cieux et la terre, et le septieme jour il a cesse son oeuvre et il s'est repose." 

[50:39] Endure done ce qu'ils disent, et glorifie par la louange ton Seigneur avant le 
lever du soleil et avant son coucher. 

[50:40] Glorilie-Lc durant la nuit, et apres la prosternation. 

[50:41] Ecoute ! Le jour ou le heraut appellera d'un lieu proche, 

[50:42] le jour ou ils entendront le cri, en toute verite. Voila le Jour de la Sortie. 

[50:43] Cest Nous qui donnons la vie et faisons rnourir. Vers Nous est la destination 
finale, 

[50:44] le jour ou la terre se fendra rapidement loin d’eux. Ce sera un rassemblement 
facile pour Nous. 

[50:45] Nous savons rnieux ce qu'ils disent. Tu n’as pas a les contraindre. Rappelle 
done, par le Coran, celui qui craint Ma menace. 
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Sourate 51 - Adh-dhariyat (ceux qui dispersent) 


[51:1] Par celles qui dispersent ! 

[51:2] Par celles qui portent une charge ! 

[51:3] Par celles qui evoluent avec facilite ! 

[51:4] Par celles qui distribuent ! 

[51:5] Ce qui vous est promis est veridique. 

[51:6] La retribution est ineluctable. 

[51:7] Par le ciel charge de stries ! 

[51:8] Vous etes dans une parole divergente. 

[51:9] Est detourne de lui qui l’etait deja. 

[51:10] Mort aux menteurs, 

[51:11] ceux qui sont dans un abime d’insouciance. 

[51:12] Ils demandent: "A quand le Jour de la Religion ?" 

[51:13] Le jour ou ils seront mis a l’epreuve par le Feu : 

[51:14] "Goutez a votre epreuve. Voila ce que vous vouliez hater". 

[51:15] Ceux qui se premunissent sont dans des jardins et des sources, 

[51:16] prenant ce que leur Seigneur leur a donne, car ils etaient auparavant des 
bienfaisants : 

[51:17] ils donnaient peu la nuit, 

[51:18] et aux dernieres heures de la nuit ils demandaient pardon. 

[51:19] Dans leurs biens, il y avait un droit au mendiant et au desherite. 

[51:20] Sur terre, il y a des signes pour ceux qui sont convaincus, 

[51:21] ainsi qu’en vous-memes. Ne voyez-vous done pas ? 

[51:22] Il y a dans le ciel votre subsistance et ce qui vous a ete promis. 

[51:23] Par le Seigneur du ciel et de la terre ! Ceci est tout aussi vrai que le fait que 
vous parliez. 

[51:24] Le hadith des hotes honores d’Abraham t'est-il parvenu ? 

[51:25] Quand ils entrerent chez lui et dirent: "Paix", il dit: "Paix, gens inconnus". 

[51:26] Puis il alia a sa famille et revint avec un veau gras. 

[51:27] Il leur offrit, et dit: "Ne mangez-vous pas ?" 

[51:28] Il ressentit alors de la crainte vis-a-vis d'eux. Ils dirent : "Ne sois pas effraye", et 
ils lui annoncerent un ganjon plein de savoir. 

[51:29] Sa femme s'approcha en criant, se firappa le visage et dit : "Une vieille femme 
sterile !" 

[51:30] Ils dirent : "C'est ainsi qu'a parle ton Seigneur. C'est Lui le Sage, le 
Connaissant". 

[51:31] Il dit: "Quelle est votre affaire, 6 envoyes ?" 

[51:32] Ils dirent: "Nous sornmes envoyes a un peuple criminel, 

[51:33] pour leur envoyer des pierres d’argile, 

[51:34] marquees par ton Seigneur a l’intention des outranciers". 

[51:35] Alors Nous en Ernes sortir ce qu'il y avait cornme croyants, 

[51:36] mais Nous n’y trouvames qu'une seule maison de soumis. 

[51:37] Nous y laissames un signe pour ceux qui redoutent le douloureux chatiment, 
[51:38] ainsi qu'en Mo'ise quand Nous l’envoyames vers Pharaon, avec une autorite 
evidente. 
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[51:39] Mais il se detourna, avec son soutien, et dit: "Un magicien ou un possede !" 
[51:40] Nous le saisimes, ainsi que ses troupes, puis les jetames dans les flots, car il 
etait blamable. 

[51:41] Ainsi que dans les 'Ad, quand Nous envoyames contre eux le vent sterile, 

[51:42] ne laissant rien sur son passage sans le reduire en poussiere. 

[51:43] Ainsi que dans les Thamud, quand il leur fut dit: "Jouissez pour un temps". 

[51:44] Ils defierent le commandement de leur Seigneur. La foudre les saisit alors qu’ils 
regardaient. 

[51:45] Ils ne purent ni se mettre debout ni etre secourus. 

[51:46] De meme pour le peuple de Noe auparavant. Cetait un peuple de depraves. 

[51:47] Le ciel, Nous l’avons construit par Notre force, et Nous l’etendons constamment. 
[51:48] Et la terre, Nous l’avons etendue. Combien sont bons ceux qui etendent ! 

[51:49] De toutes choses, Nous avons cree un couple. Peut-etre vous rappellerez-vous ? 
[51:50] Fuyez done vers Dieu. Je suis pour vous, de Sa part, un avertisseur clair. 

[51:51] Ne placez aux cotes de Dieu aucune autre divinite. Je suis pour vous, de Sa part, 
un avertisseur clair. 

[51:52] Cest ainsi : aucun messager n’est venu a leurs predecesseurs sans qu’ils n’aient 
dit: "Un magicien ou un possede !" 

[51:53] Est-ce qu’ils se sont recommandes mutuellement cela ? Ce sont plutot des gens 
transgresseurs. 

[51:54] Detourne-toi d’eux, tu n’en seras pas blame. 

[51:55] Et rappelle, car le rappel est utile aux croyants. 

[51:56] Je n’ai cree les djinns et les humains que pour qu’ils M’adorent. 

[51:57] Je ne veux d’eux aucune subsistance, et Je ne veux pas qu’ils me nourrissent. 
[51:58] Cest Dieu le Grand Pourvoyeur, Le Detenteur de la force, l’lnebranlable. 

[51:59] Pour ceux qui ont ete injustes : une part semblable a la part de leurs 
compagnons. Qu’ils ne demandent pas a ce que Je Me hate ! 

[51:60] Malheur a ceux qui ont denie du jour qui leur est promis ! 
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Sourate 52 - At-Tur (le mont) 


[52:1] Par le mont! 

[52:2] Par un Livre inscrit 
[52:3] sur un parchemin deploye ! 

[52:4] Par la Maison frequentee ! 

[52:5] Par la Voute elevee ! 

[52:6] Par la mer demontee ! 

[52:7] Le chatiment de ton Seigneur est ineluctable. 

[52:8] Nul ne pourra le repousser. 

[52:9] Au jour ou le ciel oscillera fortement, 

[52:10] et les montagnes se deplaceront. 

[52:11] Ce jour-la, malheur a ceux qui criaient au mensonge, 

[52:12] ceux qui s’enfoncaient dans le divertissement ! 

[52:13] Ce jour, ils sont repousses avec force vers le feu de l’Enfer. 

[52:14] Voila le feu que vous traitiez de mensonge. 

[52:15] Est-ce done de la magie ? Ou ne voyez-vous rien ? 

[52:16] Brulez dedans ! Endurez ou n’endurez pas, ce sera la meme chose pour vous. 
Vous n’etes retribues que selon ce que vous faisiez. 

[52:17] Ceux qui se premunissent sont dans des jardins et des delices, 

[52:18] se rejouissant de ce que leur Seigneur leur a donne, et que leur Seigneur les ait 
proteges du chatiment de la Foumaise. 

[52:19] Mangez et buvez agreablement, pour ce que vous faisiez. 

[52:20] Accoudes sur des lits alignes, Nous les avons unis a des pures aux yeux d’une 
grande beaute. 

[52:21] Ceux qui ont cru, et dont les descendants les ont suivis dans la foi, Nous les 
avons fait rejoindre par leurs descendants. Nous ne les avons leses d’aucune de leurs actions. 
Chacun est cautionne par ce qu'il a acquis. 

[52:22] Nous leur avons accorde des fruits et de la chair panni ce qu'ils desirent. 

[52:23] La, ils se passent les uns les autres une coupe qui ne provoque ni parole futile ni 
incitation au peche. 

[52:24] Et panni eux circulent des gar?ons a leur service, pareils a des perles cachees. 
[52:25] Ils se sont approches les uns des autres, en s'interrogeant. 

[52:26] Ils dirent: "Nous etions auparavant dans nos families, anxieux, 

[52:27] mais Dieu nous a favorises et proteges du chatiment du vent brulant. 

[52:28] Auparavant, nous L'invoquions. Cest Lui le Bon, le Misericordieux". 

[52:29] Rappelle done, car par le bienfait de ton Seigneur tu n’es ni un devin ni un 
possede. 

[52:30] Ou bien ils disent: "Un poete ! Attendons pour lui un mauvais coup du sort". 
[52:31] Dis : "Attendez, je suis avec vous panni ceux qui attendent". 

[52:32] Ou est-ce leurs songes qui leur ordonnent cela ? Ou sont-ils des gens 
transgresseurs ? 

[52:33] Ou bien ils disent: "II l’a invente lui-meme ?" Cest plutot qu'ils ne croient pas. 
[52:34] Qu’ils apportent done un hadith semblable a lui, s’ils sont veridiques ! 
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Note: Abu Dawud, dans un recueil de hadiths que les sunnites associent comme partenaire au Coran, rapporte 
un hadith dans lequel le prophete aurait dit : "Dieu m'a donne le Coran et son semblable". Ce hadith est 
manifestement une reponse polytheiste au defi du Coran. 

[52:35] Ont-ils ete crees a partir de rien ? Ou seraient-ce eux les createurs ? 

[52:36] Ou ont-ils cree les cieux et la terre ? C'est plutot qu’ils n’ont aucune certitude. 

[52:37] Ont-ils aupres d’eux les tresors de ton Seigneur ? Ou seraient-ce eux les 
consignataires ? 

[52:38] Ont-ils une echelle d'ou ils ecoutent ? Que celui des leurs qui est a l’ecoute 
apporte un argument clair ! 

[52:39] Aurait-Il les fdles, tandis que vous, les fds ? 

[52:40] Ou leur demandes-tu un salaire, de sorte qu’ils soient charges d'une dette ? 

[52:41] Ou ont-ils aupres d’eux l’inconnaissable, de sorte qu’ils l’ecrivent ? 

[52:42] Ou cherchent-ils une ruse ? Mais ce sont ceux qui ont denie qui sont victimes de 
ruses. 

[52:43] Ou ont-ils une autre divinite a part Dieu ? Gloire a Dieu, loin de ce qu’ils Lui 
associent ! 

[52:44] S’ils voyaient tomber des fragments du ciel, ils diraient : "Des nuages 
amonceles !" 

[52:45] Laisse-les done, jusqu’a ce qu’ils rencontrent leur jour ou ils seront foudroyes, 

[52:46] le jour ou leur ruse ne leur servira a rien, ou ils ne seront pas secourus. 

[52:47] Pour ceux qui ont ete injustes : un chatiment avant celui-ci. Mais la plupart 
d’entre eux ne savent pas. 

[52:48] Patiente pour le jugement de ton Seigneur, car tu es sous Nos yeux. Glorifie par 
la louange ton Seigneur quand tu te leves, 

[52:49] et glorifie-Le durant la nuit et au declin des etoiles. 
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Sourate 53 - An-Najm (l'etoile) 


[53:1] Par l’etoile a son declin ! 

[53:2] Votre compagnon ne s'est pas egare et n’a pas ete induit en erreur. 

[53:3] II ne parle pas de son propre desir. 

[53:4] Ce n’est qu'une revelation revelee. 

[53:5] Que lui a enseigne celui a la force intense, 

[53:6] doue de sagacite. II s'etablit 
[53:7] alors qu'il etait a l'horizon supreme. 

[53:8] Puis il se rapprocha et demeura suspendu, 

[53:9] il etait a une distance de deux portees d’arc, ou plus pres encore. 

[53:10] Il revela a Son serviteur ce qu’il revela. 

[53:11] Le coeur n’a pas menti en ce qu'il a vu. 

[53:12] Mettez-vous en doute ce qu'il a vu ? 

[53:13] Il l’a pourtant vu, lors d’une autre descente, 

[53:14] pres du lotus de la limite, 

[53:15] aupres duquel se trouve le jardin du refuge, 

[53:16] quand le lotus etait recouvert de ce qui le recouvrait. 

[53:17] Le regard n’a pas devie, ni depasse les limites. 

[53:18] Il a vu certains des plus grands signes de son Seigneur. 

[53:19] Avez-vous vu Al-Lat et Al-'Uzza ? 

[53:20] Et Manat, cette troisieme autre ? 

[53:21] Le gar^on est-il pour vous, et pour Lui la fdle ? 

[53:22] Voila bien un partage inique ! 

[53:23] Ce ne sont que des noms que vous avez attribues, vous et vos ancetres. Dieu n’a 
fait descendre aucun argument a leur sujet. Ils ne suivent que la conjecture et ce que desire 
leur ame, alors que la guidance leur est venue de leur Seigneur. 

[53:24] Ou bien l’Homme aura-t-il tout ce qu’il souhaite ? 

[53:25] A Dieu appartient la vie demiere, tout coniine la premiere. 

[53:26] Que d’anges dans les cieux dont Intercession ne sert a rien, sinon qu’apres que 
Dieu fait pennise, en faveur de qui II veut et qu’il agree. 

[53:27] Ceux qui ne croient pas en l’Au-dela attribuent aux anges des noms de femmes, 
[53:28] alors qu’ils n’en ont aucune science. Ils ne suivent que la conjecture, alors que la 
conjecture ne sert a rien contre la verite. 

[53:29] Laisse celui qui se detourne de Notre rappel et qui ne desire que la vie d’ici-bas. 
[53:30] Voila toute l’etendue de leur science ! Ton Seigneur connait mieux celui qui 
s’egare de Son chemin et II connait mieux qui est bien guide. 

[53:31] A Dieu appartient ce qui est dans les cieux et sur la terre afin qu’il retribue ceux 
qui font le mal pour ce qu’ils ont fait, et recompense ceux qui font le bien par le meilleur, 
[53:32] ceux qui evitent les grands peches ainsi que l’infamie, et ne commettent que des 
fautes legeres. Ton Seigneur est immense en pardon. C’est Lui qui vous connait le mieux 
quand II vous a fait naitre de terre, et aussi quand vous etiez des foetus dans les ventres de 
vos meres. Ne pretendez pas vous purifier vous-memes, c’est Lui qui connait mieux ceux qui 
se premunissent. 

[53:33] As-tu vu celui qui s’est detourne, 

[53:34] qui a donne peu et s’est montre avare ? 
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[ 53 : 35 ] 

[ 53 : 36 ] 

[ 53 : 37 ] 

[ 53 : 38 ] 

[ 53 : 39 ] 

[ 53 : 40 ] 

[ 53 : 41 ] 

[ 53 : 42 ] 

[ 53 : 43 ] 

[ 53 : 44 ] 

[ 53 : 45 ] 

[ 53 : 46 ] 

[ 53 : 47 ] 

[ 53 : 48 ] 

[ 53 : 49 ] 

[ 53 : 50 ] 

[ 53 : 51 ] 

[ 53 : 52 ] 

rebelles, 

[ 53 : 53 ] 

[ 53 : 54 ] 

[ 53 : 55 ] 

[ 53 : 56 ] 

[ 53 : 57 ] 

[ 53 : 58 ] 

[ 53 : 59 ] 

[ 53 : 60 ] 

[ 53 : 61 ] 

[ 53 : 62 ] 


A-t-il aupres de lui la science de l'inconnaissable de sorte qu'il voit ? 

Ne l’a-t-on pas in forme de ce qu'il y avait dans les feuillets de Moise 
et d’Abraham, qui fut retribue ? 

Qu'aucun porteur de fardeau ne portera le fardeau d’un autre, 
et que l'Homme n’obtient que le fruit de ses efforts, 
et que son effort sera bientot visible, 

- ensuite il en sera recompense d’une recompense complete - 
et que le tenne final est vers ton Seigneur, 
et que c’est Lui qui fait rire et qui fait pleurer, 
et que c’est Lui qui fait mourir et qui fait revivre, 

et que c’est Lui qui a cree les deux elements de couple, le male et la femelle, 

d’une goutte de sperme quand elle est ejaculee, 

et que l’autre creation Lui incombe, 

et que c’est Lui qui a enrichi et qui a satisfait, 

et que c’est Lui le Seigneur de Sirius, 

et que c'est Lui qui a detruit les anciens 'Ad, 

ainsi que les Thamud, et II fit que rien n’en subsistat, 

ainsi que le peuple de Noe auparavant, car ils etaient encore plus injustes et plus 

ainsi que les Mu'tafikat qu'il renversa, 
et qu’il les recouvrit de ce dont II les recouvrit. 

Lequel done des bienfaits de ton Seigneur mets-tu en doute ? 

Voici un avertisseur parmi les anciens avertisseurs. 

L'lmminente s'approche. 

Nul, en dehors de Dieu, ne peut la devoiler. 

Vous etonnez-vous de ce hadith ? 

Allez-vous rire et ne pas pleurer ? 

Absorbes que vous etes a vous divertir. 

Prosternez-vous devant Dieu et adorez-Le. 
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Sourate 54 - Al-Qamar (la lune) 


[54:1] L'Heure se rapproche et la Lune s'est fendue. 

[54:2] S'ils voient un signe, ils s'en detoument et disent: "Magie persistante !" 

[54:3] Ils dementent et suivent leurs desirs, mais toute affaire perdure. 

[54:4] Des nouvelles leur sont venues, contenant des dissuasions, 

[54:5] une sagesse concluante. Mais les avertissements ne servent a rien. 

[54:6] Detourne-toi d’eux. Le jour ou l’appelant appellera vers une chose terrible, 

[54:7] leurs regards humbles, ils sortiront des tombes comine des sauterelles eparpillees, 

[54:8] se hatant le cou tendu vers l’appelant. Les denegateurs diront : "Voila un jour 
difficile". 

[54:9] Auparavant, le peuple de Noe avait crie au mensonge. Ils traiterent Notre 
serviteur de menteur et dirent: "Un possede !" et il fut rejete. 

[54:10] II invoqua done son Seigneur : "Je suis vaincu. Secours-moi". 

[54:11] Nous ouvrimes alors les portes du ciel a une eau torrentielle, 

[54:12] et flmes jaillir la terre en sources. Les eaux se rencontrerent d’apres un ordre qui 
avait ete fixe. 

[54:13] Nous le transportames sur une construction faite de planches et de clous, 

[54:14] voguant sous Nos yeux : recompense pour celui qu’on avait denie. 

[54:15] Et Nous la laissames, comine un signe. Y a-t-il quelqu'un pour se rappeler ? 

[54:16] Quels ne furent pas Mon chatiment et Mes avertissements ! 

[54:17] Nous avons rendu le Coran facile pour le rappel. Y a-t-il done quelqu'un pour se 
rappeler ? 

[54:18] Les 'Ad crierent au mensonge. Quels ne furent pas Mon chatiment et Mes 
avertissements ! 

[54:19] Nous envoyames contre eux un vent mugissant en un jour nefaste et 
interminable, 

[54:20] il arrachait les gens coniine des souches de pahniers deracinees. 

[54:21] Quels ne furent pas Mon chatiment et Mes avertissements ! 

[54:22] Nous avons rendu le Coran facile pour le rappel. Y a-t-il done quelqu'un pour se 
rappeler ? 

[54:23] Les Thamud dementirent les avertissements. 

[54:24] Ils dirent: "Allons-nous suivre un seul homme d’entre nous ? Nous serions alors 
dans l'egarement et la folie. 

[54:25] Le rappel a-t-il ete projete sur lui, entre nous tous ? C'est plutot un grand 
menteur insolent". 

[54:26] Ils sauront demain qui est le grand menteur insolent. 

[54:27] Nous leur envoyons la chamelle comine epreuve. Surveille-les done et sois 
patient. 

[54:28] Informe-les que l’eau sera partagee entre eux. Chacun boira a son tour. 

[54:29] Alors ils appelerent leur compagnon qui fut designe pour la mutiler. 

[54:30] Quels ne furent pas Mon chatiment et Mes avertissements ! 

[54:31] Nous envoyames sur eux un seul cri, et ils devinrent alors comine l'herbe 
dessechee de l’enclos. 

[54:32] Nous avons rendu le Coran facile pour le rappel. Y a-t-il done quelqu'un pour se 
rappeler ? 
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[54:33] Le peuple de Lot traita de mensonge les avertissements. 

[54:34] Nous envoyames sur eux un vent violent, excepte la famille de Lot que Nous 
sauvames aux dernieres heures de la nuit, 

[54:35] bienfait de Notre part. C'est ainsi que Nous recompensons celui qui est 
reconnaissant. 

[54:36] II les avait pourtant avertis de Nos represailles. Mais ils mirent en doute les 
avertissements. 

[54:37] Ils solliciterent ses hotes, alors Nous eteignimes leurs yeux. Goutez done Mon 
chatiment et Mes avertissements. 

[54:38] Au petit matin, un chatiment permanent les surprit. 

[54:39] Goutez done Mon chatiment et Mes avertissements. 

[54:40] Nous avons rendu le Coran facile pour le rappel. Y a-t-il done quelqu'un pour se 
rappeler ? 

[54:41] Les avertissements vinrent aux gens de Pharaon. 

[54:42] Ils traiterent de mensonges tous Nos signes. Nous les saisimes done, de la saisie 
d'un Honorable Dominant. 

[54:43] Vos denegateurs sont-ils meilleurs que ceux-la ? Ou bien y a-t-il dans les 
Ecritures une exemption pour vous ? 

[54:44] Ou bien ils disent: "Nous sommes une assemblee secourue". 

[54:45] Leur rassemblement sera mis en deroute, et ils tourneront le dos. 

[54:46] L'Heure sera plutot leur rendez-vous, et l'Heure est tres imprevue et bien amere. 

[54:47] Les criminels sont dans l’egarement et la folie. 

[54:48] Le jour ou on les trainera dans le Feu sur leur face : "Goutez au contact de 
Saqar". 

[54:49] Nous avons cree toute chose avec mesure, 

[54:50] Notre ordre ne fait qu'un, coniine un clignement d’oeil. 

[54:51] Nous avons detruit vos partisans. Y a-t-il quelqu'un pour se rappeler ? 

[54:52] Toutes les choses qu’ils ont faites sont dans les Ecritures, 

[54:53] toutes, petites et grandes, sont inscrites. 

[54:54] Ceux qui se premunissent sont dans des jardins et des rivieres, 

[54:55] dans une position de veracite, aupres d’un Souverain Dominant. 
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Sourate 55 - Ar-Rahman (le Tout-Puissant) 


[55:1] Le Tout-Puissant. 

[55:2] II a enseigne le Coran. 

[55:3] II a cree l'Homme. 

[55:4] II lui a appris a s'exprimer clairement. 

[55:5] Le soleil et la lune sont des mesures du temps. 

[55:6] Les etoiles et les arbres se prostement. 

[55:7] Quant au ciel, II l'a eleve. Et II a etabli la balance, 

[55:8] afin que vous ne depassiez pas les limites dans la pesee. 

[55:9] Pesez avec equite, et ne faussez pas la pesee. 

[55:10] Quant a la terre, II l’a etablie pour toutes les creatures. 

[55:11] II s'y trouve des fruits, des palmiers porteurs de spathes, 

[55:12] des grains dans des epis et des plantes aromatiques. 

[55:13] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:14] II a cree l'Homme d’argile comine celle de la poterie. 

[55:15] II a cree les djinns de la flamme d’un feu sans fumee. 

[55:16] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:17] Seigneur des deux orients et Seigneur des deux Occidents. 

[55:18] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:19] II a laisse independantes les deux mers qui se rencontrent. 

[55:20] II y a entre les deux une barriere qu'elles ne franchissent pas. 

[55:21] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:22] Des deux sortent la perle et le corail. 

[55:23] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:24] A Lui appartiennent les navires, s'elevant sur la mer comine des reperes. 

[55:25] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:26] Tout ce qui est sur elle est ephemere. 

[55:27] Ne subsistera que la face de ton Seigneur, plein de majeste et de noblesse. 
[55:28] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:29] Ceux qui sont dans les cieux et la terre Le sollicitent. Chaque jour, II est a 
T oeuvre. 

[55:30] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:31] Nous allons Nous occuper de vous, 6 vous les deux especes. 

[55:32] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:33] 6 assemblee de djinns et d’humains, si vous etes capables de traverser les 
espaces des cieux et de la terre, traversez done ! Vous ne traverserez qu'en vertu d’un 
pouvoir. 

[55:34] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:35] II sera envoye contre vous deux un jet de feu et de cuivre en fusion, et vous ne 
serez pas secourus. 

[55:36] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:37] Quand le ciel sera fendu, il sera rouge comine le cuir couleur carmin. 

[55:38] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:39] Ce jour-la on n’interrogera ni les humains ni les djinns au sujet de leurs peches. 
[55:40] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
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[55:41] On reconnaitra les criminels a leurs traits. Ils seront saisis par les toupets et les 
pieds. 

[55:42] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:43] Voila l’Enfer que les criminels traitaient de mensonge. 

[55:44] Ils circuleront entre lui et une eau qui bout avec fureur. 

[55:45] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:46] Pour celui qui a craint l’endroit ou se tient son Seigneur, il y a deux jardins. 
[55:47] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:48] Dotes de frondaisons. 

[55:49] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:50] Ou coulent deux sources. 

[55:51] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:52] Ou se trouvent deux especes de chaque fruit. 

[55:53] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:54] Ils sont accoudes sur des couches doublees de brocart, la cueillette des deux 
jardins a leur portee. 

[55:55] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:56] Parmi elles, celles aux regards chastes, qu'auparavant aucun humain ou djinn n’a 
touchees. 

[55:57] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:58] Semblables au rubis et au corail. 

[55:59] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:60] Y a-t-il d'autre recompense pour le bien, que le bien ? 

[55:61] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:62] En dehors de ces deux-la il y a deux autres jardins. 

[55:63] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:64] D'un vert sombre. 

[55:65] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:66] Ou se trouvent deux sources jaillissantes. 

[55:67] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:68] Ou se trouvent des fruits, des pahniers, et des grenadiers. 

[55:69] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:70] Parmi elles, de belles elues. 

[55:71] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:72] Des pures retirees dans les pavilions. 

[55:73] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:74] Qu'auparavant aucun humain ou djinn n’a touchees. 

[55:75] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:76] Accoudes sur des coussins verts et des tapis chatoyants. 

[55:77] Vous deux, lequel done des bienfaits de votre Seigneur dementirez-vous ? 
[55:78] Beni soit le nom de ton Seigneur, detenteur de majeste et de noblesse. 
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Sourate 56 - Al-Waqi'a (l'Echeante) 


[56:1] Lorsque l’Echeante survint, 

[56:2] nul ne traita sa venue de mensonge. 

[56:3] Abaissant, elevant. 

[56:4] Quand la terre fut secouee violemment, 

[56:5] et les montagnes reduites en miettes, 

[56:6] et qu'elles devinrent poussiere eparpillee, 

[56:7] vous etiez trois categories : 

[56:8] les compagnons de la droite - que sont les compagnons de la droite ? 
[56:9] les compagnons de la gauche - que sont les compagnons de la gauche ? 
[56:10] les premiers des premiers, 

[56:11] ceux-la sont les rapproches, 

[56:12] dans les jardins des delices, 

[56:13] une multitude parmi les premiers, 

[56:14] un petit nombre parmi les derniers, 

[56:15] sur des lits de repos tresses, 

[56:16] s'y accoudant et se faisant face. 

[56:17] Parmi eux, circuleront des garcons rendus immortels, 

[56:18] avec des coupes, des aiguieres et un verre rempli a une source 
[56:19] qui ne leur provoquera ni maux de tete ni ivresse, 

[56:20] et des fruits parmi ceux qu'ils preferent, 

[56:21] et toute chair d’oiseau qu'ils desireront. 

[56:22] Et des pures aux yeux d’une grande beaute, 

[56:23] semblables a des perles cachees. 

[56:24] Recompense de ce qu'ils faisaient. 

[56:25] Ils n’y entendront ni futilite ni incitation au peche, 

[56:26] mais seulement les paroles : "Paix ! Paix !" 

[56:27] Les compagnons de la droite - que sont les compagnons de la droite ? 
[56:28] Dans des jujubiers sans epines, 

[56:29] des bananiers aux regimes superposes, 

[56:30] un ombrage etendu, 

[56:31] une eau ruisselante, 

[56:32] des fruits abondants, 

[56:33] ni cueillis, ni defendus, 

[56:34] et des couches elevees. 

[56:35] Nous les avons creees a la perfection, 

[56:36] et Nous les avons faites jeunes, 

[56:37] compagnes aimantes et de meme age, 

[56:38] pour les compagnons de la droite, 

[56:39] une multitude parmi les premiers, 

[56:40] et une multitude parmi les derniers. 

[56:41] Les compagnons de la gauche - que sont les compagnons de la gauche ? 
[56:42] Dans un vent brulant et une eau bouillante, 

[56:43] un ombrage de fumee noire, 

[56:44] ni firais, ni bienfaisant. 
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[56:45] Ils vivaient, avant cela, dans l’aisance. 

[56:46] Ils persistaient dans la grande prevarication, 

[56:47] et disaient: "Quand nous serons morts, que nous serons poussiere et ossements, 
serons-nous ressuscites, 

[56:48] ainsi que nos premiers ancetres ?" 

[56:49] Dis : "Les premiers et les demiers 

[56:50] seront rassembles pour le rendez-vous d'un jour connu". 

[56:51] Puis, vous, ceux qui s’egarent, ceux qui orient au mensonge, 

[56:52] vous mangerez d’un arbre de Zaqqum. 

[56:53] Vous vous en remplirez le ventre, 

[56:54] puis vous boirez par-dessus de l’eau bouillante, 

[56:55] vous en boirez comrne boivent les chameaux assoiffes. 

[56:56] Voila leur residence, au Jour de la Religion. 

[56:57] C’est Nous qui vous avons crees. Pourquoi n’ajoutez-vous pas foi ? 

[56:58] Avez-vous vu ce que vous ejaculez ? 

[56:59] Est-ce vous qui le creez ou en sommes-Nous le Createur ? 

[56:60] Cest Nous qui avons determine la mort parmi vous - personne ne peut nous 
devancer - 

[56:61] afin de vous remplacer par vos semblables, et vous faire naitre dans ce que vous 
ne connaissez pas. 

[56:62] Vous avez connu la premiere creation. Ne vous rappelez-vous done pas ? 

[56:63] Avez-vous vu ce que vous cultivez ? 

[56:64] Est-ce vous qui l’ensemencez ? Ou bien sommes-Nous les semeurs ? 

[56:65] Si Nous voulions, Nous en ferions des brindilles dessechees, et vous ne 
cesseriez de vous etonner : 

[56:66] "Nous voila endettes ! 

[56:67] Ou plutot desherites !" 

[56:68] Avez-vous vu l’eau que vous buvez ? 

[56:69] Est-ce vous qui l’avez faite descendre des nuages ? Ou bien sommes-Nous Ceux 
qui faisons descendre ? 

[56:70] Si Nous voulions, Nous la rendrions amere. Pourquoi n’etes-vous done pas 
reconnaissants ? 

[56:71] Avez-vous vu le feu que vous produisez par frottement ? 

[56:72] Est-ce vous qui avez cree son arbre ? Ou bien sommes-Nous les Createurs ? 
[56:73] Nous en avons fait un rappel et une utilite pour ceux qui en ont besoin. 

[56:74] Glorifie le nom de ton Seigneur, le Tres Grand. 

[56:75] Je jure par les positions des etoiles, 

[56:76] et c’est vraiment un immense serment, si vous saviez ! 

[56:77] C'est un Coran magnifique, 

[56:78] dans un Livre cache, 

[56:79] que seuls les purifies atteignent. 

[56:80] Une descente du Seigneur des mondes. 

[56:81] Allez-vous dissimuler ce hadith ? 

[56:82] Et faire de votre dementi votre subsistance ? 

[56:83] Lorsqu’elle atteint la gorge, 

[56:84] au moment ou vous regardez, 

[56:85] Nous sommes plus proche de lui que vous, mais vous ne voyez pas. 

[56:86] Pourquoi done, si vous n’avez pas de comptes a rendre, 

[56:87] ne la faites-vous pas revenir, si vous etes veridiques ? 
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[56:88] S’il etait du nombre des rapproches : 

[56:89] souffle frais reposant, effluves embaumes et jardins des delices. 
[56:90] S’il etait du nombre des compagnons de la droite : 

[56:91] "Paix a toi" de la part des compagnons de la droite. 

[56:92] S’il etait panni ceux qui criaient au mensonge et s'egaraient: 
[56:93] une residence d’eau bouillante, 

[56:94] et l’embrasement d’une fournaise. 

[56:95] C'est cela la pleine certitude. 

[56:96] Glorifie done le nom de ton Seigneur, le Tres Grand. 
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Sourate 57 - Al-Hadid (le fer) 


[57:1] Tout ce qui est dans les cieux et la terre glorifie Dieu. C'est Lui l'Honorable, le 
Sage. 

[57:2] A Lui le royaume des cieux et de la terre. II donne la vie et fait mourir. II est 
capable de toutes choses. 

[57:3] C'est Lui le Premier et le Dernier, l’Apparent et le Cache. II est, de toutes choses, 
Connaissant. 

[57:4] C’est Lui qui a cree les cieux et la terre en six jours puis II S'est etabli sur le 
trone. II sait ce qui penetre en terre et ce qui en sort, ce qui descend du ciel et ce qui y 
monte, et II est avec vous ou que vous soyez. Dieu est Clairvoyant sur ce que vous faites. 

[57:5] A Lui le royaume des cieux et de la terre. C'est a Dieu que reviennent toutes les 
decisions. 

[57:6] II fait penetrer la nuit dans le jour et fait penetrer le jour dans la nuit. II est 
Connaissant du contenu des poitrines. 

[57:7] Croyez en Dieu et en Son messager, et depensez de ce dont II vous a donne la 
succession. Ceux d’entre vous qui ont cru et depense auront une grande recompense. 

[57:8] Qu'avez-vous a ne pas croire en Dieu, alors que le messager vous appelle a croire 
en votre Seigneur ? II a deja pris un engagement de votre part, si vous etes croyants. 

[57:9] C'est Lui qui fait descendre sur Son serviteur des signes probants, afin qu'il vous 
fasse sortir des tenebres a la lumiere. Dieu est Bienveillant envers vous, Misericordieux. 

[57:10] Qu'avez-vous a ne pas depenser dans le chemin de Dieu, alors que c'est a Dieu 
que revient l’heritage des cieux et de la terre ? Parmi vous, ne sont pas egaux celui qui a 
depense et qui a combattu avant la victoire - ceux-la ont un rang plus eleve - et ceux qui ont 
depense et combattu apres. A tous Dieu a promis le meilleur. Dieu est Informe de ce que 
vous faites. 

[57:11] Qui fera a Dieu un beau pret, afin que Dieu le lui multiplie, et qu'il ait une 
genereuse recompense ? 

[57:12] Le jour ou tu verras les croyants et les croyantes, leur lumiere courant devant 
eux et a leur droite : "Bonne nouvelle pour vous, en ce jour : des jardins sous lesquels 
coulent des rivieres, ou vous demeurerez etemellement". Tel est l'immense triomphe. 

[57:13] Le jour ou les hypocrites, homines et femmes, diront a ceux qui ont cru : 
"Attendez-nous afin que nous empruntions de votre lumiere". II est dit: "Revenez en arriere, 
et cherchez de la lumiere". C'est alors qu'on a eleve entre eux une muraille ayant une porte 
dont l'interieur contient la misericorde, et dont la face apparente a devant elle le chatiment. 

[57:14] Ils les appelleront: "N’etions-nous pas avec vous ?" Ils dirent: "Oui, mais vous 
vous etes mis vous-memes a l’epreuve, vous attendiez, vous etiez remplis de doutes et les 
desirs vous ont illusionnes jusqu'a ce que vint l’ordre de Dieu. Le trompeur vous a trompes 
au sujet de Dieu". 

[57:15] Aujourd’hui on n'accepte de compensation ni de vous ni de ceux qui ont denie. 
Votre refuge est le Feu, c'est lui votre maitre. Quelle miserable destination ! 

[57:16] Le moment n’est-il pas venu pour ceux qui ont cru, que leur coeur s’humilie au 
rappel de Dieu et a ce qui est descendu de la verite, et de ne pas etre semblables a ceux qui 
ont recu le Livre avant eux ? Le delai leur parut long et leur coeur s'endurcit. Beaucoup 
d’entre eux sont depraves. 
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[57:17] Sachez que Dieu fait revivre la terre une fois morte. Nous vous avons expose 
clairement les signes a fin que vous compreniez. 

[57:18] Ceux et celles qui font la charite et qui ont fait a Dieu un beau pret : cela leur 
sera multiplie et ils auront une genereuse recompense. 

[57:19] Ceux qui ont cru en Dieu et en Ses messagers : ceux-la sont les veridiques et les 
temoins aupres de leur Seigneur ; pour eux : leur recompense et leur lumiere. Quant a ceux 
qui ont denie et traite de mensonges Nos signes : ceux-la sont les compagnons de la 
Fournaise. 

[57:20] Sachez que la vie d’ici-bas n’est que jeu, divertissement, parure, une course a 
l’orgueil entre vous et une surenchere dans les biens et les enfants. Elle est semblable a une 
pluie : la vegetation qui en resulte impressionne les denegateurs, puis elle se fane et tu la 
vois jaunie ; ensuite elle devient brindilles dessechees. II y a dans l’au-dela un severe 
chatiment, et aussi pardon et agrement de Dieu. La vie d’ici-bas n'est que jouissance 
trompeuse. 

[57:21] Elancez-vous vers le pardon de votre Seigneur, ainsi qu'un Paradis aussi large 
que le ciel et la terre, prepare pour ceux qui ont cru en Dieu et en Ses messagers. Telle est la 
grace de Dieu qu’Il donne a qui II veut. Dieu est Detenteur de la grace immense. 

[57:22] Aucun malheur n'atteint la terre, ou en vous-memes, sans que ce ne soit dans un 
Livre, avant meme que Nous ne le suscitions - cela est facile pour Dieu - 

[57:23] afin que vous ne vous affligiez pas au sujet de ce qui vous a echappe, ni ne vous 
rejouissiez pour ce qu’Il vous a donne. Dieu n’aime pas l’insolent pretentieux, 

[57:24] ceux qui sont avares et qui ordonnent aux gens l’avarice, et ceux qui se 
detournent. Dieu Se suffit a Lui-meme, II est Le Digne de louanges. 

[57:25] Nous avons envoye Nos messagers avec les preuves, et fait descendre avec eux 
le Livre et la balance, afin que les gens etablissent la justice. Et Nous avons fait descendre le 
fer, dans lequel se trouve une violence terrible, ainsi que des bienfaits pour les gens, et pour 
que Dieu sache qui Le soutient, Lui et Ses messagers, bien qu’Inconnaissable. Dieu est Fort, 
Honorable. 

[57:26] Nous avons envoye Noe et Abraham et place dans leur descendance la 
prophetie et le Livre. Parmi eux, il y a des bien-guides, mais la plupart d’entre eux sont des 
depraves. 

[57:27] Ensuite, sur leurs traces, Nous les avons fait suivre de Nos messagers. Nous les 
avons fait suivre de Jesus fils de Marie et lui avons donne l’lnjeel, et mis dans les coeurs de 
ceux qui le suivirent bienveillance et misericorde. Le monachisme auquel ils donnerent 
naissance, Nous ne le leur avions nullement prescrit. Ils recherchaient l'agrement de Dieu, 
mais ils ne l’observerent pas comine il se devait. Nous avons donne leur recompense a ceux 
d’entre eux qui ont cru. Mais beaucoup d’entre eux etaient des depraves. 

[57:28] 6 vous qui avez cru, premunissez-vous de Dieu et croyez en Son messager : Il 
vous donnera une double part de Sa misericorde, Il vous assignera une lumiere a l’aide de 
laquelle vous marcherez et II vous pardonnera. Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[57:29] Afin que les gens du Livre sachent qu'ils n’ont aucun pouvoir sur une 
quelconque grace de Dieu et que la grace est dans la main de Dieu. Il la donne a qui II veut. 
Dieu est le Detenteur de la grace immense. 
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Sourate 58 - Al-Mujadalah (la discussion) 


[58:1] Dieu a entendu la parole de celle qui argumentait avec toi au sujet de son epoux 
et qui se plaignait a Dieu. Dieu entend votre conversation, car Dieu est Audient, 
Clairvoyant. 

[58:2] Ceux d’entre vous qui repudient leurs femmes, en declarant qu'elles sont cornme 
leur mere, alors qu'elles ne sont pas leur mere car ils n’ont pour meres que cedes qui les ont 
enfantes : ils prononcent une parole blamable et mensongere. Mais Dieu est Indulgent, 
Pardonneur. 

[58:3] Ceux qui repudient leurs femmes puis reviennent sur ce qu'ils ont dit, doivent 
affranchir un esclave avant qu’ils ne se touchent. C'est ce dont on vous exhorte. Dieu est 
Informe de ce que vous fades. 

[58:4] Mais celui qui n’en trouve pas doit jeuner alors deux mois consecutifs avant qu'ils 
ne se touchent. Mais s'il n’en est pas non plus capable, alors qu'd nourrisse soixante 
necessiteux. Cela pour que vous croyiez en Dieu et en Son messager. Voila les limites de 
Dieu. Les denegateurs auront un chatiment douloureux. 

Note: L'expression au debut du verset, "faman lam yajid" (litteralement "pour celui qui ne trouve pas"), indique 
clairement que les esclaves qui doivent etre liberes (cf verset precedent) ne sont pas possedes par les croyants. 
Autrement, une expression telle que "pour celui qui n'en possede pas" aurait ete utilisee. 

[58:5] Ceux qui s'opposent a Dieu et a Son messager seront renverses cornme furent 
renverses ceux qui les ont precedes. Nous avons fait descendre des signes probants. Les 
denegateurs auront un chatiment humiliant, 

[58:6] le jour ou Dieu les ressuscitera tous, puis les informera de ce qu'ils ont fait. Dieu 
l'a denombre alors qu'ils font oublie. Dieu est ternoin de toute chose. 

[58:7] Ne vois-tu pas que Dieu sait ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre ? 
Pas de conversation secrete entre trois sans qu’Il ne soit leur quatrieme, ni entre cinq sans 
qu'Il ne soit leur sixieme, ni rnoins ni plus que cela sans qu’Il ne soit avec eux, la ou ils se 
trouvent. Ensuite, II les informera de ce qu'ils faisaient, au Jour de la Resurrection. Dieu est, 
de toutes choses, Connaissant. 

[58:8] Ne vois-tu pas ceux a qui les conversations secretes ont ete interdites ? Ils sont 
revenus a ce qui leur a ete interdit, et se concertent pour pecher, etre hostiles et desobeir au 
messager. Quand ils viennent a toi, ils t'adressent une salutation qui n’est pas celle que Dieu 
t'adresse, et disent en eux-memes : "Pourquoi Dieu ne nous chatie pas pour ce que nous 
disons ?" L'Enfer leur suffira, ou ils bruleront. Quelle mauvaise destination ! 

[58:9] 6 vous qui avez era, quand vous vous concertez, ne vous concertez pas pour 
pecher, etre hostiles et desobeir au messager, mais concertez-vous pour la piete et la 
premunition. Craignez Dieu vers qui vous serez rassembles. 

[58:10] La conversation secrete provient du diable qui veut affliger ceux qui ont era. 
Mais il ne peut leur nuire en rien sans la permission de Dieu. C'est en Dieu que les croyants 
doivent placer leur con fiance. 

[58:11] 6 vous qui avez era, quand on vous dit : "Faites place", dans les assemblies, 
alors faites place. Dieu vous fera une place. Et quand on vous dit : "Levez-vous", alors 
levez-vous. Dieu elevera en degres ceux d’entre vous qui ont era et ceux a qui le savoir a ete 
donne. Dieu est informe de ce que vous faites. 
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[58:12] 6 vous qui avez era, quand vous avez un entretien prive avec le messager, faites 
preceder cet entretien prive d’une aumone : cela est mieux pour vous et plus pur. Mais si 
vous n’en trouvez pas, alors Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[58:13] Apprehendez-vous de faire preceder d'aumones votre entretien prive ? Si vous 
ne le faites pas - et Dieu a accepte votre repentir - alors accomplissez la Salat, donnez la 
Zakat, et obeissez a Dieu et a Son messager. Dieu est Informe de ce que vous faites. 

[58:14] N'as-tu pas vu ceux qui se sont allies a des gens contre qui Dieu s’est mis en 
colere ? Ils ne sont ni des votres, ni des leurs. Ils jurent mensongerement, alors qu’ils savent. 

[58:15] Dieu leur a prepare un severe chatiment. Mauvais etait ce qu’ils faisaient. 

[58:16] Ils ont pris leurs serments comine boucliers, et detoume du chemin de Dieu. Ils 
auront done un chatiment humiliant. 

[58:17] Ni leurs biens, ni leurs enfants ne leur seront d’aucune utilite contre Dieu. Ce 
sont les compagnons du Feu, ou ils demeureront etemellement. 

[58:18] Le jour ou Dieu les ressuscitera tous, ils Lui jureront alors comine ils vous 
jurent a vous-memes, pensant que cela vaut quelque chose. Mais ce sont bien eux les 
menteurs. 

[58:19] Le diable les a domines et leur a fait oublier le rappel de Dieu. Ceux-la 
constituent le parti du diable, et ceux du parti du diable sont bien les perdants. 

[58:20] Ceux qui s’opposent a Dieu et a Son messager : ceux-la sont panni les plus 
humilies. 

[58:21] Dieu a ecrit : "Je vaincrai, Moi ainsi que Mes messagers". Dieu est Fort, 
Honorable. 

[58:22] Tu ne trouveras pas de gens, croyant en Dieu et au Jour dernier, aimant ceux qui 
s’opposent a Dieu et a Son messager, seraient-ils leur pere, leurs fils, leurs fireres ou de leur 
clan. Ceux-la, II a ecrit la foi dans leur coeur et II les a soutenus de l’Esprit emanant de Lui. II 
les fera entrer dans des jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils demeureront 
etemellement. Dieu est satisfait d’eux et ils sont satisfaits de Lui. Ceux-la constituent le parti 
de Dieu, et ceux du parti de Dieu sont bien ceux qui reussissent. 
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Sourate 59 - Al-Hashr (l'exode) 


[59:1] Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Dieu. II est 
l'Honorable, le Sage. 

[59:2] C'est Lui qui a expulse de leurs demeures ceux parmi les gens du Livre qui 
deniaient, lors du premier rassemblement. Vous ne pensiez pas qu'ils partiraient, et eux 
pensaient que leurs forteresses les protegeraient contre Dieu. Mais Dieu est venu a eux par 
ou ils ne l'attendaient pas, et a lance l’effroi dans leur coeur. Ils ruinent leurs maisons de leurs 
propres mains et des mains des croyants. Tirez-en done une leson, 6 vous qui etes doues de 
clairvoyance. 

[59:3] Si Dieu n’avait pas prescrit contre eux l’expatriation, II les aurait certainement 
chaties ici-bas. Et pour eux, dans l’Au-dela : le chatiment du Feu. 

[59:4] II en est ainsi parce qu’ils se sont opposes a Dieu et a Son messager. Quiconque 
s’oppose a Dieu, alors Dieu est severe en punition. 

[59:5] Ce que vous avez coupe de palmiers, ou que vous avez laisse debout sur ses 
racines, c’est avec la permission de Dieu, et pour qu’Il humilie les depraves. 

[59:6] Ce que Dieu a livre au messager provenant d’eux, vous n'y avez engage ni 
chevaux, ni chameaux, mais Dieu donne pouvoir a Ses messagers sur qui II veut. Dieu est 
capable de toutes choses. 

[59:7] Ce que Dieu a livre au messager provenant des habitants des cites est pour Dieu, 
pour Son messager, et pour les proches, les orphelins, les necessiteux et les sans-abris, afin 
que cela ne circule pas parmi les seuls riches d’entre vous. Ce que le messager vous donne, 
prenez-le, et ce qu’il vous interdit, abstenez-vous en. Craignez Dieu, car Dieu est severe en 
punition. 

[59:8] Ainsi que pour les emigres pauvres, ceux qui ont ete expulses de leurs demeures 
et de leurs biens, tandis qu'ils recherchaient une grace et un agrement de Dieu, et qu'ils 
secouraient Dieu et Son messager. Voila les veridiques. 

[59:9] Et a ceux qui ont installe avant eux leur demeure et leur foi, qui aiment ceux qui 
emigrent vers eux, et ne ressentent en leur poitrine aucune envie pour ce qui leur a ete 
donne. Ils les preferent a eux-memes, meme s’il y a penurie chez eux. Quiconque protege 
son ame contre l’avarice, ceux-la sont ceux qui reussissent. 

[59:10] Et a ceux qui sont venus apres eux en disant : "Notre Seigneur, pardonne-nous 
ainsi qu'a nos freres qui nous ont precedes dans la foi. Et ne mets dans nos coeurs aucune 
rancoeur envers ceux qui ont cru. Notre Seigneur, Tu es Bienveillant, Misericordieux". 

[59:11] N'as-tu pas vu les hypocrites disant a leurs freres qui ont denie panni les gens 
du Livre : "Si vous etes expulses, nous partirons avec vous et nous n’obeirons jamais a 
personne contre vous. Et si l’on vous combat, nous vous secourrons". Dieu atteste qu'ils sont 
menteurs. 

[59:12] S’ils sont expulses, ils ne partiront pas avec eux. Et s'ils sont combattus, ils ne 
les secourront pas. Et meme s'ils les secourraient, ils toumeraient le dos, puis ils ne seraient 
pas secourus. 

[59:13] Vous etes en leur poitrine plus terrifiants que Dieu. C'est que ce sont des gens 
qui ne comprennent pas. 

[59:14] Tous ne vous combattront que dans des cites fortifiees ou de derriere des 
murailles. Leur violence reciproque est extreme. Tu les croirais unis, alors que leurs coeurs 
sont divises. C'est que ce sont des gens qui ne raisonnent pas. 
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[59:15] Ils sont semblables a ceux qui, peu de temps avant eux, ont goute la 
consequence de leurs decisions. Ils auront un chatiment douloureux. 

[59:16] Ils sont semblables au diable quand il dit a l'Homme : "Denie". Puis quand il a 
denie, il dit: "Je me desolidarise de toi car je crains Dieu, le Seigneur des mondes". 

[59:17] Leur fin a tous deux a ete le Feu, ou ils demeureront eternellement. Telle est la 
retribution des injustes. 

[59:18] 6 vous qui avez era, premunissez-vous de Dieu. Que chaque personne 
considere ce qu'elle a avance pour demain. Premunissez-vous de Dieu, car Dieu est Informe 
de ce que vous faites. 

[59:19] Ne soyez pas comine ceux qui ont oublie Dieu. Il leur a fait alors oublier leur 
propre personne. Voila les depraves. 

[59:20] Ne sont pas egaux les compagnons du Feu et les compagnons du Paradis. Les 
compagnons du Paradis sont les triomphants. 

[59:21] Si Nous avions fait descendre ce Coran sur une montagne, tu l'aurais vu se faire 
humble et se fendre par crainte de Dieu. Ces allegories, Nous les presentons aux gens afin 
qu'ils reflechissent. 

[59:22] C'est Lui Dieu. Il n'y a de divinite que Lui, l'lnforme de l’inconnaissable et de ce 
qui est manifeste. C'est Lui le Tout-Puissant, le Misericordieux. 

[59:23] C'est Lui Dieu. Il n’y a de divinite que Lui, le Souverain, le Saint, la Paix, le 
Croyant, le Preponderant, l'Honorable, le Contraignant, Celui qui se magnifie. Gloire a Dieu, 
au-dessus de ce qu'ils Lui associent. 

[59:24] C'est Lui Dieu, le Createur, l’lnitiateur, le Fonnateur. A Lui les plus beaux 
noms. Ce qui est dans les cieux et la terre Le glorifie. C'est Lui l'Honorable, le Sage. 
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Sourate 60 - Al-Mumtahanah (l'eprouvee) 


[60:1] 6 vous qui avez cru, ne prenez pas Mon ennemi et votre ennemi comme allies, 
leur proposant l’amitie, alors qu'ils ont denie ce qui vous est parvenu de la verite. Ils 
expulsent le messager et vous-memes parce que vous croyez en Dieu, votre Seigneur. Si 
vous etes sortis pour lutter dans Mon chemin et pour rechercher Ma satisfaction, leur 
manifesterez-vous secretement de l’amitie, alors que Je connais ce que vous cachez et ce que 
vous divulguez ? Quiconque d’entre vous le fait s'egare de la droiture du chemin. 

[60:2] S’ils vous rencontrent, ils seront des ennemis pour vous et etendront en mal leurs 
mains et leur langue vers vous. Ils souhaiteraient vous voir denier. 

[60:3] Ni vos liens de parente ni vos enfants ne vous seront d’aucune utilite le Jour de la 
Resurrection. II tranchera entre vous. Dieu est, sur ce que vous faites, Clairvoyant. 

[60:4] Vous avez eu un bon exemple en Abraham et en ceux qui etaient avec lui, quand 
ils dirent a leur peuple : "Nous nous desolidarisons de vous et de ce que vous adorez en 
dehors de Dieu. Nous vous renions. Entre vous et nous, l'hostilite et la haine sont a jamais 
declarees jusqu'a ce que vous croyiez en Dieu seul". Exception faite de la parole d’Abraham 
envers son pere : "Je demanderai pardon pour toi bien que je ne puisse rien pour toi aupres 
de Dieu". "Notre Seigneur, c’est en Toi que nous placons notre confiance et vers Toi que 
nous nous repentons. Vers Toi est la destination finale. 

[60:5] Notre Seigneur, ne fais pas de nous une epreuve pour ceux qui ont denie, et 
pardonne-nous, Notre Seigneur, car c'est Toi l’Honorable, le Sage". 

[60:6] Vous avez eu en eux un bon exemple, pour quiconque espere en Dieu et au Jour 
Dernier. Mais quiconque se detourne, alors Dieu Se suffit a Lui-meme et est Digne de 
louanges. 

[60:7] II se peut que Dieu etablisse de l'amitie entre vous et ceux d’entre eux dont vous 
avez ete les ennemis. Dieu est Capable, Dieu est Pardonneur et Misericordieux. 

[60:8] Dieu ne vous interdit pas d’etre bons et equitables envers ceux qui ne vous ont 
pas combattus pour la religion et ne vous ont pas expulses de vos demeures. Dieu aime ceux 
qui se montrent equitables. 

[60:9] Dieu vous interdit seulement de prendre pour allies ceux qui vous ont combattus 
pour la religion, chasses de vos demeures et ont soutenu votre expulsion. Ceux qui les 
prennent pour allies : voila les injustes. 

[60:10] 6 vous qui avez cru, quand les croyantes viennent a vous en emigrees, testez-les 
- et Dieu connait mieux leur foi. Si vous reconnaissez qu’elles sont croyantes, ne les 
renvoyez pas aux denegateurs. Elies ne sont pas licites pour eux, et eux ne sont pas licites 
pour elles. Donnez-leur ce qu'ils ont depense. Aucune faute ne vous sera imputee si vous 
vous mariez avec elles quand vous leur aurez donne leur dot. Ne gardez pas de liens 
conjugaux avec les denegatrices. Reclamez ce que vous avez depense et qu'ils reclament ce 
qu’ils ont depense. Tel est le jugement de Dieu par lequel II juge entre vous. Dieu est 
Connaissant, Sage. 

[60:11] Et si quelqu'une de vos epouses s'echappe vers les denegateurs, et que vous 
sevissiez, rendez a ceux dont les epouses sont parties autant que ce qu'ils avaient depense. 
Premunissez-vous de Dieu, en qui vous etes croyants. 

[60:12] 6 prophete, quand les croyantes viennent te preter serment d’allegeance, en 
jurant qu'elles n'associeront rien a Dieu, qu'elles ne voleront pas, qu'elles ne commettront 
pas l’adultere, qu'elles ne tueront pas leurs enfants, qu'elles ne commettront aucune infamie 
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ni avec leurs mains ni avec leurs pieds et qu'elles ne desobeiront pas en ce qui est 
convenable, alors re^ois leur allegeance, et demande pardon a Dieu pour elles. Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[60:13] 6 vous qui avez era, ne prenez pas pour allies des gens contre lesquels Dieu 
s'est mis en colere, et qui desesperent de l’Au-dela, tout comine les denegateurs desesperent 
des compagnons des tombes. 
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Sourate 61 - As-Saff (le rang) 


[61:1] Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Dieu. II est 
l'Honorable, le Sage. 

[61:2] 6 vous qui avez era, pourquoi dites-vous ce que vous ne faites pas ? 

[61:3] C'est un acte odieux aupres de Dieu que de dire ce que vous ne faites pas. 

[61:4] Dieu aime ceux qui combattent dans Son chemin en ordre range cornme s'ils 
etaient un edifice compact. 

[61:5] Quand Mo'ise dit a son peuple : "6 mon peuple, pourquoi me persecutez-vous 
alors que vous savez que je suis le messager de Dieu vers vous ?" Puis quand ils devierent, 
Dieu fit devier leur coeur, car Dieu ne guide pas les gens depraves. 

[61:6] Quand Jesus fils de Marie dit : "6 enfants d’Israel, je suis le messager de Dieu 
vers vous, confirmant ce qui est anterieur a moi, de la Torah, et annonciateur d’un messager 
a venir apres moi, dont le nom sera ’le plus louange’". Puis quand il vint a eux avec des 
preuves, ils dirent: "C'est la une magie evidente". 

[61:7] Qui est plus injuste que celui qui forge le mensonge contre Dieu, alors qu’il est 
appele a la soumission ? Dieu ne guide pas les gens injustes. 

[61:8] Ils veulent eteindre la lumiere de Dieu avec leur bouche, mais Dieu parachevera 
Sa lumiere en depit de l'aversion des denegateurs. 

[61:9] C'est Lui qui a envoye Son messager avec la guidance et la religion de verite, 
pour la faire prevaloir sur toute autre religion, en depit de l'aversion des associateurs. 

[61:10] 6 vous qui avez era, vous indiquerai-je un commerce qui vous sauvera d’un 
chatiment douloureux ? 

[61:11] Vous croyez en Dieu et en Son messager et vous luttez dans le chemin de Dieu 
avec vos biens et vos personnes : cela est mieux pour vous, si vous saviez ! 

[61:12] II vous pardonnera vos peches et vous fera entrer dans des jardins sous lesquels 
coulent des rivieres, et dans des demeures excellentes dans les jardins d’Eden. Voila le 
triomphe immense. 

[61:13] Et autre chose que vous aimerez : un secours venant de Dieu et une victoire 
proche. Fais l’annonce aux croyants. 

[61:14] 6 vous qui avez era, soyez les assistants de Dieu, a l’instar de ce que Jesus fils 
de Marie dit aux apotres : "Qui sont mes assistants envers Dieu ?" Les apotres dirent : 
"Nous sornmes les assistants de Dieu". Un groupe des enfants d’Israel crat, et un groupe 
denia. Nous avons done soutenu ceux qui crurent contre leur ennemi, et ils devinrent alors 
victorieux. 
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Sourate 62 - Al-Jumu'a (le vendredi) 


[62:1] Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Dieu, le Souverain, le 
Saint, l’Honorable, le Sage. 

[62:2] Cest Lui qui a envoye parmi des gens ignorant les Ecritures un messager des 
leurs qui leur recite Ses signes, les purifie et leur enseigne le Livre et la sagesse, bien qu’ils 
etaient auparavant dans un egarement evident, 

[62:3] ainsi qu’a d'autres parmi eux qui ne les ont pas encore rejoints. Cest Lui 
l’Honorable, le Sage. 

[62:4] Telle est la grace de Dieu qu’Il donne a qui II veut. Dieu est le Detenteur de la 
grace immense. 

[62:5] L’exemple de ceux qui ont ete charges de la Torah, mais qui ne s'en sont ensuite 
pas charges, est similaire a fane qui porte des livres. Quel miserable exemple que celui des 
gens qui traitent de mensonges les signes de Dieu. Dieu ne guide pas les gens injustes. 

[62:6] Dis : "6 vous qui pratiquez le Juda'isme, si vous pretendez etre les allies de Dieu, 
a l’exclusion des autres gens, souhaitez done la mort, si vous etes veridiques". 

[62:7] Mais ils ne la souhaiteront jamais, a cause de ce que leurs mains ont avance. Dieu 
connait bien les injustes. 

[62:8] Dis : "La mort que vous fuyez va vous rencontrer. Ensuite vous serez ramenes a 
Celui qui connait l’inconnaissable et ce qui est manifeste, et qui vous infonnera de ce que 
vous faisiez". 

[62:9] 6 vous qui avez cru, quand on appelle a la Salat le jour du Vendredi, empressez- 
vous au rappel de Dieu et laissez tout commerce. Cela est mieux pour vous, si vous saviez ! 

[62:10] Puis quand la Salat est accomplie, dispersez-vous sur terre et recherchez de la 
grace de Dieu, et rappelez-vous souvent de Dieu afin que vous reussissiez. 

[62:11] Quand ils ont vu un commerce ou un divertissement, ils s'y sont precipites et 
font laisse debout. Dis : "Ce qui est aupres de Dieu est meilleur que le divertissement et le 
commerce, et Dieu est le meilleur des pourvoyeurs". 
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Sourate 63 - Al-Munafiqun (les hypocrites) 


[63:1] Quand les hypocrites sont venus a toi, ils ont dit : "Nous attestons que tu es le 
messager de Dieu". Dieu sait que tu es Son messager, et Dieu atteste que les hypocrites sont 
des menteurs. 

[63:2] Ils prennent leurs serments cornme bouclier et detournent du chemin de Dieu. 
Combien est mauvais ce qu'ils faisaient ! 

[63:3] Cela parce qu'ils ont cru, puis ont denie. Leur coeur a done ete scelle, de sorte 
qu'ils ne comprennent rien. 

[63:4] Quand tu les vois, leur apparence t'impressionne, et s'ils parlent, tu ecoutes leur 
parole. Ils sont cornme des poutres appuyees et ils pensent que chaque cri est dirige contre 
eux. L'ennemi c'est eux. Prends-y garde. Que Dieu les combatte ! Cornme ils se detournent! 

[63:5] Quand on leur a dit : "Venez que le messager de Dieu demande pardon pour 
vous", ils ont detourne leur tete, et tu les as vus se detourner remplis d'orgueil. 

[63:6] C'est la meme chose pour eux, que tu demandes pardon pour eux ou que tu ne 
demandes pas : Dieu ne leur pardonnera jamais. Dieu ne guide pas les gens depraves. 

[63:7] Ce sont eux qui disent: "Ne depensez pas pour ceux qui sont aupres du messager 
de Dieu, afin qu'ils se dispersent". C'est a Dieu qu'appartiennent les tresors des cieux et de la 
terre, mais les hypocrites ne comprennent pas. 

[63:8] Ils disent : "Si nous retoumons a la ville, le plus honorable en fera sortir le plus 
humble". Mais c'est a Dieu qu'appartient l'honneur, ainsi qu'a Son messager et aux croyants. 
Mais les hypocrites ne le savent pas. 

[63:9] 6 vous qui avez cru, que ni vos biens ni vos enfants ne vous distraient du rappel 
de Dieu. Quiconque fait cela : voila les perdants. 

[63:10] Depensez de ce que Nous vous avons accorde avant que la mort ne vienne a l’un 
de vous et qu’il dise alors : "Mon Seigneur, si seulement Tu m’accordais un court delai : je 
ferais la charite et je serais parmi les vertueux". 

[63:11] Mais Dieu n'accorde jamais de delai a une personne dont le terme est arrive. 
Dieu est Informe de ce que vous faites. 
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Sourate 64 - At-Tarabun (la deception mutuelle) 


[64:1] Ce qui est dans les cieux et ce qui est sur la terre glorifient Dieu. A Lui la royaute 
et a Lui les louanges. II est Capable de toutes choses. 

[64:2] C'est Lui qui vous a crees. Parmi vous, il y a denegateur, et panni vous, il y a 
croyant. Dieu est, sur ce que vous faites, Clairvoyant. 

[64:3] Il a cree les cieux et la terre en toute verite et vous a donne votre fonne, et que 
vos formes sont belles ! Vers Lui est la destination finale. 

[64:4] Il connait ce qui est dans les cieux et la terre, et II connait ce que vous cachez et 
ce que vous divulguez. Dieu est Connaissant du contenu des poitrines. 

[64:5] Ne vous est-elle pas parvenue, la nouvelle de ceux qui ont denie auparavant et 
qui ont goute la consequence de leur decision ? Pour eux un chatiment douloureux. 

[64:6] Il en est ainsi parce que leurs messagers leur venaient avec des preuves, et qu'ils 
ont dit : "Sont-ce des etres humains qui nous guideront ?" Ils denierent alors et se 
detournerent. Dieu Se passa d’eux, Dieu Se suffit a Lui-meme et est Digne de louanges. 

[64:7] Ceux qui ont denie ont pretendu qu’ils ne seront pas ressuscites. Dis : "Mais si ! 
Par mon Seigneur ! Vous serez ressuscites, puis vous serez informes de ce que vous faisiez. 
Et cela est facile pour Dieu". 

[64:8] Croyez en Dieu et en Son messager, ainsi qu’en la Lumiere que Nous avons fait 
descendre. Dieu est, sur ce que vous faites, Informe. 

[64:9] Le jour ou II vous rassemblera pour le Jour du Rassemblement, ce sera le jour de 
la deception mutuelle. Celui qui croit en Dieu et fait de bonnes oeuvres, Il lui effacera ses 
mauvaises actions et le fera entrer dans des jardins sous lesquels coulent des rivieres, ou ils 
demeureront etemellement, a jamais. Voila l'immense triomphe ! 

[64:10] Ceux qui ont denie et traite de mensonges Nos signes : voila les compagnons du 
Feu ou ils demeureront etemellement. Quelle mauvaise destination ! 

[64:11] Nul malheur ne frappe que par la pennission de Dieu. Quiconque croit en Dieu, 
Il guide son coeur. Dieu est, sur toute chose, Connaissant. 

[64:12] Obeissez a Dieu et obeissez au Messager, et si vous vous detoumez, alors il 
n’incombe a Notre messager que la transmission claire. 

[64:13] Dieu : il n'y a de divinite que Lui. Que les croyants placent leur confiance en 
Dieu. 

[64:14] 6 vous qui avez cm, vous avez de vos epouses et de vos enfants un ennemi. 
Prenez-y garde. Mais si vous pardonnez, passez sur les fautes et pardonnez : Dieu est 
Pardonneur, Misericordieux. 

[64:15] Vos biens et vos enfants ne sont qu'une epreuve, alors qu'aupres de Lui est une 
immense recompense. 

[64:16] Premunissez-vous de Dieu autant que vous pouvez, ecoutez, obeissez et 
depensez, ce sera mieux pour vous-memes. Quiconque s'est protege contre sa propre avarice 
: voila ceux qui reussissent. 

[64:17] Si vous faites a Dieu un bon pret, Il le multipliera pour vous et vous pardonnera. 
Dieu est Reconnaissant, Indulgent, 

[64:18] Informe de l’inconnaissable et de ce qui est manifeste, l'Honorable, le Sage. 


295 



Sourate 65 - At-Talaq (le divorce) 


[65:1] 6 prophete, quand vous divorcez des femmes, divorcez d’elles a Tissue de leur 
periode d’attente, et comptez cette periode d’attente. Premunissez-vous de Dieu, votre 
Seigneur. Ne les expulsez pas de leur maison, et qu'elles n’en sortent pas, a moins qu'elles 
n'aient commis une infamie claire. Telles sont les limites de Dieu. Quiconque transgresse les 
limites de Dieu est injuste envers lui-meme. Tu ne sais pas si apres cela Dieu ne suscitera 
pas quelque chose de nouveau. 

[65:2] Puis quand elles atteignent leur tenne, retenez-les convenablement, ou separez- 
vous d’elles convenablement, et prenez a temoin deux homines justes parmi vous. Et 
acquittez-vous du temoignage envers Dieu. Voila ce a quoi est exhorte celui qui croit en 
Dieu et au Jour Dernier. Quiconque se premunit de Dieu, II Lui donnera une issue, 

[65:3] et lui fera attribution par ou Ton ne s'y attend pas. Quiconque place sa conliancc 
en Dieu, II lui suffit. Dieu atteint Son but, et Dieu a assigne une valeur a toutes choses. 

[65:4] Celles de vos femmes qui desesperent de leurs menstruations, si toutefois vous 
avez un doute, leur periode d’attente est de trois mois. Pour celles qui n’ont plus de 
menstruations, qui sont enceintes, leur delai se tenninera quand elles auront accouche. 
Quiconque se premunit de Dieu, II lui facilite ses affaires. 

[65:5] Tel est le commandement de Dieu qu’Il a fait descendre vers vous. Quiconque se 
premunit de Dieu, II lui effacera ses mauvaises actions et Thonorera d’une recompense. 

[65:6] Faites-les resider la ou vous residez selon vos possibility. Ne cherchez pas a leur 
nuire en les mettant a Tetroit. Et si elles sont enceintes, pourvoyez a leurs besoins jusqu'a ce 
qu'elles aient accouche. Si elles allaitent Tenfant ne de vous, donnez-leur leurs salaires. Et 
concertez-vous de facon convenable. Si des difficulty se presentent entre vous, alors une 
autre allaitera. 

[65:7] Que celui qui est aise depense de sa fortune, et que celui dont la subsistance est 
mesuree depense de ce que Dieu lui a accorde. Dieu n’impose a personne que selon ce qu’Il 
lui a donne, et Dieu accordera la facilite apres la difficulty 

[65:8] Que de cites ont defie le commandement de leur Seigneur et de Ses messagers ! 
Nous leur en avons demande des comptes rigoureux, et les avons chaties d’un chatiment 
terrible. 

[65:9] Elles gouterent done la consequence de leurs decisions. Et le resultat de leurs 
decisions fut la perdition. 

[65:10] Dieu leur a prepare un severe chatiment. Premunissez-vous de Dieu, 6 vous qui 
etes doues d’intelligence, vous qui avez era. Dieu a fait descendre vers vous un rappel, 

[65:11] un messager qui vous recite les signes de Dieu qui explicitent, afin de faire 
sortir ceux qui ont era et fait de bonnes actions des tenebres a la lumiere. Quiconque croit en 
Dieu et fait de bonnes oeuvres, II le fait entrer aux jardins sous lesquels coulent des rivieres, 
ou ils demeureront etemellement, a jamais. Dieu lui a fait une belle attribution. 

[65:12] Dieu est Celui qui a cree sept cieux et de la terre leur semblable. Le 
commandement descend entre eux, afin que vous sachiez que Dieu est capable de toutes 
choses et que Dieu a embrasse toute chose de Son savoir. 


296 



Sourate 66 - At-Tahrim (l'interdiction) 


[66:1] 6 prophete, pourquoi interdis-tu ce que Dieu t'a rendu licite, pour rechercher la 
satisfaction de tes epouses ? Dieu est Pardonneur, Misericordieux. 

[66:2] Dieu vous a impose de vous liberer de vos serments. Dieu est votre Maitre. C'est 
Lui le Connaissant, le Sage. 

[66:3] Lorsque le prophete confia en secret un hadith a l’une de ses epouses et qu’elle 
l’eut divulgue, Dieu lui devoila cela. II en fit connaitre une partie et laissa une autre partie. 
Puis, quand il Ten eut informee, elle dit : "Qui fa in forme de cela ?" II dit : "C'est le 
Connaissant, l'lnforme qui me l'a divulgue". 

[66:4] Si vous vous repentez a Dieu alors vos coeurs se sont inclines. Mais si vous vous 
liguez contre lui, alors Dieu est son Maitre. De plus, Gabriel, les vertueux d’entre les 
croyants, et les anges le soutiennent. 

[66:5] S’il divorce de vous, il se peut que son Seigneur lui donne en echange des 
epouses meilleures que vous, soumises, croyantes, devotes, repentantes, adoratrices, pieuses, 
mariees precedemment ou vierges. 

[66:6] 6 vous qui avez era, protegez vos personnes et vos families, d’un Feu dont le 
combustible sera les gens et les pierres, surveille par des anges durs, severes, ne 
desobeissant jamais a Dieu en ce qu’Il leur commande, et faisant ce qui leur est ordonne. 

[66:7] 6 vous qui avez denie, ne vous excusez pas aujourd’hui. Vous ne serez retribues 
que selon ce que vous faisiez. 

[66:8] 6 vous qui avez era, repentez-vous a Dieu d’un repentir sincere. Il se peut que 
votre Seigneur vous efface vos mauvaises actions et qu’Il vous fasse entrer dans des jardins 
sous lesquels coulent des rivieres, le jour ou Dieu n’humiliera ni le prophete ni ceux qui ont 
era avec lui. Leur lumiere courra devant eux et a leur droite. Ils diront : "Notre Seigneur, 
paracheve pour nous notre lumiere et pardonne-nous. Tu es capable de toutes choses". 

[66:9] 6 prophete, lutte contre les denegateurs et les hypocrites et sois rude envers eux. 
Leur refuge sera l'Enfer, quelle miserable destination ! 

[66:10] Dieu a presente en exemple, pour ceux qui ont denie, la femme de Noe et la 
femme de Lot. Elies etaient sous l'autorite de deux vertueux de Nos serviteurs. Toutes deux 
les trahirent et ils ne furent d’aucune utilite pour elles vis-a-vis de Dieu. Il fut dit: "Entrez au 
Feu toutes les deux, avec ceux qui y entrent". 

[66:11] Et Dieu a presente, pour ceux qui ont era, la femme de Pharaon, quand elle dit: 
"Mon Seigneur, constrais-moi aupres de Toi une maison dans le Paradis, sauve-moi de 
Pharaon et de son action, et sauve-moi des gens injustes". 

[66:12] Ainsi que Marie fille d’Tmran qui avait preserve son sexe. Nous y insufflames 
de Notre Esprit. Elle avait ajoute foi aux paroles de son Seigneur et a Ses Ecritures, elle fut 
panni les devots. 
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Sourate 67 - Al-Mulk (la royaute) 


[67:1] Beni soit Celui dans la main de qui est la royaute. II est capable de toutes choses. 

[67:2] Celui qui a cree la mort et la vie afin de vous eprouver et savoir qui de vous est le 
meilleur en action. C'est Lui l'Honorable, le Pardonneur. 

[67:3] Celui qui a cree sept cieux superposes. Tu ne vois aucune disparity dans la 
creation du Tout-Puissant. Ramenes-y le regard. Y vois-tu la moindre faille ? 

[67:4] Puis, ramenes-y une seconde fois le regard : ton regard te reviendra humilie, 
epuise. 

[67:5] Nous avons embelli le ciel inferieur avec des lampes dont Nous avons fait des 
projectiles pour lapider les diables. Nous leur avons prepare le chatiment de la Fournaise. 

[67:6] Pour ceux qui ont denie leur Seigneur : le chatiment de l'Enfer. Quelle miserable 
destination ! 

[67:7] Quand ils y sont jetes, ils entendent un rale venant de lui, tandis qu'il bouillonne. 

[67:8] Peu s'en faut que, de rage, il n’eclate. Toutes les fois qu'une foule y est jetee, ses 
gardiens leur demandent: "Ne vous est-il pas venu d'avertisseur ?" 

[67:9] Ils dirent : "Mais si, un avertisseur nous etait venu, mais nous avons dementi et 
avons dit: Dieu n’a rien fait descendre, vous n’etes que dans un grand egarement". 

[67:10] Ils dirent: "Si nous avions ecoute ou raisonne, nous n’aurions pas ete panni les 
compagnons de la Fournaise". 

[67:11] Ils ont reconnu leurs peches. Arriere done les compagnons de la Fournaise ! 

[67:12] Ceux qui craignent leur Seigneur, bien qu’Inconnaissable, auront un pardon et 
une grande recompense. 

[67:13] Que vous cachiez votre parole ou la divulguiez, II est Connaissant du contenu 
des poitrines. 

[67:14] Ne connait-Il pas ce qu’il a cree ? II est le Bienveillant, 1’Tnforme. 

[67:15] C'est Lui qui a mis la terre a votre service, parcourez done ses etendues. 
Mangez de Sa subsistance. Vers Lui est la Resurrection. 

[67:16] Etes-vous surs que Celui qui est au ciel ne vous engloutisse pas dans la terre ? 
Et voici qu'elle oscille ! 

[67:17] Ou etes-vous surs que Celui qui est au ciel n’envoie pas contre vous un vent 
violent ? Vous saurez ainsi comment intervient Mon avertissement ! 

[67:18] Leurs predecesseurs avaient dementi. Quelle fut alors Ma reprobation ! 

[67:19] N’ont-ils pas vu les oiseaux au-dessus d’eux, deployant et repliant leurs ailes ? 
Seul le Tout-Puissant les soutient. II est, sur toutes choses, Clairvoyant. 

[67:20] Quel est celui qui constituerait pour vous une armee capable de vous secourir, 
en dehors du Tout-Puissant ? Les denegateurs ne sont que dans l'illusion. 

[67:21] Quel est celui qui vous attribuera s'll retient Son attribution ? Mais ils persistent 
dans leur insolence et leur aversion. 

[67:22] Est-ce que celui qui marche face contre terre est mieux guide que celui qui 
marche redresse sur un droit chemin ? 

[67:23] Dis : "C'est Lui qui vous a fait naitre et vous a donne l'ou'ie, la vue et le coeur". 
Mais vous etes si peu reconnaissants. 

[67:24] Dis : "C'est Lui qui vous a multiplies sur terre, et c'est vers Lui que vous serez 
rassembles". 

[67:25] Ils disent: "A quand cette promesse si vous etes veridiques ?" 
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[67:26] Dis : "La connaissance n’est qu'aupres de Dieu. Je ne suis qu'un avertisseur 
clair". 

[67:27] Mais quand ils le virent proche, les faces de ceux qui ont denie se sont affligees. 
II est dit: "Voila ce que vous reclamiez". 

[67:28] Dis : "Que vous en semble ? Que Dieu me detruise, ainsi que ceux qui sont avec 
moi, ou qu’Il nous fasse misericorde, qui protegera alors les denegateurs d’un chatiment 
douloureux ?" 

[67:29] Dis : "C'est Lui, le Tout-Puissant. Nous croyons en Lui et c'est en Lui que nous 
placons notre con fiance. Vous saurez bientot qui est dans un egarement evident". 

[67:30] Dis : "Que vous en semble ? Si votre eau se trouvait absorbee, qui done vous 
apporterait de l’eau de source ?" 
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Sourate 68 - Al-Qalam (la plume) 


[68:1] Nun. Par le calame et ce qu'ils ecrivent ! 

[68:2] Tu n’es pas, par le bienfait de ton Seigneur, un possede. 

[68:3] II y a pour toi une recompense jamais interrompue. 

[68:4] Tu es d’une moralite eminente. 

[68:5] Tu verras et ils verront 

[68:6] qui d’entre vous est mis a l’epreuve. 

[68:7] C'est ton Seigneur qui connait mieux ceux qui se sont egares de Son chemin, et II 
connait mieux les bien-guides. 

[68:8] N’obeis pas a ceux qui orient au mensonge. 

[68:9] Ils aimeraient bien que tu uses de dissimulation, car eux usent de dissimulation. 
[68:10] N’obeis a aucun vil jureur, 

[68:11] diffamateur, colporteur de medisance, 

[68:12] empecheur du bien, transgresseur, pecheur, 

[68:13] violent et de surcroit illegitime, 

[68:14] sous pretexte qu'il est dote de biens et d’enfants. 

[68:15] Quand Nos signes lui sont recites, il dit: "Des contes d’anciens !" 

[68:16] Nous le marquerons sur le museau. 

[68:17] Nous les avons eprouves comine Nous avons eprouve les compagnons dujardin 
quand ils avaient jure d’en faire la recolte au matin, 

[68:18] sans vouloir emettre des reserves. 

[68:19] Une tomade provenant de ton Seigneur evolua sur lui pendant qu'ils dormaient, 
[68:20] et le matin, ce fut comine si tout avait ete rase. 

[68:21] Au matin, ils s'interpellerent: 

[68:22] "Partez tot a votre champ si vous voulez le recolter". 

[68:23] Ils s’en allerent, tout en chuchotant: 

[68:24] "Ne laissez aucun necessiteux y entrer aujourd’hui". 

[68:25] Ils partirent de bon matin, avec resolution, capables d’agir, 

[68:26] mais quand ils le virent, ils dirent: "Nous nous soinmes egares. 

[68:27] Ou plutot nous soinmes desherites". 

[68:28] Le plus modere d’entre eux dit : "Ne vous avais-je pas dit : si seulement vous 
aviez glorifie !" 

[68:29] Ils dirent: "Gloire a notre Seigneur ! Nous avons ete transgresseurs". 

[68:30] Ils s'approcherent les uns des autres, en se blamant. 

[68:31] Ils dirent: "Malheur a nous ! Nous avons ete transgresseurs". 

[68:32] II se peut que notre Seigneur nous donne meilleur que cela. A notre Seigneur 
nous aspirons". 

[68:33] Tel fut le chatiment, et le chatiment de l’Au-dela est plus grand encore, si 
seulement ils savaient ! 

[68:34] Pour ceux qui se premunissent: aupres de leur Seigneur, les jardins du delice. 
[68:35] Traiterons-Nous les soumis a la maniere des criminels ? 

[68:36] Qu’avez-vous ? Comment jugez-vous ? 

[68:37] Ou bien avez-vous un livre que vous etudiez, 

[68:38] dans lequel se trouve ce que vous preferez ? 
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[68:39] Ou bien est-ce que vous avez obtenu de Nous des serments valables jusqu'au 
Jour de la Resurrection, pour juger a votre gre ? 

[68:40] Demande-leur qui d’entre eux est garant de cela ? 

[68:41] Ou ont-ils des associes ? Alors qu'ils fassent venir leurs associes s'ils sont 
veridiques ! 

[68:42] Le jour ou Ton decouvrira le danger, ils seront appeles a la prostemation mais 
ils ne le pourront pas. 

[68:43] Leurs regards seront humbles, et rhumiliation les couvrira. Or, ils etaient 
appeles a la prostemation au temps ou ils etaient sains et saufs. 

[68:44] Laisse-Moi done avec quiconque traite de mensonge ce hadith. Nous allons les 
amener progressivement par ou ils ne savent pas. 

[68:45] Je leur accorde un delai, car Mon stratageme est sur. 

[68:46] Ou leur demandes-tu un salaire, de sorte qu'ils soient charges d’une dette ? 

[68:47] Ou l'inconnaissable est-il aupres d’eux, et ils l’ecrivent done ? 

[68:48] Patiente pour le jugement de ton Seigneur, et ne sois pas comrne le compagnon 
du poisson quand il appela dans son angoisse. 

[68:49] Si un bienfait de son Seigneur ne l’avait pas atteint, il aurait ete rejete en un 
endroit desert, disgracie. 

[68:50] Puis son Seigneur le choisit et le designa au nombre des vertueux. 

[68:51] Peu s'en faut que ceux qui ont denie ne te fassent chanceler de leurs regards, 
quand ils entendent le rappel. Ils disent: "Il est possede !" 

[68:52] Mais ce n’est qu'un rappel adresse aux mondes. 
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Sourate 69 - Al-Haqqa (celle qui montre la verite) 


[69:1] L’Ineluctable, 

[69:2] Qu'est-ce que l'lneluctable ? 

[69:3] Qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est l’lneluctable ? 

[69:4] Les Thamud et les 'Ad avaient traite de mensonge le desastre. 

[69:5] Quant aux Thamud, ils furent detruits par celui qui devaste. 

[69:6] Quant aux 'Ad, ils furent detruits par un vent mugissant et furieux 
[69:7] qu’Il dechaina contre eux pendant sept nuits et huit jours consecutifs. Tu voyais 
alors les gens gisants comine des troncs delabres de palmiers effondres. 

[69:8] Vois-tu d’eux un vestige ? 

[69:9] Pharaon, ceux qui vecurent avant lui et les Mu'tafikat vinrent avec des fautes. 
[69:10] Ils desobeirent au messager de leur Seigneur. II les saisit done d’une prise 
irresistible. 

[69:11] C'est Nous qui, lorsque l’eau deborda, vous avons charges sur l’Arche 
[69:12] a fin d’en faire pour vous un rappel que toute oreille attentive retient. 

[69:13] Quand on souffla dans la trompe, d’un seul souffle, 

[69:14] et que la terre et les montagnes se souleverent puis furent pulverisees d’un seul 
coup, 

[69:15] ce jour-la, TEcheante survint, 

[69:16] et le ciel se fendit, devenu fragile ce jour-la. 

[69:17] Sur ses confins, les anges, huit portant au-dessus d'eux le trone de ton Seigneur, 
ce jour-la. 

[69:18] Ce jour-la vous serez presentes, et rien de vous ne sera cache. 

[69:19] Quant a celui a qui on aura remis son livre dans sa main droite, il dira : "Tenez, 
lisez mon livre. 

[69:20] J'etais convaincu d'y trouver mon compte". 

[69:21] II sera dans une vie satisfaisante, 

[69:22] dans un jardin eleve 

[69:23] dont les fruits sont a portee de la main. 

[69:24] "Mangez et buvez agreablement pour ce que vous avez avance dans les jours 
passes". 

[69:25] Quant a celui a qui on aura remis le livre dans sa main gauche, il dira : "Ah ! Si 
j’avais pu ne pas recevoir mon livre, 

[69:26] et ne jamais connaitre mon compte ! 

[69:27] Ah ! Si cela avait ete definitif! 

[69:28] Mes biens ne m’ont servi a rien. 

[69:29] Mon autorite m'a ete enlevee !" 

[69:30] Saisissez-le et enchainez-le, 

[69:31] puis brulez-le dans la Fournaise, 

[69:32] puis, liez-le avec une chaine dont la longueur est de soixante-dix coudees, 
[69:33] car il ne croyait pas en Dieu, le Tres Grand, 

[69:34] et n’incitait pas a nourrir le necessiteux. 

[69:35] Il n’a pour lui ici, aujourd’hui, aucun ami chaleureux, 

[69:36] ni d’autre nourriture que du pus, 

[69:37] que seuls les fautifs mangeront. 
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[69:38] Je jure par ce que vous voyez, 

[69:39] et par ce que vous ne voyez pas, 

[69:40] que ceci est la parole d’un noble messager, 

[69:41] et que ce n’est pas la parole d'un poete - mais vous ne croyez que tres peu - 
[69:42] ni la parole d’un devin - mais vous vous rappelez bien peu. 

[69:43] Une descente du Seigneur des mondes. 

[69:44] S’il avait invente certains propos a Notre sujet, 

[69:45] Nous l’aurions saisi de la main droite, 

[69:46] puis Nous lui aurions tranche l’aorte, 

[69:47] et aucun d’entre vous n'aurait pu Nous en empecher. 

[69:48] Cest un rappel pour ceux qui se premunissent. 

[69:49] Nous savons qu’il y a parmi vous des gens qui crient au mensonge 
[69:50] mais c’est un sujet de remords pour les denegateurs, 

[69:51] car c'est la pleine certitude. 

[69:52] Glorifie le nom de ton Seigneur, le Tres Grand ! 
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Sourate 70 - Al-Ma'arij (les voies d'ascension) 


[70:1] Un demandeur a reclame un chatiment ineluctable 
[70:2] pour les denegateurs, que nul ne pourra repousser, 

[70:3] et qui vient de Dieu, detenteur des voies d'ascension. 

[70:4] Les anges et l’Esprit montent jusqu’a Lui en un jour equivalent a cinquante mille 

ans. 

[70:5] Patiente d’une belle patience. 

[70:6] Ils le voient loin, 

[70:7] alors que Nous le voyons proche, 

[70:8] le jour ou le ciel sera comrne du metal en fusion 
[70:9] et les montagnes comrne de la laine, 

[70:10] ou nul ami chaleureux n’interrogera un autre ami 

[70:11] quand ils s’apercevront. Le criminel aimerait pouvoir se racheter par ses enfants 
du chatiment de ce jour, 

[70:12] ainsi que par sa compagne, son frere, 

[70:13] son clan qui lui donnait asile, 

[70:14] et de tous ceux qu’il y a sur terre, qui pourraient le sauver. 

[70:15] Mais non ! Cest un brasier, 

[70:16] ravageant les membres, 

[70:17] qui appellera quiconque tourna le dos, se detourna, 

[70:18] amassait et thesaurisait. 

[70:19] L’Homme a ete cree soucieux, 

[70:20] quand le mal le touche, il est abattu, 

[70:21] et quand le bien le touche, il est inabordable. 

[70:22] A l’exception de ceux qui pratiquent la Salat, 

[70:23] ceux qui sont assidus a leur Salat, 

[70:24] ceux qui affectent sur leurs biens un droit connu 
[70:25] pour le mendiant et le desherite, 

[70:26] ceux qui ajoutent foi au Jour de la Religion, 

[70:27] ceux qui sont anxieux du chatiment de leur Seigneur 

[70:28] - car il n’y a aucune assurance contre le chatiment de leur Seigneur - 

[70:29] ceux qui preservent leur sexe, 

[70:30] excepte envers leurs epouses ou ce qu’ils possedent par serment, en cela il n’y a 
pas de blame 

[70:31] - mais quiconque convoite plus que cela : voila les transgresseurs - 
[70:32] et ceux qui respectent les depots qui leur sont confies, ainsi que les 
engagements, 

[70:33] et ceux qui, dans leurs attestations, sont fermes, 

[70:34] et ceux qui sont assidus a leur Salat: 

[70:35] ceux-la sont honores dans des jardins. 

[70:36] Qu’ont done, ceux qui ont denie, a se hater devant toi, le cou tendu, 

[70:37] s’attroupant de droite et de gauche ? 

[70:38] Chacun d’eux desire-t-il entrer au jardin des delices ? 

[70:39] Mais non ! Nous les avons crees de ce qu’ils savent. 

[70:40] Je jure par le Seigneur des Orients et des Occidents que Nous soinmes Capables 
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[70:41] de les remplacer par de meilleurs qu'eux, sans qu'on puisse Nous en empecher. 
[70:42] Laisse-les s'enliser et s'amuser jusqu'a ce qu'ils rencontrent leur jour qui leur 
avait ete promis, 

[70:43] le jour ou ils sortiront des tombes, rapides comme s’ils couraient vers des steles, 
[70:44] leur regard humble, recouvert par l'humiliation. Voila le jour qui leur etait 
promis. 
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Sourate 71 - Nuh (Noe) 


[71:1] Nous avons envoye Noe a son peuple : "Avertis ton peuple, avant que ne leur 
vienne un chatiment douloureux". 

[71:2] II dit: "6 mon peuple, je suis, pour vous, un avertisseur clair : 

[71:3] adorez Dieu, premunissez-vous de Lui et obeissez-moi, 

[71:4] II vous pardonnera vos peches et II vous accordera un delai jusqu'a un terme fixe. 
Mais quand vient le tenne fixe par Dieu, il ne serait etre reporte, si vous saviez !" 

[71:5] II dit: "Mon Seigneur, j’ai appele mon peuple, nuit et jour, 

[71:6] mais mon appel n’a fait qu'accroitre leur fuite. 

[71:7] Et chaque fois que je les ai appeles pour que Tu leur pardonnes, ils ont mis leurs 
doigts dans leurs oreilles, se sont enveloppes de leurs vetements, se sont entetes et se sont 
montres extremement orgueilleux. 

[71:8] Ensuite, je les ai appeles ouvertement, 

[71:9] tantot en public, tantot en secret. 

[71:10] J'ai dit: "Demandez pardon a votre Seigneur, car II ne cesse de pardonner. 

[71:11] II enverra sur vous, du ciel, des pluies abondantes, 

[71:12] II vous accordera des biens et des enfants, et vous donnera des jardins et vous 
donnera des rivieres. 

[71:13] Qu'avez-vous a ne pas vous soucier du respect du a Dieu, 

[71:14] alors qu’Il vous a crees avec des dispositions pour cela ? 

[71:15] N’avez-vous pas vu comment Dieu a cree sept cieux superposes 

[71:16] et y a fait de la lune une lumiere et du soleil un luminaire ? 

[71:17] Cest Dieu qui, de la terre, vous a fait croitre comine des plantes, 

[71:18] puis II vous y fera revenir et vous en fera sortir certainement. 

[71:19] Cest Dieu qui a fait pour vous de la terre une etendue, 

[71:20] pour que vous vous acheminiez par ses voies spacieuses". 

[71:21] Noe dit: "Mon Seigneur, ils m’ont desobei et ils ont suivi celui dont les biens et 
les enfants n’ont fait qu'accroitre la perte. 

[71:22] Ils ont complote une grande ruse, 

[71:23] et ont dit : "Ne renoncez pas a vos divinites et ne renoncez pas a Wadd, ni a 
Suwa'a, ni a Yaruth, Ya'uq et Nasr". 

[71:24] Elies en ont egare beaucoup. "Ne fais croitre les injustes qu’en egarement". 

[71:25] A cause de leurs fautes, ils ont ete noyes, puis on les a fait entrer au Feu, et ils 
n’ont trouve, en dehors de Dieu, aucun secoureur. 

[71:26] Noe dit: "Mon Seigneur, ne laisse aucun denegateur demeurer sur terre. 

[71:27] Si Tu les laisses, ils egareront Tes serviteurs et n’enfanteront que des 
denegateurs scelerats. 

[71:28] Mon Seigneur, pardonne-moi, ainsi qu’a mes parents et a celui qui entre dans 
ma demeure croyant, et aux croyants et croyantes. Et ne fais croitre les injustes qu’en 
perdition". 
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Sourate 72 - Al-Jinn (les djinns) 


[72:1] Dis : "II m'a ete revele qu'un clan de djinns ont ecoute, puis ont dit: "Nous avons 
entendu un Coran etonnant, 

[72:2] qui guide vers la droiture. Nous y avons era, et nous n'associerons personne a 
notre Seigneur. 

[72:3] La Majeste de notre Seigneur est trop elevee pour qu’Il se soit donne une 
compagne ou un enfant. 

[72:4] Notre insense disait des enormites contre Dieu, 

[72:5] et nous pensions que ni les humains ni les djinns ne prononceraient de 
mensonges contre Dieu". 

[72:6] II y avait parmi les humains, des homines qui cherchaient refuge aupres des 
homines contre les djinns mais cela ne fit qu'accroitre leur detresse. 

[72:7] Ils pensaient, comine vous pensiez, que Dieu ne ressusciterait jamais personne. 

[72:8] "Nous avons touche le ciel et nous 1'avons trouve rempli de gardes severes et de 
meteores. 

[72:9] Nous y prenions place pour ecouter. Mais quiconque ecouterait maintenant, 
trouverait contre lui un meteore aux aguets. 

[72:10] Nous ne savons pas si e'est du mal qu'on veut aux habitants de la terre ou si leur 
Seigneur veut les mettre sur le chemin de la droiture. 

[72:11] II y a panni nous des vertueux et d'autres qui le sont mo ins : nos chemins se 
divisent. 

[72:12] Nous etions convaincus que nous ne saurions jamais reduire Dieu a 
l'impuissance sur terre et que nous ne pourrions jamais Le reduire a l’impuissance en nous 
enfuyant. 

[72:13] Et lorsque nous avons entendu la guidance, nous y avons era - Quiconque croit 
en son Seigneur ne craint alors ni diminution, ni detresse. 

[72:14] II y a parmi nous des soumis, et il y a parmi nous des injustes - Quiconque se 
soumet: voila ceux qui ont c here he la droiture. 

[72:15] Quant aux injustes, ils forment le combustible de l'Enfer. 

[72:16] S’ils etaient restes droits sur la voie, Nous les aurions abreuves d'une eau 
abondante, 

[72:17] afin de les mettre a l’epreuve par cela. Quiconque se detourne du rappel de son 
Seigneur, II l'introduit dans un chatiment sans cesse croissant. 

[72:18] Les masjids sont dediees a Dieu, n’invoquez done personne avec Dieu. 

[72:19] Quand le serviteur de Dieu s'est mis debout pour L’invoquer, ils faillirent se raer 
en masse sur lui. 

[72:20] Dis : "Je n’invoque que mon Seigneur et je ne Lui associe personne". 

[72:21] Dis : "Je ne possede aucun moyen pour vous nuire, ni pour vous mettre sur le 
chemin de la droiture". 

[72:22] Dis : "Personne ne pourra me proteger contre Dieu, et jamais je ne trouverai 
d’abri en dehors de Lui, 

[72:23] sauf en transmettant une communication venant de Dieu, et Ses messages". 
Quiconque desobeit a Dieu et a Son messager : pour lui le feu de l'Enfer, ou il y demeurera 
etemellement, a jamais. 
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[72:24] Puis, quand ils verront ce qui leur etait promis, ils sauront lesquels ont les 
secours les plus faibles et lesquels sont les moins nombreux. 

[72:25] Dis : "Je ne sais pas si ce qui vous est promis est proche, ou si mon Seigneur va 
lui assigner un delai." 

[72:26] Informe de l’inconnaissable, II ne devoile Son mystere a personne, 

[72:27] sauf a celui qu’Il a agree cornme messager et qu’Il fait preceder et suivre 
d’observateurs, 

[72:28] afin qu’Il sache s'ils ont bien transmis les messages de leur Seigneur. II cerne ce 
qui est avec eux, et denombre exactement toute chose. 
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Sourate 73 - Al-Muzzammil (celui qui s'enveloppe) 


[73:1] 6 toi qui t’enveloppes, 

[73:2] leve-toi la nuit, au moins une partie : 

[73:3] sa moitie, ou un peu moins, 

[73:4] ou un peu plus. Psalmodie le Coran distinctement. 

[73:5] Nous allons lancer sur toi des paroles lourdes. 

[73:6] La veillee nocturne est plus efficace et plus propice pour la parole. 

[73:7] Tu as, dans la journee, a vaquer a de longues occupations. 

[73:8] Rappelle le nom de ton Seigneur et consacre-toi totalement a Lui, 

[73:9] le Seigneur de l’Orient et de l’Occident. II n’y a de divinite que Lui. Prends-Le 
done comine Garant. 

[73:10] Endure ce qu'ils disent, et ecarte-toi d’eux d'une belle maniere. 

[73:11] Et laisse-moi avec ceux qui orient au mensonge et qui vivent dans l’aisance, et 
accorde-leur un court repit. 

[73:12] II y a aupres de Nous des entraves et une fournaise, 

[73:13] une nourriture a faire suffoquer et un chatiment douloureux, 

[73:14] au jour ou la terre et les montagnes trembleront, ou les montagnes ne seront plus 
que des dunes dispersees. 

[73:15] Nous vous avons envoye un messager pour etre temoin contre vous, tout comine 
Nous avions envoye un messager a Pharaon. 

[73:16] Pharaon desobeit alors au messager : Nous le saishnes d’une prise accablante. 

[73:17] Comment vous premunirez-vous, si vous deniez, d’un jour qui rendra les enfants 
coniine des vieillards aux cheveux blancs ? 

[73:18] Ou le ciel se fissure, et Sa promesse s’accomplit. 

[73:19] Ceci est un rappel. Quiconque le veut, qu’il se donne un chemin vers son 
Seigneur. 

[73:20] Ton Seigneur sait que tu te tiens debout moins de deux tiers de la nuit, ou sa 
moitie, ou son tiers, de meme qu’un groupe de ceux qui sont avec toi. Dieu determine la nuit 
et le jour. II sait que vous etes incapables d’en faire le compte, mais il use de repentance 
envers vous. Lisez ce qui vous est facile du Coran. II sait qu’il y aura panni vous des 
malades, et d’autres qui voyageront sur terre, recherchant de la faveur de Dieu, et d’autres 
encore qui combattront dans le chemin de Dieu. Lisez-en done ce qui vous est facile. 
Accomplissez la Salat, donnez la Zakat, et faites a Dieu un beau pret. Le bien que vous 
avancez pour vous-memes, vous le retrouverez aupres de Dieu, meilleur et plus grand en 
recompense. Et demandez pardon a Dieu, car Dieu est Pardonneur et Misericordieux. 
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Sourate 74 - Al-Muddaththir (celui qui se recouvre) 


[74:1] 6 toi qui te recouvres, 

[74:2] leve-toi et avertis. 

[74:3] Exalte ton Seigneur. 

[74:4] Purifie ton vetement. 

[74:5] Ecarte-toi de toute souillure. 

[74:6] Ne fais pas de faveur pour acquerir plus. 

[74:7] Endure pour ton Seigneur. 

[74:8] Quand on sonnera du clairon, 

[74:9] ce jour-la sera unjour difficile, 

[74:10] pas facile pour les denegateurs. 

[74:11] Laisse-Moi avec celui que J'ai cree seul, 

[74:12] a qui J'ai donne des biens etendus, 

[74:13] et des enfants presents, 

[74:14] et pour qui J'ai aplani toutes difficultes. 

[74:15] Ensuite, il desire que J'en rajoute. 

[74:16] Mais non ! Car il etait entete envers Nos signes. 

[74:17] Je vais lui imposer de grimper. 

[74:18] Il a reflechi, et a decide. 

[74:19] Qu’il meurt coinme il a decide ! 

[74:20] Oui ! Qu'il meurt comme il a decide ! 

[74:21] Puis il a regarde. 

[74:22] Ensuite il s'est renfrogne et a pris un air contrarie. 

[74:23] Ensuite il a tourne le dos et s'est enfle d’orgueil. 

[74:24] Il a dit: "Ceci n'est que magie qu’on transmet, 

[74:25] ce n’est que la parole d’un humain". 

[74:26] Je vais le bruler dans Saqar. 

[74:27] Et qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est Saqar ? 

[74:28] Il ne laisse rien et n’epargne rien. 

[74:29] Visible aux humains. 

[74:30] Sur lui: dix-neuf. 

[74:31] Nous n’avons assigne comme compagnons du Feu que des anges. Nous n’avons 
fixe leur nombre que comme epreuve pour les denegateurs, pour que ceux a qui le Livre a 
ete donne soient convaincus, pour que la foi de ceux qui croient augmente, pour que ceux a 
qui le Livre a ete donne, ainsi que les croyants, n’aient pas de doute, et pour que ceux qui ont 
une maladie dans le coeur, ainsi que les denegateurs, disent: "Qu'a done voulu dire Dieu par 
cette allegorie ?" C'est ainsi que Dieu egare qui II veut et guide qui II veut. Personne ne 
connait les troupes de ton Seigneur, a part Lui. Ce n’est la qu'un rappel pour les humains. 
[74:32] Non ! Par la lune ! 

[74:33] Et par la nuit quand elle se retire ! 

[74:34] Et par le matin quand il rayonne ! 

[74:35] C’est fun des plus grands, 

[74:36] un avertissement pour les humains, 

[74:37] pour qui d’entre vous veut avancer ou reculer. 

[74:38] Toute personne est otage de ce qu'elle a acquis, 
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[74:39] sauf les compagnons de la droite. 

[74:40] Dans des jardins, ils s'interrogeront entre eux 
[74:41] au sujet des criminels : 

[74:42] "Qu'est-ce qui vous a introduits dans Saqar ?" 

[74:43] Ils dirent: "Nous n'etions pas de ceux qui pratiquaient la Salat, 

[74:44] nous ne nourrissions pas le necessiteux, 

[74:45] nous nous enlisions avec ceux qui s'enlisent, 

[74:46] et nous traitions de mensonge le jour de la Religion, 

[74:47] jusqu’a ce que la certitude nous vint". 

[74:48] L’intercession des intercesseurs ne leur sera pas utile. 

[74:49] Qu’ont-ils a se detourner du Rappel ? 

[74:50] Ils sont comine des anes effrayes, 

[74:51] s’enfuyant devant un lion. 

[74:52] Chacun d'eux voudrait plutot qu’on lui apporte des feuillets deployes. 

[74:53] Mais non ! Ils ne craignent pas l’Au-dela. 

[74:54] Mais non ! Cest un rappel. 

[74:55] Quiconque veut, qu’il se le rappelle. 

[74:56] Mais ils ne se rappelleront que si Dieu veut. II Lui appartient qu’envers Lui on 
doit se premunir, il Lui appartient de pardonner. 
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Sourate 75 - Al-Qiyama (la resurrection) 


[75:1] Je jure par le Jour de la Resurrection ! 

[75:2] Je jure par la personne qui se blame ! 

[75:3] L'Homme pense-t-il que Nous ne rassemblerons jamais ses os ? 

[75:4] Mais si ! Nous avons le pouvoir de donner forme aux extremites de ses doigts. 
[75:5] L'Homme veut plutot ce qui est devant lui. 

[75:6] II demande : "A quand le Jour de la Resurrection ?" 

[75:7] Quand la vue est eblouie, 

[75:8] que la lune a disparu, 

[75:9] et que le soleil et la lune sont reunis, 

[75:10] l'Homme dira ce jour-la : "Ou fuir ?" 

[75:11] Mais non ! Pas de refuge ! 

[75:12] Vers ton Seigneur, ce jour-la, est le sejour. 

[75:13] L'Homme sera informe ce jour-la de ce qu'il aura avance et de ce qu’il aura 
retarde. 

[75:14] L'Homme sera clairvoyant envers lui-meme, 

[75:15] meme s'il presente des excuses. 

[75:16] Ne remue pas ta langue pour le hater. 

[75:17] A Nous revient son rassemblement et sa lecture. 

[75:18] Done, quand Nous le lisons, suis sa lecture. 

[75:19] A Nous, ensuite, reviendra sa clarification. 

[75:20] Mais vous aimez plutot ce qui est ephemere, 

[75:21] et delaissez l’Au-dela. 

[75:22] II y a ce jour-la des faces resplendissantes 
[75:23] regardant vers leur Seigneur. 

[75:24] II y a ce jour-la des faces assombries 
[75:25] qui s'attendent a subir une calamite. 

[75:26] Mais non ! Quand elle atteint les clavicules, 

[75:27] et qu'on dit: "Qui est magicien ?" 

[75:28] et qu'il est convaincu de la separation, 

[75:29] et que la jambe s'enlace a la jambe, 

[75:30] c'est vers ton Seigneur, ce jour-la, qu'est la procession. 

[75:31] II n’a pas ajoute foi, et n'a pas prie, 

[75:32] mais il a dementi, et s'est detourne, 

[75:33] puis il est parti vers sa famille, marchant fierement. 

[75:34] Malheur a toi, malheur ! 

[75:35] Et encore, malheur a toi, malheur ! 

[75:36] L'Homme pense-t-il qu'il est laisse a lui-meme ? 

[75:37] N’etait-il pas une goutte de spenne d’une semence ejaculee, 

[75:38] puis une adherence, puis II l’a cree et lui a donne forme, 

[75:39] puis en a fait les deux elements de couple : le male et la femelle ? 

[75:40] Celui-la n’a-t-Il pas le pouvoir de faire revivre les morts ? 
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Sourate 76 - Al-Insan (l'homme) 


[76:1] L'Homme n’a-t-il pas subi une periode de temps durant laquelle il n'etait meme 
pas une chose mentionnable ? 

[76:2] Nous avons cree l'Homme d’une goutte de spenne melangee. Nous l’eprouvons. 
Nous l'avons fait entendant et voyant. 

[76:3] Nous l'avons guide dans le chemin, qu'il soit reconnaissant ou ingrat. 

[76:4] Nous avons prepare pour les denegateurs des chaines, des carcans et une 
fournaise. 

[76:5] Les pieux boiront d’une coupe dont le melange sera de camphre, 

[76:6] d’une source de laquelle boiront les serviteurs de Dieu ; ils la feront jaillir en 
abondance. 

[76:7] Ils accomplissent leurs voeux et ils redoutent un jour dont le mal s'etendra 
partout. 

[76:8] Ils offrent la nourriture, pour prisee qu'elle soit, au necessiteux, a l’orphelin et au 
captif: 

[76:9] "Nous ne vous nourrissons que pour la face de Dieu, nous ne voulons de vous ni 
recompense ni reconnaissance. 

[76:10] Nous craignons, de notre Seigneur, unjour rigoureux, difficile a passer". 

[76:11] Dieu les a proteges du mal de ce jour, et leur a procure beaute et joie, 

[76:12] et les a recompenses pour ce qu'ils ont endure, avec un jardin et de la soie, 

[76:13] ils y sont accoudes sur des divans, n'y voyant ni soleil ni firoid glacial. 

[76:14] Ses ombrages les couvriront de pres, et ses fruits sont inclines bien bas. 

[76:15] On fera circuler parmi eux des recipients d’argent et des coupes cristallines, 

[76:16] en cristal d’argent, dont le contenu a ete determine avec soin. 

[76:17] La, ils seront abreuves d’une coupe dont le melange sera de gingembre, 

[76:18] d’une source qui s'y trouve, nominee Salsabil. 

[76:19] Parmi eux, circuleront des enfants rendus immortels. Quand tu les verras, tu les 
prendras pour des perles eparpillees. 

[76:20] Quand tu regarderas la-bas, tu verras un delice et un vaste royaume. 

[76:21] Ils auront sur eux des vetements verts de satin et de brocart. Ils seront pares de 
bracelets d’argent. Et leur Seigneur les abreuvera d'une boisson pure. 

[76:22] Cela est pour vous une recompense, votre effort est reconnu. 

[76:23] C'est Nous qui avons fait descendre sur toi le Coran graduellement. 

[76:24] Patiente pour le jugement de ton Seigneur, et n’obeis ni au pecheur parmi eux, 
ni au denegateur. 

[76:25] Rappelle le nom de ton Seigneur, matin et soir, 

[76:26] et durant la nuit. Prosterne-toi devant Lui, et glorifie-Lc longuement la nuit. 

[76:27] Ceux-la aiment l’ephemere, et laissent derriere eux unjour bien lourd. 

[76:28] C'est Nous qui les avons crees et avons fortifie leur constitution. Quand Nous 
voulons, Nous pouvons les remplacer par leurs semblables. 

[76:29] Ceci est un rappel. Que celui qui veut prenne done un chemin vers son 
Seigneur. 

[76:30] Vous ne voudrez que si Dieu veut. Dieu est Connaissant, Sage. 

[76:31] II fait entrer qui II veut dans Sa misericorde. Quant aux injustes, II leur a 
prepare un chatiment douloureux. 
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Sourate 77 - Al-Mursalat (celles qui sont envoyees) 


[77:1] Par celles qui sont envoyees successivement. 

[77:2] Par celles qui soufflent impetueusement. 

[77:3] Par celles qui dispersent amplement. 

[77:4] Par celles qui separent nettement. 

[77:5] Par celles qui lancent un rappel 
[77:6] par excuse ou avertissement. 

[77:7] Ce qui vous est promis est ineluctable. 

[77:8] Quand les etoiles sont effacees, 

[77:9] quand le ciel est fendu, 

[77:10] quand les montagnes sont pulverisees, 

[77:11] quand vient le moment des messagers. 

[77:12] A quel jour cela a-t-il ete reporte ? 

[77:13] Au Jour de la Decision. 

[77:14] Qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est le Jour de la Decision ? 

[77:15] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:16] N’avons-Nous pas detruit les premiers ? 

[77:17] Puis ne les avons-Nous pas fait suivre par les derniers ? 

[77:18] C'est ainsi que Nous agissons avec les criminels. 

[77:19] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:20] Ne vous avons-Nous pas crees d’une eau insignifiante 
[77:21] que Nous avons placee dans un receptacle protege, 

[77:22] pour une duree connue ? 

[77:23] Nous l’avons ainsi mesuree, et Nous sornmes le meilleur a mesurer. 

[77:24] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:25] N’avons-Nous pas fait de la terre un rassemblement 
[77:26] pour les vivants et les morts ? 

[77:27] N'y avons-Nous pas place des ancrages fennes ? Ne vous avons-Nous pas 
abreuves d'une eau savoureuse ? 

[77:28] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:29] Allez vers ce que vous traitiez de mensonge. 

[77:30] Allez vers une ombre ayant trois parties, 

[77:31] qui ne foumit aucune ombre, et n’est pas utile contre la flamme, 

[77:32] car elle projette des etincelles comine des palais, 

[77:33] comine des chameaux jaunes. 

[77:34] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:35] C’est un jour ou ils ne peuvent pas parler, 

[77:36] et il ne leur est pas donne permission de s'excuser. 

[77:37] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:38] C’est le Jour de la Decision, ou nous vous reunirons ainsi que les anciens. 

[77:39] Si vous disposez d’une ruse, rusez done contre Moi. 

[77:40] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 

[77:41] Ceux qui se premunissent sont parmi des ombrages et des sources, 

[77:42] avec les fruits qu'ils desirent. 

[77:43] Mangez et buvez agreablement, pour ce que vous faisiez. 
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[77:44] C'est ainsi que Nous recompensons les bienfaisants. 
[77:45] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 
[77:46] Mangez et jouissez un peu, vous qui etes des criminels. 
[77:47] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 
[77:48] Quand on leur dit: "Inclinez-vous", ils ne s'inclinent pas. 
[77:49] Malheur, ce jour-la, a ceux qui criaient au mensonge. 
[77:50] Apres cela, en quel hadith croiront-ils done ? 
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Sourate 78 - An-Naba (la nouvelle) 


[78:1] Sur quoi s'interrogent-ils entre eux ? 

[78:2] Sur l'immense nouvelle, 

[78:3] a propos de laquelle ils divergent. 

[78:4] Mais non ! Ils sauront bientot. 

[78:5] Et encore, non ! Ils sauront bientot. 

[78:6] N’avons-Nous pas fait de la terre une couche ? 

[78:7] Et des montagnes des piquets ? 

[78:8] Nous vous avons crees par paires, 

[78:9] et fait de votre sommeil un repos, 

[78:10] et fait de la nuit un vetement, 

[78:11] et fait du jour le moment de la vie, 

[78:12] et construit au-dessus de vous sept formidables, 

[78:13] et place un luminaire eblouissant, 

[78:14] et fait descendre des nuages de pluie une eau abondante 
[78:15] pour faire sortir par elle graines et vegetation, 

[78:16] etjardins luxuriants. 

[78:17] Le Jour de la Decision a son rendez-vous. 

[78:18] Le jour ou Ton souffle dans la trompe, et vous venez en foule, 

[78:19] le ciel est ouvert et devient des portes, 

[78:20] les montagnes sont mises en marche et deviennent un mirage. 

[78:21] L'Enfer est aux aguets, 

[78:22] refuge pour les transgresseurs. 

[78:23] Ils y demeureront des ages. 

[78:24] Ils n'y gouteront ni fraicheur ni boisson, 

[78:25] excepte une eau bouillante et un liquide fetide : 

[78:26] retribution appropriee. 

[78:27] Car ils ne s'attendaient pas a rendre compte, 

[78:28] et dementaient Nos signes, d’un grand dementi, 

[78:29] alors que Nous avons denombre toutes choses par ecrit. 

[78:30] Goutez done. Nous n’augmenterons pour vous que le chatiment. 

[78:31] A ceux qui se premunissent, pour leur triomphe : 

[78:32] des jardins et des vignes, 

[78:33] des etres aux belles formes et de meme age, 

[78:34] et des coupes debordantes. 

[78:35] Ils n'y entendront ni futilites ni mensonges : 

[78:36] recompense de ton Seigneur, don calcule. 

[78:37] Seigneur des cieux et de la terre et de ce qui existe entre eux, le Tout-Puissant, 
ils ne pourront Lui adresser la parole. 

[78:38] Le jour ou l'Esprit et les anges se tiendront en rangs, personne ne pourra parler 
excepte celui a qui le Tout-Puissant aura donne la permission, et qui dira ce qui est juste. 

[78:39] C'est la le Jour de Verite. Que celui qui veut prenne done refuge aupres de son 
Seigneur. 

[78:40] Nous vous avons avertis d’un chatiment proche, le jour ou l'homme verra ce que 
ses deux mains ont avance, et le denegateur dira : "Coinme j’aimerais n’etre que poussiere !" 
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Sourate 79 - An-Nazi'at (celles qui arrachent) 


[79:1] Par celles qui arrachent violemment ! 

[79:2] Par celles qui s’activent avec ardeur ! 

[79:3] Par celles qui evoluent avec aisance ! 

[79:4] Par celles qui s’avancent en premier ! 

[79:5] Par celles qui gouvement avec ordre ! 

[79:6] Le jour ou tremblera le tremblement, 

[79:7] suivi de celle qui suit. 

[79:8] En ce jour, les coeurs palpitent, 

[79:9] et leurs regards se font humbles. 

[79:10] Ils disent: "Serons-nous ramenes a notre condition premiere, 

[79:11] quand nous serons des ossements corrodes ?" 

[79:12] Ils dirent: "Ce serait alors un retour ruineux !" 

[79:13] II n’y aura qu’une seule clameur, 

[79:14] et les voila eveilles. 

[79:15] Le hadith de Moise t’est-il parvenu ? 

[79:16] Quand son Seigneur l’appela dans la vallee sacree de Tuwa : 

[79:17] "Va vers Pharaon. II a depasse les limites. 

[79:18] Puis dis-lui: "Es-tu pret a te purifier ? 

[79:19] Je te guiderai vers ton Seigneur afin que tu Le craignes" 

[79:20] II lui montra le plus grand signe. 

[79:21] Mais il dementit et desobeit. 

[79:22] Ensuite, il tourna le dos precipitamment, 

[79:23] il rassembla et appela, 

[79:24] en disant: "Cest moi votre Seigneur, le supreme !" 

[79:25] Alors Dieu le saisit du chatiment exemplaire dans la vie demiere coniine dans la 
premiere. 

[79:26] En cela, il y a une le^on pour celui qui craint. 

[79:27] Etes-vous plus difficiles a creer que le ciel, qu’Il a construit ? 

[79:28] Il a eleve sa voute et lui a donne fonne. 

[79:29] Il a obscurci sa nuit et fait luire son jour. 

[79:30] Quant a la terre, apres cela, Il l’a etendue. 

[79:31] Il a fait sortir d’elle son eau et son paturage. 

[79:32] Il a ancre les montagnes 

[79:33] pour votre jouissance, vous et vos bestiaux. 

[79:34] Puis quand viendra le plus grand cataclysme, 

[79:35] le jour ou rHomme se rappellera a quoi il s’est efforce, 

[79:36] l’Enfer sera visible a celui qui regardera. 

[79:37] Quant a celui qui aura depasse les limites, 

[79:38] et prefere la vie d’ici-bas, 

[79:39] la Fournaise est son refuge. 

[79:40] Quant a celui qui aura redoute de comparaitre devant son Seigneur, et preserve 
son ame des desirs, 

[79:41] le Paradis est son refuge. 

[79:42] Ils t’interrogent au sujet de l’Heure : "A quand son ancrage ?" 
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[79:43] Comment pourrais-tu la mentionner ? 

[79:44] Vers ton Seigneur est son terme. 

[79:45] Tu n'es qu'un avertisseur pour celui qui la craint. 

[79:46] Le jour ou ils la verront, il leur semblera n’etre restes qu'une soiree ou une 
matinee. 
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Sourate 80 -' Abasa (il s'est renfrogne) 


[80:1] II s'est renfrogne et s'est detourne 
[80:2] parce que l'aveugle est venu a lui. 

[80:3] Qu’en sais-tu ? Peut-etre cherche-t-il a se purifier ? 

[80:4] Ou a se rappeler en sorte que le rappel lui profite ? 

[80:5] Quant au suffisant, 

[80:6] tu lui portes ton attention. 

[80:7] Mais que t’importe s’il ne se purifie pas. 

[80:8] Quant a celui qui vient a toi avec empressement, 

[80:9] tout en etant craintif, 

[80:10] tu en es distrait. 

[80:11] Mais non ! C'est un rappel 
[80:12] - quiconque veut, qu’il se rappelle - 
[80:13] dans des feuillets honorables, 

[80:14] eleves, purifies, 

[80:15] entre les mains de scribes 
[80:16] nobles, devoues. 

[80:17] Que perisse l'Homme ! Qu'il est ingrat! 

[80:18] De quelle chose l'a-t-Il cree ? 

[80:19] D'une goutte de spenne, II l'a cree et determine, 

[80:20] puis II lui facilite le chemin, 

[80:21] puis II le fait mourir, et le met en tombe, 

[80:22] puis, quand II veut, le ranime. 

[80:23] Mais non ! II n’accomplit pas ce qu’il lui ordonne. 

[80:24] Que l'Homme regarde sa nourriture. 

[80:25] C'est Nous qui versons l’eau a verse, 

[80:26] puis Nous fendons la terre de fissures 
[80:27] et y faisons pousser des graines, 

[80:28] des vignes et des legumes, 

[80:29] des oliviers et des palmiers, 

[80:30] des vergers touffus, 

[80:31] des fruits et des paturages, 

[80:32] comine jouissance ephemere pour vous et vos bestiaux. 
[80:33] Quand viendra le Fracas, 

[80:34] le jour ou l'homme fuira son frere, 

[80:35] sa mere, son pere, 

[80:36] sa compagne et ses enfants, 

[80:37] chacun d’eux, ce jour-la, aura une affaire pour l'occuper. 
[80:38] Ce jour-la, il y a des faces rayonnantes, 

[80:39] rieuses et contentes. 

[80:40] Et d’autres faces, ce jour-la, sont recouvertes de salissure, 
[80:41] recouvertes de tenebres. 

[80:42] Voila les denegateurs, les pervers. 


319 



Sourate 81 - At-Takwir (l'enroulement) 


[81:1] Quand le soleil est enroule, 

[81:2] quand les etoiles deviennent ternes, 

[81:3] quand les montagnes sont mises en mouvement, 

[81:4] quand les chamelles pleines sont negligees, 

[81:5] quand les betes sauvages sont rassemblees, 

[81:6] quand les mers sont repandues, 

[81:7] quand les ames sont accouplees, 

[81:8] quand on demande a l’enterree vivante 
[81:9] pour quel peche elle a ete tuee, 

[81:10] quand les feuillets sont deployes, 

[81:11] quand le ciel est depouille, 

[81:12] quand la Fournaise est attisee, 

[81:13] quand le Paradis est rapproche, 

[81:14] chaque ame sait ce qu'elle a presente. 

[81:15] Je jure par les etoiles qui se cachent, 

[81:16] qui courent et disparaissent ! 

[81:17] Par la nuit quand elle survient! 

[81:18] Par l'aube quand elle exhale son souffle ! 

[81:19] Ceci est la parole d’un noble messager, 

[81:20] doue de force, d'un rang eleve aupres du Maitre du Trone, 

[81:21] obei et digne de confiance. 

[81:22] Votre compagnon n’est pas possede. 

[81:23] II l’a vu, a l’horizon clair. 

[81:24] II n’est pas avare du mystere. 

[81:25] Ce n’est pas la parole d’un diable banni. 

[81:26] Ou allez-vous done ? 

[81:27] Ceci n’est qu’un rappel pour les mondes, 

[81:28] pour celui d’entre vous qui veut etre droit. 

[81:29] Mais vous ne voudrez que si le veut Dieu, le Seigneur des mondes. 
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Sourate 82 - Al-Infitar (la rupture) 


[82:1] Quand le ciel s'est rompu, 

[82:2] quand les astres se sont disperses, 

[82:3] quand les mers sont sorties de leurs limites, 

[82:4] quand les tombes sont bouleversees, 

[82:5] toute ame sait alors ce qu'elle a avance et reporte. 

[82:6] 6 Homme, qu'est-ce qui t'a trompe au sujet de ton Seigneur, le Noble, 

[82:7] qui t'a cree, puis t'a donne forme, puis t'a equilibre, 

[82:8] dans la fonne qu’Il a voulue, t'a constitue ? 

[82:9] Mais non ! Vous traitez la religion de mensonge, 

[82:10] alors qu’il y a sur vous des gardiens, 

[82:11] de nobles scribes, 

[82:12] qui savent ce que vous faites. 

[82:13] Les pieux sont dans un delice, 

[82:14] et les pervers sont dans une foumaise, 

[82:15] ou ils bruleront, le Jour de la Religion, 

[82:16] s'en pouvoir s'absenter. 

[82:17] Qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est le Jour de la Religion ? 

[82:18] Et encore, qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est le Jour de la Religion ? 

[82:19] Un jour ou aucune ame ne pourra rien pour une autre ame. En ce jour, le 
commandement est a Dieu. 
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Sourate 83 - Al-Mutaffifm (les fraudeurs) 


[83:1] Malheur aux fraudeurs 

[83:2] qui, lorsqu’ils prennent une mesure aux gens, la prennent en entier, 

[83:3] et qui, lorsqu'ils leur donnent une mesure, ou pesent pour eux, leur en font 
perdre. 

[83:4] Ceux-la ne pensent-ils pas qu'ils seront ressuscites, 

[83:5] en un immense jour, 

[83:6] un jour ou les gens se tiendront debout devant le Seigneur des mondes ? 

[83:7] Mais non ! Le livre des pervers se trouve dans Sijjin. 

[83:8] Et qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est Sijjin ? 

[83:9] Un livre grave. 

[83:10] Malheur, ce jour-la, a ceux qui orient au mensonge. 

[83:11] Ceux qui traitent de mensonge le Jour de la Religion. 

[83:12] Ne le traite de mensonge que tout transgresseur, pecheur, 

[83:13] qui, lorsque Nos signes lui sont recites, dit: "Contes d’anciens !" 

[83:14] Mais non ! Ce qu’ils ont acquis s'est empare de leur coeur. 

[83:15] Mais non ! Ce jour-la ils sont voiles de leur Seigneur, 

[83:16] puis ils bruleront dans la Foumaise. 

[83:17] Ensuite on dira : "Voila ce que vous traitiez de mensonge !" 

[83:18] Mais non ! Le livre des pieux se trouve dans 'Illiyyiin. 

[83:19] Et qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est 'Illiyyiin ? 

[83:20] Un livre grave. 

[83:21] Les rapproches en temoignent. 

[83:22] Les pieux se trouvent dans un delice. 

[83:23] Sur des divans, ils regardent. 

[83:24] Tu reconnaitras sur leur visage l’eclat du delice. 

[83:25] Ils sont abreuves d’un nectar pur, cachete. 

[83:26] Son cachet est de muse - que pour lui rivalisent les rivaux - 
[83:27] et son melange est de Tasnhn, 

[83:28] une source dont boivent les rapproches. 

[83:29] Ceux qui commettaient des crimes riaient de ceux qui croyaient. 

[83:30] Quand ils passaient pres d’eux, ils se faisaient des clins d’oeil complices, 

[83:31] quand ils retournaient dans leur famille, ils retournaient en plaisantant, 

[83:32] et quand ils les voyaient, ils disaient: "Ceux-la sont ceux qui s’egarent !" 

[83:33] Mais ils n’ont pas ete envoyes pour etre leurs gardiens. 

[83:34] Aujourd’hui, ceux qui ont era rient des denegateurs, 

[83:35] sur des divans ils regardent: 

[83:36] "Les denegateurs n’ont-ils pas ete retribues de ce qu'ils faisaient ?" 
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Sourate 84 - Al-Inshiqaq (la dechirure) 


[84:1] Quand le ciel s'est fendu, 

[84:2] et a ecoute son Seigneur, et fait ce qu'il devait faire, 

[84:3] quand la terre est nivelee, 

[84:4] et qu'elle a rejete ce qui etait en elle, et s'est videe, 

[84:5] et a ecoute son Seigneur, et fait ce qu'elle devait faire. 

[84:6] 6 toi l'Homme qui t'evertues avec application pour atteindre ton Seigneur, tu Le 
rencontres. 

[84:7] Celui a qui on a remis son livre dans sa main droite : 

[84:8] le reglement de comptes lui est facile, 

[84:9] et il retourne, rejoui, aupres de sa famille. 

[84:10] Quant a celui a qui on a remis son livre derriere son dos, 

[84:11] il appelle la destruction, 

[84:12] et il brulera dans une foumaise. 

[84:13] Il etait rejoui au sein de sa famille, 

[84:14] et pensait qu’il ne reviendrait jamais. 

[84:15] Bien au contraire ! Son Seigneur l’observait parfaitement. 

[84:16] Non ! Je jure par le crepuscule, 

[84:17] par la nuit et ce qu'elle enveloppe, 

[84:18] et par la lune quand elle est pleine ! 

[84:19] Vous gravirez, assurement, niveau apres niveau. 

[84:20] Qu’ont-ils a ne pas croire ? 

[84:21] A ne pas se prosterner quand le Coran leur est lu ? 

[84:22] Ceux qui ont denie crient plutot au mensonge. 

[84:23] Mais Dieu connait bien ce qu'ils gardent en eux. 

[84:24] Annonce-leur un chatiment douloureux. 

[84:25] Sauf ceux qui ont cru et fait de bonnes actions : a eux une recompense jamais 
interrompue. 
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Sourate 85 - Al-Buruj (les constellations) 


[85:1] Par le ciel aux constellations ! 

[85:2] Par le jour promis ! 

[85:3] Par le temoin et ce dont on temoigne ! 

[85:4] Les compagnons de l’Ukhdud ont ete tues, 

[85:5] du Feu sans cesse alimente, 

[85:6] alors qu'ils sont assis sur lui, 

[85:7] temoins de ce qu'ils faisaient aux croyants. 

[85:8] Ils ne leur reprochaient que d’avoir era en Dieu, l'Honorable, le Digne de 
louanges, 

[85:9] auquel appartient la royaute des cieux et de la terre. Dieu est temoin de toutes 
choses. 

[85:10] Ceux qui ont mis a l’epreuve les croyants et les croyantes, puis ne se repentent 
pas : pour eux le chatiment de l'Enfer, pour eux le chatiment du Feu brulant. 

[85:11] Ceux qui ont era et fait de bonnes actions : pour eux des jardins sous lesquels 
coulent des rivieres. Cela est le grand triomphe. 

[85:12] La violence de ton Seigneur est redoutable. 

[85:13] Lui qui commence et repete. 

[85:14] II est le Pardonneur, l'Aimant, 

[85:15] Maitre du trone, le Glorieux, 

[85:16] II fait ce qu’Il veut. 

[85:17] T'est-il parvenu le hadith des troupes 
[85:18] de Pharaon, et de Thamud ? 

[85:19] Mais ceux qui ont denie persistent dans le dementi, 

[85:20] alors que Dieu les cerne de toutes parts. 

[85:21] C'est plutot un Coran glorieux, 

[85:22] dans une tablette, preserve. 
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Sourate 86 - At-Tariq 


[86:1] Par le ciel et at-Tariq ! 

[86:2] Qu'est-ce qui te dira ce qu'est at-Tariq ? 

[86:3] L'etoile eclatante. 

[86:4] II n’est pas d’ame qui n’ait sur elle un gardien. 

[86:5] Que l’Homme considere de quoi il a ete cree. 

[86:6] II a ete cree d’une eau qui se repand, 

[86:7] sortie d’entre les reins et les cotes. 

[86:8] II a le pouvoir de lui donner retour, 

[86:9] le jour ou les secrets sont eprouves, 

[86:10] et il n'y a pour lui ni force ni secoureur. 

[86:11] Par le ciel qui fait revenir ! 

[86:12] Et par la terre qui se fend ! 

[86:13] Ceci est une parole decisive, 

[86:14] et non une plaisanterie. 

[86:15] Ils complotent une ruse, 

[86:16] et Je complote une ruse. 

[86:17] Accorde done un delai aux denegateurs, accorde-leur un court delai. 
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Sourate 87 - Al-A'la (le Supreme) 


[87:1] Glorifie le nom de ton Seigneur, le Supreme, 

[87:2] qui a cree et donne forme, 

[87:3] qui a determine et guide, 

[87:4] qui a fait sortir le paturage, 

[87:5] et en a fait ensuite du fourrage brunatre. 

[87:6] Nous te ferons reciter, n’oublie pas, 

[87:7] excepte ce que Dieu veut. II connait ce qui est notoire et ce qui est cache. 
[87:8] Nous te faciliterons faeces au plus facile. 

[87:9] Rappelle done, car le rappel est utile. 

[87:10] Se rappellera celui qui craint, 

[87:11] et s’en ecartera le plus malheureux, 

[87:12] qui brulera dans le plus grand Feu, 

[87:13] ou, ensuite, il ne mourra pas et ne vivra pas. 

[87:14] A reussi celui qui s'est purifie, 

[87:15] s’est rappele le nom de son Seigneur, et a prie. 

[87:16] Mais vous preferez la vie d’ici-bas, 

[87:17] alors que l’Au-dela est meilleur et plus durable. 

[87:18] Ceci se trouve dans les Feuillets anciens, 

[87:19] les Feuillets d’Abraham et de Mo'ise. 
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Sourate 88 - Al-Rashiya (l'enveloppante) 


[88:1] T’est-il parvenu le hadith de l’enveloppante ? 

[88:2] Ce jour-la, il y a des faces humbles, 

[88:3] peinant, fatiguees, 

[88:4] qui bruleront dans un Feu ardent, 

[88:5] a qui on donnera a boire d’une source bouillante. 

[88:6] II n'y a pour eux d’autre nourriture qu'une plante epineuse, 

[88:7] qui n’engraisse pas, et n’apaise pas la faim. 

[88:8] Ce jour-la, il y a des faces radieuses, 

[88:9] satisfaites de leurs efforts, 

[88:10] dans un jardin eleve, 

[88:11] ou ils n’entendent aucune futilite. 

[88:12] Il y a la une source vive. 

[88:13] Il y a la des lits de repos eleves, 

[88:14] des coupes posees, 

[88:15] des coussins alignes 
[88:16] et des tapis etales. 

[88:17] Ne considerent-ils pas les chameaux, comment ils ont ete crees, 
[88:18] et le ciel, comment il a ete eleve, 

[88:19] et les montagnes, comment elles ont ete dressees, 

[88:20] et la terre, comment elle a ete aplanie ? 

[88:21] Rappelle ! Tun’es qu'un rappeleur, 

[88:22] et tu n'es pas charge de les controler. 

[88:23] Seulement celui qui s'est detourne et a denie, 

[88:24] Dieu le chatiera du plus grand chatiment. 

[88:25] Vers Nous est leur retour. 

[88:26] Ensuite, c’est a Nous de dresser leur compte. 
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Sourate 89 - Al-Fajr (l'aube) 


[89:1] Par l’Aube ! 

[89:2] Par les dix nuits ! 

[89:3] Par le pair et l'impair ! 

[89:4] Par la nuit quand elle s'ecoule ! 

[89:5] N’est-ce pas la un serment pour un possesseur d’entendement ? 

[89:6] N'as-tu pas vu comment ton Seigneur a agi avec les 'Ad, 

[89:7] Iram, possesseur de colonnes, 

[89:8] dont jamais semblable ne fut creee panni les cites ? 

[89:9] Et les Thamud qui taillerent la roche dans la vallee, 

[89:10] et Pharaon, possesseur de pieux, 

[89:11] lesquels depassaient les limites dans leurs cites. 

[89:12] Ils y multipliaient la corruption, 

[89:13] ton Seigneur deversa done sur eux une part du chatiment. 

[89:14] Ton Seigneur demeure aux aguets. 

[89:15] Quant a l'Homme, lorsque son Seigneur l’eprouve en etant genereux envers lui 
et en le comblant de bienfaits, il dit: "Mon Seigneur a ete genereux envers moi". 

[89:16] Mais quand II l’eprouve en mesurant sa subsistance, il dit : "Mon Seigneur m’a 
humilie". 

[89:17] Mais non ! C'est plutot vous qui n’etes pas genereux envers l’orphelin, 

[89:18] qui ne vous incitez pas mutuellement a nourrir le necessiteux, 

[89:19] qui devorez l’heritage avec une avidite vorace, 

[89:20] et qui aimez les biens d’un amour demesure. 

[89:21] Mais non ! Quand la terre sera nivelee, nivelee, 

[89:22] et que ton Seigneur viendra, ainsi que les anges, en rang, en rang, 

[89:23] et que ce jour-la, on amenera l'Enfer : ce jour-la, l'Homme se rappellera. Mais a 
quoi lui servira de se rappeler ? 

[89:24] Il dira : "Helas ! Que n’ai-je anticipe pour ma vie !" 

[89:25] Ce jour-la, personne ne chatiera comme Son chatiment, 

[89:26] et personne n’entravera comme Son entrave. 

[89:27] 6 toi, ame apaisee, 

[89:28] retoume vers ton Seigneur, satisfaite et comblee, 

[89:29] entre panni Mes serviteurs, 

[89:30] entre dans mon Paradis. 
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Sourate 90 - Al-Balad (la cite) 


[90:1] Non ! Je jure par cette cite ! 

[90:2] Et toi, tu es libre dans cette cite. 

[90:3] Et par le pere et ce qu’il engendre ! 

[90:4] Nous avons cree l'Homme dans l'affliction. 

[90:5] Pense-t-il que personne ne pourra rien contre lui ? 

[90:6] II dit: "J’ai detruit de nombreux biens !" 

[90:7] Pense-t-il que personne ne l’a vu ? 

[90:8] Ne lui avons-Nous pas donne deux yeux, 

[90:9] une langue et deux levres ? 

[90:10] Ne l'avons-Nous pas guide aux deux voies ? 

[90:11] Mais il ne s’engage pas dans la voie ascendante ! 

[90:12] Et qu’est-ce qui t’apprendra ce qu'est la voie ascendante ? 

[90:13] C'est affranchir un esclave, 

[90:14] ou nourrir, en un jour de famine, 

[90:15] un orphelin proche parent, 

[90:16] ou un necessiteux dans le denuement. 

[90:17] Ensuite, c'est etre de ceux qui ont cru et qui se recommandent mutuellement la 
patience, et se recommandent mutuellement la compassion. 

[90:18] Voila les compagnons de la droite. 

[90:19] Alors que ceux qui ont denie Nos signes sont les compagnons de la gauche. 
[90:20] Le Feu se refennera sur eux. 


329 



Sourate 91 - Ash-Shams (le soleil) 


[91:1] Par le soleil et sa clarte ! 

[91:2] Et la lune lorsqu'elle le suit! 

[91:3] Et le jour quand il le revele ! 

[91:4] Et la nuit quand elle le couvre ! 

[91:5] Et le ciel et Ce qui l'a construit! 

[91:6] Et la terre et Ce qui l’a etendue ! 

[91:7] Et une ame et Ce qui lui a donne forme, 

[91:8] et lui a inspire son immoralite et sa premunition ! 

[91:9] A reussi celui qui l'a purifiee. 

[91:10] A echoue celui qui l’a corrompue. 

[91:11] Les Thamud, dans leur transgression, ont crie au mensonge, 

[91:12] lorsque le plus malheureux fut suscite. 

[91:13] Le messager de Dieu leur avait dit: "La chamelle de Dieu et son tour de boire !" 
[91:14] Mais ils le traiterent de menteur, et la mutilerent. Leur Seigneur fulmina contre 
eux pour leur peche et la retablit, 

[91:15] sans crainte des consequences. 
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Sourate 92 - Al-Layl (la nuit) 


[92:1] Par la nuit quand elle recouvre ! 

[92:2] Par le jour quand il se manifeste ! 

[92:3] Et par Ce qui a cree, male et femelle ! 

[92:4] Vos efforts sont divergents. 

[92:5] Celui qui donne et se premunit, 

[92:6] et ajoute foi au meilleur : 

[92:7] Nous lui faciliterons faeces au plus facile. 

[92:8] Quant a celui qui est avare, au suffisant, 

[92:9] qui traite de mensonge le meilleur, 

[92:10] Nous lui faciliterons faeces auplus difficile. 

[92:11] A rien ne lui serviront ses biens quand il tombera. 

[92:12] La guidance Nous incombe. 

[92:13] La vie derniere et la vie premiere Nous appartiennent. 

[92:14] Je vous ai avertis d'un Leu qui brule intensement, 

[92:15] ou ne brulera que le plus malheureux, 

[92:16] celui qui a dementi et s’est detourne. 

[92:17] Le plus premuni en sera ecarte, 

[92:18] celui qui donne ses biens pour se purifier, 

[92:19] sans chercher le moindre bienfait en retour, 

[92:20] excepte la recherche de la face de son Seigneur le Tres Haut. 
[92:21] Il sera bientot satisfait. 
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Sourate 93 - Ad-Dhuha (la clarte du jour) 


[93:1] Par la clarte du jour ! 

[93:2] Et la nuit quand elle est sereine ! 

[93:3] Ton Seigneur ne t'a ni abandonne, ni deteste. 

[93:4] La vie derniere est meilleure pour toi que la vie premiere. 
[93:5] Ton Seigneur te donnera, et tu seras alors satisfait. 

[93:6] Ne t’a-t-Il pas trouve orphelin ? II t'a alors accueilli. 

[93:7] Ne t’a-t-Il pas trouve egare ? II t'a alors guide. 

[93:8] Ne t'a-t-Il pas trouve pauvre ? II t'a alors enrichi. 

[93:9] Quant a l'orphelin, ne le brime pas. 

[93:10] Quant au mendiant, ne le repousse pas. 

[93:11] Quant au bienfait de ton Seigneur, raconte-le. 
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Sourate 94 - Ash-Sharh (l'ouverture) 


[94:1] N’avons-Nous pas ouvert pour toi ta poitrine ? 
[94:2] Nous t'avons decharge de ton fardeau 
[94:3] qui accablait ton dos. 

[94:4] Nous avons eleve pour toi ton rappel. 

[94:5] A cote de la difficulty se trouve une facility. 
[94:6] A cote de la difficulty se trouve une facility. 
[94:7] Quand tu n’es plus occupe, leve-toi, 

[94:8] et a ton Seigneur aspire. 
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Sourate 95 - At-Tin (le figuier) 


[95:1] Par le figuier et l’olivier ! 

[95:2] Par le mont Sinai, 

[95:3] et cette cite sure ! 

[95:4] Nous avons cree l'Homme dans la fonne la plus parfaite. 

[95:5] Puis Nous l'avons ramene au plus bas des plus bas, 

[95:6] sauf ceux qui ont era et fait de bonnes actions : pour eux une recompense jamais 
interrompue. 

[95:7] Qu'est-ce qui fincite done, apres cela, a traiter de mensonge le Jugement ? 

[95:8] Dieu n’est-Il pas le plus juste des juges ? 
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Sourate 96 - Al-'Alaq (l'adherence) 


[96:1] Lis ! Au nom de ton Seigneur qui a cree. 

[96:2] II a cree l'Homme d'une adherence. 

[96:3] Lis ! Ton Seigneur est le plus Noble, 

[96:4] qui a enseigne par le calame. 

[96:5] II a enseigne a l'Homme ce qu'il ne savait pas. 

[96:6] Mais non ! L'Homme depasse les limites, 

[96:7] des qu'il se voit suffisant. 

[96:8] C'est vers ton Seigneur qu'est le retour. 

[96:9] As-tu vu celui qui interdit 
[96:10] a un serviteur de prier ? 

[96:11] As-tu vu s'il etait sur la guidance 
[96:12] ou s'il ordonnait la premunition ? 

[96:13] As-tu vu s'il a dementi et s'est detourne ? 

[96:14] Ne sait-il pas que Dieu voit ? 

[96:15] Mais non ! S’il ne cesse pas, Nous le saisirons par le toupet, 
[96:16] un toupet menteur, fautif. 

[96:17] Qu’il appelle done son assemblee, 

[96:18] Nous appellerons les gardes. 

[96:19] Mais non ! Ne lui obeis pas. Prosteme-toi et rapproche-toi. 
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Sourate 97 - Al-Qadr 


[97:1] Nous l’avons fait descendre durant la nuit d’Al-Qadr. 

[97:2] Qu'est-ce qui t’apprendra ce qu’est la nuit d’Al-Qadr ? 

[97:3] La nuit d’Al-Qadr est meilleure que mille mois. 

[97:4] Les anges et l’Esprit descendent durant celle-ci, avec la permission de leur 
Seigneur, pour tout ordre. 


[97:5] Elle est paix jusqu’au lever de l’aube. 
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Sourate 98 - Al-Bayyina (la preuve) 


[98:1] Ceux qui ont denie parmi les gens du Livre, ainsi que les associateurs, n'etaient 
pas delies jusqu'a ce que leur vint la preuve : 

[98:2] un messager venant de Dieu qui recite des feuillets purifies, 

[98:3] contenant des ecrits de droiture. 

[98:4] Ceux a qui le Livre a ete donne ne se sont divises qu'apres que la preuve leur fut 
venue. 

[98:5] On leur a seulement ordonne d’adorer Dieu, en Lui vouant exclusivement la 
religion, en monotheistes, et d’accomplir la Salat et de donner la Zakat. Voila la religion de 
droiture. 

[98:6] Ceux qui ont denie parmi les gens du Livre, ainsi que les associateurs, seront 
dans le feu de l'Enfer, ou ils demeureront etemellement. Voila les pires des creatures. 

[98:7] Quant a ceux qui ont era et fait de bonnes actions, voila les meilleures des 
creatures. 

[98:8] Leur recompense aupres de Dieu sont les Jardins d’Eden, sous lesquels coulent 
des rivieres, ou ils demeureront etemellement, a jamais. Dieu est satisfait d'eux et ils sont 
satisfaits de Lui. Voila pour celui qui craint son Seigneur. 
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Sourate 99 - Az-Zalzalah (l'ebranlement) 


[99:1] 

[99:2] 

[99:3] 

[99:4] 

[99:5] 

[99:6] 

actions. 

[99:7] 

[99:8] 


Quand la terre s'est ebranlee d'un ebranlement, 
et que la terre a fait sortir ses fardeaux, 
l'Homme a dit: "Qu'a-t-elle ?" 

Ce jour-la, elle racontera ses experiences, 
selon ce que ton Seigneur lui aura revele. 

Ce jour-la, les gens s'avanceront par groupes pour que soient montrees leurs 

Quiconque aura fait le poids d’un atome de bien, le verra, 
et quiconque aura fait le poids d’un atome de mal, le verra. 
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Sourate 100 - Al-Adiyat (les coursiers) 


[100:1] Par les coursiers hors d’haleine ! 

[100:2] Par celles qui font jaillir des etincelles ! 

[100:3] Par celles qui deferlent a l’aube ! 

[100:4] Elies font ainsi voler la poussiere, 

[100:5] et elles en enveloppent un groupe. 

[100:6] L'Homme est bien ingrat envers son Seigneur, 

[100:7] il est temoin de tout cela, 

[100:8] et pour l'amour des biens, il est bien ardent. 

[100:9] Ne sait-il done pas que lorsque ce qui est dans les tombes sera bouleverse, 
[100:10] et que sera mis en evidence ce qui est dans les poitrines, 

[100:11] leur Seigneur, ce jour-la, sera bien Informe a leur sujet ? 


339 



Sourate 101 - Al-Qari'a (la fracassante) 


[101:1] La fracassante. 

[101:2] Qu’est-ce que la fracassante ? 

[101:3] Qu’est-ce qui t’apprendra ce qu’est la fracassante ? 

[101:4] Le jour ou les gens seront comine des papillons eparpilles 
[101:5] et les montagnes seront comine de la laine cardee. 

[101:6] Celui dont la balance sera lourde 
[101:7] sera dans une vie satisfaisante. 

[101:8] Quant a celui dont la balance sera legere, 

[101:9] sa destination sera l’abime. 

[101:10] Et qu’est-ce qui t’apprendra ce que c'est ? 

[101:11] Un feu ardent ! 
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Sourate 102 - At-Takathur (la concurrence) 


[102:1] La surenchere vous distrait, 

[102:2] jusqu'a ce que vous visitiez les tombes. 

[102:3] Mais non ! Vous saurez bientot ! 

[102:4] Encore une fois, non ! Vous saurez bientot ! 

[102:5] Mais non ! Si vous saviez de science certaine ! 
[102:6] Vous verrez surement la Fournaise. 

[102:7] Puis, vous la verrez avec l’oeil de la certitude. 

[102:8] Puis, vous serez interroges, ce jour-la, sur les delices. 
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Sourate 103 - Al-'Asr (le temps) 


[103:1] Par le temps ! 

[103:2] L'Homme est en perdition, 

[103:3] sauf ceux qui ont era et fait de bonnes actions, qui se recommandent 
mutuellement la verite et se recommandent mutuellement la patience. 


342 



Sourate 104 - Al-Humaza (les detracteurs) 


[104:1] Malheur a tout detracteur diffamateur, 

[104:2] qui amasse des biens et les compte ! 

[104:3] II pense que ses biens le rendront immortel. 
[104:4] Mais non ! II sera jete dans la Hutama. 

[104:5] Qu'est-ce qui t'apprendra ce qu'est la Hutama ? 
[104:6] Le Feu attise de Dieu 
[104:7] qui monte jusqu'aux coeurs. 

[104:8] II se refennera sur eux, 

[104:9] en colonnes etendues. 
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Sourate 105 - Al-Fil (l'elephant) 


[105:1] N'as-tu pas vu comment ton Seigneur a agi envers les compagnons de l'elephant 

[105:2] N’a-t-il pas mis leur stratageme en deroute ? 

[105:3] II a envoye contre eux des volees d’oiseaux 
[105:4] qui leur lancaicnt des pierres d’argile, 

[105:5] puis II les a rendus semblables a de la paille machee. 
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Sourate 106 - Qurai'sh 


[106:1] Pour la securite des Qurai'sh, 

[106:2] leur securite pour la caravane d’hiver et d’ete, 

[106:3] qu’ils adorent done le Seigneur de cette Maison, 

[106:4] Lui qui les a nourris contre la faim et les a securises contre la crainte. 
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Sourate 107 - Al-Ma'un (les choses de premieres necessites) 


[107:1] As-tu vu celui qui a traite de mensonge la religion ? 
[107:2] Cest lui qui repousse l’orphelin, 

[107:3] et qui n’incite pas a nourrir le necessiteux. 

[107:4] Malheur done a ceux qui pratiquent la Salat, 

[107:5] tout en negligeant leur Salat, 

[107:6] qui sont remplis d’ostentation, 

[107:7] et refusent les choses de premieres necessites. 
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Sourate 108 - Al-Kawthar (l'abondance) 


[108:1] Nous t'avons accorde l'abondance. 
[108:2] Prie done ton Seigneur et sacrifie. 
[108:3] Celui qui te hait, e’est lui le paria. 
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Sourate 109 - Al-Kafirun (les denegateurs) 


[109:1] Dis : "6 vous les denegateurs, 

[109:2] je n’adore pas ce que vous adorez, 

[109:3] et vous n’etes pas adorateurs de ce que j’adore. 
[109:4] Je ne suis pas adorateur de ce que vous adorez, 
[109:5] et vous n’etes pas adorateurs de ce que j’adore. 
[109:6] A vous votre religion, et a moi ma religion". 


348 



Sourate 110 - An-Nasr (le secours) 


[110:1] Lorsque vient le secours de Dieu, et la victoire, 

[110:2] et que tu vois les gens entrer en foule dans la religion de Dieu, 

[110:3] alors glorifie ton Seigneur par la louange, et demande-Lui pardon. C'est Lui le 
Redempteur. 
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Sourate 111 - Al-Masad (les fibres) 


[111:1] Que perissent les deux mains du pere de la flamme et que lui-meme perisse ! 
[Ill :2] Ses biens ne lui ont servi a rien, ni ce qu'il a acquis. 

[111:3] II sera brule dans un Feu plein de flammes, 

[111:4] ainsi que sa femme, la porteuse de bois, 

[111:5] a son cou, une corde de fibres. 
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Sourate 112 - Al-Ikhlas (le culte pur) 


[ 112:1 ] Dis : "Lui, Dieu est Un. 

[112:2] Dieu, le Soutien universel. 

[112:3] II n’a pas engendre et n’a pas ete engendre. 
[112:4] Et nul n’est egal a Lui". 
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Sourate 113 - Al-Falaq (l'aube naissante) 


[113:1] Dis : "Je cherche refuge aupres du Seigneur de l'aube naissante 
[113:2] contre le mal de ce qu’Il a cree, 

[113:3] contre le mal de l’obscurite quand elle s’etend, 

[113:4] contre le mal des souffleuses dans les noeuds, 

[113:5] et contre le mal de l’envieux quand il envie". 
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Sourate 114 - An-Nas (les hommes) 


[114:1] Dis : "Je cherche refuge aupres du Seigneur des Hommes, 
[114:2] Souverain des Hommes, 

[114:3] Divinite des Hommes, 

[114:4] contre le mal du chuchoteur furtif, 

[114:5] qui chuchote dans la poitrine des Hommes, 

[114:6] qu'il soit parmi les djinns ou les Hommes". 
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